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Аннотация
Прошло полгода с тех пор, как Селия дала обет и вступила в ряды шассёров, став первой в истории охотницей. Вместе со своим женихом и капитаном шассёров Жан-Люком она полна решимости найти свое место в жизни и защитить Бельтерру.
Однако эхо прошлого неотступно преследует ее, а на королевство надвигается новое зло – некто или нечто убивает невинных, оставляя на их шее две небольшие ранки.
Теперь у Селии есть еще одна причина бояться темноты, ведь злодей идет за ней.
И чем ближе ее преследователь, тем сильнее ей хочется поддаться искушению и тьме.
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Любовь живет вечно

Рен, мой птенчик, эта книга посвящается тебе



Часть I. Mieux vaut prévenir que guérir

Береженого бог бережет
Французская пословица


Пролог

Любопытная вещь, этот аромат воспоминаний. Нужен лишь легкий намек, чтобы перенестись в прошлое, — едва уловимый запах лавандового масла матери, легкий дымок курительной трубки отца. И каждый по-своему напоминает мне о прошлом. По утрам матушка всегда наносила масло, глядя на свое отражение в зеркале и считая новые морщинки на лице. Отец курил трубку, когда принимал гостей. У них были пустые взгляды и поспешные движения, и, кажется, отца это пугало. Меня они определенно пугали.
Но вот пчелиный воск… Пчелиный воск всегда будет напоминать мне о сестре.
Каждый вечер, когда наша нянюшка Эванжелина зажигала свечи, Филиппа тут же тянулась за серебряной расческой. По нашей детской комнате разносился легкий аромат меда, а Филиппа расплетала мне косу и начинала расчесывать мои волосы щеткой. Эванжелина устраивалась в любимое кресло, обитое розовым бархатом, и, щурясь сквозь фиолетовую дымку сумерек, с теплотой смотрела на нас.
Ветер — прохладный в ту октябрьскую ночь — шелестел за окном в ожидании сказки.
— Mes choux[1], — тихо проговорила Эванжелина и достала вязальные спицы из корзины у кресла.
У камина, свернувшись клубком, лежала наша собака — гончая по кличке Пташка.
— А я рассказывала вам о Les Éternels? — спросила она.
Как обычно, Пиппа заговорила первой. Нахмурившись, она перегнулась через мое плечо. В ее взгляде сквозили любопытство и настороженность.
— О Вечных?
— Да, милая.
Внутри у меня все всколыхнулось в предвкушении. Я посмотрела на Пиппу; наши лица разделяли всего пару дюймов. Золотистые крапинки, которые она не смыла после урока живописи, блестели у нее на щеках, словно веснушки.
— А она рассказывала? — Моему голосу не хватало ни мелодичности Эванжелины, ни уверенности Филиппы. — Кажется, нет.
— Точно нет, — с серьезным видом ответила Пиппа и посмотрела на женщину. — Мы бы хотели послушать. Пожалуйста.
Наша нянюшка вскинула брови, услышав властные нотки в голосе Пиппы:
— Неужели?
— Ну расскажи, пожалуйста! — Забыв обо всем, я подскочила и захлопала в ладоши.
Сестра, которой уже было двенадцать, тогда как мне едва исполнилось шесть, схватила меня за ночную сорочку и потянула, чтобы я села обратно. Она положила руки мне на плечи.
— Леди не повышают голос, Селия. Что сказал бы папенька?
К щекам тут же прилил жар, и с виноватым видом я сложила руки на коленях.
— По-настоящему красив лишь тот, кто красиво поступает.
— Именно. — Пиппа снова перевела взгляд на Эванжелину, которая едва сдерживала улыбку. — Пожалуйста, расскажи нам эту сказку. Мы обещаем не перебивать.
— Хорошо.
Привычными движениями Эванжелина начала вязать из шерстяной пряжи нежно-розовый шарф — ее гибкие пальцы двигались легко и непринужденно. Мой любимый цвет. Шарф Пиппы, ослепительно белый, уже был готов и лежал в корзине.
— У тебя на лице краска, милая. Будь добра, умойся.
Пиппа вытерла щеки, и Эванжелина продолжила:
— Отлично. Итак, Les Éternels. Они рождены в земле — холодной как лед и крепкой как камень — без сердца, без души и без разума. Ими движет лишь порыв. Лишь вожделение и страсть. — Последние слова няня произнесла с каким-то особым удовольствием. — Первая Вечная пришла в наше королевство из далеких земель. Она жила в тени, насылая на людей свою болезнь. Заражая своей магией.
— А какая это была магия? — спросила Пиппа, расчесывая мне волосы.
— А что такое вожделение? — Я чуть наклонила голову и сморщила нос.
Эванжелина притворилась, что не услышала меня:
— Страшная и отвратительная магия, милые мои. Очень мерзкая.
Ветер нетерпеливо бил в окна, нетерпеливо ожидая продолжения, но тут вдруг Пташка перевернулась и пронзительно завыла, испортив драматический момент. Эванжелина бросила на собаку раздраженный взгляд:
— Магия, которая требует крови. И смерти.
Мы с Пиппой украдкой обменялись взглядами.
— Dames Rouges, — едва слышно прошептала мне сестра на ухо. — Алые Дамы.
Как-то отец обмолвился о них, о самых странных и немногочисленных сверхъестественных существах, обитающих в Бельтерре. Он тогда разговаривал с каким-то чудаковатым мужчиной в своем кабинете и даже не думал, что мы слышали их беседу.
— О чем это вы перешептываетесь? — резко спросила Эванжелина и ткнула спицей в нашу сторону. — Секретничать неприлично.
Пиппа вскинула голову. Она забыла, что леди не должны и сердито хмуриться.
— Ни о чем, Эванженила.
— Ни о чем, Эванжелина, — тут же поддакнула я.
Нянюшка прищурилась:
— Какие дерзкие, а? Что ж, Les Éternels просто обожают таких дерзких девочек. Считают их самыми сладкими и милыми.
В груди у меня чуть сжалось от ее слов, а когда сестра провела расческой по моим волосам, по шее побежали мурашки. С широко распахнутыми глазами я придвинулась к краю стула:
— Правда?
— Разумеется, нет! — Пиппа с силой бросила расческу на трюмо. Она взяла меня за подбородок и повернула лицом к себе. — Не слушай ее, Селия. Она врет! — твердо сказала сестра.
— Отнюдь нет, — решительно возразила нянюшка. — Я поведаю вам то, что рассказывала мне матушка. В лунном свете Les Éternels бродят по городу, охотятся за слабыми духом и соблазняют порочных душой. И поэтому по ночам мы всегда спим дома, милые мои, и всегда молимся.
Опустилась тишина, даже ветер стих. Слышалось лишь постукивание вязальных спиц.
— Всегда серебряный крест на шею надевайте и парами ходите. — В ее голосе зазвучали знакомые мелодичные нотки. — Ступайте твердо по земле, святую воду при себе держите. А если вдруг сомнения одолели, вы спичку подожгите. И в пламени ужасное создание погубите.
Я села чуть ровнее. Руки у меня дрожали.
— Эванжелина, я всегда молюсь, но сегодня за ужином, когда Филиппа отвернулась, я выпила все ее молоко. Как думаешь, я теперь слаще ее? А вдруг меня захотят съесть злодеи?
— Какая глупость! — фыркнула Пиппа и принялась укладывать мне волосы. Она была явно раздражена, но ее прикосновения оставались нежными. Сестра подвязала мои угольно-черные пряди розовой лентой, сделала красивый бант и перекинула волосы мне за плечо. — Я буду защищать тебя от любого зла, Селия.
В груди у меня разлилось тепло, и сердце наполнилось уверенностью. Филиппа никогда не лгала. Никогда тайком не ела сладости, не обманывала и не давала пустых обещаний. Никогда она и не пила мое молоко.
Филиппа ни за что не позволит, чтоб со мной приключилась беда.
Ветер на мгновение улегся — вновь застучал по окнам, нетерпеливо ожидая продолжения, — а затем недовольно стих. Солнце скрылось за горизонтом, и на небо выплыла осенняя луна. Нежный серебристый свет залил комнату. Оплыв, свечи погасли, тени удлинились, и в комнате внезапно потемнело. Я сжала руку сестры.
— Прости, что выпила твое молоко, — прошептала я.
Пиппа сжала мои пальцы в ответ:
— Я все равно не люблю его.
Несколько минут Эванжелина внимательно на нас смотрела, и ее лицо оставалось невозмутимым. Наконец она встала и положила спицы с пряжей обратно в корзину. Она погладила Пташку по голове и задула свечи на каминной полке.
— Вы хорошие девочки. Добрые и любящие сестры.
Она поцеловала нас в лоб, уложила в постель и поднесла последнюю зажженную свечу поближе. Ее глаза сияли, но я не могла понять, о чем она думала.
— Обещайте, что будете держаться друг за друга.
Мы кивнули, и Эванжелина, задув свечу, подошла к двери.
Сестра обняла меня за плечи и притянула к себе. Я уткнулась в ее подушку, от которой приятно пахло Пиппой — медом из летних цветов. Пахло сестринскими наставлениями, нежными прикосновениями, хмурыми взглядами и белоснежными шарфами.
— Я ни за что не отдам тебя ведьмам, — заверила меня Пиппа. — Никогда.
— А я не отдам им тебя.
Эванжелина замерла у двери и обернулась с хмурым видом. Она задумчиво склонила голову. В это мгновение луна скрылась за облаками, и комната погрузилась во мрак. Ветки деревьев застучали по окну, и я съежилась, но Филиппа тут же крепко обняла меня.
Тогда она ничего не знала.
Как и я.
— Глупышки, — прошептала Эванжелина. — А кто говорит о ведьмах?
И она ушла.

Глава 1. Пустые клетки

Я расшибусь в лепешку, но поймаю этого мерзкого уродца.
Смахнув со лба выбившуюся прядь волос, я снова села на корточки и проверила механизм ловушки. Вчера я потратила уйму времени, чтобы срубить дерево, обломать ветки, покрасить древесину и соорудить клетки. Принести вино. Еще больше времени ушло на то, чтобы прочитать все книги о лютенах, которые я нашла в Башне шассеров. Эти маленькие гоблины больше всего любят ивовый сок — его сладкий аромат отчего-то привлекает их, — и, несмотря на свой неказистый вид, лютены ценят красоту.
Вот зачем нужны разукрашенные клетки и бутылки с вином.
Когда этим утром я запрягала телегу, доверху груженную клетками и бутылками с вином, Жан-Люк смотрел на меня так, словно я сошла с ума.
Возможно, так и было.
Я определенно представляла себе жизнь охотника, а вернее охотницы, куда интереснее и значимее. Уж точно я не думала, что мне придется, скрючившись, сидеть в грязной канаве, обливаясь потом в плохо подогнанной форме, и выманивать в поле проказливого гоблина.
К несчастью, я неверно рассчитала размеры клеток, и бутылки с вином просто не влезли в них. Уже на ферме мне пришлось все их разобрать. Смех шассеров до сих пор звучал у меня в ушах. Их не волновало, что ради этого поручения я научилась забивать молотком гвозди, что в процессе повредила палец. Не волновало их и то, что я купила золотую краску на свои собственные деньги. Нет. Они заметили лишь мою ошибку, и теперь моя кропотливая работа щепками валялась на земле. Жан-Люк поспешил помочь мне собрать клетки — ворча на наших собратьев-шассеров, сыпяших остротами, — но внезапно к нам подбежал разгневанный фермер Марк. Как капитан охотников Жан должен был успокоить его.
Пришлось мне одной выслушивать насмешки шассеров.
— Какая трагедия, — усмехнулся Фредерик, нависнув надо мной. Лучи солнца золотили его каштановые волосы. — Но вышло очень красиво, мадемуазель Трамбле. Они похожи на кукольные домики.
— Прошу тебя, Фредерик, — процедила я сквозь стиснутые зубы, собирая клетку. — Сколько раз мне еще просить тебя называть меня просто по имени? Мы же все равны.
— Боюсь, что еще один раз точно. — Его улыбка стала похожей на оскал. — Вы все-таки леди.
Не говоря ни слова, я просто встала и пошла прочь. Я спустилась с холма, подальше от него и других. Я знала, что спорить с типами вроде Фредерика бессмысленно.
«Вы все-таки леди», — сказал Фредерик.
Я закрыла последнюю клетку и поднялась, чтобы полюбоваться проделанной работой. Сапоги и подол были испачканы в грязи, но меня переполняла гордость. Осталось дело за малым. Лютены, облюбовавшие ячменное поле фермера Марка, скоро почувствуют запах ивового сока и придут на него. Заметив вино, они тут же кинутся к нему — в книгах говорится, что лютены действуют в порыве чувств, — и запрыгнут в клетки. Ловушки захлопнутся, и мы отвезем этих мелких паразитов обратно в Ля-Форе-де-Ю, где им самое место.
Ничего сложного. Как конфетку отнять у ребенка. Но я, разумеется, не стала бы отнимать у детей сладости.
Судорожно вздохнув, я подбоченилась и как-то уж слишком рьяно кивнула. Да, грязь и черная работа стоили того. Пятна на юбке я отстираю, но самое приятное — я отловлю всех лютенов и перевезу их в лес, не навредив им. Отец Ашиль, новый архиепископ, будет мной гордиться. Возможно, и Жан-Люк тоже. Да, все идет хорошо. Загоревшись надеждой, я спряталась в зарослях сорной травы у поля и затаилась в ожидании. Все обязательно получится.
«Должно получиться».
Прошло несколько минут.
— Ну же, — прошептала я, всматриваясь в ячменные колосья и стараясь не теребить балисарду на поясе.
Я дала священный обет несколько месяцев назад, но так и не привыкла к клинку. Рукоять с сапфиром ложилась в ладонь тяжело, чужеродно. Я начала нетерпеливо притоптывать. Октябрь выдался на удивление теплым, и по шее у меня стекали капли пота.
— Ну, давайте же. Где же вы?
Мгновение тянулось бесконечно, за ним последовало еще одно. А может, три. Или десять. За холмом слышался смех братьев. Я не знала, как они собирались ловить лютенов, — они не пожелали поделиться своими планами с единственной женщиной в своих рядах. Впрочем, мне было все равно. Я не хотела от них никакой помощи, а после моего провала с клетками мне уж точно не нужны были зрители.
Перед глазами предстало снисходительное выражение лица Фредерика.
Смущенное лицо Жан-Люка.
«Нет уж!»
Я отогнала прочь мысли о них обоих и раздвинула сорную траву, чтобы проверить ловушки еще раз.
«Не надо было приманивать лютенов на вино. Глупая была затея…»
Моя мысль внезапно оборвалась, когда я заметила, как среди ячменных колосьев показалась маленькая морщинистая ножка. Я резко замерла, переполненная радостью. Стараясь не дышать, я вгляделась в серовато-коричневое существо, ростом мне по колено. Лютен смотрел на вино огромными темными глазами. Казалось, что все в его внешности было слишком… ну, чересчур. Чересчур большая голова. Чересчур острые зубы. Чересчур длинные пальцы.
Откровенно говоря, существо походило на картофелину.
Лютен на цыпочках стал подбираться к вину и, кажется, не замечал ни меня, ни чего-либо вокруг. Его взгляд был прикован к пыльной бутылке. Причмокивая губами, он нетерпеливо потянулся к вину. Существо забралось в клетку, и она тут же со щелчком захлопнулась, но лютен лишь прижал к себе бутылку и заулыбался. Два ряда острых, точно иглы, зубов поблескивали в лучах солнца.
Миг я смотрела на него как зачарованная.
Не сдержавшись, я тоже заулыбалась. Я подошла к лютену и чуть наклонила голову. Он был совсем не таким, каким я себе его представляла, — и вовсе не мерзким. У него были пухлые щечки и круглые коленки. Когда фермер прибежал к нам вчера, он кричал о каких-то рогах и когтях.
Лютен перевел взгляд на меня, и его улыбка померкла.
— Привет.
Я медленно опустилась и положила руки на колени, чтобы лютен мог их видеть.
— Прости, пожалуйста, за ловушку. — Я указала на расписную клетку. — Фермер, который возделывает это поле, попросил перевезти тебя и твою семью. У тебя есть имя?
Лютен смотрел на меня немигающим взглядом, и жар прилил к моим щекам. Я оглянулась через плечо: нет ли позади шассеров. Наверняка сейчас я выглядела ужасно нелепо — и они заклевали бы меня до смерти, если бы увидели, как я болтаю с лютеном, — но мне показалось неправильным поймать беднягу в клетку и даже не поговорить с ним.
— Меня зовут Селия, — сказала я, чувствуя себя все глупее и глупее.
В книгах ничего не говорилось о том, как гоблины общаются между собой, но как-то же они должны это делать. Я показала на себя и повторила:
— Селия. Се-ли-я.
Лютен молчал. Это он или она?
Так. Я расправила плечи и подняла клетку за ручку. Я вела себя смехотворно. Нужно было проверить остальные ловушки. Но сначала…
— Откупорь пробку, — неохотно проворчала я, — и откроешь бутылку. Надеюсь, тебе нравится бузина.
— Ты что, с лютеном разговариваешь?
Покраснев, я выпустила из рук клетку и резко обернулась.
— Жан! — пискнула я тонким голосом. — Я… я не слышала, как ты подошел.
— Очевидно.
Жан-Люк стоял в зарослях, где еще недавно пряталась я. Глядя на мое виноватое лицо, он вздохнул и скрестил руки на груди.
— Селия, что ты делаешь?
— Ничего.
— И почему я тебе не верю?
— Хороший вопрос. Так почему же ты мне не вери…
Внезапно лютен схватил меня за руку, и я резко замолчала на полуслове. Вскрикнув, я отскочила и упала. Нет, не потому, что лютен схватил меня когтями, а потому, что услышала его голос. Как только он дотронулся до меня, в голове у меня зазвучал странный даже не голос — отголосок: «Larmes Comme Étoiles»[2].
Жан-Люк тут же бросился ко мне и выхватил балисарду.
— Стой! Не надо! — Я закрыла собой лютена в клетке. — Да стой ты! Он ничего мне не сделал! Он не желает мне зла!
— Селия, — раздраженно начал Жан-Люк, — а вдруг он бешеный…
— Это твой Фредерик бешеный! Лучше маши своим ножом перед ним. — Я обернулась к лютену и нежно улыбнулась ему. — Прошу прощения, что ты сказал?
Я шикнула на Жан-Люка, когда лютен протянул ко мне ручку и подозвал к себе.
— Ой. — Я с трудом сглотнула, не особо желая брать гоблина за руку. — Ах да, хорошо…
Жан-Люк сжал мне локоть:
— Надеюсь, ты не собираешься касаться этого существа. Мало ли что оно трогало этой рукой!
Лютен нетерпеливо замахал мне — и, пока не успела передумать, я чуть дотронулась до его пальцев. Кожа на них была огрубевшая и грязная. Словно корни дерева.
«Меня зовут Larmes Comme Étoiles», — повторил он, и голос его звучал как ирреальная трель.
Невольно я охнула:
— Звездные Слезинки?
Лютен коротко кивнул и снова схватил вино. Он злобно взглянул на Жан-Люка, который фыркнул и попытался оттянуть меня назад. Чувствуя, как голова у меня шла кругом, я упала в объятия Жана.
— Слышал? — выдохнула я. — Он сказал, что его зовут…
— У них нет имен. — Жан-Люк обнял меня покрепче и пристально посмотрел мне в глаза. — Лютены не умеют говорить, Селия.
Я прищурилась:
— То есть я солгала. Так ты думаешь, да?
Жан вдохнул — всегда-то он вздыхает, — нежно поцеловал меня в лоб, и я чуть оттаяла. От него приятно пахло крахмалом, дубленой кожей и льняным маслом, которым он всегда полировал балисарду. Такой знакомый аромат. Такой успокаивающий.
— Я думаю, что у тебя доброе сердце.
Я знала, что он подразумевал это как комплимент. Я надеялась на это.
— Я считаю, что твои клетки прекрасны, а лютены любят бузину. — Жан-Люк посмотрел на меня с улыбкой. — А еще я думаю, что нам пора идти. Уже темнеет.
— Идти? — растерянно спросила я и перевела взгляд на холм. Я почувствовала, как под моей ладонью напряглись его мышцы. — А как же другие лютены? В книге говорилось, что в норах могут жить по двадцать гоблинов. Наверняка фермер хочет, чтобы мы забрали их всех.
Я нахмурилась. А ведь голосов шассеров уже давно не было слышно. На ферме все стихло. Лишь петух иногда кукарекал.
— А где?.. — Внутри у меня все сжалось от стыда. — А где все, Жан?
Он не смотрел на меня.
— Я отправил их.
— И куда же?
— В Ля-Форе-де-Ю.
Жан-Люк откашлялся и выпустил меня из объятий. Он убрал балисарду в ножны и улыбнулся, подняв клетку. Спустя мгновение он протянул мне руку:
— Готова?
Я посмотрела на его руку, и на меня накатила тошнота. Жан отправил бы охотников в лес только по одной причине.
— Они уже… поймали других лютенов, да?
Жан молчал, и я подняла на него взгляд. Он смотрел на меня настороженно и внимательно, словно я треснутое стекло, готовое разбиться вдребезги от малейшего прикосновения. Возможно, так и было. Я уже не могла сосчитать, сколько трещин на моей «стеклянной» коже и какая из них станет для меня последней. Может быть, как раз эта.
— Жан? — повторила я.
Еще один тяжелый вздох.
— Да, — наконец признался он. — Они уже их поймали.
— Но как?
Жан-Люк покачал головой и вскинул руку.
— Да неважно. Твоя идея соорудить клетки была отличной, а опыт придет со временем…
— Это не ответ.
Меня всю затрясло, но я ничего не могла с собой поделать. Прищурившись, я посмотрела на его бронзовую руку, на блестящие, коротко остриженные волосы. Жан выглядел аккуратно и собрано — хоть и чувствовал себя не в своей тарелке, — моя же прическа растрепалась, пряди прилипли к мокрой шее, по спине стекал пот. Перепачканные щеки горели от усталости и стыда.
— Как они поймали всех лютенов? — Внезапно меня поразила страшная догадка. — Постой, а как долго они их ловили? — с укором спросила я и чуть ли не тыкнула его в нос. — Сколько ты меня уже ждешь?
Звездные Слезинки наконец откупорил бутылку и осушил половину за один глоток. Он немного пошатнулся, когда Жан-Люк аккуратно поставил клетку на землю.
— Селия, не надо так с собой, — примирительным тоном сказал Жан. — Твоя идея с ловушками сработала, а этот лютен… даже сказал тебе свое имя. Такого прежде не случалось.
— Я думала, у лютенов нет имен! — раздраженно воскликнула я. — И не надо со мной снисходительно разговаривать! Как охотники поймали лютенов? Руками не получится, они же шустрые, и… и…
Взглянув на смиренное выражение лица Жан-Люка, я почувствовала, как внутри у меня все опустилось.
— Выходит, они в самом деле поймали их руками. Господи. — Я потерла переносицу. Дышать стало тяжелее. В груди все до боли сжалось. — Мне надо было помочь им, а я с этими ловушками…
Золотая краска на клетках теперь казалась мне глупой и пошлой.
— Я просто впустую потратила наше время.
«Вы все-таки леди».
— Да нет же! — Жан-Люк яростно замотал головой и сжал мои грязные руки. — Ты попробовала что-то новое, и у тебя получилось.
Голова у меня загудела, когда я услышала его ложь. Полгода я только и делала, что усердно старалась. Вскинув голову, я шмыгнула носом и выдавила улыбку.
— Да, ты прав, но уходить пока рано. Вдруг на ферме остались еще лютены. Может, Фредерик упустил одного или двух…
— Этот последний.
— Откуда ты знаешь, что он последний?
Я закрыла глаза. Наконец я все поняла. И сдалась.
— Это ты отправил его ко мне? — тихо спросила я.
Жан-Люк ничего не ответил. Повисло тяжелое молчание. С широко распахнутыми глазами я схватила его за синий мундир и затрясла его.
— То есть ты сначала поймал его, а потом… потом пробрался на поле и выпустил его?
— Не говори ерунды…
— Так или нет?
Избегая моего взгляда, Жан-Люк отвел мои руки:
— У меня нет на это времени, Селия. Сегодня вечером перед мессой у нас срочное собрание. Отец Ашиль прислал весть. Я должен был вернуться в Башню уже несколько часов назад.
— Зачем? — спросила я, не в силах сдержать дрожь в голосе. — И что… что за срочное собрание? Что-то случилось?
Старый вопрос. Избитый и надоевший. Вот уже несколько недель Жан-Люк постоянно куда-то пропадал, о чем-то шептался с отцом Ашилем, когда думал, что я не вижу. Он не говорит мне, о чем они секретничают и отчего их лица мрачнеют с каждым днем. У них есть какая-то тайна — срочное дело, — но, когда я спрашиваю Жана об этом, он всегда отвечает одинаково: «Это не твоя забота, Селия. Не нужно тебе беспокоиться».
Словно заведенный механизм, он повторял одно и то же.
— Идем. Я уже все погрузил. — Он кивнул на лошадей.
Я перевела взгляд на телегу, в которую он аккуратно сложил все клетки, пока я ловила лютена. Всего девятнадцать. Двадцатую Жан держал в руках. Не говоря ни слова, он пошел к лошадям. Привалившись к клетке, пьяный лютен сладко похрапывал в лучах закатного солнца. Другим эта сцена могла показаться вполне милой, может, немного необычной. Кто-то бы даже кивнул одобрительно, увидев серебряный значок на моем корсаже и кольцо с бриллиантом на пальце.
В памяти всплыли слова Жан-Люка, которые он сказал мне осенью:
«Чтобы защищать невинных, размахивать мечом вовсе не обязательно, Селия. Ты как никто другой доказала это».
Время показало, что мы все лжецы.

Глава 2. Прелестный фарфор, прелестная куколка

В первые за полгода я решила пропустить мессу. Когда Жан-Люк, как и подобает, постучался в мою дверь в половине восьмого — нашего вечного сопровождающего, как ни странно, рядом с ним не было, — я притворилась больной. Тоже впервые. Вообще-то, я никогда не лгала, но сегодня мне ни до чего уже не было дела.
— Прости, Жан. Кажется, я немного простудилась.
Покашляв в сторону, я выглянула в скрытый полумраком коридор. Дверь я лишь чуть приоткрыла. Не стоило Жан-Люку видеть меня в ночной сорочке — шелковой, кружевной, цвета слоновой кости. Одна из многих непрактичных вещей, которые я забрала с собой из родительского дома. Разумеется, она не защищала меня от здешних ледяных сквозняков, но в ней я хотя бы чувствовала себя собой. Да и когда я перебралась в Башню, Жан-Люк настоял, чтобы я поселилась в комнате с камином.
Щеки у меня до сих пор иногда горели от стыда, ведь только в моей комнате был камин.
— Как ты себя чувствуешь? — обеспокоенно спросил Жан и пощупал мой лоб, но я-то знала, что у меня жара не было. — Мне послать за целителем?
— Нет-нет. — Я отвела его руку. — Мне всего лишь нужно выпить чашку мятного чая, пораньше лечь спать, и все пройдет. Я как раз расстелила постель.
Жан тут же отдернул руку, словно его ошпарило кипятком.
— Ясно, — неловко сказал он и отошел назад. — Мне… очень жаль. Я подумал, вдруг ты захочешь… Да нет… Лучше отдыхай. — Он поспешно оглянулся и покачал головой, глядя куда-то в темноту. Снова покашлял. — Если к утру не поправишься, скажи. Я поручу твои обязанности другим.
— Не нужно, Жан, — тихо произнесла я, едва сдерживаясь, чтобы не выглянуть за дверь.
Может быть, сопровождающий все-таки пошел вместе с ним. На душе тут же стало как-то тоскливо. Разумеется, Жан привел с собой сопровождающего, как же иначе? Я бы никогда не попросила его прийти ко мне ночью одному, рискуя нашим добрым именем и служебным положением.
— Я и с кашлем могу работать с каталогом.
— Знаю, что можешь, но лучше не стоит, — робко улыбнулся Жан. — Фредерик вполне здоров и читать умеет.
С усилием сглотнув, я выдавила улыбку в ответ, ведь он был не виноват в моей сегодняшней неудаче с лютенами, как и не виноват в нашем постоянном сопровождении. Именно благодаря Жан-Люку и шассерам гоблинам не навредили и перевезли их в Ля-Форе-де-Ю, а фермер теперь сможет спокойно собрать урожай ячменя. Все остались в выигрыше.
Видимо, и я тоже, так?
«Хорошо бы».
Отбросив всякую предусмотрительность, я положила руки ему на грудь, и мое помолвочное кольцо засияло в свете свечей.
— Мы оба знаем, что, если я останусь в постели, ты не станешь никому поручать мои обязанности. Ты сам все сделаешь, и сделаешь прекрасно, но ты не можешь вечно выполнять за меня мою работу.
Невольно я подалась ближе к нему, и Жан последовал моему примеру. Его взгляд был прикован к моим губам.
— Ты не только мой жених, Жан-Люк, — прошептала я, — но еще и мой капитан.
Он с трудом сглотнул, и отчего-то по моему телу разлился жар. Прежде, чем я успела что-то сделать — впрочем, я даже не понимала, что мне делать, — Жан снова оглянулся через плечо. Я тут же представила себе, как сопровождающий хмуро смотрит на него, скрестив руки на груди. Только вместо сурового покашливания вдруг раздался веселый голос. Веселый и такой знакомый.
— Хотите, чтоб мы ушли?
Позади Жан-Люка внезапно возникло веснушчатое лицо Луизы ле Блан, известной как La Dame des Sorcières, или Госпожи Ведьм. Вскинув брови, она озорно улыбнулась:
— Ты же знаешь, как говорят… шестеро — уже толпа.
Я удивленно поморгала:
— То есть шестеро?
— Чепуха, — позади нее раздался еще один знакомый голос. — Семеро — толпа, а не шестеро.
Лу улыбнулась еще шире, хотя казалось, это было невозможно.
— Ты явно говоришь со знанием дела, Борегар. Не хочешь поделиться с нами подробностями?
— Думаю, он точно не откажется.
Каково же было мое удивление, когда Козетта Монвуазен, главная среди Алых дам — немногочисленных, но весьма опасных ведьм Бельтерры, — оттолкнула Жана и подошла ко мне. Раздраженно вздохнув, Жан распахнул дверь, и передо мной предстали сам король Борегар Лион и его брат, Рид Диггори.
Ну, единокровный брат Бо и…моя первая любовь.
Я изумленно на них уставилась. Когда-то я относилась к ним всеми со страхом и настороженностью — особенно к Риду, — но битва за Цезарин все изменила. Словно прочитав мои мысли, Рид неловко помахал мне рукой:
— Я говорил им, что лучше сначала послать тебе весточку.
У Рида одного не было никакого титула, но репутация самого молодого капитана шассеров по-прежнему гремела на все королевство. Конечно, это было давно. До битвы. До того, как он нашел своих родных.
До того, как открыл в себе магический дар.
Но моя улыбка была искренней.
— Не говори глупостей. Я так рада всех вас видеть!
— И мы рады встрече. — Коко чмокнула меня в щеку. — Только умоляю, запрети Бо рассказывать о прошлых подвигах. Поверь, эти россказни нравятся лишь ему одному.
— Ну не знаю. — Лу приподнялась на цыпочках, чтобы тоже меня чмокнуть, и я, не удержавшись, крепко обняла их обеих. — Мне вот понравился его рассказ о свидании с одной девчонкой, которая обожала заик, — договорила она. Голос ее был приглушен моими объятиями.
Тепло разлилось по всему моему телу, когда я отпустила подруг. Бо нахмурился и легонько щелкнул ее по лбу.
— Не надо было тебе об этом рассказывать.
— Ага, — радостно захихикала Лу. — Не надо было.
Друзья посмотрели на меня.
Одни из самых могущественных людей в королевстве, а может, и самые могущественные, стояли у моей комнаты и как будто ждали от меня чего-то. Я же растерянно смотрела на них, не зная, что сказать. До этого они никогда не навещали меня здесь. Церковь редко пускала гостей в Башню шассеров, а у Лу, Коко и Рида, как ни у кого другого, было полно причин никогда не переступать здешний порог.
«Ворожеи не оставляй в живых».
После битвы за Цезарин Жан-Люк постарался полностью стереть эти гнусные слова, но темный отпечаток букв все еще виднелся над входом в жилые помещения Башни. Когда-то мои братья жили, руководствуясь этим заветом.
А Лу, Коко и Рид едва не сгорели на костре из-за этих слов.
Сбитая с толку, я наконец нашла в себе силы спросить:
— Не хотите войти?
В эту секунду из собора Сан-Сесиль де Цезарин раздался колокольный звон. На душе стало еще теплее, и я счастливо улыбнулась друзьям. Даже Жан-Люку, который глядел с молчаливым неодобрением. Должно быть, он пригласил их в Башню и ради этого даже решил пропустить мессу. Колокол наконец смолк.
— Я верно понимаю, что сегодня мы не идем на службу? — спросила я.
— Кажется, мы все простудились, — лукаво улыбнулась Коко.
— И я знаю, как нам вылечить простуду. — Подмигнув, Лу вынула из-под плаща бумажный сверток и гордо помахала им.
На бумаге золотом сияла надпись «Кондитерская Пана», и коридор наполнился сладкими ароматами корицы и ванили. Лу достала булочку и протянула мне. Рот у меня тут же наполнился слюной.
— Излечивают еще и от дерьмового настроения.
— Лу, следи за языком! — Рид бросил на нее пронзительный взгляд. — Мы все-таки в церкви.
В руках он держал прелестный букет из хризантем и фиалок, перевязанный розовой лентой. Когда я поймала его взгляд, Рид чуть несколько раздраженно покачал головой и уже с улыбкой протянул мне букет.
— Надеюсь, ты все еще любишь розовый, — откашлявшись, сказал Рид.
— Кто ж не любит розовый? — спросила Лу, а Коко вынула из-под алого плаща карты.
— Все любят розовый, — согласилась Коко.
— А я вот не люблю. — Не желая оставаться в стороне, Бо достал из-за спины бутылку вина. — Выбирай свой яд, Селия. Что же это будет? Булочки, карты или вино?
— Почему бы не все вместе? — поинтересовалась Коко, и ее темные глаза заискрились весельем. Она шлепнула картами по бутылке. — Откуда же у вас на кровати розовая подушка, если вы так не любите этот цвет, а, ваше величество?
Ничуть не смутившись, Бо оттолкнул ее карты бутылкой.
— Ты же прекрасно знаешь, что эту подушку для меня вышила сестренка. — Бо повернулся ко мне. — Эти три «яда», как известно, исцеляют душевную боль.
«Душевная боль».
— Прекрасно сказано, — с горечью произнесла я.
Я еще не успела решить, что выбрать, как Жан-Люк рассерженно выхватил бутылку вина и карты.
— Вы что, рехнулись? Я позвал вас не для того, чтобы выпивать и играть в азартные игры…
— Так внизу прихожане распивают вино. — Коко закатила глаза.
— Это другое, и ты прекрасно об этом знаешь, — хмуро бросил Жан.
— Убеждай себя и дальше, капитан, — сладким голосом пропела она и повернулась ко мне. — Считай это прелюдией к празднованию твоего дня рождения, Селия. — И она указала на вино с картами.
— Ты уж точно заслужила хорошенько погулять три дня, — с широкой улыбкой сказала Лу. — Но мы поймем, если ты захочешь сегодня побыть одна, — добавила она мягко. — Просто скажи, и мы уйдем.
Лу взмахнула рукой, и воздух наполнился острым ароматом магии. В руке у меня вместо булочки с корицей появилась чашка со свежезаваренным мятным чаем, от которого клубились завитки пара. Она взмахнула еще раз, и вместо букета цветов в руке у меня возникла стеклянная баночка с медом.
— Это для горла, — пояснила Лу.
Я восхищенно посмотрела на друзей.
Конечно, я уже видела магию прежде — хорошую и плохую, — но никогда не переставала ей удивляться.
— Останьтесь, — выпалила я поспешно. У меня не было сил притворяться. Я приподняла чашку с чаем и баночку меда. — Спасибо вам. Мне вдруг стало гораздо лучше.
После сегодняшнего ужасного дня я с огромной радостью готова была провести вечер за вином и карточными играми. Мне хотелось расцеловать Жан-Люка, только вот я повела себя довольно грубо, едва не отказавшись от подарков Лу. Я поднесла чашку к губам и сделала большой глоток. Горячий чай тут же обжег мне горло, и я едва не поперхнулась.
— Ты как? — Жан-Люк озабоченно похлопал меня по спине.
— Все хорошо, — с трудом выдохнула я и поставила чашку на столик.
Лу пододвинула стул и усадила меня.
— Просто обожгла язык, — сказала я. — Ничего страшного…
— Не говори ерунды, — возразила Лу. — Как ты будешь смаковать шоколадные эклеры с обожженным языком?
Я тоскливо посмотрела на бумажный сверток с выпечкой:
— Ты купила шоколадные…
— А как же! — Лу бросила взгляд на Жана, стоявшего рядом с мрачным выражением лица. — Я еще и канеле[3] принесла, так что хватит буравить меня злобным взглядом. Хотя, если память меня не подводит, ты больше любишь ром, — усмехнулась она.
Жан яростно замотал головой:
— Не люблю я ром!
— Убеждай себя и дальше, капитан, — повторила Коко.
Острым ногтем она проколола себе палец. Тут же закапала кровь, и воздух снова наполнился ароматом магии. Лу и Белые дамы черпали свою силу из земли, Коко же и ей подобные полагались на собственное тело.
— Вот. — Коко капнула немного крови и меда мне на палец. — Лу права. Обожженный язык испортит весь вечер.
Не смея смотреть на Жана, я поднесла палец к губам. Разумеется, он не одобрял происходящее. Да, шассеры больше не преследовали ведьм — и в этом есть немалая заслуга самого Жан-Люка, — но магия все еще была ему неприятна.
Однако, как только я проглотила кровь Коко, язык и горло тут же зажили.
«Потрясающе!»
— Лучше? — тихо спросил Жан.
Я взяла его за руку и отвела в сторону. Я так широко заулыбалась, что щеки заболели.
— Да. Спасибо большое, Жан, — прошептала я и взглядом указала на Лу, которая начала выкладывать на столе выпечку. Две булочки она взяла себе, остальным дала по одной. — Я знаю, что ты предпочитаешь проводить свои вечера по-другому, но я так давно хотела научиться играть в карты. — Я сжала ему руку в волнении. — Не такой уж это и большой грех — сыграть в карты с друзьями, да? Лу даже принесла тебе канеле. — Не дожидаясь ответа и в душе страшась его, я обняла Жана и уткнулась ему в грудь. — Думаешь, Лу умеет играть? А она научит нас? Я никогда не понимала всех деталей, но вместе мы точно разберемся…
Жан-Люк мягко высвободился из моих объятий:
— Уверен, у тебя все получится.
Я растерянно заморгала. Покраснев, я прикрылась руками. Я совершенно забыла, что на мне была только ночная сорочка.
— Ты о чем?
Вздохнув, Жан-Люк оправил на себе мундир почти инстинктивным жестом, и мой взгляд невольно упал на его нагрудный карман, в котором обозначилось что-то небольшое и прямоугольное. Кажется, книга.
«Как странно».
Он редко приходил ко мне, когда я работала в библиотеке, и не слишком любил читать.
Но спросить я ничего не успела.
— Селия, я… не могу остаться. Прости, — тихо произнес Жан-Люк и отвел взгляд. — Мне нужно закончить служебные дела, порученные отцом Ашилем.
«Служебные дела, порученные отцом Ашилем».
Я не сразу поняла смысл его слов, и, когда наконец ко мне пришло осознание, я почувствовала, как сердце у меня сжалось. Снова в его взгляде сквозило знакомое сожаление. Снова он ничего не ответит мне, даже если я спрошу. Мне невыносима эта очередная тайна. Очередной отказ.
Повисло неловкое молчание.
— Отец Ашиль хочет, чтобы ты работал во время мессы? — мягко спросила я.
Жан-Люк смущенно потер шею:
— Ну… нет. Он думал, что я приду на службу, но он все поймет…
— То есть у нас есть еще полтора часа, верно?
Жан промолчал, а я взяла халат, висевший на двери. Лу нарочито громко начала восхищаться моей старенькой шкатулкой для драгоценностей. Коко тут же подхватила, а Бо смял бумажную обертку от выпечки и кинул ее в Рида.
— А ты можешь отложить дела до окончания мессы? — тихо спросила я.
Не в силах стоять спокойно, я снова схватила его за руку. Я не хотела портить вечер очередной ссорой и ему тоже не позволю.
— Я соскучилась, Жан, — сказала я, сдерживая мольбу в голосе. — Я понимаю, у тебя много дел, но… мне бы так хотелось проводить побольше времени с тобой вместе.
Он удивленно на меня посмотрел:
— Правда?
— Разумеется, правда.
Я обхватила обе руки Жана и поднесла их к своему сердцу.
— Ты же мой жених. Я хочу разделить с тобой все, даже шоколадный эклер и карточную игру. К тому же кто еще мне скажет, если Лу вдруг начнет жульничать? — тихо добавила я.
Жан неодобрительно покосился на наших друзей.
— Мы вообще не должны играть в карты, — тяжело вздохнул он и легонько поцеловал мои пальцы. — Но я ни в чем не могу тебе отказать. — И он сжал мою руку.
Сладкий аромат шоколада и корицы внезапно показался мне приторным от его лжи, а вкус меда на языке стал горчить. Я постаралась отбросить все эти мысли и всмотрелась в глаза Жана, полные нерешительности. Он тоже хотел побыть со мной. Точно хотел.
— Так твои дела подождут? — спросила я.
— Думаю, да.
Выдавив улыбку, я трижды поцеловала его руки и запахнулась в халат.
— А я уже говорила тебе сегодня, что ты самый лучший жених на свете?
— Нет. Но можешь говорить мне это почаще, — засмеялся он.
Мы наконец присоединились к друзьям. Жан подошел к столу и выбрал для меня самый аппетитный эклер. Себе же он ничего не стал брать, даже канеле.
— Мы с тобой в паре, — бросил Жан.
Эклер тут же показался мне холодным.
— Ты знаешь, как играть в карты?
— Лу и Бо немного научили меня, когда мы распивали бутылку рома. — Жан смущенно откашлялся.
— Вот оно что.
Лу громко хлопнула в ладоши, и от неожиданности я едва не выронила эклер.
— Он дерьмово играл, так что не волнуйся, Селия, ты обыграешь его на раз-два.
В тот миг внизу в церкви заиграла музыка, и свет замерцал при громких звуках органа. Жан-Люк бросил на меня быстрый взгляд, когда я инстинктивно потянулась зажечь свечу. В комнате уже горело больше десятка свечей. Они стояли на прикроватных столиках цвета слоновой кости, на книжных полках, платяном шкафу и каминной полке. С улицы казалось, что у меня в комнате сияло солнце, но сейчас мне не хватало даже его света.
Темнота была мне не по душе.
В детстве мы с Филиппой, прижавшись друг к другу, прятались под одеялом. Хихикая, мы представляли, что в нашей комнате обитали чудовища. Я уже давно не ребенок и знала, что таилось во тьме. Чувствовала влажные прикосновения и гнилостный смрад. И сколько бы я ни терла щеткой тело, сколько бы ни душилась, зловоние тьмы преследовало меня повсюду.
Я откусила побольше от эклера, чтобы унять бешено колотящееся сердце.
У меня было только полтора часа, чтобы насладиться временем с друзьями, поесть эклеров и сыграть в карты, и ничто не испортит мне вечер: ни тайны Жан-Люка, ни мои собственные. Они, как и всегда, будут ждать меня утром.
«С нами все будет хорошо, Селия. Все будет в полном порядке».
«А почему ты не показываешь свои шрамы, Селия? Они означают, что ты выжила».
«Я выжила! Выжила! Выжила…»
— Обещай не жульничать, — сказала я Лу и, подумав, посмотрела на Бо и ткнула в него эклером. — И ты тоже.
— Я? — притворно оскорбился он. — Да все прекрасно знают, что жульничать у нас любит Рид!
Рид тихо рассмеялся и сел на край постели.
— Я никогда не жульничаю. Ты просто в карты не умеешь играть.
— Тебя просто пока никто за руку не поймал, — заявил Бо и взял стул, — а так-то ты жульничаешь.
— Тогда тебе придется подловить меня. — Рид пожал плечами.
— Не все из нас владеют магией…
— Рид не использует магию, — сказала Лу, аккуратно срезая колоду. — Мы просто говорим ему, какие у тебя карты, когда ты отворачиваешься.
— Что? — Бо вытаращил глаза. — Что вы делаете?
Задумчиво покивав, Коко стянула сапоги и села на постель рядом с Ридом.
— Мы рассматриваем это как совместную победу. Селия, мы с тобой вместе играем, — сказала Коко.
Жан-Люк повесил плащ на спинку стула, и книга тяжело оттянула нагрудный карман. Я отвела взгляд, стараясь не думать о ней. Жан уже хотел было возразить, но Коко вскинула руку.
— Ничего не хочу слышать. Впереди у вас долгая жизнь вместе. Вы еще много времени проведете друг с другом.
Я с усилием рассмеялась, думая о том, как же Коко была не права.
Жизнь вместе подразумевала доверие, но Жан-Люк никогда не расскажет мне о своих тайных делах…
А я никогда не расскажу ему, что произошло в гробу моей сестры.

Снова мне снился кошмар.
За окнами бушевала буря. Она сотрясала землю, разрушала дома и вырывала с корнями деревья. Сверкнула молния и рассекла пополам дуб, растущий у нас во дворе. Дерево обрушилось на нашу с сестрой комнату и едва не пробило крышу. Я тут же запрыгнула к Пиппе в кровать и спряталась под одеялом. Она обняла меня.
— Глупышка моя, — певуче протянула сестра, поглаживая меня по голове.
За окном сверкали молнии. Голос Пиппы звучал незнакомо, как будто и не ее вовсе, а пальцы… были неестественно длинными. Она резко схватила меня за волосы и притянула к себе фарфоровыми руками. Мы с сестрой очень похожи: словно черно-белые матрешки.
— Тебе страшно, милая? Тебя пугает магия?
В ужасе я отшатнулась, но Пиппа сжала меня еще крепче и широко улыбнулась. Улыбка у нее была слишком широкой.
— Да, магии стоит бояться, ведь она может погубить тебя, если я того пожелаю. Ты хочешь этого, милая? Хочешь умереть?
— Н-нет, — в очередной раз ответила я.
Я словно мчалась по кругу. Перед глазами все закружилось. Я ничего не видела, не могла дышать. В груди все болезненно сжалось.
— П-п-прошу…
— П-п-прошу, — передразнила меня Пиппа и вскинула руки. На пальцах уже не сверкали молнии — с них свисали нити, как у кукольника.
Эти нити зацепились мне за голову, шею и плечи. Пиппа поднялась с постели, и я беспомощно поплелась за ней. В руках у меня внезапно появилась балисарда. Бесполезная. Пиппа вдруг воспарила над комнатой и потянула меня к разрисованному деревянному домику.
— Иди сюда, милая. Ах, какая же прелестная маленькая куколка.
Ноги у меня подкосились — топ-топ-топ, — взглянув вниз, я хотела закричать, но не смогла. Мои губы стали фарфоровыми, а кожа — стеклянной. Пиппа посмотрела на меня, и я сжалась под пристальным взглядом ее изумрудных глаз. Я пошатнулась и упала на ковер. Балисарда превратилась в оловянный ножик.
— Иди ко мне, — пропела Пиппа. — Иди ко мне и позволь разбить тебя вдребезги.
— П-Пиппа, я не хочу больше играть…
Она зловеще засмеялась и медленно наклонилась ко мне. Сверкнула молния, и в ее свете угольно-черные волосы сестры показались белыми.
«Прелестная куколка, прелестный фарфор,
Сердечко я вырежу ей
И съем его в полночь, когда выйдет срок,
Спасти ее прежде успей».


Пиппа щелкнула пальцами, и я тут же разлетелась на мириады кусочков. Осколки глаз полетели в кукольный домик, где не было ни молний, ни грома, ни фарфоровых лиц.
Здесь была лишь тьма.
Она проникала мне в нос и рот, пока я не начала задыхаться от смрада гниющей плоти и приторно-сладкого аромата меда. Ломкие пряди волос Пиппы лезли мне в горло, опутывали язык, но я не могла из них вырваться. Руки оказались все в ссадинах, перепачканные кровью, пальцы сломаны, а вместо ногтей — деревянные щепки. Они торчали, словно когти, пока я царапала крышку гроба сестры, пока звала Пиппу и Рида. Я все кричала и кричала, пока голос мой не надорвался.
— Никто не спасет нас.
Пиппа неестественно медленно повернула голову ко мне. Ее красивое лицо осунулось и стало каким-то… неправильным. Я не должна была ничего видеть в темноте, но я видела, и у нее не было половины лица. Всхлипнув, я закрыла глаза, но ее образ не выходил у меня из головы.
— Но ты хотя бы со мной, — прошептала она. — И мы не умрем в одиночестве.
Mariée…
По щекам у меня покатились слезы, перемешиваясь с кровью, грязью, с сестрой.
— Пиппа…
— С нами все будет хорошо, Селия. — Костлявой рукой она коснулась моей щеки. — Все будет в полном порядке.
А потом она вырвала мое сердце и съела его.

Глава 3. Соломенное чучело

Когда я проснулась утром, мне показалось, что я наглоталась осколков стекла. На цыпочках я кралась по оружейной, стараясь ступать тихо и не кашлять — даже чай Лу не смог исцелить мое горло после ночных криков. Солнце еще не взошло, и мои братья пока спали. Если мне повезет, я успею закончить упражняться до того, как шассеры спустятся. И меня никто не увидит.
Жан-Люк заверил, что мне не нужно упражняться так же, как остальным, но без должной подготовки из меня не выйдет охотницы.
Другие шассеры не тратили время на чтение книг и сооружение ловушек.
В темноте я провела холодными пальцами по оружию и едва не порезалась. Грозовые тучи закрыли бледное рассветное небо. Скоро пойдет дождь. Что ж, еще одна причина поскорее со всем покончить. Я наугад схватила какое-то копье, но оно тут же выскользнуло у меня из рук и упало на каменный пол. Своим грохотом оно, скорее всего, разбудило даже мертвого.
— Кости Христовы, — проворчала я и с трудом водрузила копье обратно на место.
Как его вообще можно поднять, а уже тем более ловко орудовать им? Я бросила взгляд на дверной проем и коридор за ним. Если прислушаться, то можно было различить приглушенные голоса слуг на кухне, но узнать, в чем дело, так никто и не пришел. Ночью тоже никто не приходил: ни слуги, ни шассеры, ни капитан. Мы все притворялись, что никто не слышит моих криков.
Меня охватило сильное волнение, и я решила выбрать посох — куда более подходящее мне оружие. Моя балисарда осталась в комнате.
Что ж, сегодня мне все равно никого не понадобится закалывать.
Оглянувшись еще раз, я на цыпочках прокралась на тренировочную площадку. Вдоль кованой ограды стояли соломенные чучела и злобно на меня смотрели. К ним примыкали деревянные столбы, покрытые зазубринами от ударов мечей, и мишени для стрельбы из лука. Посреди располагался большой каменный стол. Полосатый навес укрывал его от непогоды. Жан-Люк и отец Ашиль часто стояли у этого стола и шептались о своих тайнах.
«Это не твоя забота, Селия. Не нужно тебе беспокоиться».
Вот только Жан-Люк считал, что мне не стоило вообще ни о чем волноваться, и я лишь беспокоилась еще больше. Сегодня я даже встала в пять утра, чтобы не столкнуться со своими братьями. После моего первого учебного боя несколько месяцев назад я поняла, что мои таланты шассера предназначались для… чего-то другого.
«Ага, например, для сооружения ловушек?»
Я потерла глаза и, нахмурившись, подошла к соломенному чучелу.
После вчерашнего сна я поняла, что больше не смогу вернуться домой. Обратной дороги не было. Оставалось лишь идти вперед.
— Так.
Прищурившись, я покосилась на уродливое пугало и встала в стойку, как это делали шассеры. Ветер слегка трепал мою синюю шерстяную юбку. Я выпрямилась и покрепче ухватила посох обеими руками.
— У тебя все получится, Селия. Это не так уж сложно. — Кивнув, я запрыгала на носочках. — Помнишь, что тебе сказала Лу? Глаза.
Я взмахнула посохом:
— Уши.
Снова взмахнула, на этот раз сильнее:
— Нос.
И еще раз.
— И пах.
Решительно и яростно я ударила чучело посохом в живот. Пугало так просто сдаваться не собиралось, и посох, отскочив от соломы, ударил меня в живот. Согнувшись пополам, я расстроенно потерла ушиб.
Неожиданно у двери оружейной кто-то захлопал в ладоши. Гром так грохотал, что я едва различила хлопанье, но вот смех я ни с чем не могла спутать. Только он так смеялся! Щеки тут же залил жар. Я резко обернулась. Фредерик в окружении шассеров не спеша шел ко мне. Ухмыляясь, он все так же хлопал в ладоши, отрывисто и выразительно.
— Браво, мадемуазель! Прекрасно получилось!
Фредерик положил руки на соломенные плечи чучела, а его товарищи тихо посмеивались. Утро выдалось морозным, но Фредерик не стал надевать мундир поверх тонкой льняной рубахи.
— Гораздо лучше, чем в прошлый раз. Растете на глазах.
В прошлый раз я запуталась в юбке и едва не сломала себе лодыжку.
Снова громыхнул гром, словно бы вторя моему мрачному настроению.
— Фредерик.
Я неуклюже подняла с земли посох. В моих руках он казался огромным, но таким крошечным в сравнении с полуторным мечом в ножнах шассера.
— Как твои дела? Надеюсь, ты хорошо спал.
— Спал как младенец, — ухмыльнулся он и отнял у меня посох. — Простите мне мое любопытство, мадемуазель Трамбле, но что вы здесь делаете? Кажется, вы-то как раз спали плохо.
Вот тебе и притворство.
— Я пришла упражняться в боевой подготовке, — с трудом ответила я спокойно, хоть и сквозь стиснутые зубы. — Как и ты, Фредерик. Как и вы все. — Я бросила на шассеров многозначительный взгляд.
Они даже не опустили глаза, не смутились, не стали притворяться, что заняты чем-то другим. Да и зачем? Им всегда весело наблюдать за мной.
— Неужели? — широко улыбнулся Фредерик, рассматривая мой посох в своих мозолистых руках. — Но, мадемуазель, мы не упражняемся со старыми, обшарпанными посохами. Такой деревяшкой ведьму не убьешь.
— Мы не убиваем ведьм. — Я вскинула голову. — Больше нет.
— Правда? — спросил он, вскинув брови.
— Правда!
Один из шассеров спрыгнул с забора. Это был Базиль, весьма неприятный тип.
— Зато двумя деревяшками можно! Шестом и спичкой! — захохотал он так громко, словно услышал поистине смешную шутку.
Я сверкнула на него глазами и бросила, не сдержавшись:
— Смотри, чтобы Жан-Люк тебя не услышал.
— Да ладно тебе, Селия, — раздраженно проворчал Базиль и все-таки отвел взгляд, — я же просто пошутил.
— Ой, какая я глупая. Очень смешно вышло.
Фредерик с усмешкой швырнул мой посох на землю.
— Не волнуйся ты так, Базиль, Жан-Люка здесь нет. Откуда он узнает об этом. Ему же никто не расскажет, так? — Он подкинул меч вверх, поймал его за лезвие и протянул мне рукоятью вперед. — Но, если ты и правда хочешь упражняться вместе со всеми, Селия, я с радостью тебе помогу.
Над собором сверкнула молния.
— Мы все поможем, так ведь? — громко спросил Фредерик, стараясь перекричать раскаты грома.
Что-то в его взгляде изменилось.
Что-то изменилось во дворе.
Я отступила на шаг, глядя на шассеров, — они медленно приближались ко мне. Нескольким охотникам стало не по себе — хоть у кого-то из них оставалась совесть.
— Это… это вовсе не обязательно, — произнесла я, с усилием делая глубокий вдох. Пытаясь успокоиться. — Я просто могу поупражняться с чучелом…
— О нет, Селия, так не пойдет.
Я медленно отступала, а Фредерик шел за мной, пока я не уперлась спиной в пугало. Меня захлестнула тревога.
— Оставь ее, Фредерик, — сказал Шарль и, покачав головой, выступил вперед. — Пускай упражняется.
— Жан-Люк нас всех распнет, если ты ей навредишь, — вторил ему другой шассер. — Давай я с тобой проведу бой.
— Жан-Люк, — мягко проговорил Фредерик, но его глаза блеснули сталью, — прекрасно понимает, что его хорошенькой невесте здесь не место. А ты сама как думаешь, а, Селия? — С ухмылкой он снова протянул мне свой меч. — Разве здесь твое место?
В его взгляде и глазах всех шассеров горел немой вопрос: «Ты охотница или просто хорошенькая невеста капитана?»
«Я и охотница, и невеста», — хотелось мне прорычать в ответ. Но они все равно не услышат меня — не пожелают или не смогут. Расправив плечи, я посмотрела Фредерику прямо в глаза и взяла у него меч.
— Да! — бросила я, надеясь, что они все меня услышали. — Мне здесь самое место! Спасибо, что поинтересовался.
Фредерик глумливо захохотал и отпустил меч.
Не в силах удержать его, я отшатнулась, запуталась в подоле и упала на землю, едва не налетев на лезвие. Фредерик со вздохом ухватил меня за локоть и наклонился ко мне.
— Просто признай уже, ma belle[4], тебе лучше работать в библиотеке.
Я замерла, услышав это уничижительное обращение:
— Нет.
Отдернув руку, я оправила юбку и лиф. Глаза и щеки у меня горели.
— Но я бы предпочла другое оружие. Этим я не смогу сражаться, — твердо сказала я, указав на меч.
— Не сомневаюсь.
— Вот. — Шарль бесшумно подошел ко мне и протянул небольшой кинжал. Первые капли дождя заблестели на его тонком лезвии. — Возьми это.
Раньше, когда я не служила в ордене шассеров, мне, вероятно, были бы приятны его галантность и веселый взгляд. Его сострадание. Я бы представила его рыцарем в сияющих доспехах, который никогда бы не стал общаться с Фредериком и ему подобными. Себя бы я представила девой, запертой в башне. Отбросив желание присесть в реверансе, я просто кивнула ему.
— Спасибо, Шарль.
Глубоко вдохнув, я повернулась к Фредерику, вертевшему меч в руках.
— Начнем? — спросил он.

Глава 4. Наша девочка

Я вскинула кинжал, а Фредерик небрежно взмахнул рукой и выбил клинок у меня из руки.
— Урок первый: нельзя использовать кинжал против полуторного меча. Даже ты должна это знать. Ты же столько древних манускриптов наших уже пролистала… или ты только сказки читаешь?
— Я даже поднять такой меч не могу, болван! — рявкнула я и подняла кинжал с земли.
— А я тут при чем?
Фредерик кружил рядом со мной, играл, словно кошка с мышью, пока остальные шассеры наблюдали за представлением. Шарль смотрел настороженно. Его друг куда-то пропал.
— Ты хоть как-то укрепляла тело? Как ты справишься с лугару, если даже меч поднять не можешь? А может, ты вообще и не захочешь драться с лугару. Может, захочешь подружиться с ним?
— Хватит говорить ерунду! — выпалила я. — Если будет нужно, я все сделаю…
— А это нужно.
— Ты живешь прошлым, Фредерик. — Я сжала рукоять кинжала так сильно, что побелели костяшки пальцев. Как же мне хотелось огреть его по голове! — Шассеры изменились. Нам больше не нужно убивать тех, кто от нас отличается…
— Ты думаешь, что твои друзья спасли мир. Как же ты наивна, Селия. Зло продолжает жить. Может быть, не во всех сердцах, но в некоторых точно. Битва за Цезарин многое изменила, но только не это. Миру все равно нужны шассеры. — Фредерик вонзил меч в соломенное чучело с такой силой, что лезвие задрожало. — И поэтому мы несем нашу службу. Давай. Я буду оборотнем. Я только что полакомился скотиной и цыплятами на ферме. — Он раскинул руки, словно стоял на сцене театра. — Одолей меня.
Дождь усилился. Глядя на Фредерика, я начала закатывать рукава, чтобы хоть как-то потянуть время.
Я ведь даже не знаю, как можно одолеть оборотня.
«Глаза, уши, нос и пах».
Смех Лу прорвался сквозь вереницу беспорядочных мыслей. Мы встретились на тренировочной площадке на следующей день после моей присяги. В тот самый день, когда Жан-Люк сказал, что никому из нас больше не нужно упражняться.
«Неважно, с кем ты сражаешься, Селия. У всех есть слабое место. Тот же пах. Вмажь по нему как следует и беги без оглядки».
Расправив плечи, я чуть шире расставила ноги и вскинула кинжал. Базиль усмехнулся.
Во двор подтянулись еще шассеры. Они смотрели на нас с нескрываемым любопытством.
«У меня все получится».
Я решила ударить Фредерика по лицу, но тот ловко перехватил мою руку, крутанул меня и припечатал лицом к соломенному чучелу. Перед глазами заплясали огоньки. Фредерик прижимал меня к пугалу, удерживая сильнее, дольше, чем следовало. Солома оцарапала мне лицо, и я едва не закричала. Как же это несправедливо! Яростно вырываясь, я ударила локтем ему в живот, и он немного ослабил хватку.
— Ваши огромные глаза выдают вас, мадемуазель, — усмехнулся Фредерик. — Слишком выразительные.
— Какая же ты свинья! — прорычала я.
— Хм-м, какая пылкая.
На этот раз я решила ударить его по уху, но Фредерик снова уклонился, и я, промахнувшись, поскользнулась на мокрой земле.
— Да просто признай уже, что тебе здесь не место, и я тут же отступлю. Возвращайся к своим нарядам, книжкам и теплому огню в камине, а я займусь делом. Вот такая она, наша девочка, — пропел он, пока я силилась что-то разглядеть сквозь мокрые пряди, упавшие на глаза. — Признай, что твоих способностей недостаточно, чтобы помочь нам, и мы отпустим тебя с миром.
— Сочувствую тебе, Фредерик. Тяжело тебе. Но я не твоя девочка и не твоя суженая. Мне жаль всякую женщину, которой ты придешься по нраву.
Я бросилась, чтобы ударить ему по носу, и он тут же сбил меня с ног. Я тяжело упала на землю и закашляла, стараясь не шевелиться. Осколки в горле будто врезались все глубже и глубже, того и гляди пойдет кровь.
«Глупышка Селия, — напевала Моргана. — Ах, какая же прелестная маленькая куколка».
— Вставай.
Фредерик закатал рукава и указал на мой мундир. На его руке я с удивлением заметила татуировку. Его льняная рубаха промокла и стала почти прозрачной, и сквозь ткань проглядывали первые две буквы имени «ФФ».
— Тебе не кажется, что ты заигралась? Примерила чужой костюм?
«Иди ко мне и позволь разбить тебя вдребезги».
— На себя посмотри, — процедила я сквозь стиснутые зубы и толкнула его, но он остался недвижим. — Вытатуировал свое имя дважды, чтобы все точно запомнили, кто ты?
Фредерик не успел ничего ответить — из оружейной раздались голоса, и мы все разом обернулись. Я все еще была на мокрой земле, Фредерик нависал надо мной. И в таком виде мы предстали перед Жан-Люком и его тремя спутницами в бирюзовых мундирах. Посвященные.
Несмотря на то что дождь усилился, превратившись в ливень, Жан-Люк быстро нашел меня взглядом. На миг его глаза широко распахнулись, и он помрачнел. Снова сверкнула молния, озарив собор. Лицо Жан-Люка потемнело, а за его спиной показался товарищ Шарля.
— Какого черта здесь творится? — спросил он, подходя кнам.
Фредерик даже не дернулся, лишь растянул губы в довольной улыбке.
— Ничего особенного. Просто дружеский учебный бой.
Жан-Люк угрожающе вынул балисарду:
— Отлично. Давай тогда проведем бой.
— Как скажешь, капитан. — Фредерик дружелюбно кивнул. — Как только мы закончим.
— Вы уже закончили.
— Еще нет, — выдавила я, тряхнув головой. Грязь с мокрых волос тут же разлетелась в разные стороны. В уши затекла вода, в голове звенело. Фредерик самодовольно смотрел на нас. Я прищурилась, сжимая руки в кулаки:
— Дай мне закончить, Жан.
— «Дай мне закончить, Жан», — едва слышно передразнил меня Фредерик.
Посмеиваясь, он убрал прядь волос с моего лица. По телу у меня тут же пробежала неприятная дрожь — жест был слишком интимным. Жан-Люк что-то кричал, но я не слышала его, так громко звенело у меня в ушах.
— Признай уже, что позоришь его, и я отстану.
«Неважно, с кем ты сражаешься, Селия. У всех есть слабое место».
Во мне вспыхнула ярость, и инстинктивно я ударила его промеж ног. Раздался приятный треск.
Кажется, я просчиталась. Глаза Фредерика широко распахнулись, и он рухнул не назад, а прямо на меня. Отползти я не успела, и он с воем и проклятьями выхватил у меня из руки кинжал и в ярости прижал его к моей шее.
— Ах ты сучка…
Жан-Люк тут же схватил Фредерика и отбросил его. Взгляд моего жениха был мрачен, как черное небо над головой. Снова сверкнула молния.
— Да как ты смеешь нападать на одну из нас? Да еще на Селию Трамбле?
Фредерик не успел уклониться, и Жан схватил его и толкнул в мишень для стрельбы из лука. Не обращая внимания ни на злобный взгляд Фредерика, ни на его размеры, капитан яростно затряс его.
— Ты хоть знаешь, что она сделала для нашего королевства? Хоть представляешь, чем она пожертвовала?
Отшвырнув Фредерика, как мешок с картошкой, Жан обвел взглядом шассеров и указал на меня. Я поспешно поднялась.
— Селия покончила с самой Морганой ле Блан… или вы уже забыли о древней Госпоже Ведьм? Забыли ужас, царивший в этом королевстве, пока она властвовала? Забыли, как в своей безумной мести она убивала мужчин, женщин и детей?
Жан перевел взгляд на Фредерика, который, скривившись, отирал грязь с рубахи.
— Так что? Успел забыть? — спросил он его.
— Я все помню, — прорычал Фредерик.
Шассеры замерли, не смея пошевелиться. Не смея даже дышать.
Насквозь промокшие посвященные жались друг к другу у входа в оружейную и смотрели на нас широко распахнутыми глазами. Их лица не были мне знакомы. Я видела их впервые. И я гордо расправила плечи, ради них и ради себя самой. Внутри горело страшное унижение, но вместе с тем и толика гордости. В прошлом году мы вместе с Лу действительно покончили с Морганой ле Блан. Раз и навсегда.
— Вот и отлично.
Жан-Люк резко убрал балисарду в ножны, а я осторожно подошла к нему. Он не посмотрел на меня.
— Если я еще раз увижу подобные выходки, я лично попрошу отца Ашиля лишить зачинщика звания шассера, — тихо пообещал он. — Мы выше этого.
Фредерик с отвращением сплюнул. Жан-Люк взял меня за руку и повел в оружейную, но не остановился там. Он вел меня все дальше и дальше, и наконец мы пришли к чулану у кухни. С каждым шагом Жан выглядел все более взволнованным. Молча он подтолкнул меня в чулан. Сердце у меня ушло в пятки.
Ради приличия дверь Жан до конца не закрыл.
Он выпустил мою руку.
— Жан…
— Мы же все обговорили, — произнес он и устало потер лицо. — Договорились, что ты не будешь упражняться с другими шассерами. Договорились не ставить себя в такое положение снова.
— Это в какое же?
Толика гордости, теплившаяся у меня в груди, угасла, превратившись в серый пепел. Резкими и грубыми движениями я отжала мокрые волосы.
— В мое положение? — дрожащим голосом спросила я. — Шассерам полагается упражняться в боевых искусствах, разве нет? Вместе с товарищами.
Жан с хмурым видом взял с полки полотенце и протянул его мне.
— Если ты хочешь упражняться в бою, я помогу тебе. Я же говорил тебе, Селия.
— Ты не можешь все время относиться ко мне по-особенному! У тебя нет времени обучать меня, Жан, и… Фредерик верно говорит. Несправедливо, что к ним требования высоки, а ко мне…
— Никто от тебя ничего и не тре… — Жан замолк на полуслове и помрачнел еще больше, пока я вытирала воду с шеи. Он стиснул зубы. — У тебя кровь идет.
— Что?
Жан взял меня за подбородок и наклонил мне голову.
— Фредерик. Этот гад ранил тебя, — сказал он, глядя на мою шею. — Клянусь богом, он у меня весь год будет конюшни чистить…
— Капитан? — в чулан заглянул посвященный. — Отец Ашиль хочет с вами поговорить. Сказал, что дело сдвинулось с места… — Он резко замолк, когда понял, что мы с Жаном были в чулане одни. Да еще и прикасались друг к другу.
Жан-Люк вздохнул и отнял руку.
— Какое дело сдвинулось с места? — требовательно спросила я.
Посвященный — юноша несколькими годами младше меня, может, лет четырнадцати, — тут же выпрямился, словно я ударила его, и растерянно нахмурился.
— Трупы, мадемуазель, — понизив голос, сказал он.
Я изумленно посмотрела на него и перевела взгляд на Жана.
— Какие еще трупы?
— Ну, хватит! — бросил Жан прежде, чем юноша успел мне ответить.
Он вытолкал посвященного за дверь и бросил на меня настороженный взгляд. Жан не позволил мне потребовать объяснений. Не позволил швырнуть в него полотенце, схватить его за мундир или рассерженно закричать. Нет. Он просто покачал головой и развернулся, чтобы уйти.
— Не надо вопросов, Селия. Это не твоя забота, — виноватым тоном произнес Жан и с сожалением на меня посмотрел. — Пожалуйста, не нужно беспокоиться.

Глава 5. Алые розы

Постояв какое-то время в чулане, я прокралась в коридор, молясь, чтобы остальные были на площадке. Мне не хотелось никого видеть. В эти минуты я не желала смотреть на синие мундиры и балисарды.
Нет, мне не было обидно.
Пускай Жан-Люк и дальше хранит свои грязные тайны. Видимо, не так уж и важно, что я «сделала для нашего королевства» и «чем я пожертвовала»; не важно, что он там кричал во дворе. Это были лишь слова — просто чтобы успокоить меня, Фредерика и себя самого. Я всего лишь прелестная фарфоровая куколка. И могу разлететься на осколки от малейшего прикосновения. Смахнув злые слезы, я вбежала в свою комнату, сорвала с себя уродливый мундир, промокшую юбку и швырнула их в угол. В душе я надеялась, что они сгниют там и рассыплются на кусочки, чтобы мне больше никогда не пришлось надевать их.
«Тебе не кажется, что ты заигралась? Примерила чужой костюм?»
Я сжала руки в кулаки.
Я перестала играть в какие-либо игры в пятнадцать лет. Однажды ночью я увидела, как Филиппа тайком выходила из нашей детской. Тогда-то она мне и сказала, что я уже слишком взрослая для игр. В тот вечер я заснула с тиарой на голове и книгой о королеве Февралине в руках, а потом проснулась от звука шагов сестры. До сих пор помню, с каким презрением Филиппа посмотрела на меня и усмехнулась, заметив на мне нежно-розовую ночную сорочку.
— Тебе не кажется, что ты уже слишком взрослая для этих игр? — спросила она.
В ту ночь я не в последний раз плакала из-за сестры.
«Глупышка Селия».
Мгновение я просто стояла — вода капала на пол с моей промокшей сорочки, дышать было трудно, — а потом, тяжело вздохнув, поплелась за мундиром. Замерзшими руками я неуклюже повесила его у камина. Кто-то из слуг уже раздул тлеющие угли и подкинул дров, вероятно, по просьбе Жан-Люка. Он слышал, как я кричала вчера ночью. Он слышал мои крики каждую ночь. По уставу он не мог прийти ко мне и утешить, но он делал все, что в его силах. Дважды в неделю мне приносили новые свечи, а в камине всегда горел огонь.
Прижавшись лбом к каминной полке, я глотала горячие слезы. Повязанная на руку изумрудная лента — мой талисман — развязалась из-за стычки с Фредериком. Бантик почти распустился и теперь выглядел некрасиво и жалко. Прямо как я. Стиснув зубы, я перевязала ленту и достала из платяного шкафа белоснежное платье. Не обращая внимания на грозу, сняла с крючка темно-зеленый плащ и набросила на плечи тяжелый бархат.
Жан-Люк занят.
А я пойду навещу сестру.

Незаметно сбежать я не успела — отец Ашиль заметил меня в вестибюле. Он выходил из часовни и, видимо, направлялся к Жан-Люку. Увидев выражение моего лица, он нахмурился и остановился. В руках он держал небольшую книгу.
— Что-то случилось, Селия?
— Нет, ваше высокопреосвященство. — Я с усилием улыбнулась, хотя знала, что глаза у меня опухли, а нос покраснел.
Я всмотрелась в его книгу, по размеру похожую на ту, что я вчера увидела у Жана, но надпись разобрать не сумела. Выглядела она зловеще: пожелтевшие страницы, потрепанный кожаный переплет. Какое-то темное пятно. Это что… кровь? Уже не скрывая любопытства, я прищурилась, но отец Ашиль кашлянул и спрятал книгу за спину.
— Простите за мой вид, — улыбнулась я еще шире. — Мы упражнялись вместе с Фредериком, и моя форма вымокла под дождем.
— Ах да, — отозвался он, и повисло неловкое молчание.
Отец Ашиль был довольно угрюмым и ворчливым стариком, и он скорее бы прыгнул на балисарду, чем осведомился бы, почему я плакала, и все же — к нашему обоюдному удивлению — он никуда не ушел и сейчас стоял, неловко потирая седеющую бороду. Он только недавно стал архиепископом, и, возможно, его сердце еще не успело зачерстветь, как у его предшественника. Надеюсь, что этого никогда не случится.
— Да, я слышал об этом. Как ты?
Моя улыбка превратилась в гримасу.
— А Жан-Люк разве не сказал, что я победила Фредерика?
— Вот как? — Отец Ашиль кашлянул и снова почесал бороду. Он перевел взгляд на свои сапоги, потом на окно. Епископ старался смотреть куда угодно, лишь бы не мне в глаза.
— Об этом… Жан-Люк не упомянул.
Я с трудом сдержалась, чтобы не фыркнуть. И зачем только Господь повелел нам не лгать?
— Понятно. — Чуть склонив голову, я приложила кулак к сердцу и медленно прошла мимо. — Прошу прощения…
— Селия, подожди, — с печальным вздохом окликнул меня отец Ашиль. — Я не силен в разговорах, но… если ты захочешь поговорить с кем-то, я всегда выслушаю тебя. — Он замолчал, продолжая почесывать бороду.
Про себя я взмолилась к Богу, чтобы пол разверзся и я провалилась вниз. Мне уже не хотелось обсуждать мои слезы. Мне просто хотелось уйти. Отец Ашиль посмотрел мне в глаза и понимающе кивнул.
— Когда-то я был как ты. Не знал, сумею ли найти здесь свое место. И гожусь ли для такой жизни.
— Но вы же архиепископ Бельтерры, — удивленно сказала я, нахмурившись.
— Я не всегда им был.
Отец Ашиль проводил меня до парадного входа собора, и в груди у меня разлилось тепло от того, что он пока не хотел оставлять меня в одиночестве. Дождь уже прекратился, но влага еще не успела испариться со ступенек и листьев.
— Нельзя жить лишь одним и тем же мгновением, Селия.
— Вы о чем?
— Вонзив иглу с ядом в Моргану ле Блан, самую жестокую и сильную ведьму в королевстве, ты совершила великий подвиг для всей Бельтерры. Самый настоящий. Но ты куда больше, чем твой подвиг, чем то мгновение. Пускай оно не определяет тебя и не диктует твое будущее.
Нахмурившись еще сильнее, я спрятала руку под плащ и нащупала изумрудную ленту. Кончики уже немного истрепались.
— Простите, не понимаю. Я выбрала свое будущее, ваше высокопреосвященство. Я — шассер.
— Хм-м.
Отец Ашиль поплотнее закутался в свое облачение и с недовольством посмотрел на небо. Я знала, что в дождь у него болели колени.
— А ты этого хочешь? Быть шассером?
— Разумеется! Я… я хочу служить королевству, защищать его, помогать ему процветать. Я же дала клятву…
— Всегда можно свернуть с выбранного пути.
— О чем вы? — Я растерянно сделала шаг назад. — Хотите сказать, что меня здесь быть не должно? Что мне тут не место?
Отец Ашиль вздохнул и подошел к дверям.
— Я хочу сказать: если ты чувствуешь, что здесь твое место, значит, так и есть, — проворчал он. — А если нет… не позволяй нам украсть у тебя будущее. — Он бросил на меня взгляд через плечо и, прихрамывая, вернулся в вестибюль, чтобы не стоять на холодном ветру. — Ты не глупая. Знаешь же, что твое собственное счастье важно так же, как и счастье Жан-Люка.
Я тяжело вздохнула.
— Ах да. — Он небрежно взмахнул узловатой рукой. — Если ты идешь на кладбище, зайди к цветочнице. Элен собрала свежие цветы для усопших. Возьми букет и для Филиппы.

Когда я остановила телегу позади собора Сан-Сесиль, из нее выпало несколько алых роз. Кладбище окружала высокая ограда из кованого железа. Черные шпили пронзали хмурое небо. Ворота сегодня были открыты и выглядели весьма неприветливо — будто зубастая пасть распахнулась, готовая тебя поглотить.
По спине у меня пробежал знакомый холодок, когда я направила своего коня к мощеной тропе.
Когда в прошлом году адское пламя Козетты Монвуазен уничтожило и старое кладбище, и катакомбы, где были похоронены члены богатых семей, аристократам пришлось возвести новые надгробия. И для могилы Филиппы тоже. Мой отец был против подобного, ведь тогда его любимой дочери придется вечно покоиться рядом с простолюдинами, но ничего нельзя было поделать — наша семейная усыпальница сгорела.
— Но ведь ее тут нет, — сказала я матушке, которая проплакала несколько дней. — Ее душа не здесь.
«А теперь и ее тело тоже».
И все же казалось, что эта новая земля — хоть ее и освятил сам Флорин, Кардинал Клемент, — какая-то разгневанная.
Голодная.
— Тихо, тихо.
Я успокаивающе погладила Кабо, который взволнованно фыркал и мотал головой. Ему не нравилось это место. А мне не нравилось приводить его сюда. Если бы не Филиппа, ноги бы моей тут не было.
— Почти приехали.
Чуть дальше высились ряды жутких надгробий, словно пальцы, выпроставшиеся из-под земли. Казалось, что они хватали моего коня за ноги, дергали за колеса телеги. Я спрыгнула с коня и пошла вдоль рядов, возлагая цветы. По букету роз на каждую могилу — всем, кто отдал свою жизнь в битве за Цезарин. По велению отца Ашиля каждую неделю мы приносили сюда свежие цветы. «Чтобы почтить память погибших», — так он сказал, но мне все же казалось, что мы клали цветы, чтобы успокоить их.
Глупость, конечно. Ведь ни Филиппы, ни других погибших здесь не было, и все же…
По спине у меня снова пробежал холодок.
Словно кто-то наблюдал за мной.
— Mariée…
Голос звучал так тихо, что я решила, будто мне показалось, но ветер тут же подхватил его. Я резко остановилась, быстро осмотрелась по сторонам. Меня захлестнуло чувство дежавю.
«Господи, пожалуйста, нет. Только не снова».
Я уже слышала это слово.
Вздрогнув, я зашагала быстрее, не обращая внимания на внезапную тяжесть в висках. Мне просто показалось. Вот поэтому я не люблю ходить на кладбища. Голоса в голове не были настоящими. Нет. Просто мой разум снова сыграл со мной злую шутку, как тогда в гробу Филиппы. В моей голове тоже звучали голоса, но они были ненастоящими.
«Они ненастоящие!»
Я повторяла эти слова до тех пор, пока не поверила в них. Я шла, считая могилы, чтобы позабыть обо всем.
Я присела рядом с могилой Пиппы и прижалась щекой к искусно вырезанному камню. Он был холодным и влажным, как и другие надгробия. Мох уже начал расползаться по изогнутым краям камня, скрывая простую надпись: «Филиппа Алюэтт Трамбле, любимая дочь и сестра». Смахнув мох, я провела пальцами по буквам. Как же мы ее любили, но ее больше не было. Теперь я видела ее лишь в своих кошмарах.
— Скучаю по тебе, сестренка, — прошептала я, прикрыв глаза. Дрожь пробежала по телу. Я хотела, чтобы это было правдой. Хотела всей душой.
Я желала спросить, что мне делать… о Жан-Люке, Фредерике, о любви, замужестве и о горьком разочаровании. Узнать, о чем она мечтала. Любила ли она того юношу, на встречи с которым убегала по ночам? Любил ли он ее? Мечтали ли они жить вместе или сбежать ото всех до того, как Моргана отняла у нее жизнь?
Или, может, она передумала?
Филиппа так и не рассказала ни о чем, а потом она погибла, оставив после лишь часть себя. Нерассказанные тайны и половину своей улыбки. Половину своего лица.
Возложив розы на ее могилу, я нарочито спокойно поднялась. Я не побегу. Не закричу. Филиппа всегда будет моей сестрой, пускай Моргана и осквернила ее и меня. Глубоко вздохнув, я погладила Кабо и кивнула себе — сейчас я вернусь в Башню и продолжу расставлять по алфавиту книги в библиотеке. Потом, сидя за одним столом с Жан-Люком и своими братьями, отужинаю пресной едой и возрадуюсь мясному пирогу с отварным картофелем, шерстяному синему мундиру и тяжелой балисарде.
— Я смогу вынести это бремя, — сказала я Кабо и поцеловала его в нос. — У меня все получится.
«Я не стану играть в игры и примерять чужой костюм».
Неожиданно Кабо встал на дыбы и резко мотнул головой, едва не разбив мне нос.
— Кабо! — ошеломленно воскликнула я и отскочила.
Не успела я успокоить несчастного коня, как он убежал, а я прижалась к надгробию Филиппы.
— Что… Вернись! Кабо! Кабо! Вернись же!
Не слушая мои оклики, конь в ужасе мчался прочь, волоча по мощеной тропе тяжелую телегу. Алые розы летели во все стороны. Они разлетались по кладбищу, словно пятна крови, только вот…
Только вот…
В ужасе я еще сильнее прижалась к надгробию сестры.
Упав на землю, розы тут же чернели.
Сердце у меня гулко застучало, и его биение болезненно отдавалось в ушах. С трудом сглотнув, я посмотрела под ноги. Розы на могиле Филиппы, кровоточа, завяли; яркие лепестки превратились в пепел. В нос ударил гнилостный смрад.
«Мне только кажется», — отчаянно повторяла я.
Пошатываясь, я пошла прочь. В глазах все плыло, в горле сдавило.
«Мне только кажется. Мне все снится. Это просто кошмар. Просто…»
И едва не пропустила.
Тело лежало на могиле посреди кладбища. Кожа была бледная, серовато-белая. Труп.
— Боже.
Колени у меня подогнулись, когда я всмотрелась. Это была женщина. В ее золотистых волосах запутались листья и веточки, пухлые губы были накрашены алой помадой, покрытые шрамами руки аккуратно лежали на груди, словно кто-то специально положил ее в такой позе. Сглотнув желчь, я заставила себя подойти ближе. Когда я приехала на кладбище, трупа не было. Получается, что…
«О господи, господи!»
Возможно, убийца был где-то рядом.
Я окинула взглядом каждое надгробие, каждое дерево, каждый листочек. Утром бушевала буря, но сейчас стояла тишина. Даже ветер стих, словно знал, что здесь притаилось зло. Кровь стучала в висках, когда я медленно двинулась к трупу. Ближе и ближе. Когда никто не выпрыгнул из тени, я присела на корточки рядом с погибшей. Внутри у меня все сжалось еще сильнее. Я узнала женщину. Бабетта! Куртизанка из борделя мадам Элен Лабелль. Вместе с Коко и Алыми дамами она сражалась с Морганой в битве за Цезарин. Она помогла мне укрыть невинных детей от ведьм и спасла мадам Лабелль.
У горла виднелись две аккуратные ранки, словно уколы от булавочной иглы.
— Ох, Бабетта. — Дрожащими руками я убрала прядь волос с ее лица и закрыла ей глаза. — Кто это с тобой сделал?
На ее платье не было никаких пятен от крови, на теле не было увечий, кроме этих двух маленьких дырочек на горле. Разжав ей руки, я осмотрела ее запястья и ногти. Крест, который Бабетта прижимала к сердцу, выпал у нее из ладони. Я удивленно подняла амулет. Искусно украшенное серебро сияло даже в такую пасмурную погоду. На кресте не было ни капли крови.
Какая-то бессмыслица. Бабетта выглядела так, будто спала. Выходит, убили ее совсем недавно…
— Mariée…
Зашелестели листья березы. Я резко вскочила и начала дико озираться по сторонам, но на кладбище никого не было, кроме ветра. Он хлестал меня по щекам, трепал волосы, подгоняя, вынуждая поскорее уйти отсюда. Мне отчаянно хотелось внять его призыву, но я вспомнила юношу-посвященного и его слова о трупах. Выходит, погибших было несколько.
«Жан-Люк!»
Его имя резко всплыло в потоке мыслей.
Он знал, что делать. Он сразу поймет, что здесь произошло. Я метнулась к собору, но резко замерла. Круто развернувшись, я сняла свой плащ и накрыла им Бабетту. Возможно, я поступала глупо, но я не могла просто так оставить ее здесь одну…
Мертвую.
Стиснув зубы, я закрыла бархатной тканью ее прекрасное лицо.
— Скоро вернусь, — пообещала я и бросилась к кованым железным воротом.
Не останавливаясь и не оглядываясь, я побежала вперед. По земле начал стелиться туман, но я не обращала на него внимания, как и на кровь, оглушительно стучавшую в висках. На ветер, трепавший волосы. Смахнув с лица выбившиеся пряди, я выбежала за ворота. Нужно скорее рассказать о Бабетте!
«Она мертва, мертва!»
В тот миг я вдруг налетела на какого-томужчину, бледнее которого я не видела в жизни.

Глава 6. Холодный человек

Н езнакомец, изогнув бровь, неодобрительно посмотрел на мои растрепанные волосы и дикий взгляд. Выглядела я ужасно, и я это знала. Я схватила его за кожаный плащ — тот облегал его широкую фигуру, как вторая кожа, угольно-черный в сравнении с его бледностью — и, раскрыв рот, уставилась на него. Я была не в силах выразить охвативший меня ужас, который нарастал все сильнее и сильнее.
Мужчина был даже бледнее Бабетты.
И холоднее.
Ноздри его раздувались.
— Все хорошо, мадемуазель? — спросил он. Его глубокий бархатистый голос казался почти осязаемым, охватывая мою шею.
Я едва сдерживала дрожь. Отчего-то было очень неспокойно на душе. У незнакомца были острые скулы, а волосы странно поблескивали серебром.
— Тело! — громко и резко выкрикнула я.
Мужчина придерживал меня за талию, а я сжимала его руки. Стоило лишь чуть потянуться, и я смогла бы дотронуться до его лица. Он пристально смотрел на меня холодными черными глазами.
— Т-там тело. — Я кивнула на кладбище. — Труп…
Медленно он наклонил голову и посмотрел на мощеную тропу.
— И не один, полагаю, — едко произнес он.
— Да нет же, я не об этом… Розы… Они увяли, когда коснулись земли, и…
Он поморгал:
— Розы… увяли?
— Да. Они завяли и погибли, а Бабетта… тоже погибла. Она умерла, но на ней нет ни капли крови, только две ранки на шее…
— Вы точно себя хорошо чувствуете?
— Нет! — это слово я почти выкрикнула, все еще хватаясь за него и лишь подтверждая его предположение.
Впрочем, неважно. У меня не было времени объяснять. Я еще крепче вцепилась в его руки, словно могла заставить его все понять. Мужчины ценят силу, а не истерики. Они не слушают истеричных женщин, а я… я…
— Я действительно плохо себя чувствую! Вы вообще меня слушаете? Женщину убили! Она лежит сейчас на чьей-то могиле, словно принцесса из жуткой сказки, а вы… вы, месье… — Мой ужас наконец уступил место подозрению, и я резко спросила: — Что вы здесь рыщете, у кладбища?
Хмыкнув, незнакомец с поразительной легкостью разжал мою хватку, и мои руки тут же повисли как плети.
— А что вы рыщете на кладбище? — Он скользнул взглядом по моим обнаженным плечами и посмотрел на небо. — Да еще и под дождем. Вы желаете умереть, мадемуазель? Или к вам взывают мертвые?
Чувствуя отвращение, я отшатнулась.
— Мертвые? Разумеется, нет. Просто… — Тяжело вздохнув, я с трудом выпрямилась и вскинула голову. Он не собьет меня с толку. Дождь может смыть следы, которые я не заметила. Мне нужно скорее обо всем рассказать Жан-Люку и шассерам. — Мертвые не взывают ко мне, месье…
— Нет?
— Нет! — твердо ответила я. — И, учитывая обстоятельства, говорить такое весьма подозрительно и странно…
— А если бы обстоятельства были иными?
— Вообще-то, вы весьма подозрительный и странный. — Не обращая внимания на его язвительную усмешку, я продолжила: — Месье, прошу прощения, но вам придется пойти со мной. Шассерам нужно поговорить с вами, так как вы… — Я с трудом сглотнула, когда он наклонил голову и изучающе на меня посмотрел. — Вы главный подозреваемый в будущем расследовании убийства. Или, по крайней мере, очевидец, — поспешно договорила я, отступив на шаг.
Он проследил за мной, и по спине у меня пробежал холодок.
— А если я откажусь? — спросил незнакомец.
— Тогда, месье, я… Мне придется привести вас в Башню силой.
— Как?
Внутри у меня все сжалось.
— Простите?
— Как вы меня приведете к шассерам силой? — заинтересованно спросил он.
И это любопытство, легкая смешинка в его черных глазах, отчего-то казалась еще хуже, чем его презрение. Он сделал шаг ко мне, и я тут же отступила. Его губы дрогнули в усмешке.
— Наверняка ты что-то придумала, иначе не стала бы мне угрожать. Давай, лапочка, приступай. Что ты намеревалась делать? — Незнакомец окинул меня оценивающим взглядом. — Не похоже, что ты спрятала оружие под этим платьем, — уже с вызовом сказал он.
Я посмотрела на свое платье, и к щекам у меня прилил жар. Ткань намокла от дождя и стала почти прозрачной. Но я так и не успела ничего сделать — ни зашвырнуть в него камнем или снятым сапогом, ни выбить ему глаз, — как со стороны раздался крик. Мы с незнакомцем обернулись одновременно. Сквозь туман показался знакомый силуэт. В груди екнуло.
— Жан-Люк! Сюда!
Усмешка тут же исчезла с лица мужчины.
«Слава богу!»
— Отец Ашиль сказал, где ты…
Лицо Жана исказилось, когда увидел, что я не одна. Когда понял, что рядом со мной стоял мужчина. Он ускорил шаг:
— Кто это? И где твой плащ?
Сцепив бледные руки за спиной, незнакомец отошел. Его губы снова чуть изогнулись то ли в улыбке, то ли в усмешке. Было в ней что-то неприятное. Он коротко кивнул Жан-Люку и, изогнув бровь, бросил на меня взгляд.
— Как все чудесно для нас сложилось. Расскажи о розах своему дружку, а я, пожалуй, откланяюсь.
Он отвернулся.
Но тут, к моему удивлению, я схватила его за руку. Он помрачнел. Медленно он опустил холодный взгляд на мои пальцы. Я тут же отдернула руку. Его кожа была подобна льду.
— Капитан Туссен не мой дружок. Он мой… мой…
— Жених! — резко бросил за меня Жан и притянул к себе. — Этот человек досаждает тебе?
— Он… — выдавила я и покачала головой. — Это сейчас неважно, Жан. У нас есть срочное де…
— Это важно мне.
— Но…
— Он досаждает тебе? — зло спросил Жан, выделяя каждое слово.
Я сама едва не закричала от злости. Мне хотелось встряхнуть его, едва ли не придушить. Он мрачно смотрел на незнакомца, а тот в свой черед пристально смотрел на нас. Словно хищник. Он стоял неподвижно. Слишком уж неподвижно. Волосы у меня встали дыбом, но, не обращая внимания на внутреннее чутье, я отвернулась от него и схватила Жан-Люка за лацканы мундира.
— Жан, послушай. Выслушай же меня!
Я скользнула рукой по его ремню и ухватилась за рукоять балисарды. Жан-Люк напрягся, но не остановил меня. Он перевел взгляд на меня и прищурился. Я едва заметно кивнула, и он тут же потянулся к балисарде. Он безоговорочно доверял мне. Да, я не самая сильная и быстрая среди шассеров, но у меня хорошо развита интуиция, и я знала, что этот мужчина опасен. А еще он как-то был связан с гибелью Бабетты. В этом я была уверена.
— Он убил ее, — выдохнула я. — Я думаю, что он убил Бабетту.
Этого было достаточно.
Жан тут же заслонил меня и вынул балисарду, но, когда он метнулся вперед, незнакомца уже не было. Он просто…
Исчез.
Я бы, вероятно, подумала, что его вообще не существовало, если бы на том месте, где он стоял секунду назад, не лежала увядшая роза.

Глава 7. И все же лжец

Н ачался настоящий хаос.
Одни шассеры и констебли искали на улицах холодного незнакомца, другие осматривали кладбище в поисках следов убийцы. Я крепко сжимала крест Бабетты, который спрятала в кармане юбки. Нужно было отдать его Жан-Люку, но мои холодные и дрожащие пальцы отказывались отпускать изысканное серебряное украшение. Острые края царапали мне ладонь.
Я метнулась к Жан-Люку, полная решимости присоединиться к шассерам и помочь им. Он даже не посмотрел на меня. Деловито он приказал Шарлю найти родственников Бабетты, Базилю — предупредить морг о том, что скоро привезут труп, а Фредерику — собрать увядшие розы.
— Отнеси их в лазарет, — тихо велел он Фредерику. — И отправь послание Госпоже Ведьм через его величество. Попроси ее о помощи.
— Я могу сходить к Лу! — По сравнению со спокойным тоном Жана, мой голос прозвучал громко и нервно. Я откашлялась и до боли сжала крест Бабетты. — Я могу поговорить с ней напрямую…
— Нет, — бросил Жан-Люк, покачав головой, так на меня и не взглянув. — Фредерик все сделает.
— Но я могу увидеться с ней раньше…
— Я же сказал нет, Селия! — отрезал Жан не терпящим возражений тоном.
Наконец он посмотрел на меня и суровым взглядом окинул мои мокрые волосы, перепачканное платье и сверкающее кольцо. Он отвернулся к отцу Ашилю, прибывшему вместе с целителями. Я не пошевелились, и Жан оглянулся на меня.
— Иди в Башню и дождись меня в своей комнате. Нам нужно все обсудить.
«Нам нужно все обсудить».
От его слов внутри все сжалось.
— Жан…
Внезапно раздались крики. У ворот кладбища столпились прохожие и, вытягивая шеи, силились разглядеть труп Бабетты.
— Иди же, Селия, — рыкнул Жан-Люк и махнул рукой трем шассерам. — А вы займитесь прохожими.
Они тут же пошли к воротам, а я сердито вперилась взглядом в Жан-Люка и шассеров. С трудом вздохнув, я разжала кулак, в котором сжимала в кармане крест, и поспешила вслед за широкоплечими охотниками в синих мундирах. Я не хуже них могла бы поговорить с прохожими. А еще я могла соорудить ловушки для лютенов, расставить книги по алфавиту и даже помочь в расследовании убийства. Может, мой мундир и балисарда остались в комнате, но я все еще была шассером. Я больше, чем просто хорошенькая невеста Жан-Люка, и, если он или кто-либо еще думали иначе, я докажу им обратное прямо здесь и сейчас.
Я ускорила шаг, чтобы угнаться за шассерами; брызги грязи оставались на юбке. Я схватила за руку самого медлительно охотника:
— Пожалуйста, позволь мне…
Он выдернул руку и покачал головой.
— Иди к себе в комнату, Селия.
— Но я же… — Я резко замолкла, когда шассер велел толпе разойтись, и прохожие тут же подчинились.
Я была здесь не только не желанна, но и бесполезна.
Показалось, будто что-то во мне надломилось.
— С дороги, — раздраженно проворчал Фредерик и оттеснил меня, едва не наступив мне на ногу. В руках он нес розы. Он посмотрел на мое платье и скривился от отвращения. — Наконец-то ты перестала притворяться. И слава богу.
Не говоря больше не слова, он подошел к моей телеге и положил в нее цветы.
— Постой!
Я побежала за ним к воротам кладбища. Я не стану плакать. Ни за что!
— Давай ты соберешь розы в северной части, а я в южной…
Фредерик нахмурился:
— Вы и так уже достаточно сделали на сегодня, мадемуазель Трамбле.
— Хватит говорить ерунду! Отец Ашиль приказал мне прийти сюда…
— Вот как? — Фредерик наклонился, чтобы поднять розу, но я схватила ее быстрее. — Может, он еще приказал тебе испортить место преступления и поболтать с подозреваемым?
— Я… — От его обвинений все внутри сжалось еще сильнее, и я судорожно вздохнула. — Что ты такое говоришь? Не могла же я ее просто так оставить! Она была… Я ничего не портила… У меня и в мыслях не было.
— Да какая разница? — Фредерик выхватил у меня розу, и ее шип оцарапал мне большой палец. — Все равно испортила.
Я стиснула зубы, чтобы не дрожал подбородок, и пошла за ним дальше по кладбищу. Но не успела сделать и пары шагов, как Жан-Люк схватил меня за руку; его глаза сверкали от гнева.
— У меня нет времени на игры, Селия. Я велел тебе вернуться в Башню.
Вырвав руку из его хватки, я окинула взглядом суматоху вокруг. На глазах выступили слезы, и сейчас я ненавидела себя за то, что не могла их сдержать. Ненавидела Фредерика и Жана, ведь они видели, как я плачу. Ненавидела жениха за то, что взгляд его, как обычно при этом, смягчился.
— Почему? — выпалила я, глотая слезы. «Я не заплачу!» — Другие же шассеры здесь! Они все здесь, и все помогают!
Он молча смотрел на меня.
— Бабетта была моей подругой, Жан, — тихо проговорила я, и в моем голосе сквозило отчаяние. — Ты же капитан. Позволь и мне помочь. Пожалуйста.
Тяжело вздохнув, Жан-Люк покачал головой и закрыл глаза, словно ему было больно. Стоявшие неподалеку шассеры замерли, стараясь незаметно прислушиваться к нашему разговору, но я все видела — все чувствовала, — и Жан-Люк тоже.
— Если ты и правда шассер, то подчинишься моему приказу. Я велел тебе вернуться в Башню, — повторил он и уже сурово посмотрел на меня.
Капитан был напряжен, словно натянутая тетива — один рывок, и порвется, — но я вцепилась в него еще крепче. Он посмотрел мне прямо в глаза, и я не увидела в нем моего Жана, моего жениха и возлюбленного. Нет. Сейчас он был капитаном Туссеном, а я — шассером, не подчинившимся приказу.
— Это приказ, Селия.
Наконец я услышала заветные слова. Я должна была обрадоваться, но этого не случилось.
Неподалеку раздался смех, но я не обратила внимания и пристально посмотрела на Жана. По щеке у меня стекла слеза. Я дала обещание, что не заплачу, но не сдержала его — тоже солгала.
— Слушаюсь, капитан, — прошептала я и, смахнув слезы, отвернулась.
Я не стала оглядываться на него. Не стала смотреть на отца Ашиля, Фредерика и шассеров, которые увидели мой позор и пожалели меня. В одиночестве я шла к Башне, а кольцо на пальце ощущалось как никогда тяжело. И впервые за долгое время я спросила себя: а не совершила ли я роковую ошибку?

Время бездействия было моим врагом.
Я потеряла счет часам и минутам, пока, расхаживая по комнате, ждала Жан-Люка. С каждым шагом гнев разгорался все сильнее, разливаясь в ноющей груди. В какой-то степени это было даже приятно. Гнев не был так уж плох. С ним можно совладать.
«Нам нужно все обсудить», — сказал Жан-Люк.
Глядя на тлеющие угли в очаге, я представила суровое лицо Жана и едва не зарычала от разочарования и злости. У него хватило наглости отослать меня в комнату, как будто я была не его подчиненным и даже не невестой, а непослушным ребенком, путающимся под ногами. Свечи в комнате почти догорели, пока я нетерпеливо мерила шагами комнату. Какие-то потускнели, какие-то погасли. Дождь уже прекратился, но тучи все еще затягивали небо, и тусклый серый свет окутывал спальню. Тени удлинились.
«Иди в Башню и дождись меня в своей комнате».
«Дождись меня в своей комнате».
«Это приказ, Селия».
— Это приказ, Селия, — процедила я сквозь стиснутые зубы и зашвырнула огарок свечи в камин.
Пламя весело зашипело и затрещало, и отчего-то мне стало так радостно на душе. Я вынула из подсвечника другой огарок и кинула его в камин. Потом еще один. И еще. Один за другим я швыряла огарки в пламя, пока не почувствовала, как грудь у меня начала вздыматься, как из глаз потекли слезы и разболелась голова. Как же несправедливо! Да как он посмел приказывать мне после того, как долгие месяцы обращался со мной, как с фарфоровой куклой, как с какой-то белоручкой! И еще ожидал, что я подчинюсь!
— Нельзя усидеть на двух стульях одновременно, Жан.
Преисполненная решимости, я с грохотом и наслаждением распахнула дверь. Я ждала, что ко мне подойдет кто-то из шассеров и отчитает меня за шум, но никто не пришел. Еще бы. Они были заняты своими шассерскими делами, ведь они ответственные охотники, не то что некоторые, нарушающие приказы своего капитана. Подождав еще мгновение, я вздохнула и аккуратно закрыла дверь.
— Они ясно дали понять, что я не шассер.
Я тихо кралась по пустым коридорам в поисках Жана.
Он был прав. Нам действительно нужно было все обсудить, и больше я ждать не собиралась.
Я прошла в другой конец Башни, к его комнате, и почти воинственно постучалась в неприметную дверь, но мне никто не открыл. Оглядевшись украдкой по сторонам, я вынула из рукава шпильку для волос и вставила ее в замочную скважину. Этому старому трюку меня научила Филиппа. Замок со щелчком открылся без всякого труда. Я заглянула за дверь, но тут же поняла, что Жана в комнате не было. Кровать стояла нетронутой, ставни на окнах были закрыты, отчего в комнате царил полумрак. Я поспешно притворила дверь.
Раздался звон колоколов. Пробило пять часов вечера. Я заторопилась к тренировочной площадке. Какое бы дело ни задерживало Жан-Люка, оно не могло его задержать на целых три часа.
Я искала его на площадке, в конюшне, в лазарете и даже в кабинете отца Ашиля, но тщетно, и я отправилась в столовую. Время ужина. Может быть, Жан-Люк еще не успел сегодня поесть. Или, может, он решил поужинать со мной вместе, чтобы разрядить обстановку. Однако за длинными деревянными столами сидели лишь несколько шассеров, и Жан-Люка среди них не было.
— Ты не видел капитана Туссена? — спросила я одного из охотников.
Молодой шассер не отважился поднять взгляд, и меня охватило тревожное чувство.
— Он уже вернулся с кладбища?
«Неужели что-то случилось?»
Шассер отправил в рот огромный кусок вареной картошки, медля с ответом.
— Не знаю, — наконец неохотно произнес он.
Я едва сдерживалась, чтобы не накричать на него, но перед глазами возник обескровленный труп Бабетты, а потом и Жан-Люка. На его шее виднелись две ранки, а прекрасный незнакомец, сжав окровавленные руки, склонился над ним. Ухмыльнувшись, он посмотрел на меня, и зубы у него почему-то были очень острые. С трудом я осталась спокойна.
— Ты знаешь, где он может быть? Он задержал подозреваемого? А где отец Ашиль?
Шассер скривился. Пожав плечами, он демонстративно отвернулся и продолжил разговор со своими товарищами.
Ясно.
Меня охватило сильное беспокойство, и я решила снова пойти на кладбище. Возможно, Жан-Люк все еще был там. Может быть, он нашел какую-то зацепку…
Однако, ступив в вестибюль, я услышала его голос, который раздавался из-за двери, ведущей в подземелье. Я замерла. На душе тут же полегчало. Разумеется! Жан-Люк часто уходил в зал совещаний, когда чувствовал напряжение. Он просматривал свои заметки и читал рукописи, чтобы прояснить мысли. Сняв с каменной стены факел, я бесшумно спустилась по лестнице. Неожиданно раздался другой голос, резкий и громкий, словно говорящий злился. Услышав его, я едва не споткнулась.
— А я в очередной раз повторяю, капитан: ведьмы крови этого не делали!
Лу! Несмотря на ужасные обстоятельства, я вздохнула с облегчением. Если Лу здесь, значит, все хорошо… или скоро все наладится. Лу и Жан-Люк часто работали вместе, и они не допустят того, чтобы участь Бабетты постигла кого-то еще. Ведьмы помогали шассерам, и скоро они непременно найдут этого холодного незнакомца.
В ответ раздался приглушенный звук — может быть, Жан-Люк ударил по столу кулаком?
— Труп был обескровлен, Лу! Как еще можно объяснить это убийство? А все остальные?
На душе у меня снова стало неспокойно.
— Ее звали Бабетта, — послышался другой голос, тихий и напряженный.
Нахмурившись, я подкралась ближе к двери. Я понимаю, почему здесь Лу, но Коко? Жан-Люк и ее позвал?
— Бабетта, — уже громче повторила она. — Бабетта Труссе. Прекрати называть ее трупом!
Я осторожно прижалась ухом к двери, стараясь не обращать внимания на растущее беспокойство в груди.
«Разумеется, она тоже здесь, — мысленно упрекнула я себя. — Бабетта была ведьмой крови, а Коко — Алая Принцесса. Неудивительно, что Жан-Люк послал ей весть».
— Труссе? — резко спросил он. Послышалось шуршание бумаг. — У нас она записана как Бабетта Дюбиссон, некогда работавшая куртизанкой у мадам Элен Лаббель в борделе… — Послышалось еще шуршание. — …«Беллероза».
— Бабетта не первая ведьма, взявшая новую фамилию, и точно не последняя, — не менее резко ответила Коко. — Твое братство позаботилось об этом.
— Прошу прощения, — пробормотал Жан-Люк, хотя в его голосе не было ни капли сожаления. — Но вы должны признать, что выглядит все подозрительно. Мы находим уже пятый труп, и…
— Снова ты со своими трупами! — бросила Лу.
— Они и есть трупы, — возразил Жан-Люк, явно теряя терпение. — Может, Бабетта и была ведьмой при жизни, но сейчас она ключевое звено в расследовании убийства.
— Пора уже назвать вещи своими именами, Жан, — раздался тихий, глубокий голос.
В груди у меня все сжалось от тревоги. Рида Диггори не должно быть в зале совещаний. После битвы за Цезарин он ясно дал понять, что не вернется к службе в Башне шассеров.
Но вот он здесь.
Я еще сильнее прижала к двери ухо.
— Среди пятерых убитых был лишь один человек, а остальные имели магическое происхождение. Все были найдены обескровленными и с двумя ранками на шее. Убийства произошли в последние три месяца. При разных обстоятельствах. — Рид замолчал.
За дверью воцарилась гнетущая тишина. В отличие от Жан-Люка и Рида, у меня не было опыта в таких делах, но даже я понимала, о чем шла речь. Мы все понимали.
— Дело рук серийного убийцы, — подытожил Рид.
Мне показалось, что я забыла, как дышать.
— Но это не ведьма крови, — упрямо заявила Коко.
— У тебя есть какие-то доказательства своих слов? — мрачно спросил Жан-Люк. — По мне, все выглядит как магия крови.
— Алые Дамы не убивают своих.
— Возможно, преступник хотел отвести подозрения после того, как убил человека, Белую Даму, лугару и мелузину.
— Мы не можем доказать, что это — серийный убийца, — прозвучал до боли знакомый голос.
Меня словно ножом пронзило чувство унижения. Фредерик тоже был там. Даже Фредерика позвали в зал совещаний, где собрались все мои близкие, но которые, видимо, таковой меня не считали. И хуже всего… Ведь наверняка сам Жан-Люк пригласил его, а значит, свои тайны он доверял ему, а не мне.
— У жертв серийных убийц всегда есть что-то общее. А все наши убитые отличались друг от друга. Они даже не были одной расы.
Внутри у меня все болезненно сжалось, но я заставила себя сделать вдох. Выдох. Происходящее было куда важнее меня и моих оскорбленных чувств, куда важнее вероломства моих друзей. Погибли невинные. А Жан-Люк… Он просто делал то, что считал нужным. Как и все остальные здесь.
— Как бы там ни было, преступник, возможно, убивает не ради острых ощущений, — предположила Коко. — Вероятно, у него другая причина.
— Мы что-то упускаем из виду, — согласился Рид.
— А где Селия? — внезапно спросила Лу.
Сердце у меня ухнуло в пятки, и я невольно отшатнулась, будто Лу могла почувствовать, что я притаилась у двери и подслушивала их разговор. Возможно, так и было. Лу ведь была ведьмой.
— Я же сказал тебе, — с неохотой пробормотал Жан-Люк, и я невольно снова прижалась ухом к двери, словно от его ответа зависела моя жизнь. — Селии это не касается.
Повисла тишина. А затем…
Лу фыркнула:
— Еще как касается. Селия нашла Бабетту, ведь так?
— Да, но…
— Она же все еще шассер?
— И очевидно, самая умная среди вас, — произнесла Коко.
— Спасибо, Козетта, — прошептала я.
Я знала, что Жан-Люк сейчас нахмурился. Со скрипом он выдвинул стул и плюхнулся на него.
— Разумеется, Селия все еще шассер. Едва ли я смогу отправить ее в отставку.
Я судорожно вздохнула.
— Тогда где она? — спросила Лу.
— В своей комнате.
Конечно, через дверь я не видела выражения лица Жана, но его видели Лу и Коко.
— Да не смотрите вы на меня так! Расследование строго засекречено, а даже если бы и не так… в зале совещаний невозможно уместить всех шассеров.
— Ну, его-то ты уместил, — холодно заметила Коко, кивнув в сторону Фредерика, но даже ее слова не приободрили меня. Руки у меня дрожали, а ноги едва не подкосились.
«Едва ли я смогу отправить ее в отставку».
Жан-Люк никогда вслух не признавался в этом… во всяком случае, мне он такого не говорил.
— Селия куда умнее нас, — сказала Коко. — Ей тоже следует быть здесь.
— Ты не можешь вечно от нее скрывать происходящее, Жан, — произнесла Лу.
— Она нашла труп. — Но даже уверенный голос Рида не мог успокоить меня. — Она уже вовлечена в дело, хочешь ты того или нет.
Мне казалось, что меня стошнит.
— Вы не понимаете, — резко возразил Жан-Люк, и меня словно пронзило в самое сердце. — Никто из вас не понимает. Селия… она…
— Хрупкая, — снисходительным тоном подсказал Фредерик. — Говорят, она через многое прошла.
«Она через многое прошла».
«Едва ли я смогу отправить ее в отставку».
— Она каждую ночь кричит. Вы об этом знали? — ощетинившись, спросил Жан-Люк. — Ей снятся кошмары. Жуткие и очень яркие. Как она заперта в гробу с трупом своей сестры. Она вновь переживает те чудовищные вещи, которые с ней творила Моргана… Она желает умереть. У нее в комнате всегда горят свечи, потому что она боится темноты. Она вздрагивает от любого прикосновения. Не могу я… — Он замолчал и уже решительно добавил: — Я больше никому не позволю сделать ей больно.
Воцарилась тишина.
— Понимаю, — мягко произнесла Лу, — но, зная Селию, я думаю, что ты только делаешь хуже, утаивая от нее происходящее. А если бы на месте Бабетты оказалась она? Что, если бы мы сейчас говорили о ее трупе? Она заслуживает знать правду, Жан, — еще нежнее сказала она. — Я знаю, что ты хочешь уберечь ее, — мы все хотим, — но Селия должна понимать всю опасность. Пора все ей рассказать.
«Пора все ей рассказать».
Ее слова бились в такт моему сердцу, а из раны в груди потоком лилась кровь.
«Она так и не затянулась», — только сейчас поняла я.
После всего случившего я так и не исцелилась, а теперь мои друзья — самые мои дорогие и близкие люди — еще сильнее открыли эту рану в груди. Но гнев не был так уж плох. С ним можно совладать.
И, больше не медля, я распахнула дверь.

Глава 8. Волшебное число

Все взгляды устремились ко мне, но я направилась прямо к Жан-Люку. Тот поспешно подскочил, едва не упав со стула:
— Селия!
Все присутствующие расступились и отвели взгляды — они смотрели на свои сапоги, свечи, разбросанные по столу бумаги. Поверх лежал набросок трупа Бабетты, нарисованный углем.
— Что… что ты здесь делаешь? Я же сказал тебе…
— Ждать в моей комнате. Да, помню.
Отчасти мне было приятно видеть ужас и смятение на его лице, но в глубине души я пожалела о своем поступке. Зачем я, собственно, ворвалась сюда? Чтобы своими глазами увидеть предательство друзей? Ведь они все оказались в зале совещаний. Все до единого. Даже Бо был здесь — стоял, не слишком величественно разинув рот. Да, он не обсуждал мое положение, мое прошлое и раны, но все же он тоже пришел вместе с остальными. И молчаливо поддерживал их. Я бросила на него укоризненный взгляд, и он отошел от стены.
— Селия, мы… — начал он.
— Да? — резко спросила я.
— Мы…
Бо замер и растерянно взглянул на Лу и Коко, которые настороженно смотрели на меня. Я же не смотрела на них в ответ.
— Как ты? — неуверенно спросил он и потер шею.
Коко ткнула его локтем в бок.
Я вперилась в Бо взглядом.
Самые могущественные люди в королевстве собрались здесь и обсуждают мою судьбу.
— Надеюсь, ты… — Он опустил руку. — Ты, случайно, не слышала наш разговор?
С высоко поднятой головой я подошла к круглому столу и посмотрела на наброски. Никто не осмелился меня остановить.
— Слышала.
— Тогда знай, что я с самого начала не хотел приходить, и я совершенно согласен с Лу, что тебя тоже надо было позвать…
— При всем уважении, ваше величество… — Я вгляделась в нарисованные углем лица, но не видела ни одного. — Если бы кто-то хотел сегодня видеть меня, я давно была бы здесь.
Если Лу и услышала горечь в моем голосе, поняла, что у меня разбито сердце, она не показала это. Да и с чего бы? Она всегда умело хранила свои тайны. Точно так же, как моя сестра.
— Это убитые? — спросила я Жан-Люка. На него я тоже не смотрела.
Он осторожно дотронулся до моего плеча:
— Селия…
Я отшатнулась, борясь с подступающими слезами:
— Да или нет?
Жан-Люк помедлил.
— Да, — ответил он.
— Спасибо. Это была так сложно?
Я наконец посмотрела на него, и нерешительность в его глазах больно ранила сердце. Он выглядел виноватым, и в его взгляде даже сквозило сожаление, но еще и нежелание. Он не хотел звать меня сюда. Не хотел довериться мне. Не в силах больше смотреть на него, я схватила в охапку наброски, не обращая внимания на выпавшие листы. Развернулась и пошла к двери.
— Я бы хотела сказать, что было приятно с вами увидеться, ваше величество, — сказала я Бо, — но не все могут лгать так же искусно, как вы.
Не глядя на других, я захлопнула за собой дверь, растеряв еще несколько набросков. Но на этот раз я все же подняла их. Меня всю трясло, и слезы закапали на рисунки. Зло я вытерла щеки и выпрямилась. За дверью раздались торопливые шаги, и я тут же бросилась в библиотеку, не желая ни с кем вступать в споры. Во всяком случае, не сейчас. Возможно, кто-то сказал бы, что я бегу или прячусь, но он ошибался. Кто-то сказал бы, что желает уберечь меня, но на самом деле он лишь хотел обращаться со мной, как с ребенком. Хотел управлять мной.
Не бывать этому.
Я покажу им всем.
Я прошла вглубь библиотечного зала, протиснулась между книжными стеллажами и еще раз просмотрела наброски. На этот раз я внимательно изучила каждое лицо. Дверь в коридоре распахнулась, и послышались тяжелые шаги Жан-Люка. Он позвал меня, но я не откликнулась, а лишь подальше протиснулась между полками и гневно уставилась на рисунок лугару. Оборотень лежал в такой же мирной позе, что и Бабетта; его руки, превращенные в волчьи лапы, были сложены на груди. На шее виднелись две ранки.
— Селия, подожди! — воскликнул Жан, пройдя мимо двери библиотеки, и я вздохнула с облегчением. — Вернись. Нам нужно поговорить обо всем…
Только я не хотела разговаривать. Больше нет. Я всмотрелась в деревья у трупа лугару, поднесла набросок поближе и вгляделась в его когтистые лапы, ища глазами крест. Но его, разумеется, не оказалось. Если бы у убитых были найдены кресты, Жан-Люк наверняка бы спросил и о кресте Бабетты. И почему лугару наполовину перекинулся в волка? Возможно, он хотел защититься?
— Селия! — Голос Жан-Люка раздался уже с лестницы, и я, немного расслабившись, прижалась лбом к книжному стеллажу. Глубоко вздохнула. Возможно, у меня получится ускользнуть незамеченной до того, как все разойдутся. В последний раз я просмотрела наброски. Я узнала только одно место: парк Бриндель, священную рощу ведьм.
В детстве я часто смотрела на тоненькие деревца из окна детской комнаты, даже не сосчитать сколько раз. Матушка ненавидела слабый аромат магии, который исходил от листьев и пропитывал сад, а вот мне от него становилось легче на душе. Ничего не изменилось. Для меня магия пахла чудесно: травами, ладаном и диким летним медом.
Я уже много месяцев не бывала дома.
Покачав головой, я вернулась к наброску. Голос Жан-Люка затих наверху. Любопытно, но убитой в парке Бриндель оказалась вовсе не Белая Дама, а мелузина. Ее серебристое лицо невозможно было толком разглядеть, но по рисунку видно, что на жабрах и плавниках не было никаких ран. Выходит, убили ее не в парке. Когда мелузины выходили из воды, их плавники превращались в ноги. Значит, несчастную убили под водой и вытащили ее тело на берег, вот только… зачем?
— Селия? — Голос Жан-Люка зазвучал громче и тверже, а над головой раздались его тяжелые шаги. — Стража не видела, чтобы ты поднималась. Я знаю, что ты внизу. Не отмалчивайся.
Я обвела библиотечный зал напряженным взглядом. Разговаривать с ним не хотелось. Не сейчас. И вообще никогда.
Жан-Люк ворвался в зал прежде, чем я успела сбежать или спрятаться, и тут же нашел меня взглядом. Мне оставалось лишь расправить плечи и выйти ему навстречу, словно все это время я ждала его.
— Долго же ты шел.
— Что ты здесь делаешь? — Он сощурился.
— Изучаю. — Я решительно помахала в воздухе набросками.
Жан-Люк хотел что-то сказать, но я опередила его. Дверь он не закрыл, но мне уже было все равно.
— Убийца перетащил труп мелузины. Возможно, с телом Бабетты он поступил так же. Нужно найти связь между всеми местами преступления…
Он пересек зал всего за несколько шагов, выхватил у меня из рук наброски и аккуратно положил их на полку.
— Нам нужно поговорить, Селия.
Я внимательно посмотрела на него, а потом на рисунки:
— Ты прав. Нужно.
— Я не хотел втягивать тебя в это.
— Это я уже поняла.
— В этом нет ничего личного.
Жан-Люк устало провел рукой по лицу. На еще недавно гладко выбритом лице уже проступила темная щетина, а бронзовая кожа посерела, словно он не спал несколько дней. У меня душа болела за него, за то, какое тяжкое бремя он нес в одиночку, но куда сильнее у меня болела душа за себя саму. Ведь ему не нужно было справляться со всем в одиночку. Я бы разделила эту тяжесть с ним. Я бы понесла его сама, если нужно.
— Расследование тайное. Мы с отцом Ашилем никому не рассказывали об этих смертях, кроме присутствующих сегодня в зале совещаний.
— А как Фредерик оказался среди посвященных?
Жан-Люк пожал плечами и сделал это так безразлично и отстраненно, что я невольно приосанилась.
— Ну, не надо так, — тихо проговорил он. — Первый труп обнаружил Фредерик. Мы не могли держать его в неведении.
— А я нашла тело Бабетты!
Жан поспешно отвел взгляд, не в силах смотреть мне в глаза:
— Это две разные ситуации.
— Ничего подобного, и ты сам это прекрасно понимаешь. — Я схватила наброски с полки и потрясла ими у него перед глазами. — А что насчет этих убитых? Кто нашел их? Они знают об убийце или от них держат все в тайне?
— Ты хотела, чтобы я относился к тебе как к шассеру, — едва сдерживая гнев, проговорил Жан сквозь стиснутые зубы.
Он был уже на грани, но и я сжала руки в кулаки. Не только Жан-Люк мог злиться из-за происходящего.
— И вот я отношусь к тебе как к шассеру. Я не обязан посвящать тебя во все служебные дела и ожидать…
— Тебе стоит посвящать меня во все, что касается тебя, Жан-Люк!
Отшвырнув наброски, я вскинула руку и с отвращением заметила, как ярко сверкало кольцо на безымянном пальце. Вот так мы с Жаном должны сиять рядом друг другом: ярким и красивым блеском, словно бриллиант. И внутри у меня все сжалось, когда я поняла это.
— Разве не это ты мне обещал, когда дарил кольцо? Разве не это я обещала тебе, когда принимала твой подарок? Мы куда больше, чем наше служебное положение, и нам нужно вместе искать путь…
Мрачно нахмурившись, Жан-Люк начал собирать с пола разбросанные рисунки.
— Я не больше, чем мое положение, Селия. Я и твой капитан, и твой жених, а ты… — Он укоризненно посмотрел на меня, отчего мои гнев и обида только усилились. — Ты-то должна понимать, как усердно я работал, чтобы оказаться здесь! Ты же знаешь, чем я пожертвовал. Как же ты можешь просить меня делать выбор?
— Я вовсе не прошу тебя делать выбор…
— Разве?
Сложив аккуратно наброски, он прошел к длинному столу и стульям с высокой спинкой. В прошлом месяце я попросила его принести более удобные стулья — может быть, даже кушетки, чтобы шассеры охотнее приходили в библиотеку и читали, — но Жан-Люк отказал мне в просьбе. Однако после этого он поручил мне расставить книги по алфавиту. Он положил наброски на книги, которые я еще не успела расставить.
— А чего ты тогда просишь? Что ты от меня хочешь, Селия? Ты сама-то хоть знаешь?
— Чего я хочу… — прорычала я, уже не в силах сдерживаться. Я скользнула взглядом по его напряженной спине, негнущимся пальцам, которыми он проводил по стопке книг. — Я хочу, чтобы ты обращался со мной как с личностью, а не как с куклой! Хочу, чтобы ты доверялся мне. И верил, что я могу позаботиться о себе и о тебе! Мы должны быть партнерами…
— Мы и есть партнеры… — Он дернул головой.
— Вовсе нет! — исступленно закричала я, заламывая руки.
Наверняка меня кто-то услышал — может, даже вся Башня, — но я уже не могла остановиться. И не стану.
— Мы не партнеры, Жан. И никогда не были. Ты же все время хочешь запереть меня в стеклянный шкаф и поставить на полку, чтобы никто не смог ко мне прикоснуться. Да вот только я уже поломана. Неужели ты не понимаешь? Моргана разбила меня вдребезги, но даже с этими осколками я сражалась с ней.
Это я убила ее, Жан! Я!
Слезы ручьем текли по моим щекам, но я не стала их вытирать. Я подошла к Жану и взяла его за руку. Чтобы он понял. Чтобы все поняли. И неважно, что они скажут, ведь я чего-то стою и способна на многое. Я справилась с тем, что не удалось другим.
Жан-Люк печально посмотрел на меня. С болью в глазах он поднес мою руку к своим губам. Мой жених покачал головой и скривился, словно не хотел говорить мне что-то неприятное.
И все же сказал:
— Селия, это не ты убила Моргану, а Лу.
Я поморгала, и праведный гнев, полыхающий у меня в груди, вдруг угас и превратился в нечто крошечное и постыдное. Безнадежное. Никогда я не думала, что Жан-Люк мог сказать подобное. Только не он. Мне стало трудно дышать — так неожиданны были его слова. До этой минуты я даже не думала о подобном, но, видимо, Жан думал об этом не раз.
— Что? — выдохнула я.
— Ты не убила Моргану. Возможно, помогла, да — оказалась в нужном месте в нужное время, — но мы же оба прекрасно понимаем, что Моргана перерезала бы тебе горло, не окажись там Лу. Ты застала ее врасплох, когда вонзила в нее иглу с ядом, а… такая удача длится недолго, Селия. Ты не можешь постоянно на нее рассчитывать.
Но мы оба понимали, что Жан-Люк подразумевал: «Я не могу рассчитывать на тебя».
С отчаянием я смотрела на него. Он тяжело вздохнул.
— Прошу, пойми меня. Я делаю все это, чтобы уберечь тебя. Ты моя будущая жена, и я не могу… — Его голос чуть дрогнул, но он тут же откашлялся. — Я не могу потерять тебя. Однако я дал клятву народу Бельтерры. Я не могу защищать их, если буду постоянно беспокоиться о тебе, бегать за тобой по кладбищам и спасать от убийц.
Я выдернула свою руку из ладони, и он опустил голову.
— Прости, Селия. Иди… наверх. Давай договорим после рабочих дел. Я принесу тебе ужин. Что попросишь. Я даже… даже отпущу сопровождающего, чтобы мы могли спокойно поговорить. Ну как, согласна?
Я смотрела на него и не могла понять, что еще он мог мне сказать. Хотя бы слезы высохли. Я еще никогда не видела так ясно.
Снова вздохнув, Жан-Люк подошел к двери и жестом пригласил меня пройти.
— Селия?
Я бездумно последовала за ним. Повисло молчание. Тишина звенела у меня в груди, словно тревожный колокол. Словно предвестник. Жан-Люк дотронулся до моего лица.
— Скажи что-нибудь, пожалуйста.
Нянюшка всегда говорила, что семь — волшебное число. Семь гномов, семь грехов, семь дней недели, семь морей. Может, волшебство и на слова могло действовать? По телу у меня пробежали мурашки. Привстав на цыпочках, я в последний раз поцеловала своего жениха в щеку:
— Я еще докажу, как ты ужасно ошибаешься.
Он отстранился:
— Селия…
Однако я прошла мимо него и вышла в коридор. Сняла с пальца кольцо и положила его в карман. Больше я не могла на него смотреть. Возможно, я уже никогда на него не взгляну.
Не оглядываясь, я направилась в парк Бриндель.

Глава 9. Парк Бриндель

Н адо мной навис дом моего детства. Он стоял в западной части города, в самом богатом районе Цезарина, а за ним раскинулся парк Бриндель. Вечерний ветерок чуть колыхал деревья, скрывая Долер позади. В детстве, когда мы с Пиппой еще не осознавали всей опасности, часто пробирались сквозь эти неземные, сверкающие деревья к берегу реки и опускали ноги в ее серые воды. Я окинула взглядом знакомый ландшафт и сжала кованую железную ограду.
Деревья больше не сияли.
Нахмурившись, я подошла ближе, внимательно глядя на входную дверь.
Возможно, это прозвучит неприятно, но мне не хотелось видеть родителей. Они… не одобряли мою шассерскую службу, и их неодобрение ощущалось не просто как иное мнение, а как оковы на руках, как привязанные к ногам камни, тянущие меня ко дну моря. Всякий раз, когда я думала о родителях — единственных оставшихся в живых членах семьи, — мне становилось тяжело дышать, а в последнее время я и так с трудом оставалась на плаву. Нет. Сегодня я не могла позволить себе утонуть в стыде, боли и гневе. Мне нужно было сосредоточиться на деле.
Если подозрения Жан-Люка верны, то по улицам Цезарина бродил убийца.
Медленно вздохнув, я ощутила, как холодный воздух разлился по телу и остудил бушующие в груди чувства. Я дотронулась до дерева.
Я знала, что оно будет холодным, но не ожидала, что едва не отморожу руку. Цвет коры — некогда серебристый — превратился в угольно-черный. Дерево засохло. Я всмотрелась в крону. Словно почувствовав мой взгляд, услужливо поднялся ветер, и от его порыва ветка рассыпалась в прах. С новым порывом ветра прах опустился на мою руку и чуть заискрился в лучах закатного солнца.
Я нахмурилась сильнее. Много раз матушка подавала прошение королевской семье и просила их вырубить деревья. Однажды король Огюст даже согласился. Но за ночь деревья снова выросли еще выше и крепче — ярче, — и аристократам Западного района пришлось смириться с такими соседями. Деревья парка Бриндель стали неотъемлемой частью здешней округи. Да и всего королевства.
Отчего же они могли… умереть?
Еще одна ветка сломалась, а я подумала о розах на кладбище, о том, как они увядали, едва коснувшись земли. Может быть, это дело рук убийцы? Возможно, и деревья тоже? Запах магии не ощущался, но его могло смыть дождем. Жан-Люк считал, что тут была замешана магия крови, а четверо из пяти убитых были магического происхождения…
Когда еще одна ветка хрустнула, я взвизгнула и обернулась.
— Спокойно. — Лу вскинула руки. Ее лицо было необычайно серьезным. — Это я.
— Луиза. — Я поспешно отряхнула черную труху с платья, делая вид, что не хваталась сейчас за сердце и не пищала, как мышь. — Ты шла за мной?
Лу была одета в белоснежный плащ. Она подошла ко мне и протянула алую шерстяную ткань. Тоже плащ, как я поняла, и по спине побежали мурашки. Своим я накрыла Бабетту на кладбище.
— Коко передала, — сказала Лу, не ответив на мой вопрос. — Она бы тоже пришла, но… отправилась в морг. Она хотела попрощаться. — В ее глазах вспыхнула боль, и она с трудом собралась с духом. — С Бабеттой, — уточнила она спустя мгновение. — Они были очень близки. Очень давно. До того, как Коко встретила Бо.
Она снова замолчала, ожидая моего ответа, и молчание на этот раз казалось еще длиннее и напряженнее. Я так и не приняла плащ.
— Мы подумали, что тебе будет холодно. — Вздохнув, Лу опустила руку, в которой держала плащ.
Шмыгая носом, я едва сдерживала дрожь:
— Вы ошиблись.
— Селия, у тебя уже губы посинели.
— Только не надо делать вид, что тебе не все равно, Луиза.
— Ты серьезно? — Прищурившись, она посмотрела на меня своими бирюзовыми глазами. Потом подошла к дереву, у которого стояла я, и прислонилась к нему. Еще одна ветка сломалась. — Ты вот-вот грохнешься в обморок, а где-то поблизости, возможно, слоняется безумный убийца. Но если ты хочешь обсудить это прямо сейчас, пока мы отмораживаем себе все, что можно, — давай.
Фыркнув, я отвернулась и посмотрела на реку.
— Ты же Госпожа Ведьм. Если на нас кто и нападет, то вряд ли он выживет, даже если это безумный садист.
— Злишься на меня.
Я обняла себя за плечи. Ветер скользнул по моим волосам, словно утешая, и я снова едва сдержала дрожь.
— Не только на тебя, — проворчала я и потянулась за плащом.
Лу тут же протянула мне алую накидку. Набросив ее на плечи, я вдохнула сладкий травянистый аромат Коко:
— Я зла на всех.
— Но на меня сильнее, — догадалась Лу.
— Вовсе нет, — солгала я.
Она скрестила на груди руки:
— Ты никогда не умела врать, Селия.
— Как ты меня нашла?
— Ты пытаешься отвлечь того, кто собаку на этом съел?
Я промолчала. Губы у Лу дрогнули, и показалось, что ее глаза одобрительно блеснули.
— Ну… хорошо. Отвлечемся ненадолго от дел насущных. — Она вынула из кармана кожаных штанов скомканные наброски и кивнула на дом позади. — За тобой я не шла. Я просто подумала, что ты захочешь… начать расследование с убийства мелузины. Возможно, спросить об этом своих родителей. После того, как мы нашли ее тело, Жан поговорил с ними, но они не были настроены на беседу.
— Разумеется, он уже поговорил с ними.
Дрожа от холода, я плотнее укуталась в плащ, но мне это не слишком помогло. Лед, сковавший грудь, теперь уже разлился по рукам и ногам, проник в самое нутро, и мне стало так тяжело, что казалось, я онемела. Жан-Люк поговорил с моими родителями, но не стал говорить со мной. Закрыв глаза, я глубоко вздохнула, но даже аромат, знакомый с детства, пропал и превратился в едва уловимый запах рыбы и моря. Еще одна ветка рассыпалась в прах. И я попыталась не рассыпаться вслед за ней.
— Не стоило мне приходить сюда.
— Здесь был твой дом, — тихо произнесла Лу. — Вполне понятно, что ты хотела найти утешение, когда все… — Она пожала плечами, но у меня этот жест даже не вызвал раздражения, как случалось, когда так делал Жан-Люк. Может быть, потому что в ее взгляде не было жалости, только печаль.
— Разваливается на части?
— Разваливается на части, — кивнула Лу и подошла ко мне. Она коснулась моей руки, и ее прикосновение было теплым. Лу отрешенно посмотрела на Долер. — Деревья парка Бриндель погибли вместе с мелузиной. Я не смогла оживить их.
Эти вести не слишком обрадовали меня.
— Точно так же, как розы.
— Что-то не так, Селия, — еще тише произнесла Лу. — И дело не только в деревьях и розах. Сама земля… будто больна. Моя магия больна.
Я пристально на нее посмотрела, но Лу не замечала моего взгляда и только глядела на реку. Она покачала головой.
— Ты еще что-нибудь нашла на кладбище? — спросила она. — Может, мы что-то упустили.
Я тут же вынула из кармана серебряный крест:
— Только это.
Лу взяла крест и, нахмурившись, осмотрела его.
— Где ты его нашла?
— У Бабетты. Она сжимала его в ладони.
Лу озадаченно опустила руку, но я настойчиво протянула ей крест. Нельзя его больше хранить у себя, это неправильно. Отчего-то мне очень хотелось забрать крест себе, но он был не мой, и хранить его у себя в кармане не было никакого толка.
— Возьми его. Вдруг он поможет найти убийцу.
Лу внимательно посмотрела на меня:
— Ты скрыла его от Жан-Люка?
— Да.
— Почему?
Я растерянно пожала плечами, не в силах ответить правду:
— Просто… мне показалось неправильным отдавать ему крест. Он не знал Бабетту. Если он не нужен тебе для расследования, отдай его Коко. Может… ей будет приятно.
Долгое мгновение Лу пристально смотрела на крест и на меня, потом она взяла у меня тяжелое украшение и положила мне в карман. На душе тут же стало легче. Лед, сковавший мне грудь, чуть треснул.
— Доверяй своим инстинктам, Селия, — серьезно сказала Лу. — Бабетта не верила в христианского бога. Не знаю, почему она хранила этот крест, но наверняка у нее были на то причины. Сохрани его.
«Доверяй своим инстинктам».
Эти слова казались мрачными и тоскливыми, как деревья в парке Бриндель.
— Спасибо, Лу. — Я с трудом сглотнула. — Ты ведь вроде как должна была понять.
Она чуть напряглась, но я уже не могла остановить поток слов, рвущийся наружу. Не могла говорить медленнее. Слова прорвались сквозь трещины во льду и разбили его на кусочки, оставив лишь острые осколки.
— Ты была там. Вытащила меня из гроба сестры. Стряхнула с меня ее останки. Ты пошла за мной в те туннели, ведущие к Моргане, и ты видела, как я вышла оттуда невредимой.
— Никто не вышел оттуда невредимым.
— Значит, живой! — с жаром возразила я и посмотрела на нее. — После всего случившегося ты видела, как я вышла из тех туннелей живой! Ты видела, как я руками и ногами пробивала себе путь наружу, как вонзила иглу в Моргану! Ты! Не Жан-Люк или Рид, не Бо или Коко, не Фредерик, — уже громче заговорила я, чувствуя, как меня охватило горе, ярость, сожаление, обида и… растерянность. — Остальные… Они видят во мне куколку, которую нужно оберегать, поставить за стекло на самую высокую полку, но ты-то должна меня видеть иначе! — воскликнула я срывающимся голосом и показала ей зеленую ленту, повязанную на запястье. — Т-ты ведь вроде как моя подруга, Лу! Мне нужна была твоя поддержка.
Я тут же пожалела о сказанном. Ведь Лу и так моя подруга, а Жан-Люк — мой жених, а все, кто сегодня был в зале совещаний, прекрасно знали свое дело и хотели помочь мне. Возможно, не зря ко мне относились как ребенку. Сейчас я кричала и топала ногами, как самое настоящее дитя.
Лу долго смотрела на мою ленту.
К моему огорчению, она молчала. Она не стала возражать или ругаться; не стала советовать мне успокоиться и не плакать. Не стала она и вздыхать и просить вернуться в комнату. Нет. Она взяла меня за руку и крепко сжала ее, глядя мне прямо в глаза.
Солнце уже село. Сломалась еще одна ветка, и ветер закружил ее прах.
— Ты права, — сказала Лу. — Мне очень жаль. Прости меня.
Семь волшебных слов.
Семь сокрушительных ударов.
— Ч-что? — выдохнула я.
— Прости меня, — повторила Лу. — Я бы хотела как-то объясниться, но у меня нет оправданий. Нужно было рассказать тебе обо всем с самого начала… и ты уже сама бы решала, как поступать, а не я, и уж точно не Жан-Люк.
Она скривила губы, словно вспомнила о чем-то, и я поняла, что она слышала нашу ссору в библиотеке. Да, наверняка все слышали. Жар залил мне щеки.
— Он просто козел и вообще не понимает, что несет. Если бы тебя тогда не оказалось здесь… — Лу обвела жестом парк. Ее плащ колыхнулся, обнажив шрам на шее, — Моргана перерезала бы мне горло. Снова. Я бы умерла в тот день, и даже Рид не смог бы вернуть меня к жизни в третий раз. — В ее глазах полыхнул лукавый огонек, и она зловеще улыбнулась. — Хочешь, чтобы я его прокляла? Жан-Люка?
Я хихикнула и, дрожа от холода, повела Лу по широкой мощеной улице перед домом. Длинный мост пересекал огромный разлом, разделивший королевство во время битвы за Цезарин. В прошлом месяце шассеры и сотни добровольцев уложили последний камень моста. В честь этого Бо и королевская семья устроили празднество и прикрепили у моста табличку с надписью «Mieux vaut prévenir que guérir».
Отец Ашиль выбрал это высказывание — поучительные слова для всех, кто решил пересечь мост.
«Береженого бог бережет».
Я провела пальцами по буквам. Здесь больше не на что было смотреть, да и Лу права: мы уже отморозили почти все, а теперь еще и волосы у нас пропахли рыбой.
— Я была бы не прочь посмотреть на это, но Жан-Люку и так сейчас приходится несладко. Проклятье может все усугубить. А вот когда мы найдем убийцу, смело можешь его проклясть.
Лу картинно вздохнула:
— Точно? Несильное проклятье, может? В прошлом году я очень хотела превратить цвет его волос в голубой, еле сдержалась. Можно сбрить ему одну бровь, допустим. Вот у него видок будет, обхохочешься…
— Строго говоря, у любого с одной бровью будет вид не очень.
Снова хихикнув, я натянула капюшон на мокрые волосы. Лу взяла меня под руку, и мы плавной походкой пошли по мосту. Бушующий поток в груди стих, пока я не услышала, как кольцо в кармане позвякивало о крест.
Сердце у меня сжалось.
Вдалеке раздался протяжный звон колокола собора. За ним, словно тень, зловеще возвышалась огромная Башня шассеров. Выбора не было. Когда мы дошла до конца моста, я выпустила руку.
— Мне нужно идти. Нам с Жан-Люком стоит… закончить разговор.
Вскинув бровь, Лу пронзительно посмотрела на мой палец без кольца:
— Точно? Кажется, все уже закончено.
— Я… — Щеки у меня вспыхнули, и я спрятала руку под плащ. — Я еще ничего не решила.
Она лишь молча сжала губы.
— Правда, не решила, — поспешно добавила я. — А даже если бы и так… Всегда можно свернуть с выбранного пути.
Только у меня нет той уверенности, которая была у отца Ашиля, когда он говорил мне эти слова. Мои плечи поникли.
«Как же я устала».
— Хм-м. — Сжалившись надо мной, Лу толкнула меня бедром и потянула в другую сторону. — Ты права, но тебе необязательно сворачивать с пути сегодня. Я настаиваю, чтобы ты оставила на время нашего дорогого капитана, — пускай поварится пару часов в своей собственной тупости. Коко и Бо заглянут к нам в гости пропустить стаканчик, и Рид будет рад тебя видеть… да и Мелисандра тоже, если ты перед ней извинишься за то, что не пришла в прошлом месяце. Она даже поймала для тебя милый подарочек на день рождения. Наверняка завтра его притащит на праздник, как раз когда мы будем разрезать торт. — Помолчав, Лу посмотрела на дом из светлого камня, увитый плющом. — Или ты хочешь остаться здесь?
— Нет, — выпалила я.
— Отлично. — Ведьма заправила выбившуюся прядь волос мне за ухо. — Тогда я предлагаю тебе в качестве примирения положить под стол сыр. Главное, чтобы Рид не видел. Ему не нравится, когда Мелисандра ест со стола…
Ноги у меня почему-то отказывались идти, и я невольно остановилась. Не знаю почему. Я соскучилась по кошке Лу — соскучилась по всем друзьям, — и все же я не могла сделать и шага.
— Ты иди вперед, — сказала я и с усилием улыбнулась. — Я догоню.
Лу нахмурилась, но я поспешно закивала:
— Не волнуйся. Я же должна извиниться перед Мелисандрой, так что… Встретимся у тебя дома. Не хочу, чтобы она злилась на меня.
Солнце уже давно село. Лу окинула взглядом темную улицу и посмотрела на меня.
— Ты же понимаешь, что рядом бродит убийца. Опасно ходить в одиночку по ночам.
— Но ты же ходишь, — возразила я.
Она заколебалась.
— Лу. — Я умоляюще сжала ей руку. — Вряд ли я интересую убийцу Бабетты. Он же мог разобраться со мной еще на кладбище, но ведь не сделал этого. Обещаю, я пойду прямо за тобой. Мне просто нужна пара минут, чтобы… собраться с мыслями. Пожалуйста.
Лу вздохнула и покачала головой.
— Да, понимаю. Надеюсь, балисарда у тебя с собой?
Я помотала головой. Лу снова тяжело вздохнула и пощупала мой плащ.
— Как хорошо, что Коко всегда держит в рукавах кинжалы. Вряд ли они тебе понадобятся, но если вдруг что — тянись к левому рукаву. На правом замочек заедает.
Я не подала вида, что удивилась. Разумеется, Коко прячет ножи в одежде.
— Хорошо.
Лу кивнула:
— Увидимся через час?
— Увидимся через час.
— И не забывай, Селия. — Она нажала на замочек в левом рукаве, и острый кинжал скользнул мне в ладонь. — У всех есть слабое место.
Спрятав обратно кинжал, ведьма обняла меня на прощание и отправилась домой. Я смотрела ей вслед с тоской, которую, казалось, только она могла понять… только вот она не понимала. Я закрыла глаза, стараясь не обращать внимания на налитые свинцом ноги. Лу нашла свое место в жизни, обрела дом и семью, а я…
Нет.
И эта мысль отрезвила меня.
Словно услышав мои мрачные мысли, парадная дверь дома распахнулась, и вышла моя матушка, наспех накинувшая блестящий черный халат.
— Селия? — тихо окликнула она, вглядываясь в тени, которые отбрасывали деревья.
Окно ее спальни тоже выходило на парк. Наверное, она заметила меня или услышала наш с Лу разговор и вышла. Я стояла у моста, не шевелясь, желая, чтобы она зашла обратно в дом, и смотрела на мать так пристально, что даже не заметила, как волосы у меня встали дыбом, как ветер стих. Не заметила я и стремительно промелькнувшую тень. Нет. Когда сломалась седьмая ветка, я видела лишь одинокий силуэт матери. Как же страстно я желала снова обрести дом и найти место рядом с ней. Хоть с кем-нибудь.
И как я не поняла?
Нянюшка говорила, что семь — волшебное число, а деревья… возможно, они не погибли. Возможно, они меня помнили. Сверкающий пепел повис в воздухе, словно наблюдая, ожидая, зная… и тут опустилась тень.
Острая боль пронзила мой висок, и мир померк.

Глава 10. Птица в клетке

«Очнись!»
В голове прозвучал знакомый голос, глубокий и бархатистый, и я, повинуясь этому властному тону, тут же открыла глаза. Поморгала и чуть поежилась — стояла непроглядная тьма, словно я и не открывала глаза. Ни единого лучика света вокруг.
Сердце забилось сильнее.
«Тук-тук, тебе…»
«Тук-тук, страшно…»
«Тук-тук, милая?»
Я зажмурилась. Так куда лучше, чем смотреть в эту неизвестную темноту, словно пришедшую из моих кошмаров… Но все-таки где я? Мысли бегали, чувства обострились и переплелись так, что я в них совершенно запуталась. В воздухе стоял резкий и приторный запах, как будто бы металлический — выходит, я больше не у Долера. Может… я дома у Лу? Да! Наверняка я просто заснула на кушетке и поэтому больше не ощущала холода. Может быть, они погасили все свечи, потому что не хотели будить меня.
«Да, так и было…»
Но когда я кивнула, голова закружилась и отозвалась тупой болью.
Поморщившись, я коснулась ноющего виска, и наваждение тут же рассеялось. Это не Лу оставила мне шишку. Это не она подкралась ко мне, и не она обрушила на меня сокрушительный удар.
«Ты же понимаешь, что рядом бродит убийца. Опасно ходить в одиночку по ночам».
О боже.
Я резко вскочила, и голова закружилась, но на плечи мне тут же опустились чьи-то холодные руки. С поразительной силой кто-то усадил меня обратно.
— Ай-яй-яй. Убегать нельзя, — раздался нежный женский голос.
Сердце сжалось.
Неожиданно поодаль от нас загорелась одинокая свеча. Показались какие-то смутные очертание: плотные ковры с красивыми узорами, тяжелые портьеры и… резные ящики из черного дерева. Я разглядела только два, но, может, их было больше. Свет был очень тусклым. Но когда непроглядная тьма хоть немного рассеялась, я смогла собраться с мыслями. Дыхание выровнялось. Сердце перестало бешено колотиться.
Тьма… не настоящая. Где бы я ни была сейчас, я точно не в гробу своей сестры, а Моргана ле Блан мертва.
Она мертва и никогда больше не вернется.
— Боишься? — раздался все тот же голос, но сейчас в нем звучало любопытство.
— А должна?
В ответ раздался невеселый смех.
Сколько времени прошло? Когда мы попрощались с Лу, я должна была прийти к ней домой через час. Если я не приду, она начнет искать меня; все начнут искать меня: Жан-Люк, отец Ашиль и шассеры. Мне нужно потянуть время. Нужно… как-то отвлечь убийцу. Если женщина не захочет разговаривать, я могу пустить в ход ножи, спрятанные в рукавах плаща. Если придется, то я смогу убить.
Я уже убивала.
— Кто вы? — Хоть я и ощущала холодное прикосновение ее рук, мой голос звучал твердо и ясно, звенит, как мог бы звенеть хрусталь в люстре над головой. Я уже устала всего бояться! — Где я?
Женщина наклонилась ко мне; ее темно-каштановые волосы упали мне на плечо, и это прикосновение было легким и теплым. От ее волос веяло ароматом астр и сандалового дерева.
— Что за странный вопрос? Мы на корабле, дорогая. Где же нам еще быть? — Легким движением она откинула алый капюшон с моего лица и всмотрелась в меня. — Я Одисса, а ты так же мила, как о тебе говорят.
Краем глаза я заметила, как она взяла прядь моих волос и потерла между пальцами.
— Только вот шрамов маловато, — хмуро сказала она. — У той были целые созвездия… Она себе на левой ступне вырезала все двенадцать звезд Водвоса.
«Шрамы? Созвездия?»
Я поморгала. Слова казались неуместными. Эта женщина напала на меня, похитила и затолкала в трюм корабля, как какой-то…
Постойте.
«Корабль?»
Нет! О нет-нет-нет…
Пол в ответ покачнулся, и я яростно отмахнулась от накатившего вдруг ужаса и тревоги. Сейчас нельзя терять голову. Нет. Я уже и так сглупила на кладбище с Бабеттой. Я посмотрела на свечу, на широкие окна. Занавески были задернуты, и я не смогла рассмотреть, что скрывалось за ними. Я могла только молиться, что мы все еще были в гавани. Лу жила совсем недалеко, ее дом был всего в паре улиц от пристани. Но если мы уже успели отплыть в открытое море, то…
Я с усилием улыбнулась, не зная, что делать.
— Я… очарована знакомством с вами, Одисса, — сказала я.
— Очарована, — заинтригованно повторила та, словно пробуя на вкус слово, и примостилась на ящике из черного дерева. — Не совсем ложь, но звучит лучше правды. Умница.
Только сейчас я по-настоящему разглядела ее лицо, и у меня перехватило дыхание. На мгновение я даже потеряла дар речи.
— А-а…
— Да? — спросила она с высокомерным видом, изогнув бровь.
Густые волосы обрамляли ее лицо. Большие темно-карие глаза, чуть раскосые, были широко расставлены, делая взгляд кошачьим. Высокие скулы, янтарная кожа, губы бантиком, накрашенные помадой сливового цвета. Этот оттенок хорошо сочетался с атласным платьем с глубоким декольте и роскошным ожерельем. Одисса выглядела поистине… очаровательно. Я мысленно одернула себя.
— Могу я спросить, почему я оказалась на корабле?
— Конечно, можешь.
Одисса, нахмурившись, наклонила голову, и внезапно мне показалось, что она кошка, а я птица в клетке. Я насторожилась. Почему она не связала меня? Где веревки? Цепи? Словно прочитав мои мысли, незнакомка подалась вперед, и ее лицо оказалось наполовину скрыто в тени.
— Какая искусная фраза… Ты вроде бы и вежливо просишь моего разрешения задать вопрос, а потом задаешь его, не дождавшись дозволения.
— Так… — Я поморгала, пытаясь поспеть за мыслью этой таинственной женщины. — Прошу прощения, мадемуазель.
Она лишь молча и пристально смотрела на меня своими огромными глазами, и я попыталась придумать, что сказать. Хоть что-нибудь. Мне нужно лишь пару минут, а там уже Лу и остальные подоспеют.
— Прошу прощения за свое невежество, но я не ожидала, что вы будете такой.
— Да? А какой ты меня ожидала увидеть?
Я нахмурилась:
— По правде сказать, не знаю. Может, жестокой. Злой. Вы же убили пятерых.
— О, она убила куда больше, — раздался голос — тот самый голос, и я едва не подскочила. Вскрикнув, я резко обернулась и увидела его.
Холодного мужчину.
Абсолютно тихо он стоял рядом со мной. Щеки у меня вспыхнули. Прижав руку к бешено колотящемуся сердцу, я попыталась заговорить, не задыхаясь и не выдавая страха.
— Сколько вы уже здесь стоите?
Он тихо засмеялся, и в его смехе слышалась угроза.
— Достаточно долго.
— Довольно грубо вот так… — Однако слова застряли у меня в горле.
Разумеется, грубо было не сказать о своем присутствии, но куда грубее было ударить беззащитную женщину и притащить ее, без сознания, в свое грязное логово. А этот мужчина сделал и то и другое. При всей внешней утонченности, кажется, этикету его не научили.
— Почему я здесь? — спросила я. — Вы хотите обескровить меня, как Бабетту и других несчастных?
— Возможно.
Сцепив руки за спиной, он кружил рядом со мной, как грациозный хищник. Пламя свечи окрашивало его белую кожу, серебристые волосы и черный плащ в золото. Однако это отнюдь не придавало ему мягкости. В его взгляде горела свирепость.
— Рассказала своему дружку о розах?
— Почему вы спрашиваете?
— Лучше ответь ему, — посоветовала Одисса. — Мой кузен становится невыносимым, если не добивается своего.
— Это у нас семейное. — Мужчина впился в нее взглядом черных глаз.
— Не будь таким колючкой, дорогой.
Когда мужчина встал передо мной, я с притворным упрямством посмотрела на него, но на самом деле я просто не могла отвести от него глаз. Никогда я не встречала человека с такими утонченными чертами и вместе с тем такими свирепыми. И все же, когда он одним пальцем приподнял мое лицо за подбородок, внутри меня зашевелилось беспокойство.
— Кто… кто вы? — спросила я.
— Мне больше интересно, кто ты, лапочка.
Картинно вздохнув, Одисса соскользнула с ящика:
— Дорогой кузен, в следующий раз выражайся яснее. Я буква в букву следовала твоим указаниям.
Она вскинула три пальца с длинными, остро заточенными ногтями, выкрашенными черным лаком. На пальце сверкало кольцо с ониксом, от которого к браслету на запястье тянулась тонкая серебристая цепочка.
— Черные волосы, алый плащ, спутница Госпожи Ведьм. Все три пункта совпадают, да и от нее исходит запах Алой Дамы. Только вот… — Одисса поджала сливовые губы. Отчего-то она и ее кузен смотрели на меня подозрительно. — У нее нет шрамов.
И снова Одисса упомянула про шрамы. И почему я пахла, как Алая Дама? Как такое вообще возможно?
И вдруг меня осенило. Внутри все скрутило, когда кусочки головоломки встали на свои места, но я постаралась сохранить бесстрастное выражение лица, понимая, что они пристально на меня смотрели. И что на мне плащ Коко.
Я была не единственной черноволосой спутницей Госпожи Ведьм.
Тут ко мне пришло и другое осознание, не менее пугающее. «У той были целые созвездия… Она себе на левой ступне вырезала все двенадцать звезд Водвоса». Они знали Бабетту. И знали довольно близко, раз видели ее шрамы на ноге. Это они убили ее. Я в этом уверена. Они убили ее, а теперь охотились на Коко. Забавно, но страха я не ощутила; мое сердце не забилось, как у кролика, руки не затряслись. Нет. Я приосанилась и попыталась смахнуть руку мужчины.
Они не получат Коко.
Я не позволю.
— Вот как?
Несмотря на все мои усилия, мужчина еще крепче сжал мой подбородок и заставил меня откинуть голову, ища шрамы. Он посмотрел мне в глаза, скользнул взглядом по щекам, губам, шее. Стиснул зубы.
— Как тебя зовут? — тихо и зловеще спросил он.
Я чувствовала, что лучше не отмалчиваться. Интуиция подсказывала, что вырываться не стоит, а мужчина был не тем, кем казался.
Я тянула время, думая, что сказать. С трудом сглотнула, и это не укрылось от него.
— Зачем вам это знать? — наконец спросила я.
— Это не ответ, лапочка.
— И это тоже.
Недовольно скривившись, он отпустил мой подбородок, но не успела я вздохнуть с облегчением, как он сел передо мной и посмотрел прямо в глаза. Я старалась не обращать внимания на то, как он положил локти на колени и сцепил пальцы. Выглядел он обманчиво небрежно. Руки у него были крупные, и я не понаслышке знала, насколько он был силен. Он мог сломать мне шею за считанные секунды.
— Если будешь помогать, все пройдет куда лучше, — прошептал он, словно прочитав мои мысли.
— А если я откажусь? — повторила я его слова.
— В отличие от тебя, у меня есть способы заставить подчиниться, — мрачно усмехнулся он. — Только вот едва ли они приятны, да и вежливо я уже просить не буду.
В ответ я промолчала и лишь стиснула зубы. Мужчина прищурился. Он легонько задел меня коленом по ноге, и от этого легкого прикосновения по телу пробежала дрожь, а волосы встали дыбом. Сейчас, когда он едва ли не стоял на коленях, он должен был выглядеть покорным и, возможно, даже почтительным, но все было не так — это он держал ситуацию в руках. Он наклонился ближе.
— Поведать, что я сделаю с тобой?
— Я же сказала, что он становится невыносимым.
Одисса подошла к столу, на котором стояла свеча, и вынула свиток. Со скучающим видом она развернула его, но тут же отбросила в сторону и взяла другой.
— Поторопись, Михал! Я хочу убраться отсюда поскорее.
— Ты же хотела подышать свежим воздухом, дорогая кузина.
— Воздух в Цезарине не особо свежий. И что за осуждающий тон? Думал, я не замечу? Дышать свежим воздухом полезно для здоровья. — Она рассеянно помахала рукой, просматривая свитки. — Чего ты такой узколобый? Почаще открывай занавески на окнах…
— Довольно, Одисса!
К моему удивлению, она тут же подчинилась — не стала закатывать глаза и ворчать, — и эта ее покорность выглядела куда более зловеще, чем любые угрозы мужчины. Лу рассмеялась бы ему в лицо. Жан-Люк бросился бы в бой.
И наверняка оба бы погибли.
Этот мужчина — Михал — сдержанно вздохнул и снова перевел взгляд на меня, но я видела, что терпение его иссякало. Он изогнул бровь, и его глаза стали еще темнее.
— Итак? Каким мне быть с тобой, лапочка? Приятным или нет?
Я ответила ему решительным взглядом.
— Что ж… — Он кивнул с мрачным удовлетворением.
— К-Козетта, — выдавила я, смотря ему прямо в глаза.
Искусный лжец никогда не отводит взгляда, не запинается и не колеблется, но я никогда не была искусным лжецом. И сейчас я взмолилась Богу, чтобы он помог мне в этом.
— Меня зовут Козетта Монвуазен.
Понимая, что я солгала, он потемнел лицом.
— Ты Козетта Монвуазен?
— Да.
— Сними плащ.
— Что?
Возможно, он увидел ужас в моих глазах или почувствовал, как я напряглась, и потому наклонился еще ближе. Теперь его ноги были прижаты к моим. Он мрачно усмехнулся.
— Сними свой плащ, Козетта Монвуазен, и покажи шрамы. Ты же Алая Дама, у тебя должны быть шрамы.
Я подскочила — отчасти чтобы изобразить возмущение, отчасти чтобы не чувствовать его прикосновений, — и стул с грохотом упал за спиной. Одисса оторвалась от свитков и с любопытством поглядела на меня. Щеки у меня горели, руки непроизвольно сжались в кулаки.
«Пожалуйста, прошу», — взмолилась я мысленно, но отступать было нельзя. Придется лгать и дальше.
— Да как вы смеете, месье? Я Алая Принцесса и не потерплю такой фамильярности! Вы же сами сказали, что чувствуете запах магии во мне. Я сейчас одна и явно в меньшинстве, поэтому вы с вашей кузиной можете осуществить, что собирались. Не медлите уже. Не будем затягивать эту неприятную ситуацию. Скажите, что вам нужно, и я постараюсь выполнить ваше указание… или убейте меня здесь и сейчас. Я не страшусь смерти! — воскликнула я и кинула на него свирепый взгляд. — Так что не смейте… пугать меня пустыми угрозами!
Он слушал мою тираду со скучающим видом:
— Лжешь.
— Прошу прощения?
— Ты лжешь, лапочка. Каждое твое слово — ложь.
— Вовсе нет…
Он поцокал языком и, укоризненно покачав головой, медленно поднялся, словно превращаясь в огромную тень. Я невольно отшатнулась.
— Так как тебя зовут? — спросил он, и что-то в его голосе и неподвижной фигуре подсказывало мне, что повторять вопрос он больше не намерен.
— Я уже сказала. Меня зовут Козетта Монвуазен.
— Ты жаждешь смерти, Козетта Монвуазен?
Невольно я отступила еще на шаг:
— Разумеется, я не жажду умирать, но это… неизбежно, месье. Однажды смерть найдет нас всех.
— Неужели?
Он возник рядом со мной, будто бы не сдвинувшись с места. В одну секунду он стоял чуть поодаль, а в другую — уже возле меня.
— Говоришь так, словно уже повстречала его.
Я судорожно вздохнула:
— Как вы…
— Может быть, он уже тебя нашел?
Михал вскинул бледную руку. Я напряглась, но он лишь потянул за завязки моего плаща, и тот алой волной упал на пол. Мужчина убрал волосы с моего плеча. Колени у меня дрожали.
— К-кто?
— Мрачный жнец. Смерть, — ответил он и, наклонившись к моей шее, вдохнул аромат.
И хотя он не дотронулся до меня, мне показалось, что я ощутила прикосновение его пальцев. Охнув, я отшатнулась, а он с хмурым видом выпрямился — то ли не понял, то ли ему было все равно — и посмотрел на Одиссу.
— В ее жилах не течет магия крови.
— Не течет, — беспечно отозвалась та, не отрываясь от свитков и не глядя на нас. — Но в ней есть что-то другое.
— Ты узнала запах?
— Нет. — Одисса дернула изящным плечиком. — Но это что-то не совсем человеческое, да?
Оба затихли, а я удивленно уставилась на них. Наверняка я плохо расслышала их из-за своего бешено колотящегося сердца. Но они молчали — никто из них не фыркнул недоверчиво, не засмеялся над шуткой, — и я, покачав головой, подняла с пола плащ Коко:
— Вы ошибаетесь.
Накинув на плечи плащ, я запустила руку в левый рукав. С горящими щеками я нажала на замочек, и кинжал скользнул в ладонь.
Лу должна была уже появиться. Или мои друзья потеряли след, или я далеко в море. Но это уже неважно. Ничего не изменится. Времени у меня было в обрез, а этим… тварям нельзя позволить разгуливать по улицам. Если они сойдут с корабля, то наверняка возобновят свою охоту на Коко, но я все еще могу застать их врасплох. Я скользнула взглядом по лицу Михала, по груди и ниже.
Он насмешливо вскинул бровь.
«Неважно, с кем ты сражаешься, Селия. У всех есть слабое место. Тот же пах. Вмажь по нему как следует и беги без оглядки».
Сделав глубокий вдох, я отбросила всю осторожность и метнулась вперед…
В то же мгновение Михал сдвинулся, и вот он уже стоял не передо мной, а у меня за спиной. Он схватил меня за руку, выкрутил ее и поднес кинжал к моему горлу.
— На твоем месте я бы не стал этого делать, — прошептал он.

Глава 11. Пустующий ад

К огда человек оказывается перед лицом опасности, ему хочется либо бороться, либо бежать. Помню, как Филиппа описывала такое состояние: во рту пересыхает, дышать становится трудно, видишь лишь то, что перед тобой. Но уже тогда я знала, что Пиппа никогда бы не стала убегать.
А я никогда бы не стала бороться.
Сейчас я действовала, не задумываясь — глаза, уши, нос, пах, — резко запрокинула голову назад, ударив Михала в нос, и развернулась, чтобы ударить его коленом в живот. Но он отстранился раньше, схватил меня за талию и притянул к себе, а я, промахнувшись, со всей силы ударила его по бедру. И едва не разбила себе колено. Острая боль пронзила меня, но я все же вырвалась из чудовищных объятий Михала и метнулась вперед, пытаясь в темноте нащупать дверь, любую дверь…
«Нашла!»
Всем весом я навалилась на тяжелую деревянную дверь и подергала ее — один, два, три раза, — и, когда она наконец распахнулась, я рухнула на пол. По рукам и ногам тут же пробежала жуткая боль, но я поднялась и ринулась по коридору. Никто не схватил меня холодными руками, никто не прошептал предупреждений бархатистым голосом.
Они отпустили меня.
«Нет!»
Я тут же отбросила непрошеную мысль, поднимаясь все быстрее по лестнице, и с каждым шагом на душе становилось все легче.
«Нет, я сбежала. Я сбежала из той каюты, и теперь нужно сбежать с корабля…»
Я распахнула еще одну дверь и оказалась на палубе. Внутри у меня все сжалось от холода.
Лунный свет мерцал на воде.
Передо мной простиралось бескрайнее море, и лишь при взгляде на запад можно было увидеть огоньки вдали.
«Цезарин», — с тоской и страхом подумала я.
Мы отплыли уже так далеко, а значит… В горле у меня встал ком, и стало трудно дышать.
Мои друзья никогда не найдут меня.
«Нет!»
Я метнулась к палубе, где слаженно работали моряки. Удивительно ритмично они управлялись с парусами и штурвалом, тянули канаты, завязывали узлы и скребли пол. В отличие от Михала и Одиссы видно было, что труд сказывался на них, — они краснели и потели от усилий, но в глазах стоял мертвый блеск.
— Месье, прошу вас. — Я схватила за рукав ближайшего матроса. — Меня похитили, и мне нужна помощь! — пронзительно воскликнула я, но мужчина прошел мимо меня, словно не видя. Я оглянулась на двустворчатые двери и снова схватила его. — Пожалуйста! На корабле есть шлюпка? Мне совершенно необходимо вернуться в Цезарин…
Он без труда вырвался из моей хватки и пошел дальше, не замечая меня. Я посмотрела на него, чувствуя, как нарастает ужас.
— Месье? — обратилась я к другому моряку.
Мужчина сидел на трехногом табурете и вырезал из дерева фигурку лебедя… во всяком случае, так было сначала. Он снова и снова бездумно строгал по дереву, сточив фигурку до острия. Возможно, я поступила опрометчиво, но я выхватила у него нож, чтобы привлечь внимание. Моряк даже не остановил меня. Он так же двигал рукой, словно все еще точил фигурку.
— Месье, вы… меня слышите?
Я помахала ножом у мужчины перед носом, но он даже не моргнул.
Что-то здесь творилось неладное.
Чуть оттянув ему шарф, я пощупала его шею. Жилка пульсировала. Он был жив. На душе тут же стало легче, вот только…
Я сорвала шарф у него с шеи и отшатнулась, выронив нож.
У горла виднелись две ранки.
Из них все еще капала кровь.
— О боже! Вы ранены, месье. Позвольте мне…
Я прижала шарф к ранкам моряка, чтобы остановить кровотечение, и он забормотал что-то неразборчивое. Бросив еще один взгляд на двери, я наклонилась к нему.
— Всегда молитесь перед сном и ночью крепко спите, — невнятно пробормотал он и, закрыв глаза, начал медленно и ритмично покачивать головой. — Всегда сребряный крест на шею надевайте и парами ходите.
Где-то в глубине души всколыхнулся ужас.
Я узнала стишок! Я помнила его так же явственно, как помнила упрямое выражения лица Пиппы и мелодичный голос нянюшки.
«Господи… Господи, Господи!»
Я отняла руку от его шеи, и он распахнул глаза. Взгляд его уже не был пустым. В его глазах ярким пламенем горел ужас. Моряк с силой ухватил меня за руку. Его затрясло.
— Б-беги, — с усилием выдавил он. — Беги.
Вырвавшись из его хватки, я отшатнулась с судорожным вздохом, а он рухнул на пол, словно поломанная кукла. Однако в следующую же секунду он поднялся как ни в чем не бывало и принялся за бездумное строгание деревянной фигурки, а взгляд его снова стал пустым. Кровь все так же капала из ранок.
Кап-кап.
Кап-кап.
В отчаянии я закрутила головой, ища спасательную шлюпку, но теперь, узнав о ранках, понимала, что мне не сбежать. Куда бы я ни посмотрела, я видела отвратительные отметины на шеях моряков: какие-то были еще свежие и кровоточили, другие уже засохли или воспалились. Это явно не было совпадением. На этих моряков наверняка напали — как на Бабетту и несчастных убитых, как и на меня, — и ранки у горла были тому доказательством. Содрогнувшись, я прижала руку к шее и бросилась к борту корабля. Нас приговорили к смерти, всех нас.
Я лучше брошусь в воду и утону, чем покорюсь той же участи, что постигла этих бедняг.
Едва дыша, я подошла к краю, вглядываясь в черные воды. Море сегодня было неспокойно. Волны бились о корабль, словно пророча возмездие любому, кому хватит глупости выйти в море. Вероятно, я была глупа. Я сбежала из Башни и отчаянно надеялась, что смогу решить загадку, которую не удалось разрешить Жан-Люку и Лу. Я снова оглянулась на двери, но, кажется, мои похитители не спешили преследовать меня. Да и зачем? Они и так знали, что я никуда не сбегу.
Мне стало немного обидно, и я еще сильнее преисполнилась решимости.
Я не слишком хорошо плавала, но все же у меня была надежда, хоть и слабая, что я переживу гнев моря и доплыву по течению до Цезарина. Я была знакома с морской богиней, да и многих мелузин считала друзьями. Возможно, они помогут мне.
Не дав себе передумать, я вскарабкалась на заграждение и про себя горячо взмолилась Небесам. Внезапно кто-то ухватил меня холодными пальцами за запястье и затащил обратно в ад.
— Куда-то собралась? — прошептал Михал.
Я всхлипнула:
— О-оставьте меня.
Я попытался вырваться из его хватки, но все мои усилия оказались тщетны; его рука была словно оковы. Я поскользнулась, потеряла равновесие и полетела за борт. Пронзительно закричав, я вцепилась в его руку, которая только и удерживала меня от падения, и повисла над ледяными волнами. Михал без труда держал меня. Наклонив голову, он смотрел, как я билась в воздухе.
— Признаюсь честно, мне даже любопытно. — Он изогнул бровь. — Что теперь, лапочка? Ты решила доплыть до Цезарина?
— Поднимите меня! — крикнула я с мольбой в голосе, отчаянно пытаясь нащупать ногами опору. — Пожалуйста!
В ответ Михал чуть ослабил хватку, и я, снова закричав, соскользнула на дюйм вниз. Бушевал ветер, трепавший мои волосы и платье, продувая тонкую ткань и обжигая кожу льдом. И вся моя решимость растаяла. Мне вдруг отчаянно захотелось жить. Я терзала его руку, пытаясь взобраться наверх, подальше от неминуемой смерти.
Лучше я все-таки буду жить.
— О, прошу… — Он выпустил мою руку еще на дюйм. — Не буду тебя задерживать. Только знай, что через семь минут в воде ты замерзнешь насмерть. Семь, — холодно повторил Михал, лицо его было совершенно спокойно. — Ты хорошо плаваешь, Козетта Монвуазен?
Когда поднялась волна и лизнула мне ноги, я вцепилась ногтями в рукав его кожаного плаща и оцарапала его.
— Н-нет…
— Нет? Как жаль.
Из горла у меня вырвался новый крик — другая волна намочила мне подол, — но я наконец оперлась ногами о борт и начала карабкаться вверх. Михал не отпускал меня — наоборот, обхватил меня за талию другой рукой и плавно поднял на борт, потом осторожно поставил меня на палубу, но взгляд его оставался ледяным. Скривившись от отвращения, он отошел.
У меня подкосились ноги, но Михал не сдвинулся с места, и я рухнула на палубу. Меня била страшная дрожь, и я обхватила себя руками. Подол моего платья тут же заледенел на холодном ветру. Ткань прилипла к телу, и ноги начали коченеть.
Ненавижу Михала. Ненавижу его всей душой!
— Давайте же.
Я взглянула на него, но не стала обнажать шею, не стала искать глазами, куда он мог спрятать тонкие, как иглы, клинки. Он может отнять у меня жизнь, но он не отнимет у меня достоинство.
— Пронзите мне шею. Пролейте мою кровь. Используйте ее для своих грязных целей — вам ведь только это и нужно.
Все так же глядя на меня с отвращением, он присел рядом со мной, закрыв меня от моряков.
«Это уже совершенно неважно», — с горечью подумала я.
Матросы продолжали двигаться, словно марионетки на ниточках. Никто на нас так и не взглянул.
Михал пристально на меня смотрел. Его лицо ничего не выражало.
— Впервые я встречаю того, кто так жаждет смерти.
Я ничего не сказала, и он покачал головой:
— Не бойся. Какой же из меня джентльмен, если я откажу в просьбе леди?
«Леди».
Меня словно обожгло, и я резко села, едва снова не ударив его по носу. Я не люблю насилие. Терпеть не могу вида крови, но, когда фарфоровая куколка разбивается, после нее остаются острые осколки. Где-то в глубине души мне хочется причинить ему боль. Хочется пустить ему кровь.
— Давайте же, — процедила сквозь стиснутые зубы, отбросив прочь злые помыслы. — Чего вы ждете?
Михал улыбнулся, но в глазах его по-прежнему стоял лед.
— Терпение — добродетель, лапочка.
Он сидел совсем рядом, но от него не исходило никакого запаха — словно от снега, или мрамора, или яда в вине, — и это выбивало меня из колеи.
— Я вам не лапочка! — бросила я и даже не узнала свой голос. — И не надо делать вид, что вам знакома добродетель, месье. Вы вовсе не джентльмен.
Михал глухо хмыкнул или — я недоверчиво сощурилась — засмеялся? Он смеялся надо мной?
— Просвети меня тогда. Что делает мужчину джентльменом?
— Что за снисходительный тон?
— Я просто задал вопрос.
Когда я вскочила на ноги, в его черных глазах промелькнуло веселье, которое разгорелось еще сильнее, когда я споткнулась и ухватилась за его плечи. Я тут же отдернула руки. Мне было дурно от ярости и унижения. Я не та, кто ему нужен. Меня даже жалко было убивать.
Михал все еще сидел на корточках, и я решила проскочить мимо него, но снова — за одно короткое мгновение — он оказался передо мной и загородил мне путь. Я взглянула на двустворчатые двери.
Попыталась еще раз.
Он снова возник передо мной.
— Я могу предположить, что ты хочешь найти мою кузину и воззвать к ее сочувствию, может, материнскому состраданию, — безразлично произнес Михал, сцепив руки за спиной. — Позволь мне сразу избавить тебя от разочарования. У Одиссы нет сострадания. Даже если бы она вдруг посочувствовала тебе, то все равно бы не помогла. Она подчиняется мне, — мрачно улыбнулся мужчина и кивнул на матросов. — Они все подчиняются мне.
Бешеный стук сердца отдавался у меня в висках. Я пристально смотрела на него.
Одну секунду.
Две.
Когда я бросилась в сторону, Михал возник прямо передо мной, и я резко остановилась, чтобы не налететь на него. Он посмотрел мне прямо в глазах и помрачнел.
— Раз уж тебя так мало волнует собственная жизнь, позволь мне помочь тебе.
Он взмахнул рукой, и все моряки тут же остановились, выпрямились и зашагали к борту корабля. Не медля и не говоря ни слова, они взобрались на ограждение и стали ждать указаний. Ветер поднимался все сильнее. С ужасом я смотрела на моряков. Они были похожи на оловянных солдатиков, и внезапно в их пустых лицах я увидела свое собственное.
Однажды Моргана сделала и меня такой же безвольной. Магией она заставила меня и Бо сражаться друг с другом, причинять друг другу боль, чтобы донести послание до своей дочери. Я вонзила меч в грудь Бо, но не могла противиться этому, и тогда я думала, что с таким злом я больше никогда не столкнусь. Не встречу подобное чудовище.
Когда один из моряков покачнулся и едва не соскользнул, я обернулась к Михалу, чувствуя, как снова преисполняюсь решимости:
— Прекратите! Сейчас же перестаньте!
— Не тебе мне указывать, лапочка. Если ты попробуешь спрыгнуть и поплыть к Цезарину, моряки последуют за тобой и, к сожалению, тоже замерзнут насмерть. — Его взгляд стал совсем чужим и пугающим, каким-то свирепым. Он накрутил на палец прядь моих волос. — Вот только из-за малокровия они замерзнут раньше. Если повезет, то минуты через четыре. Придется тебе смотреть, как они гибнут. — Он помолчал. — Понимаешь?
«Малокровие?»
Я отшатнулась от борта корабля, словно из него выскочили шипы, и попыталась осмыслить услышанное. Но у меня ничего не получилось, и в груди вспыхнула жгучая ярость.
— Прикажите им спуститься! — требовательно сказала я. — Я не стану больше вам отвечать, пока морякам на корабле будет угрожать опасность!
— На корабле всем угрожает опасность, — тихо и зловеще произнес Михал.
Однако моряки как будто бы поняли его намерения; так же быстро и бесшумно, как они взобрались на ограждение, мужчины спрыгнули на палубу и возобновили свой жуткий «танец». Сейчас они снова стали похожи не на оловянных солдатиков, а на марионеток.
— Мы пришли к некоему согласию? — Михал склонил голову.
— Почему они беспрекословно слушаются вас? — спросила я. — Моряки. Как вы управляете ими?
— Почему у тебя нет шрамов?
— Меня заколдовала Госпожа Ведьм, чтобы скрыть шрамы от чужих глаз, — с неожиданным удовольствием солгала я. Украдкой я бросила взгляд на матроса с колом в форме лебедя. — Мы знали, что вы хотите похитить меня…
— Petite menteuse. — Взгляд Михала потемнел.
«Лгунья».
И хотя он был прав, руки у меня невольно сжались в кулаки.
— Я не лгунья!
— Неужели?
Михал шел за мной, словно хищник, идущий по следу добычи. Терпеливый и смертоносный. Он полагал, что я в ловушке, и, вероятно, так и было.
— Когда ты родилась, Козетта Монвуазен?
— Тридцать первого октября.
— Где ты родилась?
— В Ле-Меланколик, в Хрустальном дворце Ле-Презажа.
Упрямые нотки — нет, скорее, гордые — звучали в каждом моем слове. «Вечные звезды в твоих глазах», — всегда говорила мне Пиппа. Как же я рада, что собирала истории, как мелузины собирают сокровища; как же я рада, что всегда внимательно слушала других.
Михал стиснул зубы:
— Как зовут твоих родителей?
— Моей матерью была легендарная ведьма Анжелика. Она погибла в битве за Цезарин, как и моя тетя Ля-Вуазен, которая вырастила меня. Отца своего я не знаю. Мать о нем никогда не рассказывала.
— Какая жалость, — тихо отозвался Михал, но в его голосе не было и капли сочувствия. — Как ты познакомилась с Луизой ле Блан?
Я вскинула голову:
— Она швырнула в меня комком грязи.
— А с Бабеттой Труссе?
— Мы выросли вместе в Ля-Форе-де-Ю.
— Кто она тебе?
— Она была моей близкой подругой.
— Ты в кого-то влюблена?
— Да, в его величество короля Бельтерры Борегара Лиона.
— А как он сделал тебе предложение?
— Это было неожиданно. Он сделал предложение сразу после моего поступления на службу в Башне шассеров…
В черных глазах Михала вспыхнуло торжество, и он холодно улыбнулся. Слишком поздно я поняла свою ошибку. Я оступилась и едва не упала на колени зачарованному моряку. Его деревянный кол скользнул по моему бедру. Он все еще двигал рукой, словно продолжал строгать по дереву. Стиснув зубы, я выхватила у него кол и спрятала его в складках плаща. Если Михал и заметил это, он ничего не сказал.
Он показал мне знакомое золотое колечко. Бриллиант сверкал в лунном свете.
— Не знал, что Козетта Монвуазен обручена, — сказал он ледяным голосом. — Как любопытно.
Я положила руку в карман, и, когда поняла, что он был пуст, к горлу подступила желчь. Мое кольцо и крест Бабетты пропали — их украл этот человек, который и не был человеком вовсе, а являлся самым настоящим чудовищем. В его черных глазах было что-то потустороннее, да и стоял он слишком неподвижно. Я тоже замерла, едва смея дышать.
— Не знал я и того, что она служит в шассерах, — мягко добавил он. — Насколько мне известно, среди охотников лишь одна женщина, и это не Алая Принцесса.
Повисла тишина. Михал снова вдохнул мой аромат, наклонил голову.
И я отбросила всю осторожность.
Я вынула кол и начала размахивать им, словно ребенок, играющий с деревянным мечом. Лебедь, зажатый меж моих пальцев, словно смеется надо мной.
«Ты же не думаешь его одолеть, — будто говорила мне птица, или, может, это был мой собственный голос. — Ты же не думаешь, что сможешь сбежать от него».
— Не подходите! — Затаив дыхание, я подняла кол еще выше. Голова у меня начала раскалываться.
«У меня все получится. Я разобралась с Морганой ле Блан».
— Я… я для вас ничто. Если не собираетесь убивать, тогда… отпустите меня. Я для вас ничто. Отпустите меня.
Скривившись от отвращения, Михал приближался. Он больше не утруждал себя двигаться молниеносно. Нет. Он подошел ко мне медленно, обхватил мою руку холодными пальцами и с легкостью вырвал у меня кол. Молча он швырнул деревяшку в море. Сердце у меня сжалось.
В следующий миг я вся словно сжалась внутри.
— Больше не пытайся сбежать, — предостерег Михал тихим, угрожающим голосом. — Или я догоню тебя. — Он приблизился. — А тебе это точно не понравится, лапочка.
— Вы не причините мне зла, — твердо заявила я.
— Какая уверенность.
Его тон намекал, что он выполнит свое обещание.
Михал выпрямился и щелкнул пальцами, а моряк позади меня резко поднялся. Он перестал дергать руками. Какую бы магию ни применил Михал, мужчина снова оказался под его полным влиянием. Он смотрел невидящим взором.
— Отведи ее в каюту, — велел ему Михал. — Если она снова попытается убежать, прыгни в море за своим колом. Понятно?
Моряк кивнул и пошел вперед. Я не пошевелилась. Мужчина развернулся и схватил меня за локоть, грубо подтолкнул меня вперед. Упираясь ногами в пол и вцепившись ему в руку, я шипела и ворчала, вырывалась, пинала и даже кусала его, но он все так же неустанно тащил меня к дверям. Во рту я ощущала едкий привкус его крови.
— Мои друзья придут за мной, — прорычала я и оглянулась.
Михал тут же оказался позади меня, и я скривилась:
— Однажды они уже пришли мне на помощь. И снова придут.
Он взял плащ, легко сдернул его с моих плеч и всмотрелся в него…
Внутри у меня все похолодело, когда Михал улыбнулся — искренне и жутко, — обнажив два длинных, острых клыка. Мне показалось, что время замедлилось. Моряки, корабль, море — все превратилось в серый туман. Как зачарованная, я с ужасом смотрела на его клыки.
Клыки.
У него были длинные и острые клыки.
— Очень на это надеюсь, — сказал Михал, сверкнув черными глазами.
И в это мгновение, когда я оказалась в недрах его корабля, я поняла, что ад пустовал и дьявол был здесь.

Часть II. L’habit ne fait pas le moine

Не всяк монах, на ком клобук
Французская пословица


Глава 12. Остров Реквием

Я так никогда и не узнала, что произошло с моей сестрой в ту ночь, когда она погибла.
А вот ту ночь, когда она пропала, я помнила очень ярко. Мы тогда поссорились. В ту неделю каждый вечер, не говоря мне ни слова, она тайком выбиралась из дома через окно в нашей детской. Я даже не знала, как звали ее возлюбленного. Иногда я пыталась смотреть на происходившее ее глазами: молодая женщина двадцати четырех лет, все еще делившая детскую комнату с младшей сестрой. Молодая женщина двадцати четырех лет без супруга, детей, собственного дома и положения в обществе. Возможно, сестре было стыдно. Возможно, тот мужчина не обладал титулом или состоянием, чтобы просить ее руки, и потому она держала свой роман в тайне. Может быть, там было еще множество других причин, но мне, ее родной сестре, они были не важны, ведь я любила ее. Я бы делила с ней нашу комнату до скончания веков, яростно защищала бы ее таинственного поклонника, и не важно, были у него деньги и титул или нет. Хихикала бы с ней вместе, спрятавшись под одеялом, и смазывала бы петли на окнах маслом, чтобы она бесшумно уходила на свидания.
Но она никогда не рассказывала мне о нем.
Она вообще никогда мне ни о чем не рассказывала.
Иногда я задумывалась: а любила ли она меня вообще?
— Все, хватит, — прошипела я, когда предательски скрипнула половица, а часы пробили полночь.
Отбросив одеяло, я опустила ноги на пол и посмотрела на сестру. Она замерла, держась за оконную раму.
— Филиппа, хватит. Опасно бродить по ночи. Твой возлюбленный не должен просить тебя о таком.
Пиппа выдохнула с облегчением и приоткрыла окно. Ее щеки пылали то ли от радости, то ли еще от чего.
— Ложись спать, ma belle.
— Не лягу.
Я сжала руки в кулаки. В последнее время это ласковое обращение не казалось мне таким уж ласковым. Оно звучало насмешливо и пренебрежительно, словно сестра насмехалась надо мной, потому что я чего-то не знала. И меня это приводило в бешенство.
— Тебя наверняка скоро поймают родители. И накажут нас обеих! И я не увижу Рида целый месяц!
Пиппа закатила глаза и перекинула ногу через подоконник, безуспешно пытаясь спрятать наплечный мешок под плащом.
— Quelle tragédie[5].
— Да что с тобой такое?
— Рид не для тебя, Селия, — раздраженно сказала Пиппа. — Сколько раз я тебе это говорила? Он служит Церкви, и чем скорее ты это поймешь, тем быстрее двинешься дальше. — Покачав головой, она усмехнулась, словно я была глупейшей девушкой на свете. — Он разобьет тебе сердце.
Здесь было что-то другое. Хоть Пиппа и говорила так, раньше ей нравился Рид; когда-то она упрашивала нас играть с ней, ловить снежинки, собирать апельсины, обращаться к ней как с королевой и называть ее великолепной Февралиной, по имени героини из ее любимой сказки. Но в прошлом году что-то произошло между ними. Что-то произошло между нами.
— Ты на себя посмотри! Повисла на водосточной трубе! — огрызнулась я обиженно. — Почему он не представился семье, а, Пиппа? Может быть, он не настроен серьезно? Рид вот думает обо мне уже с первыми лучами солнца.
Изумрудно-зеленые глаза сестры сверкнули.
— Ты ведь никогда не познаешь мир без солнечного света, так? Нет, только не наша дорогая Селия. Ты всегда будешь на свету, в безопасности, и никогда не задумаешься, не оглянешься на тень, которую отбрасываешь. В этом вся сложность с теми, кто живет под солнцем. — Она оперлась ногой о толстую ветвь и, обернувшись, сухо сказала: — Мне тебя жаль, сестренка.
Это были ее последние слова, брошенные мне.
Я посмотрела на лицо Одиссы, по которому плясали отблески свечного пламени. Оказавшись запертой в чреве корабля, я задумалась, пожалела ли сестра, что открыла окно в ту ночь. Что ступила в тени? Разумеется, я никогда не узнаю об этом, но все же я сомневалась, что она покорно приняла свою судьбу. Наверняка Пиппа цеплялась руками и ногами за свою жизнь и билась за нее, пока не ослабла совсем, ведь она была сильной. Порой она раздражала и была скрытной, но она была сообразительной и уверенной. Она была решительной. Непоколебимой.
«Я защищу тебя от любого зла, Селия».
Она бы перевернулась в могиле, узнай, что я сдалась.
Приосанившись, я обратилась к Одиссе:
— Я полагаю, ты не скажешь мне, куда мы плывем.
Она все так же была поглощена чтением свитков и даже не взглянула на меня.
— Верно полагаешь.
— Сколько нам плыть?
— А какая разница? — бросила Одисса.
Я прищурилась. Разумеется, она была права. Неважно, сколько нам оставалось плыть: пять минут или пять часов, сбежать я смогу только на суше. Словно прочитав мои мысли, Одисса насмешливо на меня посмотрела:
— Я чувствую, как от тебя исходит ореол отчаяния и глупости. Снова хочешь сбежать? У тебя ничего не выйдет.
Я вскинула подбородок:
— Откуда тебе знать наверняка?
— Я просто знаю.
— Что ты читаешь?
Она тихо фыркнула и вернулась к свиткам, всем видом давая понять, что разговор окончен. Я подавила желание спросить ее снова. Я и понятия не имела, как сбежать с корабля, когда мы причалим к берегу. Я ничего не знала о своих похитителях, об этих существах, но где-то глубоко в подсознании всплывали смутные воспоминания.
«А я рассказывала вам о Les Éternels?»
Я задумалась, и перед глазами встали образы серебряных щеток для волос, золотистых веснушек и белоснежных шарфов, холодных октябрьских ночей. В голове зазвучал голос Эванжелины: «Они рождены в земле — холодной как лед и крепкой как камень — без сердца, без души и без разума. Ими движет лишь порыв. Лишь вожделение и страсть».
Я покрепче затянула на запястье истрепавшуюся ленту, размышляя о черных глазах Михала и его твердой как сталь коже.
Наконец корабль замедлил ход и выбросил якорь. Одисса тут же взяла меня за локоть своей холодной рукой.
— Где мы? — спросила я, но она лишь вздохнула и повела меня к палубе.
Горизонт уже посерел, когда мы сошли с трапа. Взору открылась поистине неприглядная картина: скалистый остров посреди моря, темные волны, бьющиеся о каменистый берег. Я вглядывалась в волны, в морскую пену, чтобы не впасть в отчаяние. Чтобы подумать. В ту ночь Эванжелина рассказала нам далеко не все. Ее колыбельная сейчас звучала у меня в голове, но я ее толком не слышала.
Стоял страшный грохот.
Глаза у меня широко распахнулись — вокруг творилась настоящая суматоха.
Моряки сновали по гавани, их взгляды были удивительно ясны. Они отдавали приказы и звали своих близких. Даже тот матрос с колом заключил в крепкие объятия какого-то мальчонку. На душе у меня тут же полегчало — он выжил, не утонул в морской пучине, — но, когда Одисса подтолкнула меня, я снова ощутила ее нечеловеческий холод. И снова в голове раздались слова Эванжелины.
«Первая Вечная пришла в наше королевство из далеких земель. Она жила в тени, насылая на людей свою болезнь. Заражая своей магией».
Хотя бы Михала не было видно.
С трудом сглотнув, я посмотрела на маленькую девочку — та проскользнула тенью среди взрослых и стянула у какого-то моряка наручные часы. Ее кожа и волосы отливали серебром, и у нее…
Я открыла рот от удивления.
У нее были жабры!
— А ну отдай!
Матрос кинулся к девочке, но та, хихикая, проскользнула мимо него и прыгнула в море. Ее сверкающие ноги превратились в плавники, и она, игриво взмахнув ими, нырнула глубоко в воду. С ворчанием моряк бросился за девочкой, но ему на ноги наступил огромный белый волк.
— Проклятые оборотни, — прорычал он, поднимая руки и медленно пятясь. — Проклятые мелузины.
Я изумленно посмотрела на мужчину и перевела взгляд на Одиссу.
— Что это за место такое?
— Да ты настойчивая, а? — Она нетерпеливо подтолкнула меня, когда моряк зашел в захудалый трактир. — Ну ладно. Добро пожалось на L’ile de Requiem, как его метко прозвал Михал, который считает себя шибко умным. Постарайся не привлекать внимания. Местным нравится свежая кровь.
Остров Реквием.
Я внутренне содрогнулась — какое жуткое название. И все же я с удивлением оглянулась на оборотня, на женщину, одним взмахом руки исцелившую ранки на шее моряка. Ведьма. Я изумленно открыла рот. Ведьмы, оборотни и мелузины жили на одном острове. Я о таком месте никогда и не слышала.
Мой отец был виконтом и часто посещал далекие земли, но, разумеется, никогда не позволял нам с Пиппой присоединиться к нему. Я заучила каждую карту в его кабинете — Цезарина, Бельтерры, всего материка — и запомнила все интересные места, все озера и реки.
На востоке от Бельтерры не было ничего, кроме моря.
— Это просто невозможно.
Я озиралась по сторонам, желая увидеть все на этом острове, которого не должно было существовать.
— Я ведь… я изучала географию. У отца в кабинете все стены были завешаны картами. И никогда не…
— Конечно, никогда! Этого места нет ни на картах, ни в книгах. — Хотя Одисса пыталась говорить равнодушно, в ее голосе послышались резкие и напряженные нотки. Она крепко сжимала мне локоть. — Дорогая, если хочешь, можешь быть трудной, вот только глупой быть не надо. И ради всего святого, прекрати ты уже пялиться!
Она бросила взгляд через плечо и кивнула двум мужчинам позади нас. Они не были людьми. Вечные. Судя по их крепким телам и нашивкам на плащах, они были чем-то вроде… стражи. Странно. Одисса и сама была очень сильной и быстрой, зачем ей нужна была охрана?
— Кто они? — Я искоса поглядела на мужчин.
— Никто.
— Тебя немного отпустило напряжение, когда ты увидела их.
— Напряжение никогда меня не отпускает.
Я невольно снова украдкой поглядела на наших сопровождающих. Когда они подошли к нам еще ближе, я нахмурилась. На нас смотрели не только ведьмы, оборотни и русалки. Теперь уже из теней к ним присоединились и Вечные. Их глаза жутко и странно поблескивали в свете уличных фонарей. Одисса же шла, вскинув голову и не обращая внимания. Однако когда кто-то из Вечных оскалился на меня, один из стражей практически уперся грудью мне в спину.
— Мне здесь… ничего не угрожает? — неуверенно спросила я.
Глупый вопрос.
Одисса потянула меня вперед, и два наших провожатых молча пошли за нами.
— Скоро взойдет солнце, так что времени осматривать город нет, — сказала она.
Она шла уверенно и целеустремленно, но все же краем глаза поглядывала на Вечных.
— Жаль, понимаю. Реквием прекрасен, один из древнейших городов в мире. Здесь кто только ни живет… Ох, поторопись уже!
Она потянула меня подальше от какого-то заведения, чьи балюстрады были украшены бархатом, а из-за черных с золотом дверей лилась жуткая мелодия и доносился смех. Эти звуки леденили душу и завораживали одновременно, и я невольно остановилась и вслушалась.
Раздался крик, и внутри у меня все похолодело.
Пронзительный крик, от которого кровь стыла в жилах.
Я уже метнулась было к дверям, но Одисса схватила меня за руку и остановила.
— Ай-яй-яй, — усмехнулась она, когда крик женщины оборвался в такт музыке. От внезапной тишины волосы у меня встали дыбом. — Любопытство на Реквиеме погубит кошку, и уже никакое удовольствие ее не воскресит.
— Но ведь ей…
— …уже не поможешь, — завершила мысль Одисса и потянула меня дальше. — Идем. Или ты пойдешь по собственной воле, или тебя понесет один из стражей. Ивану, кстати, такое вряд ли понравится.
Она указала на поджарого темнокожего мужчину. Смотрел тот очень недружелюбно.
— Но выбирать, разумеется, тебе.
«А какая это была магия?»
Голос Эванжелины снова зазвучал у меня в голове, когда мы с Иваном встретились взглядами.
«Страшная и отвратительная магия, милые мои. Очень мерзкая. Магия, которая требует крови. И смерти».
Он медленно обнажил клыки.
«Все понятно».
Я с усилием сглотнула и пошла дальше, стараясь не обращать внимания на странные ощущения. Нужно сосредоточиться. Ведь не мог же этот жуткий и мрачный остров очаровать меня, правда же? И дыхание у меня вовсе не перехватило… Мне просто стало нехорошо — того и гляди упаду в обморок. Да, точно упаду. Если бы Эванжелина была рядом, она бы посоветовала мне собраться с мыслями и не терять голову.
Только вот когда я сделала еще один шаг, мне показалось, что я уже ее потеряла.
По мху на камне растекалась темная жидкость, очень похожая на кровь.
Вскрикнув, я отскочила назад, едва не вывихнув руку, и налетела на Ивана. Он тут же грубо толкнул меня вперед. Я снова опустила взгляд на мощеную улицу; у его сапог тоже растеклась кровь. За нами тянулись алые следы.
— Земля… кровоточит? — тревожно спросила я. — Как такое возможно?
— Вовсе нет, — грубым тоном ответил он. — Присмотрись.
Мох больше не кровоточил, и все следы исчезли.
Словно их и не было вовсе.
Я изумленно ахнула, а Иван снова подтолкнул меня, и я, спотыкаясь, пошла за Одиссой. Но я ведь видела следы — они были на земле, — или мне все же привиделось? Только так можно было объяснить случившееся. На острове все было по-другому, но вряд ли в земле тянулись вены и сосуды. Не могла же она быть живой, а я…
Я с трудом сглотнула.
Мне нельзя терять голову. Крики, кровь и холодные взгляды Вечных не могли отвлечь от моей цели, ведь я хотела спасти Коко от Михала во что бы то ни стало.
Одисса повела меня по мощеной улице, по обе стороны которой выстроились странные магазинчики. Огромные жабы квакали в позолоченных клетках, жуки жужжали в серебристых сахарницах, в хрустальных вазах стояли благовония, и каждый пучок был перевязан черной ленточкой. В другой лавке продавались фиалы с густой темной жидкостью. На одном из них неровным почерком было написано: «Лугару», на других: «Человек», «Мелузина» и «Белая Дама».
Я провела пальцами по фиалу с надписью «Дракон», и меня охватило нехорошее предчувствие. А может, и страх.
Ведь передо мной стояли бутыльки с кровью, а о Вечных я слышала только от Эванжелины. Я прочла все книги в Башне шассеров — все до единой, — и ни в одной не упоминалось о них. О Белых Дамах и лугару, о мелузинах и даже иногда о лютенах — да, но никогда о Вечных.
Кажется, эти чудовища были… чем-то новым.
Я поставила фиал на место и с трудом пошла дальше.
Или, возможно, чем-то очень-очень древним.
«Всегда молитесь перед сном и ночью крепко спите…»
Знакомые строчки, казалось, витали в воздухе, переплетаясь с мурлыканьем котов, бродивших в эту октябрьскую ночь по рынку. Какой-то кот прятался за жабами, другой громко мяукал на торговца. Еще двое смотрели на трехглазого ворона, примостившегося на жердочке. Они сидели совершенно неподвижно, лишь хвостами чуть подергивали. Я поспешно догнала Одиссу:
— Вы не можете избавиться от крыс?
Она с отвращением взглянула на полосатую кошку.
— Мы не от крыс хотели бы избавиться.
— То есть это не ваши питомцы?
— Чума, скорее.
Я недоуменно посмотрела на нее.
— Они появились на острове несколько месяцев назад, — вздохнув, раздраженно ответила Одисса. — Никто не знает, как и почему. Однажды ночью они просто появились, и никто не смеет их прогнать.
Я наклонилась и погладила мохнатого котенка.
— Почему?
— Коты — стражи мертвых, дорогая. Я думала, это все знают.
Я замерла. Я не знала об этом, но признаваться в этом Одиссе мне не хотелось — казалось, что я признаюсь в каком-то жутком недостатке. Поспешно отдернув руку, я решила сменить тему разговора.
— Я все же не понимаю. Почему никто не знает об острове?
— Михал, — просто ответила Одисса, оттолкнув котенка. — Он любит свои тайны, а эту оберегает как зеницу ока. Никто не узнает о Реквиеме, только если мой кузен этого не захочет, и даже тогда… о нем узнают ненадолго.
— То есть?
Но Одисса не успела мне ответить — из переулка показалась компания Вечных и преградила нам путь. Торговцы тут же разбежались в разные стороны. Одни спрятались за тележками с товаром, другие забежали в свои лавки; страх горел в их глазах так же ярко, как хрусталь сиял в витринах. Иван замаячил у меня за спиной, и внутри у меня все сжалось.
— Не шевелись, — произнес он.
Не буду.
Одисса с невозмутимым видом вздернула подбородок и коротко махнула рукой Вечным.
— Bonsoir, mes amis[6]. Кажется, вы заблудились.
Высокий, ужасающего вида Вечный с огненно-рыжими волосами и зелеными глазами наклонил голову и всмотрелся в нас. Взгляд у него был холодный и умудренный опытом. Его спутники молча стояли позади.
— Кто она? — тихо спросил он.
— А это, — ответила Одисса, — не твое дело, Кристо.
— Еще как мое, — скривился он и с укоряющим видом указал куда-то позади нас. — Коты идут за ней по пятам.
Мы все, как один, проследили за его взглядом, и мое беспокойство возросло еще сильнее, ведь этот Вечный не лгал. Шесть котов шли за мной тенью. Нет! Я яростно замотала головой. Что за нелепая мысль! Они следовали за всеми нами. Да, за нами. Кошки, за исключением разве что Мелисандры, никогда особо не льнули ко мне, и я сомневалась, что они решили начать сегодня. Может быть, Иван просто спрятал у себя в кармане рыбу.
Одисса бросила на меня короткий оценивающий взгляд, который невозможно было толком понять, и снова посмотрела на Кристо.
— У тебя, как обычно, разыгралось воображение, дорогой. Коты появились на острове задолго до ее прибытия.
— Он привез ее, чтобы исцелить остров?
— Тебе нужно знать лишь одно, — сказала Одисса. — Она принадлежит Михалу. И любой, кто дотронется до нее, познает его гнев… и гнев всей королевской семьи. — Она жутко улыбнулась, обнажив острые белые клыки.
Я невольно затаила дыхание, пытаясь не привлекать внимания.
Кристо, однако, решительно шагнул к нам.
— Только вот, моя герцогиня, Михала здесь нет. Как пастух может защитить свое стадо, если отказывается быть рядом? — Он помолчал. — Возможно, защитить и вовсе не в его силах.
В мгновение ока наш другой страж прыгнул и пригвоздил Кристо к стене, схватив его рукой за горло. Его спутники зашипели, но не сдвинулись с места, чтобы помочь, — даже когда страж силой заставил Кристо открыть рот. Глядя на Одиссу льдисто-голубыми глазами, он ждал ее указания, пока Вечный дергался и задыхался.
— Ах, Кристо.
Будто бы разочарованная, Одисса двинулась к Вечному, но ее взгляд был суров.
— Какой же ты предсказуемый, а самое неприятное… теперь и мне придется стать такой. Нам с Павлом лично доставить твое сообщение Михалу?
Кристо зарычал, безуспешно пытаясь откусить Павлу пальцы.
Глаза Одиссы радостно сверкали.
— Видимо, да.
Одним ловким движением она засунула ему в рот руку и…
Я изумленно уставилась.
И вырвала ему язык.
Она проделала это так быстро и ловко, что показалось, будто ярко-красная кровь, льющаяся изо рта Кристо, была ненастоящей. Все еще не веря своим глазам, я замотала головой и натолкнулась на Ивана. Еще минуту назад мы говорили с Одиссой о котах, а сейчас… сейчас она держала в руке оторванный язык.
— В следующий раз, дорогой… — Она протянула язык Павлу, и тот с отвращением отпустил Кристо. — Я заставлю тебя сожрать его. Сегодня я сделала жест доброй воли, так что не смей больше угрожать моей семье. Идем, — любезно обратилась она уже ко мне.
Одисса заскользила по улице, не оглядываясь и уже не притворяясь равнодушной.
А я… не могла сдвинуться с места.
Внезапно глупый стишок перестал казаться мне хорошим орудием против этих существ. Откуда могла Эванжелина знать о такой жестокости? Вечные обладали проворством, силой и, что греха таить, красотой. Кто смог бы противостоять им? Как мне противостоять им? Невольно я бросила взгляд через плечо. Спутники Кристо оставили его лежать на улице.
«В следующий раз я заставлю тебя сожрать его».
— Она… она вырвала ему язык, — пораженно прошептала я.
— Он потеряет куда больше. — Павел спрятал язык в карман. — Шевелись давай.
Выбора у меня не было, и я последовала за Одиссой к замку, возвышавшемуся посреди острова. Тяжелые грозовые тучи скрывали его шпили. Сверкнула молния, высветив две острые башни зловещего вида. Я судорожно вздохнула. В небе прогремел гром.
— Добро пожаловать ко мне домой. — Одисса с удивительной нежностью посмотрела на черную крепость. — Если будешь вести себя разумно, тоже почувствуешь себя как дома. Как правило, гостям в замке нравится больше, чем узникам.
В груди у меня все сжалось. Одисса ведь говорила, что мало кто из чужаков знал об острове. Михал сам выбирал, кого из знающих о Реквиеме оставить в живых… а кого нет.
— И сколько у вас обычно гостят?
— Сколько мы того пожелаем.
Так вот что она имела в виду. Ее слова прозвучали зловеще, как раскаты грома. «Будешь жить, пока будешь нам нужна». В отчаянии мне хотелось заломить руки. Ведь не я им нужна, а Коко! И как только она появится на острове, ее тут же убьют! И меня тоже. Я всего лишь наживка, мелкая рыбешка, червяк для крупной рыбы. Когда мы поднялись по ступеням замка — когда Одисса наконец расслабилась, когда она проплыла через вестибюль и поднялась по парадной лестнице, а Иван с Павлом молча покинули нас, — я уверилась в одном.
Коко не должна приезжать на остров.

Глава 13. Бал

Моя комната находилась в восточном крыле.
И хотя в канделябрах горели свечи, теней в пустынном коридоре было не меньше, чем паутины на гобеленах. Впереди показалась дверь. По обе стороны от нее возвышались статуи ангелов, вырезанные из черного мрамора, вот только…
Я замерла. Одисса шла впереди меня.
У ангелов были широкие перепончатые крылья, как у летучих мышей, и они уже не слишком напоминали небесных созданий.
Я провела пальцами по щеке статуи, в глазах которой застыло страдание. Скульптор изобразил человека, превращающегося в демона. Золотые прожилки в белом мраморе не смогли смягчить черты его лица. Искаженное от муки, оно, казалось, воплотило в себе дух самого замка.
Реквием был по-своему прекрасным, необыкновенный и полный жизни, а вот замок казался пустым и мрачным, лишенным всякой причудливости и волшебства. Здесь не было рогатых жаб и трехглазых воронов, ведьмы не целовали моряков, а отцы не обнимали своих сыновей. Не слышалось ни мяуканья котов, ни жуткой чарующей музыки, ни даже леденящих душу криков.
Лишь тени и безмолвие обитали здесь. По безлюдным коридорам гулял сквозняк.
Замок отражал пустоту своего хозяина.
«И любой, кто дотронется до нее, познает его гнев… и гнев всей королевской семьи».
Сдержав дрожь, я отняла руку от лица статуи. Замок отражал пустоту своего короля.
— Пришли.
Одисса со скрипом распахнула дверь. Однако я не решилась войти и неуверенно вглядывалась в темную комнату, освещенную лишь одним настенным подсвечником.
— Если через пару минут я не окажусь в блаженном одиночестве в своей комнате, я кого-нибудь прибью, — вздохнула Одисса и поглядела на потолок. — Если повезет, то не тебя.
Она отступила.
Я так и не сдвинулась с места.
— На закате тебя навестят, — раздраженно сказала Одисса и холодной рукой втолкнула меня в комнату.
— Но…
— Не бойся, дорогая. Ты почетная гостья, и в нашем доме тебя никто не тронет. — Одисса помолчала и неохотно добавила: — И все же замок очень старый и полон дурных воспоминаний, так что лучше не бродить по нему попусту.
Я встревоженно на нее посмотрела, однако не успела ничего сказать, как Одисса захлопнула дверь и заперла. Тихий щелчок эхом разнесся в пронзительной тишине. Я сняла со стены латунный подсвечник и оглядела свою новую клеть. Как и на корабле, комната казалась бесконечной. Огромная, пустая и темная. У двери виднелась широкая лестница из черного мрамора, уходящая куда-то во мрак внизу.
Я сделала глубокий вдох.
Если мне суждено провести здесь много времени, нельзя бояться собственной комнаты.
«Так».
Только я сделала шаг вперед, как воздух резко изменился — словно что-то пробудилось, — и внезапно комната уже не казалось мне пустой. Волоски на шее встали дыбом. Я вытянула руку со свечой, пытаясь найти это нечто, но тени поглотили золотистое пламя. Я сжала пыльные перила.
— Здесь кто-нибудь есть? — тихо спросила я.
Ответом мне была тишина.
Я посмотрела на мраморную лестницу под ногами. Ступени тоже были покрыты плотным слоем пыли, лишь следы от моих сапог виднелись на ней. Очевидно, что долгие годы сюда никто не заходил, а я, кажется, сошла с ума.
«Дыши, — велела я себе. — Ты не в гробу. Ты не в туннелях».
С трудом я начала спускаться, шаг за шагом, и невольно содрогнулась. Нигде я еще не испытывала такого ощущения, словно стены наблюдали за мной. Словно пол дышал. Я покрепче сжала подсвечник и сдавленно усмехнулась.
Хотя вышло скорее нервно.
Но я не стану впадать в отчаяние… Меня похитили и увезли на корабле, я едва не утонула, оказалась на острове, которым правили существа, желавшие убить меня. Только вот мое тело было не согласно. В груди все болезненно сжалось, и я едва могла сделать вдох. Все же я закрыла глаза и постаралась дышать ровно.
Пыль еще никому не навредила, и эта комната… тоже мне не навредит. Просто нужно представиться ей, понравиться, раскрыть ее тайны.
— Меня зовут Селия Трамбле, — прошептала я.
Я была так напугана и измучена, что даже не испытывала смущения, беседуя с пустой комнатой. В глазах щипало. Голова раскалывалась. Колено ныло. Я даже не помнила, когда в последний раз ела и спала.
— Мне не по душе темнота, но ради вас сегодня я готова потерпеть. — Я сделала глубокий вдох и, распахнув глаза пошире, осмотрелась. — Если бы я нашла еще пару свечей, мы бы с вами еще быстрее подружились.
По обе стороны от лестницы стояли ширмы, за одной скрывалась гардеробная, а за другой виднелась умывальня. Я провела пальцами по ширме из тончайшего шелка. Черная ткань была расшита узорами из синих фиалок и золотых гусей.
«Красиво».
— Любезные хозяева сказали, что я буду гостить в замке какое-то время.
Дрожащими пальцами я провела по вышитой гусыне, летевшей рядом со своей парой или, может, с матерью или сестрой. Каждую зиму мы с Пиппой смотрели из окна, как стаи гусей улетали на юг. На меня тут же накатила тоска.
— В прошлом году я оказалась на самом дне моря, но даже тогда я не чувствовала себя так далеко от дома, как сейчас, — прошептала я и еще тише добавила: — Как думаете, птицам бывает одиноко?
Комната, разумеется, мне не ответила.
Мысленно встряхнувшись, я снова взялась за поиски свечей.
Сорвав простынь с роскошной кровати, я тут же закашлялась — в воздух поднялось облако пыли и едва не погасило мою свечу. Я подняла ее повыше и осветила затянутые паутиной книжные стеллажи во всю стену, два мягких кресла у камина, винтовую лестницу в углу. Над головой нависал мезонин.
Глаза у меня широко распахнулись.
«Окна!»
Три огромных окна, закрытых ставнями. Если у меня получится открыть их, то свечи и не понадобятся; за окном уже наверняка рассвело. Гром все еще грохотал, но солнечный свет мог пробиться даже сквозь грозовые тучи. Я метнулась к винтовой лестнице. Металл застонал под моими ногами, но выдержал, и я вбежала наверх по узким ступенькам, чувствуя легкое головокружение.
— Спасибо, — поблагодарила я комнату.
Я провела рукой по ставням, пытаясь найти защелку, но нащупала только потертое дерево. Нахмурившись, я снова провела рукой по шву вдоль нижнего края; подняв свечу, осветила верхний край, но так и не увидела блеска металла. Ни крючков. Ни замков. Ни задвижек. Осмотрела я и другие окна, но ставни на всех трех были надежно закрыты.
Нахмурившись еще сильнее, я поставила подсвечник.
Обеими руками я попыталась сдвинуть ставни. Те не поддались. Воздух, казалось, закружился в ожидании. Он надвигался на меня, и в конце концов я ощутила, как он коснулся моей шеи и скользнул по волосам. Голова заболела сильнее. Я кинулась на ставни и начала их царапать до тех пор, пока щепка не попала мне под ноготь и на пальце не выступила кровь.
— Ой!
Отдернув руку, я отшатнулась и ногой сбила подсвечник. Глаза у меня распахнулись от страха.
— Нет!
Я бросилась к свече, но та уже вылетела из подсвечника, покатилась по полу и упала вниз с мезонина. Пламя тут же погасло.
Комната погрузилась в кромешную тьму.
— О боже.
Я замерла, и горло сдавило от знакомого чувства ужаса.
«Как же так! Боже, Боже…»
Я резко поднялась, чтобы не поддаться страху, и метнулась вниз по винтовой лестнице.
«Ты не в гробу. Ты не в туннелях», — повторяла я, как молитву, но запах… обволакивал меня, словно комната тоже помнила смрад ее трупа. Мерзкое зловоние смерти. Я ударилась об кресло, потом об кровать, едва не сломала палец на ноге, когда споткнулась о ступеньку парадной лестницы. На коленях я заползла наверх и, бросившись к двери, вынула из волос последнюю шпильку. Из головы вылетели все мысли об острых клыках, мрачном взгляде и холодных руках. О предостережении Одиссы и обо всем на свете. Сейчас мне хотелось лишь сбежать отсюда.
«Я не в гробу».
Нужно бежать отсюда.
«Я не в туннелях».
Не могу больше здесь оставаться.
— Пожалуйста, пожалуйста…
Я попыталась вставить шпильку в замочную скважину, но руки у меня страшно тряслись. Я не ощущала рычажков в замке, не могла ни о чем думать, кроме лучика света, льющегося из замочной скважины.
— Выпусти меня, — взмолилась я к комнате.
Я все колола и колола шпилькой замок, пока та не погнулась и не сломалась. С губ сорвалось рыдание, а свет замерцал еще ярче. Послышалась нежная мелодия скипки.
Спустя пару мгновений я наконец пришла в чувство.
«Свет!»
Увидев его, я поначалу растерялась, а потом почувствовала невероятное облегчение. Опустившись на колени, я прильнула к замочной скважине. Свет шел не от свечей; он не был золотистым и теплым, скорее серебристым и холодным, словно мерцание звезд или… отблеск клинка. Мне было все равно. Я жадно впитывала его, буквально заставляя себя дышать, а странная музыка тем временем становилась громче.
«Я не в гробу. Я не в туннелях».
Вдох.
Еще один.
Плечи у меня немного расслабились. Боль в груди ослабла. Наверное, я спала. Больше это никак не объяснить. Увидев знакомый кошмар, мой разум призвал эту странную музыку и причудливый свет, чтобы успокоить меня. Кажется, мелодия и свечение лились из дальнего конца пустого коридора. Только вот на длинных позолоченных стенах не было ни одного окна. Свечи в канделябрах не горели. Я прижалась щекой к деревянной двери.
Останусь здесь — буду сидеть на холодном полу, — пока Одисса не придет за мной. Просижу тут хоть вечность, если нужно.
Серебристый свет замерцал ярче, музыка зазвучала громче и веселее, послышался глубокий голос. Женский смех. Я старалась не обращать внимания. Пыталась считать каждый вдох и каждое биение сердца, желая проснуться.
«Это все не по-настоящему».
И вдруг — когда музыка достигла своего апогея — показались чьи-то фигуры.
Я удивленно открыла рот.
Они вальсировали парами, их полупрозрачные силуэты мерцали. Десятки человеческих силуэтов! Серебристый свет исходил от их кожи, роскошного кружевного платья одной из дам и тяжелых кандалов одного из кавалеров. Когда он поднимал над головой свою спутницу в лохмотьях, цепи волочились за ним. Двое мужчин в туниках играли на скрипках, а дева с красивыми кудрями кружилась в танце.
Никто из них не замечал меня. Они неспешно плыли по коридору, смеясь и празднуя что-то, и вдруг кто-то из них прошел сквозь стену и исчез. В ужасе я смотрела, как силуэты проходили мимо, и поняла, что вовсе не спала, ведь во снах я никогда не призывала призраков.
Скрипачи исчезли, а вместе с ними стихла и музыка, осталось последнее привидение — красивая девушка с густыми волосами. Она радостно смеялась и кружилась, а шлейф ее платья скользил по пыльному полу, оставляя круги. Девушка просунула руку сквозь стену и посмотрела на мою дверь. В замочную скважину.
На меня!
Улыбка исчезла с ее лица. Я отскочила от двери, но было слишком поздно. Она посмотрела в замочную скважину. Мы встретились взглядами, когда в комнате снова потемнело.
— Te voilà, — прошептала она с любопытством.
Последним, что я услышала, были ее слова, а потом я упала в обморок.
«Вот ты где».

Я лежала, свернувшись калачиком, а когда очнулась, надо мной стоял незнакомец. Я испуганно отшатнулась, но что-то в его усмешке, в разрезе темных глаз, в янтарном оттенке кожи было знакомое.
— Добрый вечер, звездочка, — певуче произнес он. — Хорошо спала?
Он протянул мне широкую ладонь, чтобы помочь подняться. Я растерянно на него взглянула.
— Кто… кто вы?
— Лучше скажи, кто ты. — Он наклонил голову и изучающе посмотрел на меня своими кошачьими глазами.
Вздохнув, я отвернулась и устремила взгляд в потолок. Наверное, в потолок. В темноте ничего нельзя было разглядеть, кроме незнакомца. В коридоре зажгли свечи в канделябрах, и золотистый свет падал на его темные волосы и широкие плечи. Отбрасывал тени на его лицо.
За окнами все так же громыхал жуткий гром.
«Я никогда больше не увижу солнечный свет».
Я совсем пала духом. Какая несправедливость! И безысходность.
— Меня зовут Козетта Монвуазен. — На этот раз ложь слетела с моих губ легко. — Но я полагаю, вы и так это знаете.
Он фыркнул:
— Что же вы, мадемуазель, ведь мы станем прекрасными друзьями. Вы можете сказать мне, как вас зовут на самом деле.
— Козетта Монвуазен, вот как меня зовут!
Мужчина лишь весело вскинул брови.
— Итак, я сказала вам свое имя! — бросила я. — Назовите и свое, как того требуют хорошие манеры.
В ответ он засмеялся и, обхватив меня за запястье холодными пальцами, поднял меня в воздух, словно перышко, как будто я ничего не весила, как будто во мне не было ни плоти, ни крови, а лишь эфир.
«Te voilà».
Вспомнив зловещие слова той девушки, я напряглась, и от мысли о прошлой ночи мне стало дурно.
«Призраки».
«Они не были настоящие», — сказала я себе.
Мужчина поднял меня, и я разглядела ямочку на его подбородке.
— Вот это да! А ведь Одисса говорила, что вы очень милы!
— Вы знаете Одиссу?
— Еще бы не знать! Все ее знают, но, увы, я знаю ее лучше, чем другие.
Я непонимающе на него посмотрела, а мужчина царственно поклонился. Он был стройным, с густыми волосами. Он подмигнул мне, изучая меня из-под длинных ресниц.
— Мы близнецы, мадемуазель Монвуазен. Я Дмитрий Петров. Но вы можете называть меня просто Дима. Могу я называть вас Козеттой?
«Близнецы».
— Нет.
— Ах! — Он поднес руку к груди, притворно оскорбившись. — Вы ранили меня в самое сердце, мадемуазель.
Картинно вздохнув, он выпрямился. В его жестах и интонациях я увидела Одиссу. И хотя он был одет в темно-красный бархат, а не фиолетовый атлас — а его глаза горели неподдельным интересом, в то время как взгляд Одиссы всегда где-то блуждал, — у них обоих были одинаково царственные манеры. Ведь они приходились кузенами королю, а значит, были… герцогом и герцогиней? Вечные обладали теми же титулами, что и люди?
Но я прикусила язык и не стала задавать вопросов.
— Если вы так настываете на лжи и формальности, — сказал он и взял меня под руку, — я, разумеется, подыграю вам. Но хочу вас предупредить, что мне нравятся трудные задачи. С этой минуту я буду надоедать вам, пока мы не перейдем на «ты» и не станем называть друг друга по имени. Отныне я буду думать лишь о вас, Коко!
Я неохотно покосилась на него. Как и его сестра — как Иван, Павел и даже Михал, — он отличался невероятной красотой, отчего все становилось только хуже.
— Я знаю вас всего несколько минут, месье, но полагаю, что вы думаете лишь о себе.
— А вы мне нравитесь! Очень нравитесь!
— Где Одисса? Она сказала, что придет ко мне на закате.
— Боюсь, что планы несколько изменились.
Улыбка сошла с его лица. Он проводил меня в коридор. Круги на пыльном полу исчезли.
«Как странно».
— Михал… попросил привести вас к нему в кабинет, а Одисса — ветреница наша — еще спит сладким сном. Я вызвался проводить вас.
— Почему? — настороженно спросила я.
— Потому что хотел с вами познакомиться. Весь замок только и гудит о вас. Пока я шел к вам, раз двенадцать услышал имя Козетта. — Он лукаво взглянул на меня. — Похоже, даже слуги могут называть вас по имени.
Из гостиной вышла женщина в простом платье, со свертком тряпок в руках. Завидев меня, она прищурилась и выронила какую-то тряпицу. Я хотела было поднять ее, но женщина молниеносно схватила ее.
— Excusez-moi[7], — пробормотала она, обнажив кончики клыков. Она посмотрела на Дмитрия и склонила голову. — Я вернусь, mon seigneur[8], — многозначительно произнесла она и поспешно скрылась за углом.
Совершенно сбитая с толку, я посмотрела ей вслед. Та тряпка была пропитана кровью; на полу осталось алое пятно. Я хотела заглянуть в гостиную, чтобы посмотреть, откуда взялась кровь, но Дмитрий загородил дверной проем и порывисто улыбнулся.
— Там ничего нет.
Я посмотрела на пятно:
— Но у кого-то идет кровь.
— Правда?
— Это разве не кровь?
— Пятно вытрут. — Дмитрий нетерпеливо взмахнул рукой, избегая смотреть мне в глаза. — Идем? У Михала отвратительные манеры, и он не любит ждать.
Не дожидаясь моего ответа, он снова взял меня под руку и силой повел вперед.
— Но… — Я тщетно пыталась вырвать из его стальной хватки. — Почему она так на меня посмотрела? Откуда взялась кровь?
Мне стало дурно. Я уперлась ногами в пол, пока Дмитрий буквально тащил меня вниз по лестнице.
— Крови было так много. Кто-то пострадал…
— Какая вы все-таки милая. Одисса ничуть не преувеличивала.
И хотя Дмитрий явно хотел разрядить обстановку, рука его была напряжена. Взгляд тоже. Странная краснота разлилась по его шее. Он так и не взглянул на меня. Я его не знала, но могла предположить, что ему было стыдно.
— Личный вызов, — печально произнес он. — Понравиться мадемуазель Монвуазен. Вы сделаете мне одолжение?
Я пораженно на него посмотрела:
— И какое же?
— Не говорите, пожалуйста, никому об увиденном. Не хочу волновать сестру — ничего страшного не произошло, — и мы с Михалом… — Дмитрий пожал плечами. — Нам не нужны всякие недоразумения. Особенно учитывая его чудовищные манеры. Вы ведь не скажете ему, да?
— А что я должна ему сказать?
Дмитрий пристально посмотрел на меня, в его взгляде читалась нерешительность.
— Ничего, — наконец сказал он, и странный румянец разлился теперь уже и по щекам. — Простите меня. Не стоило мне… Впрочем, неважно. — Он стиснул зубы.
Повисла тишина. Мы подошли к огромным дверям из черного дерева.
— Пришли, — тихо произнес он.
Наконец-то мне удалось вырвать из его хватки. Дмитрий не пытался меня остановить. Он виновато склонил голову и отступил, словно хотел уйти подальше. Отчего-то мне стало дурно. Я ничего не понимала и, наверное, никогда не пойму. Здешнее место, здешние обитатели… они все были больны.
«Что-то странное происходит, Селия. И дело не только в деревьях и розах. Сама земля… будто больна. Моя магия больна».
Увидев мое выражение лица, Дмитрий вздрогнул и низко поклонился.
— Я поставил вас в неловкое положение. Прошу прощения. Я представлял, что все пройдет иначе. Мне жаль.
Голова у меня начала болеть.
— Почему весь замок гудит обо мне? — спросила я. — Почему слуги обсуждают меня?
Он ничего не ответил и пошел назад. На секунду он замешкался, и в его глазах промелькнула печаль.
— Мне жаль, — повторил он. — Милые создания долго не живут на Реквиеме.
С этими словами Дмитрий развернулся и ушел прочь.
Только вот я не успела обдумать его зловещие слова — двери распахнулись, и в проеме показался Михал. Он молчал. Затем изогнул бровь.
— Невежливо стоять у дверей. Прошу… — Он протянул мне бледную руку, пристально глядя на меня черными глазами. — Проходи.

Глава 14. Вопросы и ответы

К моему удивлению, кабинет Михала был совсем небольшим. Камерным. Стены были обиты панелями из зеленого шелка, в центре возвышался высокий лакированный стол. На нем стояли разнообразные диковины: золотые часы с маятником в виде красивой женщины, плавающее серебристое яйцо с жемчугом, темно-зеленый плющ, за которым лежала стопка книг в кожаных переплетах. Выглядели они древними и дорогими.
Все в кабинете выглядело дорого, а я…
Я взглянула на свое некогда белоснежное платье — тонкое кружево было испачкано и порвано. Теперь мой наряд напоминал скорее грязную старую тряпку. Я поежилась, когда Михал бросил на меня холодный взгляд, и ткань неприятно царапнула кожу.
— Прошу.
Он сел за письменный стол и, сцепив пальцы, внимательно на меня посмотрел. Когда я встретилась с ним взглядом, мужчина кивнул на мягкое кресло, стоящее напротив его стола. В камине горело пламя, наполняя кабинет светом и теплом. Только вот, как и в моей комнате, арочные окна были закрыты ставнями. Нас будто запечатали в склепе.
Я не сдвинулась с места и продолжала стоять у двери.
— Нет, благодарю, месье.
— Это была не просьба, мадемуазель. Садись.
Я снова не пожелала идти.
Посреди его стола, среди книг и диковин, стоял богато украшенный кубок с кровью. Я старалась не смотреть на него и не думать, откуда в нем кровь, иначе бы уже кричала. Я бы кричала и кричала, пока у меня не сел голос или Михал не вырвал мне голосовые связки и не подвесил на них меня.
Холодно улыбнувшись, мужчина наклонил голову, словно и его посетили такие же мрачные мысли.
— С тобой всегда так сложно?
— Отнюдь нет. — Я вскинула подбородок и спрятала за спиной дрожащие руки. — Просто я предпочитаю стоять. В это так трудно поверить?
— К сожалению, я не верю ни единому твоему слову, Селия Трамбле.
«Селия Трамбле».
Уверена, что я побледнела, но, кажется, Михал этого не заметил. Он положил посреди стола стопку писчей бумаги.
— Как красиво звучит… Селия Трамбле, — улыбаясь, произнес он, словно смаковал мое имя. — Родилась двенадцатого октября в королевстве Бельтерра, в городе Цезарин. Если точнее, в Западном районе, в доме, располагающемся на бульваре Бриндель, 13. Дочь Пьера и Сатин Трамбле, младшая сестра Филиппы Трамбле, погибшей от рук Морганы ле Блан.
Я судорожно выдохнула, услышав имя сестры:
— Откуда…
— Однако родители не занимались твоим воспитанием, так?
Михал даже не смотрел в бумаги; видимо, он все и так хорошо запомнил. Запомнил все обо мне.
— Вас с сестрой воспитывала ваша няня Эванжелина Мартин, погибшая в этом году в битве за Цезарин.
Внутри у меня все сжалось, словно я перескочила ступеньку.
«Эванжелина Мартин погибла».
Слова звучали странно и чуждо, словно он говорил на другом языке.
— О чем…
«О господи!»
Я в ужасе на него посмотрела.
«Нет!»
Я приложила руку ко лбу и замотала головой.
— Нет. Это… какая-то ошибка. Эванжелина не… — тихо и неуверенно произнесла я.
Я так и не прочитала имен всех, кто погиб в битве. Жан-Люк скрыл от меня все бумаги, но все же мне стоило самой найти их и отдать дань уважения павшим, ведь Эванжелина могла оказаться среди них.
Михал изогнул бровь.
— Мои соболезнования, — сказал он, но в его голосе не было и капли сострадания. Лишь лед.
Может ли вообще этот человек… это чудовище испытывать сочувствие? «Сомневаюсь», — подумала я и глубоко вздохнула.
Мне… нужно было собраться с мыслями. Это его выступление — пересказ моей жизни, его поразительная осведомленность, кубок с кровью… Он хотел выбить у меня почву из-под ног, запугать меня. Я смерила его мрачным взглядом и села в кресло. Ему меня не запугать. Возможно, у него на руках были все карты, но он раскрыл и свои, ведь не просто так он вызвал меня к себе в кабинет — что-то ему было от меня нужно. Что-то важное.
Я положила руки на колени. Я умела ждать.
— Продолжим?
Он не стал дожидаться ответа и, не отрывая от меня взгляда, вновь заговорил о моей жизни с совершенным безразличием: как я полюбила Рида, как он бросил меня ради Лу, как мы все объединились ради битвы с могущественной Морганой ле Блан.
— Вероятно, было нелегко, — сказал он и поднял кубок, — помогать мужчине, который разбил тебе сердце.
Я молчала, едва не прикусив язык. Михал усмехнулся.
— Но я полагаю, ты сумела отомстить всем обидчикам, когда убила мать его супруги. — Он чуть взболтал кровь в кубке и сделал глоток. — И когда ответила взаимностью его лучшему другу.
— Все было не так… — возмутилась я.
— Капитан охотников сделал тебе предложение сразу после твоего посвящения в шассеры, верно? — Он поднял кубок для тоста, в его глазах читалась насмешка. — Первая женщина, ставшая охотницей, и невеста капитана. Ты, должно быть, гордишься собой.
Михал снова замолчал, словно ждал моего ответа, но я лишь вежливо улыбалась, едва сдерживая ярость. Он хотел выбить меня из колеи. Хотел запугать.
— Вы уже закончили свой рассказ? — сквозь зубы спросила я.
— Все зависит от тебя. Я ничего не упустил?
— Ничего существенного.
— И все же… — Он наклонился ближе и произнес мрачным голосом: — Кое-что я упустил.
Мы долго и напряженно смотрели друг друга, пока маятник покачивался на столе.
Тишину я не любила еще сильнее, чем темноту. Словно желая продлить ее, Михал поднялся с кресла, непринужденно закатал рукава и бросил взгляд на подол моего платья. Я тут же перестала притоптывать ногой. С легкой улыбкой он обошел стол и, скрестив руки, навис надо мной. Мне сразу же стало не по себе, и он знал об этом. Его начищенные ботинки — черные, как его душа, — были в паре дюймах от моих.
— Кто ты? — просто спросил он.
Я недоуменно на него посмотрела.
— Я человек, месье, и вы это прекрасно знаете. Вы хорошо покопались в моей жизни. — Отбросив желание сбежать отсюда как можно дальше, я подалась вперед, оказываясь ближе к нему, чтобы досадить, и вскинула голову, как это когда-то делала Филиппа. — А кто вы, ваше величество? Ведь не только страшный грубиян.
Опустив руки, Михал наклонился ко мне с елейной улыбкой, повторяя мое движение точно в зеркале, и я тут же пожалела о своей браваде. Мы уже почти касались друг друга. А что еще хуже, его лицо больше не выражало безразличия — теперь он смотрел на меня с нескрываемым восхищением. Только вот его внимание казалось смертельно опасным, словно я ходила по лезвию ножа.
— У тебя вспыльчивый характер, Селия Трамбле? — мягко спросил он.
— Я больше не буду отвечать на ваши вопросы. Сначала вы ответьте на мои.
— Ты не в том положении, чтобы торговаться, лапочка.
— Еще как в том, — упрямо возразила я. — Или вы давно бы уже убили меня.
Михал отошел от стола, а я замерла от дурного предчувствия, но он не тронул меня. Мужчина подошел к двери, открыл ее и к кому-то обратился. Я не обернулась, не стала доставлять ему такое удовольствие. Я даже не смотрела на него.
— Ваш план нелепый, — пробормотала я, не в силах больше выносить тишины. — Может, вам стоит обратить внимание на беднягу Кристо? Он лишился языка.
— И не только его. — Михал провел пальцем по моей шее.
Я вздрогнула от неожиданности. Даже не услышала, как он оказался позади меня. Я не обернулась, но отшатнулась от Михала. От его прикосновения кожа горела, и я сжала руки в кулаки.
— Я слышу биение твоего сердца, — прошептал он. — Ты это знала? Когда тебе страшно, оно бьется сильнее.
Я подскочила, обежала стол — щеки у меня горели — и села в его кресло.
— Зачем вам нужна Коко?
Его черные глаза искрились весельем.
— Почему вы не убили ее… то есть меня, еще в Цезарине, как других своих жертв? И пока вы не ответите мне, я ничего больше не скажу! Это мое условие.
Михал широко ухмыльнулся.
— Твое… условие, — мрачно и таинственно произнес он.
— Да.
Я откинулась на спинку его кресла, радуясь, что нас разделял стол. На его поверхности я видела свое отражение, в котором читалась нерешительность.
— Полагаю, вы понимаете, как работает договоренность?
— О, прекрасно понимаю. А ты?
— Так мы договорились или нет?
С ледяной улыбкой Михал сел в мягкое кресло напротив и оказался на пару дюймов ниже меня. И все же в этом небольшом кресле он выглядел внушительно и непринужденно. Он задумчиво склонил голову.
— Хорошо. Сыграем в твою глупую игру. Я задаю вопрос — на который ты отвечаешь правдиво, — и я отвечаю на твой вопрос. И не лги мне больше, лапочка, — тихо и уже без улыбки произнес он и предостерегающе похлопал себя по груди. — Я сразу узнаю ложь.
Я кивнула. Он проследил за моим движением, и уже не в первый раз я вспомнила его зловещие слова: «Мне поведать, что я сделаю с тобой?» Однако они померкли, когда я услышала его новый вопрос.
— Как ты призвала призраков?
— Что? — Я удивленно поморгала. Ладони у меня взмокли, когда он прищурился. — Каких призраков?
— Ответ неверный.
— Не говорите ерунды. Я в них даже не верю. В Священном Писании говорится, что сразу после смерти душа отправляется в мир иной…
— Меня не интересует связь Церкви с загробным миром. Меня интересует твоя связь с ним. — Он наклонился вперед и, облокотившись на колени, сплел пальцы. — Сегодня утром я ощутил в коридорах замка странные перемены. Я решил узнать, в чем дело, и нашел пустую бутылку из-под абсента. — Он указал на сервант, где стоял пустой графин. — Мои личные вещи были разбросаны по комнате. И кто-то пририсовал моему дяде весьма некрасивые усы.
Он посмотрел на камин, над которым висел огромный портрет сурового мужчины. И правда кто-то нарисовал ему тонкие завитые усики.
В другое время я бы, наверное, рассмеялась.
— Если бы призраки существовали, они все равно не смогли бы ничего выпить и нарисовать. Мне жаль, что так получилось с портретом, но я не врывалась к вам в кабинет…
— Никто не может войти в мой кабинет без моего ведома, Селия Трамбле. Ты точно не почувствовала ничего… необычного?
Я старалась не волноваться, но тщетно. Лгать я никогда не умела.
— Даже если я и видела этих ваших призраков, я точно их не призывала. — Я вскинула голову.
Он замер:
— То есть ты видела их?
— Я… сама не знаю, что видела. — Я вытерла ладони о подол платья, отбросив всякое притворство. — Ночью они прошествовали в мою комнату в каком-то жутком танце… Кажется, вальсе.
Михал впился в меня взглядом черных глаз, почему-то сердитым, но не сдвинулся с места. Ничего не сказал. Я снова вытерла ладони, и кружево оцарапало кожу.
— Вы хотите сказать, что никто больше их не видел?
Михал медленно покачал головой. Сейчас уже даже я слышала биение своего сердца. «Тук-тук-тук», — стучало оно у меня в груди, горле, пальцах.
— Ох. — Внутри у меня все сжалось. — Тогда как вы… Так, это не мой новый вопрос, — поспешно сказала я.
Михал наклонил голову, и тишина стала еще пронзительнее, а его слова отдавались, словно тиканье часов.
Тик…
…кто…
Так…
…ты?
Я поправила отчего-то теплый ворот платья, желая поскорее нарушить молчание.
— Т-так. Разумеется, никто не видел. Мне наверняка все показалось. На этом острове… со мной творится что-то странное.
Михал сощурился еще сильнее.
— Это правда! — тут же начала оправдываться я. — На рынке земля плакала кровью, и коты… — Я резко замолчала, не желая говорить остальное.
Не стоило Михалу знать все детали. Что бы там ни говорил Кристо, коты не шли за мной по пятам, и уж точно я не призывала призраков, чтобы разгромить его кабинет.
— Говорят, остров болен, — наконец сказала я, посмотрев на него свысока. — Возможно, то, что разрушает Реквием, испортило и портрет вашего дяди. Моя подруга… — Я не осмелилась произнести имя Лу, — …говорила, что Бельтерру поразила неизвестная болезнь. Может, этот недуг добрался и до острова? Скорее всего, так и есть. Кажется, все началось после того, как вы стали убивать тех несчастных созданий. Если хотите найти виновного, просто посмотрите в зеркало. Я тут ни при чем.
Михал терпеливо ждал, пока я договорю. И я договорила. Кажется.
— Итак?
— Отчего-то я сомневаюсь, что это великое зло нарисовало бы усы дяде Владимиру, — певуче протянул он.
— А призрак, выходит, нарисовал бы?
Михал скривился, словно вспомнил что-то неприятное:
— Один точно бы это сделал. Что ж…
— Постойте. — Поневоле я вскинула руку, не дав ему договорить. — Я хочу задать вопрос.
— Это вряд ли, — вкрадчиво произнес он.
— Но у нашей игры есть правила. — Я расправила плечи, отбросив все мысли о призраках. Я подумаю о них позже. Или, может, никогда. — Вы их сами установили, месье. Вы задали мне три вопроса, а я вам только два…
Михал раздраженно цокнул языком:
— Ты испытываешь мое терпение, лапочка.
— Жулик ничем не лучше лжеца.
Раздался громкий стук в дверь, и Михал зловеще усмехнулся. Я невольно отпрянула. Он так изменился в лице, что вряд ли стоило ждать чего-то хорошего.
— Кто это? — настороженно спросила я.
Он наклонил голову:
— Завтрак.
Двери распахнулись, и в кабинет вошла красивая девушка.
Невысокая и пухленькая. Завидев меня, она откинула темно-рыжие волосы за спину и подошла к Михалу. Я изумленно смотрела на ее плавные движения, на шрамы от когтей на лице. Лугару. Она устроилась на коленях Михала, и ее глаза сверкнули желтым. Точно, лугару.
Я поспешно отвела взгляд.
— Добрый вечер, Ариэль, — промурлыкал он низким голосом, и я невольно подняла на него взгляд — он смотрел прямо на меня. Михал откинул густые волосы с ее шеи цвета слоновой кости, на которой виднелись два шрама. — Спасибо, что быстро пришла.
Девушка с нетерпением наклонила голову, обвила руками и прильнула к нему.
— Это всегда честь для меня, Михал.
Глядя на их близость и сгорая от стыда, я поспешно отвела взгляд. Однако, когда Михал положил руку ей на колено, а она изогнулась, чтобы оседлать его, щеки у меня запылали, а по телу разлился жар. Меня не должно быть здесь. Мне не стоило… смотреть на происходящее — что бы сейчас ни происходило, — но я с трудом могла даже моргнуть. Холодно улыбнувшись, Михал нежно провел губами по ее плечу и поцеловал.
— Итак. Ты сказала, что у тебя остался вопрос.
— Я… потом вернусь…
— Задавай свой вопрос. — Его взгляд помрачнел. — Другой возможности тебе не представится.
— Но это же непристойно…
— Ты задашь свой вопрос или уйдешь. — Он кивнул на дверь. — Выбор за тобой.
Он говорил решительно, не терпящим возражений тоном. Если я сейчас сбегу, он не станет меня останавливать, и я буду томиться в неведении, пока Коко не прибудет на остров и Михал не убьет нас обеих. Да, он предложил мне выбор, но, по сути, выбора у меня не было.
Я через силу кивнула.
С довольным видом Михал повернулся к Ариэль и посмотрел на ее шею, а она задрожала в его объятиях.
— Что… — Откашлявшись, я попыталась собраться с мыслями и вспомнить все насущные вопросы, пока Михал придерживал голову девушки. — Что вы…
В это мгновение он впился зубами ей в шею.
Все мои мысли тут же исчезли, когда девушка, выгнувшись всем телом, прижалась к его груди, закрыла глаза и сладострастно застонала. Я вскочила на ноги — опрокинула кресло — и уставилась на нее, на него. Она извивалась, пока он прижимался ртом к ее шее. Капля крови стекла по ее ключице, и внезапно я все поняла. Подтвердились худшие мои страхи.
Михал пил ее кровь.
Он… пил ее кровь!
Я попятилась прочь от стола и, споткнувшись о кресло, упала. Поднялась на трясущихся ногах, а Михал оторвался от шеи девушки и с наслаждением запрокинул голову. Он отер кровь с губ. Я вжалась в ставни. Дерево царапало мне кожу, но я даже не обратила на это внимания. Я ни на что не обращала внимания, я видела лишь его пристальный взгляд. Он встал и поднял Ариэль.
— Ч-что?
Я с трудом выдохнула, было так больно, что я не могла говорить.
— Слово, которое ты ищешь… — Михал усадил Ариэль в кресло, и та, мечтательно вздохнув, закрыла глаза. — Вампиры, хотя у нас много названий. Вечные. Носферату. Стригои и морои. Немертвые.
«Немертвые».
«Вечные».
«Вампиры».
От каждого названия я вздрагивала, как от удара. Ни в одной книге шассеров не упоминалось о них. Ранки на шее Бабетты и других несчастных… обескровленные тела. Я закрыла глаза, чтобы не видеть алых губ Михала. Кровь текла по груди Ариэль, пачкая ей блузу и кресло.
«Лугару».
«Человек».
«Мелузина».
«Белая Дама».
Он не просто убивал своих жертв. Он, можно сказать, пил их, а те фиалы с кровью на рынке… Михал пил и их. Я замотала головой, не в силах дышать. Легкие готовы были разорваться. Эванжелина даже не понимала, насколько эти существа были греховны и безнравственны, иначе никогда бы не стала рассказывать нам сказки о них. Алые Дамы иногда пьют кровь для каких-то своих зелий и заклинаний, но никогда так. Не как пищу.
С мрачным удовлетворением Михал вернулся к своему столу, поднял кресло и сел. Ариэль же заснула.
— Кажется, моя очередь, — бросил он через плечо. — Ты сможешь снова призвать духов?
— Я… я… я их не призывала…
Я даже не успела заметить, как он поднялся и оказался передо мной. Он не прикасался ко мне, но я все равно была здесь в ловушке, как лютен в клетке.
— Снова лжешь, — сказал Михал.
— Я не лгу!
Собрав все остатки смелости, я попыталась пройти, но легче было сдвинуть с места гору, чем этого вампира. Теперь от него исходил запах. От него пахло металлом и солью, как от крови. Желчь подкатила к моему горлу, и я толкнула его сильнее.
— Никого я не призывала! Но если бы я могла это делать, я бы не стала. Точно не ради вас!
И я не лгала.
В ушах звенело, но я начала все осознавать. Преисполняться решимости.
Наконец-то я поняла, почему жива: я была наживкой для Коко и призраков. Михал думал, что я могла призывать их, и отчаянно желал этого для своих каких-то гнусных целей.
«У каждого есть слабое место, Селия».
Протиснувшись мимо него, я села за стол. Дыхание у меня перехватило от ликования.
— Зачем вам нужна Коко? Чего вы от нее хотите?
Михал медленно повернулся ко мне. Его лицо ничего не выражало, но что-то жестокое и зловещее застыло в его чертах. Его вид сулил возмездие.
— Ведьмы крови отняли у меня кое-что, Селия Трамбле, — кое-что очень ценное, — и я собираюсь отплатить им той же монетой. — Через паузу он добавил: — Их принцесса прекрасно для этого сгодится.
Я изумленно уставилась на мужчину. Он убьет невинную женщину из-за того, что какая-то ведьма украла у него безделушку? В голову пришла другая мысль. Ведь он убьет куда больше. Я с отвращением скривилась.
— Вы вор и мерзкий лицемер, — сказала я. — Где мой крест?
— Любопытно. Я думал, ты спросишь про помолвочное кольцо.
Я резко выдохнула, но Михал лишь махнул рукой на дверь.
— Прочь с моих глаз. Наша игра окончена. Не выходи никуда из комнаты, пока я не позову тебя. И не пытайся покинуть замок.
Мне хотелось то ли зарычать, то ли заплакать. Я сжала руки в кулаки.
— Зачем вы меня держите здесь? Почему не убили в Цезарине? Может…
Перед глазами встал Кристо и его оторванный язык.
«Как пастух может защитить свое стадо, если отказывается быть рядом? Возможно, защитить и вовсе не в его силах».
— Скорее всего, вы просто не можете покинуть остров, — догадалась я. — Потому что боитесь того, что случится.
— Мне не нужно покидать остров. Козетта Монвуазен сама придет ко мне.
Михал взял со стола письмо, написанное изумрудными чернилами. Витиеватым красивым почерком на нем было написано: «Маскарад».
— Всем твоим друзьям я разослал приглашения на бал в честь кануна Дня Всех Святых. К тому времени я раскрою все твои тайны, Селия Трамбле, и ты мне больше не понадобишься.
«Канун Дня Всех Святых».
Я поспешно посчитала, сколько осталось времени, и сердце у меня сжалось. Чуть больше двух недель. У меня было всего лишь девятнадцать дней, чтобы спасти друзей и самой спастись от ужасной смерти. Михал молчал, пока я пыталась взять себя в руки, а взгляд его черных глаз снова стал холодным и безразличным. И сейчас я наконец поняла, какая болезнь отравляла Реквием.
Ненависть была подобна яду. Она была похожа на фитиль свечи, который разгорался ярче перед тем, как потухнуть.
— Я найду способ помешать вам, — пообещала я, мои мысли уже устремились вперед. За девятнадцать дней я должна узнать, как можно убить немертвого. Убить раз и навсегда. — Вы не получите моих друзей.

Глава 15. Близнецы Петровы

С теллажи, заставленные древними фолиантами и сломанными безделушками, тянулись до самого потолка моей комнаты, покрытые толстым слоем пыли. Едва не чихая, я поднесла канделябр к книгам, чтобы их рассмотреть. Живот сводило от голода, но я старалась не думать об этом. Очевидно, на Реквиеме обычная еда была некой привилегией — если только ты не кровопийца, разумеется, — и уж лучше я буду голодать, чем попрошу Михала о чем-либо. Присев, я стряхнула пыль с книг на нижней полке и прочитала названия: «Воскрешая мертвых», «Практическая некромантия: азы темного искусства», «Как общаться с мертвыми».
Я отдернула руку.
«Некромантия».
Содрогнувшись, я отерла ладонь о лиф платья и поспешно отошла к другому стеллажу, наугад достала книгу под названием «Le Voile Écarlate»[9]. Досадливо вздохнув, я положила ее под бюст какого-то злого, давно забытого божка. Здесь тысячи книг, но мне нужна только одна — та, в которой говорится о том, как убить вампира. Я же не о многом прошу.
Но это было все равно что искать иголку в стоге сена.
В животе заурчало, а за окном снова прогрохотал гром, и где-то наверху зазвенел чайный сервиз. Я схватила с полки другую книгу. Может, Михал все так и задумал: убить меня медленно и мучительно. Вспомнив Ариэль и ее истерзанную шею, ее тихие стоны, я подумала, что моя участь не так уж и плоха. Умереть с голоду мне представлялось куда как более приятной перспективой.
Однако спустя пару часов мне уже самой хотелось разодрать глотку Михалу.
Едва не обезумев от голода, я запихнула обратно на полку «Иллюстрированный словарь грибов». Глаза болели и слезились, свечи уже превратились в огарки. Я взяла другой фолиант и тусклым мерцающим огоньком посветила страницу, на которой был описан жизненный цикл… плесени.
Я сдавленно выругалась.
— Мадемуазель? — послышался голос Дмитрия с лестницы.
Вздрогнув, я подняла канделябр. В руках он держал позолоченный поднос, вероятно, с едой. Я вскочила на ноги.
— Вы… с кем-то разговаривали? — спросил он, лукаво улыбаясь.
— Скорее всего, сама с собой. — Одисса обошла его, провела пальцем по пыльным перилам и поморщилась. — Мерзость.
— Еще какая. — Я поднялась на лестницу. — Здесь ничего не изменилось со вчерашнего дня, когда ты бросила меня здесь гнить.
Я говорила чересчур раздраженно, но мой желудок уже готов был съесть себя. Я взяла у Дмитрия поднос и сунула ему в руки канделябр. Он прикрыл ладонью губы, пряча ухмылку, и искоса поглядел на сестру.
— Очень некрасиво, Одисса.
Вероятно, он пытался сгладить все недоразумения, но, увидев, что его кузен сотворил с Ариэль, я уже не сомневалась, из-за кого в той комнате было столько крови.
Словно прочитав мои мысли, Дмитрий улыбнулся, но как-то чересчур радостно.
— Поверьте, мадемуазель, я бы никогда так не поступил! Вот… я приготовил вам вкусный человеческий завтрак.
Мы все разом посмотрели на этот самый завтрак: мед и капуста, пять сваренных вкрутую яиц и огромная миска со сливочным маслом.
— Очень вкусно, — невозмутимо произнесла Одисса и, фыркнув, отерла палец о плащ Дмитрия.
Тот нахмурился, а я спустилась, устроилась в кресле и запихнула в рот яйцо. Пускай они там препираются. Проглотив яйцо целиком, второе я все же медленно прожевала.
— Ты должна была прийти на закате. — Я бросила на нее пронзительный взгляд.
— Я сказала, что к тебе придут, но не говорила, что это буду я.
Она спустилась по лестнице, задев шлейфом сапоги Дмитрия. Сегодня на ней было алое шелковое платье. Облегающий лиф и пышный подол тускло мерцали при свечах. Сверкала и черная помада на ее губах, и ожерелье из оникса. Впервые я видела близнецов вместе, и при виде их дыхание у меня перехватило.
Я отвела взгляд и про себя подумала: «Вампиры прекрасны, — а еще: — Вампиры питаются людьми, а ты человек, Селия».
— Солнце село часа четыре назад, — заметила я.
— Да, но мой дорогой брат настоял, чтобы мы провели ночь все вместе, и, дабы не портить приятный визит к месье Марку, давай оставим прошлые обиды, хорошо?
Я нахмурилась и оторвалась от третьего яйца.
— Месье Марк?
— Да, он… — начал было Дмитрий, который присоединился к сестре.
— Портной, — договорила Одисса за него. — И какой! — Она с любопытством посмотрела на книги и перевела взгляд на мои ногти. — Тебе нравится заниматься садом? Я и сама баловалась с растениями… Сколько же я с ними возилась? — Она повернулась к брату, не дожидаясь моего ответа. — Кажется, двадцать семь лет, так?
— Да, — коротко бросил Дмитрий. — Я попросил сделать для тебя теплицу, а ты взяла и бросила свое увлечение.
Дернув изящным плечиком, Одисса приподнялась на цыпочках и посмотрела на чайный сервиз.
— Зачем мне идти к портному? — настороженно спросила я.
Дмитрий хитро улыбнулся:
— Мы хотели…
Однако Одисса его снова перебила и с отвращением указала на меня.
— Что за нелепый вопрос. Ты только посмотри на свое платье. От него ужасно воняет. Кстати, об этом… — Она махнула Дмитрию, который прищурился. — Вели слугам наполнить ванну. Не поведем же мы ее к месье Марку, когда от нее несет старой половой тряпкой.
Мне стало досадно.
— Увы, дорогая сестрица, это так пахнут твои духи, — едва сдерживая раздражение, возразил Дмитрий. — Могу я сказать?
Одисса бросила на него испепеляющий взгляд, и он усмехнулся.
— Говорят, сегодня вам исполняется девятнадцать, мадемуазель, и мы хотели бы подарить вам новый наряд… за счет золота Михала, естественно. — Он взял с подноса кусочек капусты и пристально на нее посмотрел. — Все-таки за состояние вашей комнаты он точно должен сделать вам что-то приятно. Как вам на вкус капуста? — внезапно спросил он.
«Капуста».
Такая обыденность… Вот уж не думала, что буду есть капусту в свой день рождения. Если бы меня не похитили, мои друзья, наверное, испекли бы мне шоколадный торт. Может быть, украсили бы кондитерскую Пана розовыми гирляндами и нелопающимися пузырьками, свечки на торте испускали бы искры и волшебную пыльцу — именно так мы праздновали день рождения Бо в августе, только у него были фейерверки и ромовый торт.
Разумеется, если бы меня не похитили, мои друзья так и продолжали бы хранить от меня свои тайны.
— Переперчена, — проворчала Одисса, листая «Сады древности». — Дима, ты прекрасно знаешь, какая капуста на вкус. Мы же когда-то были людьми.
Ее слова вырвали меня из размышлений. Я пораженно на нее посмотрела.
— Вы были… людьми?
— Где-то тысячу лет назад. — Дмитрий положил капусту на поднос.
«Тысячу лет назад»? — изумилась я. Наверняка я просто ослышалась.
Он подмигнул мне:
— Неплохо сохранились для наших лет, а?
— Для любых лет, — фыркнула Одисса.
Дмитрий не обратил на нее внимания.
— Мадемуазель, я польщен вашим вниманием, но… я все же не могу смириться с тем, что вы отказываетесь назвать мне свое настоящее имя.
— А я не могу смириться с твоим увлечением местной цветочницей. — Одисса закатила глаза.
— Ах, Марго, — мечтательно протянул Дмитрий и сел в кресло напротив. Он закинул ногу на другую и, подперев голову рукой, широко улыбнулся. Его черные кудри были чуть взлохмачены, бархатный костюм помят — он так и сиял мальчишеским обаянием.
Только вот я помнила об окровавленных тряпках.
Взглянув на его острые клыки, я с отвращением положила яйцо на тарелку и отодвинула поднос. Но продолжать лгать глупо, ведь даже Михал уже знал правду.
— Если так угодно, меня зовут Селия Трамбле. Благодарю за завтрак, но все же позвольте спросить…
— Селия Трамбле, — произнес Дмитрий так, словно тоже пробовал слова на вкус, как и Михал. — Вам идет это имя. Кажется, на вашем языке оно означает «небесная».
Одисса совершенно потеряла интерес к нашему разговору.
— В древних языках это означало «слепая», — сказала она. — Итак, мы идем, или я зря вставала в столь неурочный час?
Дмитрий усмехнулся:
— Дис, признавать не хочется, но тебе больше не нужно много спать, чтобы выглядеть красивой. Итак, мадемуазель Трамбле, хотите присоединиться к нам и пойти за покупками? А вдруг будет весело?
«Весело».
Я скользнула взглядом по теням, стеллажам во всю стену и едва не расплакалась. Мне некогда было веселиться, если этом вообще было возможно на этом острове. Нужно было узнать, как убить вампиров и предостеречь друзей, чтобы они ни в коем случае не отправлялись на Реквием. Кристо явно был недоволен королевской семьей. Может быть, и какой-нибудь здешней ведьме они не нравились, и не нравились настолько, что она могла бы отправить магическую весточку в Цезарин или помочь мне убить повелителей.
Я перевела взгляд на Дмитрия, с нетерпением ожидавшего моего ответа. Он казался даже приятным, и невольно мне стало любопытно. «Вампиры питаются людьми», но вот Одисса когда-то занималась садоводством, а у Дмитрия на щеках ямочки.
Мысленно я гневно осадила себя.
Они чудовища, и я ненавижу их. Ненавижу! Они держат обитателей острова в узниках, пируют их кровью и хотят убить мою подругу. Они похитили меня. Напали на меня. Они служат извергу, который убил Бабетту и… сколько причин мне еще нужно, чтобы прогнать их из комнаты?
— Почему вы так добры? — хмуро спросила я и поправила поднос. — Я узница. Вас не должен волновать мой день рождения. Как и мои наряды.
— Вампиры живут вечно, дорогая, а ты нечто новое и яркое в нашем существовании, — сказала Одисса. Поглядев на книги, она провела острым ногтем по корешкам. — Мой брат не смог устоять.
— А сама-то закопалась в ее книгах. — Дмитрий сцепил руки и перевел взгляд на меня. — Вы все равно останетесь узницей, и неважно, будете ли вы сидеть здесь в одиночестве или пойдете с нами на прогулку. Я вот знаю, какую бы темницу выбрал, — сказал он с легким укором, но тут же улыбнулся.
Я в нерешительности посмотрела на него.
В глубине души я понимала, что нужно прогнать их прочь. Жан-Люк даже не стал бы мешкать.
И все же… сидеть здесь две недели — в компании огарков свечей, теней и пыльных книг — как-то не улыбалось, да и матушка всегда говорила Пиппе, что доброе слово и кошке приятно. Сестру возмущала эта поговорка, но сейчас она мне стала понятна как никогда. Нет смысла сидеть тут в одиночестве. Нет смысла гнить в темноте и терять драгоценное время на грибы и плесень. Дмитрий и Одисса были вампирами и знали о своих собратьях больше любой книги.
Была только одна загвоздка.
«Милые и нежные создания долго не живут на Реквиеме».
Но как говорила моя матушка, «нежность не должна быть проклятьем». Откашлявшись, я робко улыбнулась и захлопала ресницами. Я поглядела на Дмитрия, полная решимости хотя бы его задобрить ласковым словом.
— Вы правы. Конечно, правы, и я бы с радостью составила вам компанию…
— Но? — спросил Дмитрий.
— Михал велел мне оставаться в замке, — неохотно ответила я. — Он запретил мне покидать комнату.
— Вот ведь старая летучая мышь, — фыркнул он.
— А ты, братец, мерзкий лжец. — Бросив на Дмитрия раздраженный взгляд, Одисса с громко захлопнула книгу, словно подвела итог разговору. — Михал же согласился, да? И почему я тебя только слушаю. — Она покачала головой и пошла к лестнице. — Время только зря потратили.
— Дис! — Дмитрий подскочил на ноги. В его голосе звучала ярость и одновременно мольба. — Ты же не бросишь мадемуазель Трамбле в этой темной пыльной комнате? В ее день рождения?
— Так испеки ей торт…
Я тут же пожалела о своем решении.
— Ты же не серьезно…
— Понимаю, что это тяжело для тебя, Дима, но постарайся уже напрячь мозги. Если Михал запретил ей покидать комнату, значит, ей нельзя покидать комнату. — Одисса резко взмахнула рукой, ее тон становился все более язвительным. — Ванну я, разумеется, все равно велю ей налить. И может, даже попрошу месье Марка прийти завтра…
Дмитрий бросился к сестре, но не успел ничего сказать, как я поднялась с кресла и опередила его.
— Но я ведь обычный человек, Одисса. — Я приняла умоляющий вид. — Михал же не думает, что я смогу жить в таких условиях до Дня Всех Святых. В такой сырости и темноте я точно заболею… а может, и вовсе умру. Он этого хочет? Чтобы я умерла прежде, чем помогла ему?
— И если подумать… — Дмитрий перехватил Одиссу у лестницы и, обняв ее за талию, закружил. — Мы же будем рядом с замком. С ней ничего не случится, если мы не станем выходить за внутреннюю стену. И никто не останется в обиде. Верно, мадемуазель Трамбле?
Я горячо закивала:
— Ты же сама сказала, что от меня пахнет, как от половой тряпки.
Прищурившись, Одисса посмотрела на меня:
— Я-то думала, ты умная, но, видимо, Михал прав: ты жаждешь смерти, но в этом я тебе не помощница.
— Ох, да брось ты. — Дмитрий обхватил ее лицо и одарил очаровательной улыбкой. Зубы у него были очень белые. И очень острые. — Михал вечно ошибается, да и он никогда не узнает, что мы ушли. Не будет же он сегодня расхаживать по восточному крылу, у него есть дела поважнее.
На языке у меня тут же завертелось множество вопросов, но я промолчала, не желая испытывать судьбу. Кажется, Одисса уже была готова наброситься на кого-нибудь. Она хмуро смотрела то на меня, то на Дмитрия, который так и не выпустил ее лица из своих широких ладоней.
— Это просто кошмарная идея.
Дмитрий тут же отпустил Одиссу, и на его лице заиграла торжествующая улыбка.
— Все лучшие идеи такие.
— Прошу заметить, что я была против.
— Всенепременно.
— Когда Михал узнает обо всем, он сдерет с тебя кожу, и я не стану ему мешать.
— Можешь из моей шкуры сделать себе шляпу.
— Болван.
Оттолкнув его, Одисса отдернула одну из шелковых занавесок. За ней стояла огромная ванна. Она потянула за шнур с кисточкой, и откуда-то сверху раздался удар гонга.
— Итак? — бросила она, оглянувшись. — Ты идешь, Селия? Или хочешь, чтобы Михал выследил тебя по запаху?
Я бросилась к ванне.
— А почему ей можно называть вас Селией? — возмутился Дмитрий.

Минут через сорок — одетая в платье и плащ из гардероба Одиссы — я шла по замку рука об руку с близнецами. Мы вышли в просторный внутренний двор, откуда можно было посмотреть на склоны холмов внизу и скрытую от глаз деревеньку.
Я восторженно ахнула.
На севере, на востоке и на юге возвышались каменные бастионы с замысловатыми узорами, оберегая домишки и лавки. Замок же, словно стена, загораживал собой деревню. На колоннах сидели гаргульи. Злобно они взирали на нас, и пламя потрескивало в их раскрытых пастях, а по каменным телам вился плющ. Лозы и цветы чуть смягчали их суровые морды, но они все же не могли скрыть чешую, зубы и рога. Я скользнула взглядом по трехглазому ворону — тот поклевал ухо горгульи и, нетерпеливо взмахнув крыльями, полетел к аптеке. Когда прогремел гром, ворон с возмущенным карканьем встрепенулся.
Два кота вышли из тени и посмотрели на меня.
Я внутренне осадила себя. Посмотрели на нас.
Одисса раскрыла зонтик как раз в ту секунду, когда пошел дождь.
— Чудесно, — холодно произнесла она и повела меня по мощеной улочке, так и не предложив зонтик.
Дмитрий протянул мне свой, страдальчески покосившись на сестру.
— Не начинай, Дмитрий. Мы и так уже опаздываем, а месье Марк не выносит опозданий. Это дурной тон. — Одисса многозначительно прищурилась, поглядывая на меня и брата. — А он отлично разбирается в людях.
Дмитрий закатил глаза:
— Ты же не растаешь, Одисса.
— А тебе откуда знать?
Она пристально посмотрела на грозовые тучи, и в ответ сверкнула молния. Мощный раскат грома сотряс землю.
— Знаешь, это может сказаться на моем здоровье. Я, вероятно, и не растаю, но мои волосы из-за влаги могут стать тусклыми, ломкими, что приведет к выпадению и…
— …смирению. Оно бы тебе не помешало, — сказал Дмитрий и, улыбнувшись мне, пояснил: — Это Старый город. В его священных стенах позволено жить лишь вампирам и только самым почитаемым родам. Здешние дороги такие же древние, как сам Михал.
Кажется, даже здесь я не могла сбежать от него… и от котов. Несмотря на дождь, животные бесшумно следовали за нами и глядели на нас немигающими горящими глазами.
И все же идя по этим узким, извилистым улочкам — глядя на мшистые булыжники, железные шпили, потрескавшуюся купальню для птиц, — я невольно приподнимаюсь на цыпочки. Совсем чуть-чуть. Мыло с календулой смыло плотный слой грязи, а завтрак притупил жуткий голод. Бог с ними, с котами. Еще пару часов назад я думала, что не доживу до рассвета, и вот теперь прогуливалась по мистической деревушке вместе со сверхъестественными существами, которые знали ее как никто другой. Как еще узнать об их слабостях, если не пообщаться с ними?
«Тебе не кажется, что ты заигралась? Примерила чужой костюм?»
Фредерик полагал, что мои глаза, как у лани, были признаком глупости и неумелости. Он считал, что я никогда не смогу помочь нашему братству, никогда не смогу стать его частью, вот только шассеры ничего не знали о вампирах. Возможно, все эти годы им и нужны были огромные глаза и платья.
Я неспеша потянулась к бабочке-монарху, порхающей под моросящим дождем. Я не хотела спугнуть ее, как и Дмитрия — неверными вопросами. Белые крапинки на кончиках ее крылышек подмигивали, словно глаза. Я тут же отвела взгляд.
— А другие обитатели острова… Они пришли сюда по доброй воле?
Дмитрий без труда поймал бабочку и положил мне ее на ладонь. Слава богу. Больше она не подмигивала мне, но ее оранжевый цвет все равно казался чересчур ярким на фоне темного кружева моей перчатки, серого неба и тусклой улочки.
— Все, кто пришел на остров, обрели здесь дом, мадемуазель Трамбле.
— Но знали ли они все об острове? Знали ли они, что будут жить с вампирами? Что те будут питаться их кровью?
— Сколько же вопросов ты задаешь. — Одисса лукаво посмотрела на Дмитрия. — А ты не потакай ей. Михал и так придет в ярость…
— Никто не заставлял тебя идти с нами, дорогая сестрица.
Она фыркнула:
— Кто-то же должен присматривать за тобой, а то ты часто суешь нос не в свои дела.
Дмитрий усмехнулся и кивнул паре Вечных, которые напряженно поклонились близнецам.
— А почему нам не следует отвечать на ее вопросы? Ты же всегда сама говоришь, что любопытство кошку погубило, но…
— …удовольствие ее воскресило, — раздраженно закончила она. — Это другое, и ты сам знаешь.
— Да ладно тебе, Дис. Кто расскажет-то? — Дмитрий посмотрел на меня и прошептал: — Остров можно покинуть только на корабле, а в доках полно стражей-вампиров. Они убьют вас раньше, чем вы ступите на трап.
Внутри у меня все сжалось, и я отпустила бабочку на волю. Та подлетела к ворону, который тут же ее склевал.
— Я так и предполагала.
— Видишь? — самодовольно улыбнулся Дмитрий, глядя на Одиссу. — Она знает, что ей не сбежать. И отвечая на ваш вопрос… — Он по-дружески пожал мне руку. — Много веков назад их предки приплыли на остров, но перед этим Михал каждому дал выбор, хотят ли они поселиться здесь или нет.
— И какой же выбор он им дал? И как они могли отказаться? Одисса сама сказала, что Михал ревностно оберегает тайну об острове. И убьет любого, кто узнает о нем.
Та чуть напряглась, услышав мой тон, но все же сделала вид, что разглядывает отражение в витрине лавки со шляпами.
— Ты что, никогда не слышала о принуждении, дорогая?
— Одисса, — предостерегающим голосом произнес Дмитрий и встал между нами. — Даже не думай об этом.
Она небрежно пожала плечами, но ее напряженные плечи и губы говорили о том, что сейчас она была вся во внимании. В отражении она встретилась со мной взглядом, и волосы на теле у меня встали дыбом. «Принуждение». Даже в мыслях это слово казалось запретным… и чувственным. Но это лишь слово. Я почувствовала себя нелепо.
— Разумеется, я никогда не слышала об этом принуждении, — сказала я, покачав головой. — Я и о вампирах не слышала до сегодняшнего дня.
Она скользнула по мне взглядом своих кошачьих глаз:
— Хочешь узнать, что это такое?
— Одисса, прекрати…
— Я уже говорила тебе, Дима, что спасу тебя и себя, даже если ты не захочешь делать того же. Селия должна понять, насколько Реквием опасен. Если она и дальше продолжит досаждать Михалу, должна понимать, чем рискует. — Она протянула мне руку, предлагая выбор. — Мне принудить тебя, Селия?
Я бросила взгляд на Дмитрия, который мрачно смотрел на сестру. Однако он ничего не сказал. Он не станет мешать ей принуждать меня — что бы это ни означало — и не станет препятствовать мне. Возможно, мне следовало отказаться. Одисса была раздражена, и, даже не зная много о вампирах, я уже поняла, что раздраженная кровопийца не сулила ничего хорошего. Я уже знала, насколько они быстры и сильны. И как остры их зубы. Что еще может быть?
«Что же еще?»
Любопытство могло погубить меня. Надеюсь, что удовольствие воскресит меня, ведь Одисса была права: я действительно хотела знать. Я взяла ее за руку.
— Покажи мне.
Одисса мрачно улыбнулась:
— Прекрасно.
Мы посмотрели друг другу в глаза.
Поначалу ничего не происходило. Я неуверенно поглядела на Дмитрия, но Одисса взяла меня за подбородок и взглянула мне прямо в глаза.
— На меня, дорогая. Смотри лишь на меня.
Что-то странное я ощутила, словно призрачная рука коснулась моего разума, успокоила его. Нет. Подчинила его. Часть меня желала прильнуть к этому прикосновению, другая же хотела отпрянуть и убежать как можно дальше. Но я не успела решить.
— Расскажи, что ты задумала с нами сделать в канун Дня Всех Святых, — промурлыкала она.
— Дис! — бросил Дмитрий.
Та не отводила от меня взгляд. Ответ сам сорвался с моих губ:
— Я собираюсь предупредить Коко о ловушке Михала.
Я говорила, не таясь, по собственной воле. С каждым словом мне становилось все спокойнее на душе, тепло разливалось по телу, и я не могла сдержать улыбки. В этом была опасность? Да я никогда не чувствовала себя такой счастливой.
— Я намереваюсь уговорить Дмитрия рассказать о ваших слабостях и постараюсь убить вас, чтобы отомстить за Бабетту и других несчастных. Я намереваюсь убить всех Вечных на острове.
— Проклятье, Одисса. — Дмитрий провел рукой по лицу. — Ну зачем ты ее спросила об этом?
— Разве не понятно? Хотела услышать ее ответ.
— Но зачем? Ты же знаешь, что она не может навредить нам…
— Разумеется, знаю, а теперь и она об этом знает. Вот оно, — уже обращаясь ко мне, сказала Одисса, — принуждение. Не скажу, что ожидала от тебя другого ответа. Но на твоем месте я бы не стала распространяться о своих планах Михалу и оставила бы моего брата в покое. — С этими словами, закинув на плечо зонтик, она пошла дальше по улочке.
В ту секунду, когда Одисса отвела от меня взгляд, ее власть надо мной ослабла, восхитительное тепло исчезло, а мои мысли тут же спутались. Я пришла в ужас. Нет, она не могла… я не могла…
«Нет!»
Я прижала руку ко рту, да что толку — свои слова я не могла взять обратно. Они повисли в воздухе, такие же мрачные и противные, как мокрые булыжники. Зубы у меня застучали от нахлынувшего холода, а сердце буквально ушло в пятки. Я только что все им рассказала. Одисса узнала, что я хотела навредить им, а я узнала, что вампиры могли зачаровывать других. Как легко она смогла выудить мои сокровенные мысли… Как страшно.
Хуже того… она хотела, чтобы я обо всем узнала. Чтобы я поняла, насколько слаба.
Кажется, меня сейчас стошнит.
— Я…
Я хотела подобрать слова, чтобы нарушить тишину, но не смогла, и предательский жар залил щеки, когда я увидела пристальный взгляд Дмитрия.
— Прошу прощения, — наконец сказала я, но мои слова звучали неискренне. — Мне не стоило…
Его темные глаза искрились добродушием.
— Соблазнять меня?
— Я бы не стала называть это так.
— Казалось, что ваши ресницы готовы были взлететь.
— Как я и сказала, — процедила я, — мне очень жаль.
— Да не стоит. Мне даже понравилось. — Он посмотрел на меня, и его лукавая улыбка растаяла. — Ни я, ни Одисса не тронем вас, мадемуазель Трамбле, — произнес он со вздохом. — Но вам стоит забыть о мести. Вы не сможете убить нас и только разозлите Михала, если попытаетесь. Пойдемте?
Когда он протянул мне руку в жест примирения, я посмотрела недоверчиво. Я только что призналась, что хотела убить его и всех его родных, а он все равно желал стать друзьями.
Я не могла понять, утешал ли он меня или оскорблял.

Глава 16. Лавка одежды месье Марка

И хотя на витрине золотом горела надпись «Лавка одежды месье Марка», а за стеклом медленно вращалось восхитительное платье с павлиньими перьями, казалось, что магазинчик увядал. Плющ почти целиком увил его, стены были залатаны разномастными камнями, да и крыша частично обвалилась. От дождя лавку защищала изогнутая серебристая береза, бронзовые листья с которой опадали прямо внутрь магазинчика.
Я дотронулась до гирлянды из красивых голубых цветов на двери.
— Осторожнее. — Дмитрий молниеносно убрал мои пальцы от растения, когда затрепетали лепестки. — Орехокрыльник начал кусаться.
Я удивленно сжала руку:
— Почему они кусаются?
— Потому что остров стал пакостничать.
Дверь распахнулась, и навстречу нам вышел худощавый хмурый вампир с пушистыми белыми волосами и тонкой, как бумага, кожей. При виде нас он скрестил руки на груди. Его щеки были выкрашены румянами, а глаза подведены сурьмой.
— Вы опоздали, — проворчал он. — Вы должны были появиться шестнадцать минут назад!
Дмитрий отвесил изящный поклон:
— Прошу прощения, месье Марк. Мы не ожидали, что пойдет дождь.
— Чушь! На Реквиеме постоянно идет дождь. — Он вздернул нос и презрительно на меня посмотрел. — А вы кто? Нас кто-нибудь представит?
Дмитрий подтолкнул меня вперед:
— Позвольте представить вам мадемуазель Селию Трамбле. Ей нужны новые наряды и особое платье ко Дню Всех Святых. Она гостья Михала и живет в замке, — хитро улыбнулся он. — Посему расходы не важны.
Ощутив прилив уверенности, я присела в реверансе. Такие визиты были мне знакомы. Я побывала на множестве примерок; не сосчитать, сколько раз меня кололи булавками и одевали в немыслимые наряды по велению матушки.
Прищурившись, месье Марк внимательно рассмотрел меня:
— Увы, я не терплю опозданий. Даже от гостей Михала.
Он вынул громоздкие часы из кармана жилета, сшитого из черного шелка с белыми звездами.
— Семнадцать минут, — фыркнул он.
— А я говорил, что сегодня у мадемуазель Трамбле день рождения? — поинтересовался Дмитрий. — Всего через пару часов ей исполнится девятнадцать, и мы подумали, что такое знаменательное событие ей лучше провести вместе с вами.
Он украдкой посмотрел на меня, и я выпрямилась, хотя и не поняла, что от меня требуется. Все же я натянула вежливую и радостную улыбку.
— Говорят, что вы прекрасно разбираетесь в своем ремесле, месье, — учтиво сказала я. — Лучший портной на всем острове.
— Что верно, то верно. — Месье Марк раздраженно взмахнул рукой.
— Для меня будет большая честь носить ваш наряд.
— Еще бы.
— Да, разумеется.
Повисла неприятная тишина. Я попыталась подобрать нужные слова, хоть какие-нибудь, и наткнулась взглядом на цветочную гирлянду.
— Вы кормите их? Цветы?
Молчание продолжалось, и я внутренне съежилась.
— Я просто… никогда не слышала о плотоядных растениях. В Цезарине их нет, а может, и есть, просто я не замечала. Родителям не нравились магические растения. Хотя однажды они велели посадить во дворе апельсиновое дерево, — добавила я с несчастным видом, и щеки у меня запылали.
С усилием я улыбнулась, чтобы скрыть неловкость, но это не помогло.
Дмитрий медленно выдохнул, а Одисса посмотрела на меня с восхищением. Кажется, она перестала сердиться — небольшая милость, ведь мне придется носить ее наряды до скончания моей недолгой жизни.
Портной все-таки сжалился надо мной.
— Ох, ладно. Входите уж и вытрите ноги о коврик. Я все же художник. И не собираюсь марать руки грязью, тряпками и апельсиновыми деревьями. Чего же вы стоите, моя бабочка? — Он схватил меня за руку и потянул в лавку, пока я топталась на пороге в нерешительности. — Время не ждет никого!
Пригнувшись, я поспешила за ним.
В лавке была всего одна комната и два вампира-подмастерья — девушка и юноша, по виду не старше меня. Впрочем, внешность на Реквиеме — вещь обманчивая. Им, наверное, уже пара сотен лет. Над головой у меня затрепетал лист дерева, и я отвела от помощников взгляд.
— Прошу на помост. И поторопитесь!
Месье Марк убрал тележки с разнообразными тканями: тут был и сверкающий муслин, и шерсть цвета индиго, бархат, шелк, лен и даже шкурки из мягкого белого меха, шерстинки которого причудливо поблескивали при свечах.
— Снимите плащ.
Близнецы сели рядом со столом и полкой, захламленными перьями, пуговицами и костями. Дмитрий ободряюще мне кивнул и одними губами сказал: «Умница!» Я постаралась улыбнуться в ответ, но вышла скорее гримаса, а не улыбка. Во всяком случае, я так думала, ибо в лавке не было зеркал, и я не могла посмотреть на себя.
Как странно.
Месье Марк взмахнул рукой и расправил потрепанную измерительную ленту.
— Мы жде-е-ем.
Я поспешила сбросить плащ. Увидев мое платье, портной схватился за сердце и едва не лишился чувств.
— О нет-нет-нет! Мадемуазель Селия, вы же должны понимать, что такие теплые тона вам не идут. Холодные оттенки, моя бабочка. Вы зима, а не лето. А это… это… — Он недовольно поглядел на мое янтарное кружевное платье. — Этот ужас нужно сжечь! Возмутительно! Как вы посмели войти в мою лавку в этом!
— Так… — Широко распахнув глаза, я посмотрела на Одиссу. — Прошу прощения, месье, но…
— Месье Марк, вы сами сшили для меня этот ужас полгода назад, — сказала Одисса, и в ее голосе слышалось неподдельное веселье. — Вы назвали его своим pièce de résistance[10].
— Так и было! — Месье Марк вскинул палец вверх с торжествующим и чуть безумным видом. — Это и был мой шедевр, но для вас, для солнца, обреченного вечно жить во тьме, а не для нее — молодой луны, сияющего полумесяца, звездного света на крыльях бабочки!
Польщенная, я не могла отвести от него взгляда, и щеки у меня налились румянцем. Никогда прежде меня не называли «звездным светом на крыльях бабочки». Я подумала о лютенах. О Слезах-Подобных-Звездам. Подумала о….
— У вас чудесные волосы, — обронила я и улыбнулась робко, но совершенно искренне.
Портной удивленно заморгал.
— Они… похожи на снег.
— Снег? — тихо повторил месье Марк.
С жадным любопытством он смотрел на меня, и лицо мое залил жар.
И почему я сказала ему это? Мое сравнение было слишком сокровенным и личным, а мы только познакомились. К тому же он был вампиром… Так почему? Возможно, потому, что у него были короткие клыки, и я их не заметила. Возможно, потому, что с ним было уютно и тепло на душе. Или может, потому, что он называл меня бабочкой.
А может, я просто скучала по сестре.
Я пожала плечами, не в силах объясниться.
— Моя сестра обожала снег. При любом случае надевала что-то белое: платья, ленты, шарфы, варежки, а каждую зиму куталась в белый плащ и предлагала строить ледяной дворец.
Я замолчала, почувствовав себя нелепо. Хватит болтать! Нужно хотя бы сделать вид, что я могу придерживаться приличий. Только вот в этом мрачном, но причудливом магазинчике, полном странных и прекрасных диковин, я как никогда ощутила присутствие Филиппы. Она пришла бы в восторг от этой лавки. И в то же время возненавидела бы ее.
— Когда-то она мечтала, что будет жить как в сказке, — тихо закончила я.
Наклонив голову, месье Марк внимательно смотрел на меня. Уже не с любопытством. Поначалу он казался рассеянным, но сейчас он смотрел… изучающе. Липкими пальцами теребя плащ, я неотрывно глядела ему в глаза. Одисса сказала, что месье Марк прекрасно разбирался в других, и сейчас он как будто испытывал меня. Еще один листочек упал с дерева. Мы молчали.
И молчали.
И вдруг на его напудренном лице появилась странная улыбка, и он отошел от помоста.
— Прошу прощения, моя бабочка, кажется, я забыл измерительную ленту в мастерской. S’il vous plaît[11]. — Он обвел рукой лавку, и в ладони у него теперь ничего не было. — Выберите себе ткань по вкусу, я скоро вернусь. Но только холодные тона! — бросил он и, снова таинственно улыбнувшись, открыл дверь, скрытую за вешалкой с платьями.
Я посмотрела на дверь и нерешительно спустилась с помоста.
Визит теперь уже не казался мне чем-то знакомым.
И вовсе не потому, что я была в лавке с вампирами, а потому, что матушка никогда не позволяла мне самой выбирать ткани и наряды, а в магазинчике их было полно.
«Только холодные тона».
Никто не произнес ни слова, когда я подошла к ближайшей полке и дотронулась до рулона из серой шерсти викуньи. Матушка бы точно пришла в восторг при виде черного шелка, который лежал на другой полке. Даже когда мы были детьми, она настаивала, чтобы мы носили самые дороги ткани, чаще всего серебристых и золотых цветов. Будто мы были блестящими монетками в ее сумочке.
Невольно я огляделась по сторонам, ища глазами такие платья.
Прямо за близнецами стоял стеллаж с тканями, сверкающими, словно металл. Дмитрий и Одисса проследили за моим взглядом. К горлу подкатил ком, когда я поняла, что они смотрели на меня все это время. Даже, скорее, изучали меня. Воцарилось неловкое молчание. Откашлявшись, я стала перебирать ткани, толком не глядя на них. Вот оттенки меди и бронзы. Розовое золото. Лаванда.
— Думаете… я прошла испытание? — спросила я все-таки.
— Никто тебя не испытывает! — тут же возразил Дмитрий.
— Поживем — увидим, — ответила Одисса.
— Одисса! — Дмитрий посмотрел на нее с укором.
— Что? — Она пожала плечами и с безразличием поглядела на свои ногти. — Ты бы хотел, чтобы я солгала? Она еще не познакомилась с д’Артаньяном. Вот где настоящее испытание.
— А кто…
В это мгновение из корзины с тканями показался поистине огромный кот. Он был черен как уголь, с выпуклыми янтарными глазами и приплюснутой мордой. Зверь показался мне жутко уродливым, и, судя по его низкому рычанию, впечатление было обоюдным.
— Кыш! — прошипела я и оттолкнула корзину носком сапога.
Какой абсурд! Здешние коты просто с ума посходили, а один даже забрался в магазин одежды.
— Вылезай.
Я открыла корзину, чтобы выпустить кота. В голове внезапно загудело.
Если бы коты умели хмуриться, этот бы точно так и сделал.
— Ишь какая высокомерная.
Меня как будто обухом ударили по голове.
Ведь мне послышалось, что кот сказал это! Я словно погрузилась в какую-то фантасмагорию. Наверняка мне просто почудилось. И его пасть не двигалась, как рот у человека. Я уже смирилась с бестелесными голосами, но вот чтобы коты говорили. И хмуриться они не могли. Я пораженно воззрилась на близнецов.
— Вы слышали, как он…
— Селия, — начала Одисса, иронично усмехнувшись, — позволь представить тебе удивительного д’Артаньяна Ивуара, первого владельца этой милой лавки и старшего брата месье Марка.
Я ошарашенно смотрела на нее и на кота еще пару мгновений, подумав, что ослышалась. Не могла же Одисса сейчас сказать, что этот кот когда-то владел магазином и был родственником портного?
— Но… он же кот! — произнесла я совершенно очевидную вещь.
Растянувшись на разодранной ткани, д’Артаньян равнодушно разглядывал меня.
— Какое проницательное наблюдение.
Судорожно вздохнув, я перевела взгляд на Дмитрия.
— Вы… вы же его слышите, верно? Этот кот… он ведь и правда говорит, да? Я не просто слышу голос в голове. Или может, это какой-то новый странный недуг, поразивший остров?
— Так ты слышишь голоса? — сухо спросил д’Артаньян. — И как долго?
— Не обращайте на него внимания, — раздраженно бросил Дмитрий. — Именно так все и делают.
Д’Артаньян прижал уши; кончик его хвоста начал чуть подергиваться. Я нахмурилась. Мне должно было стать легче на душе — не только я слышала этого треклятого кота, — но по телу у меня пробежали мурашки. Наверное, просто в магазинчике было прохладно. Все-таки в крыше зияла огромная дыра, к тому же я ничего не знала о говорящих котах и их поведении, но одно могла точно сказать: у этого усатого очень плохие манеры.
— Как видите, он и меня недолюбливает. — Дмитрий поднялся на ноги и бросил укоряющий взгляд на д’Артаньяна. Он ободряюще похлопал меня по плечу.
В эту секунду внезапно над головой пронесся порыв холодного ветра.
— Marié-e-e…
Виски у меня сдавило. Я вскочила и начала озираться, пытаясь увидеть призрачное мерцание. «Не надо!» Я едва не заплакала от боли, от ощущения чьего-то присутствия. «Прошу, не надо!»
— Мадемуазель Трамбле? — Дмитрий взволнованно на меня посмотрел и наклонился ко мне. — Что случилось?
— Ничего. — Но я все так же искала взглядам этот проклятый серебристый свет. — Ничего не случилось.
— Вы бледны как смерть.
— Или, скорее, как… призрак. — Глаза д’Артаньяна весело сверкнули.
Помрачнев, я медленно повернулась к коту:
— Почему ты так сказал?
В ответ тот лишь начал вылизывать лапу, и его молчание говорило само за себя. Оно было таким пронзительным, что даже заглушало боль в голове. Он знал. Точно знал. Не просто так он обронил эти слова. Мог ли д’Артаньян тоже видеть их?
Призраков?
«Коты — стражи мертвых, Селия. Я думала, это все знают».
С трудом я сглотнула и сделала медленный вдох, чтобы унять страх. Кем бы ни был д’Артаньян, обычным котом он уже точно не являлся.
— Как…
Я присела рядом с котом. По спине у меня струился пот, а зубы стучали от холода.
— Как вы стали таким, месье?
— О, так я уже стал месье, а?
Внезапно дверь мастерской распахнулась, и месье Марк в сопровождении своих подмастерьев подошел к нам. Он так и не взял измерительную ленту, но его помощники несли изумрудный шелк, черную шерсть и лазурно-голубой атлас.
— Это я отравил его, — добродушно обронил месье Марк. — За то, что он соблазнил мою супругу.
— После чего она навечно заключила мою душу в теле этой мерзкой твари, — язвительно прошипел д’Артаньян.
— Ах, Агата, — хихикнул месье Марк, и на его напудренном лице появилось мечтательное выражение. — Какая ведьма! Как она любила обрекать других на вечные страдания. Вот зачем ты убил ее? Смерть от лап кота просто ужасна… медленна и мучительна. — Он повернулся ко мне и щелкнул пальцами. — Итак, моя бабочка, вы выбрали ткань для платья?
— М-м…
Я бросила взгляд на полку с блестящими тканями, зацепившись глазами за пурпурную и изумрудно-зеленую. Спешно я начала искать золотой отблеск и наконец в конце стеллажа заметила сверкающий атлас.
— Вот эта ткань, несомненно, подойдет… для вечернего наряда. Вы согласны?
Месье Марк сощурился с таким видом, словно ткань оскорбила его лично:
— Вы не различаете цвета?
— Прошу прощения?
— Цвета. Вы их не различаете? — выразительным тоном повторил он. — Или может, в ваших землях золотой оттенок считается холодным?
Вздрогнув, я положила атлас на место и поискала глазами что-нибудь серебристое. Однако месье Марк не стал ждать и щелкнул пальцами, а его подмастерья тут же поднесли ему ткани зеленого, черного и синего цветов.
— Нежно-розовый, думаю, — сказал он им. — Или светло-бирюзовый…
— Светло-бирюзовый? — насмешливо фыркнул д’Артаньян. — Неужели здравый смысл умер вместе со мной, брат?
— А что не так с бирюзовым цветом? Он символизирует чистоту, незаурядность…
— В этой девице нет ровным счетом ничего незаурядного…
— Таково твое последнее слово?
— А это как-то повлияет на твое решение?
— Разумеется, нет. Друг моего врага — мой друг, а значит, вы, моя бабочка… — Месье Марк посмотрел на меня и радостно захлопал в ладоши. — Мой новый любимый посетитель.
Я глядела на них с удивлением. И, вероятно, с легким возмущением.
— Вы считаете меня заурядной?
— Ох, что же вы. Если бы все были необыкновенными, никто бы не был, — добродушно произнес месье Марк. — В этом вся соль.
— Простите, месье, но это вряд ли можно назвать комплиментом.
Д’Артаньян невозмутимо продолжил вылизывать лапу.
— Жизнь длинна, любое мнение может поменяться. Если тебя это так беспокоит, докажи, что я не прав.
Я уже хотела ему возразить, правда, не знала, что сказать, как д’Артаньян отвернулся от меня и понюхал плащ Одиссы.
— Пока я потерял к тебе всякий интерес. А вот рыбка в кармане вашего плаща, мадемуазель Петрова, мне весьма любопытна.
С надменной улыбкой Одисса достала небольшую жестяную баночку и открыла ее. Внутри лежали блестящие рыбешки. Она поставила баночку перед д’Артаньяном, и тот накинулся на угощение с самодовольным видом, словно проделывал подобное сотню раз. Я перестала осматривать стеллаж с тканями. Я думала, что мне станет легче на душе, но в груди горело негодование. Разумеется, д’Артаньяну не нравились ни я, ни Дмитрий, ведь мы не носили в карманах рыбу.
— Вот поэтому коты и шли за нами попятам, — укоризненно сказала я Одиссе.
Ее улыбка увяла.
— Коты шли не за нами, Селия.
— Но…
— Бабочка моя! — возмущенно воскликнул месье Марк, подбоченившись. — Сосредоточьтесь, пожалуйста! У меня встреча с посетителем через одиннадцать минут, а значит, у нас есть не больше двух минут и тридцати шести секунд, чтобы выбрать ткань. Борис, Роми…
Он сделал знак своим помощникам, и те тут же вынули из фартуков измерительные ленты и подтолкнули меня на помост. Их прикосновения были холодны, когда они делали замеры.
— Серебряное, — процедила я сквозь зубы, едва сдерживая гнев. — Я бы хотела серебряное платье, а не розовое или бирюзовое.
Я думала, что месье Марк разозлится, фыркнет или укажет на стеллаж, забитый серебристыми тканями, но ничего такого он не делает.
Все повели себя не так, как я того ожидала.
Подмастерья замерли, а сам месье Марк натянул излишне лучезарную улыбку. Одисса и Дмитрий настороженно переглянулись, а д’Артаньян оторвался от рыбы и, подрагивая усами, внимательно посмотрел на меня.
— И правда, брат, где же все серебряные ткани? — елейным голосом спросил он.
Месье Марк откашлялся:
— Боюсь, все распроданы.
— Неужели?
— Ты же сам знаешь, что да.
Несмотря на улыбку, голос у него звучал натянуто, и, хотя в его ответе не было ничего предосудительного, что-то в нем было не так. В таком-то магазине и нет тканей. Да здесь только четыре оттенка золотого в разных вариациях.
— А когда будет новое поступление? — спросила я. — Наверняка вы уже заказали ткани.
— Боюсь, что никто не сможет приплыть на остров до Дня Всех Святых.
— Почему? — Я поморгала.
— Сколько же ты задаешь вопросов, — проворчала Одисса.
— Да еще неверных, — бросил д’Артаньян.
Хмуро посмотрев на них, я снова перевела взгляд на месье Марка, на лице которого застыла улыбка.
— Возможно, у какого-нибудь торговца в деревне найдется…
— Нет-нет. — Он замахал рукой и вынул из кармана жилета часы. — Вряд ли, моя бабочка. Серебра… не так уж много на Реквиеме. Мы не особо в нем нуждаемся. Вы будете просто великолепны в изумрудно-зеленом. Я настаиваю на этом цвете. Вы и впрямь станете настоящей бабочкой…
— Не так уж много?
Странное предчувствие стянуло мне грудь. Здесь что-то крылось. В лавках Цезарина полным-полно разных украшений, и если не сверкало само платье, то сверкали бусины и нити на его подоле, лифе и рукавах, и кажется, на Реквиеме тоже предпочитали такую роскошь. Так почему вампиры не использовали серебро в своих нарядах?
— Прошу прощения, — сказала я. — Изумрудные крылья будут смотреться чудесно. Я все понимаю.
— Точно? — спросил д’Артаньян.
— Кажется, да.
Мгновение мы смотрели друг на друга. Его взгляд был оценивающим, мой — испытывающим.
Вдруг он фыркнул и вернулся к своей рыбе.
— Что-то я сомневаюсь… На твоем месте я бы выбрал розовый. Тебе пойдет.
Месье Марк закрыл крышечку карманных часов, всем видом показывая, что разговор окончен.
— Восемь минут.
Не обращая внимания на боль, вдруг пронзившую виски, я гордо вскинула голову и улыбнулась д’Артаньяну. По рукам пробежали мурашки. Блеснул неестественный свет, но и на него я не обратила внимания, ведь впервые за все время на Реквиеме я действительно поняла.
У вампиров тоже были свои тайны.
— Бирюзовое платье, — любезно сказала я.

Глава 17. L’ange de la Mort

Ровно восемь минут спустя месье Марк выставил нас из лавки. Его грудь раздувалась от гордости.
— Прекрасный выбор, моя бабочка, прекрасный. Я позову вас для примерки наряда ко Дню Всех Святых. Что-то в стиле изумрудного парусника. — Он расставил пальцы и пошевелил ими. — Самой красивой бабочки. Вы будете сиять, как la lune à vos soleils[12].
Когда мы вышли на улицу, я почувствовала, как головная боль чуть утихла.
— Будет чудес…
— Разумеется, будет, — оборвал меня портной. — А теперь выметайтесь. Вы разве не видите, что мне нужно работать?
Без лишних церемоний он захлопнул дверь, и напряжение начало немного отпускать меня. Я подняла лицо к грозовым тучам — к грому, молниям, к трехглазому ворону — и глубоко вдохнула. Потому что, кажется, я понравилась месье Марку, а ведь он прекрасно разбирался в людях. Призраков не существует, а от меня пахло астрами. И потому что треклятый д’Артаньян навсегда останется котом, а… на Реквиеме нет серебра.
— Вы были правы, — выдохнула я, и над головой прогремел гром. — Ужасно было бы просидеть одной в комнате в свой день рождения, да и месье Марк мне правда нравится.
Когда мне никто не ответил, я открыла глаза и с улыбкой повернулась к Одиссе и Дмитрию, но…
Замерла.
У магазина стоял Михал.
Обманчиво небрежно скрестив руки на груди, он с непроницаемым лицом изучал нас. Одисса и Дмитрий застыли. Они даже не дышали.
— И мне, Селия, — промурлыкал Михал. — И мне.
«О боже».
— Михал. — Расправив плечи, Дмитрий загородил собой Одиссу и меня. — Не стоило тебе…
Михал вскинула бледную руку:
— Помолчи.
В глазах Дмитрия что-то промелькнуло. Я не могла понять, что именно, но оно тревожило меня. Волоски на шее встали дыбом.
— Нужно было бросить ее в комнате? Пускай бы упала в обморок с голоду?
Михал молниеносно оказался перед Дмитрием. Он даже не поднял руки, просто посмотрел на своего кузена сверху вниз равнодушно и холодно. Он ждал.
Ждал.
Я бросила взгляд на Одиссу — та смотрела куда-то перед собой, не глядя на нас. Зрачки ее были расширены, она не дышала. Отчего-то меня охватил трепет, и я положила руку на грудь Дмитрия, чтобы… хоть как-то его успокоить. Разрядить напряженную обстановку.
— Спасибо, что принесли еды, — тихо сказала я.
Дмитрий стиснул зубы. Он тяжело сглотнул и нежно отнял мою руку, коснувшись запястья.
— Не забудьте, что я сказал о милых созданиях на Реквиеме.
Он отошел назад и чопорно поклонился Михалу. И только тогда тот посмотрел на меня.
— Вам и вправду нужно поберечься, мадемуазель Трамбле, раз Дмитрий считает вас милой. — Он помолчал и внезапно сказал: — Ты действительно думала, что сможешь улизнуть незамеченной?
Напряжение в груди тут же снова затянулось узлом, когда я посмотрела на Михала.
— Я и не пыталась улизнуть, месье. Просто вышла через черный ход.
В его глазах вспыхнул гнев или, может, веселье. Невозможно было отличить.
— Нет. Леди ведь никогда не пытается улизнуть, верно? — С напускным почтением он прижал руку к груди и кивнул близнецам, не отрывая взгляда от меня. — Оставьте нас.
Одисса виновато на меня взглянула, но мешкать не стала; взяв под руку брата, она потянула его за собой, но Дмитрий не сдвинулся с места.
— Это я уговорил ее пойти с нами, — с горечью сказал он. — Одисса тут ни при чем.
— Знаю, — холодно улыбнулся Михал в ответ.
— Мадемуазель Трамбле тоже не виновата.
Михал наконец перевел взгляд своих черных глаз на Дмитрия. Он смотрел на него то ли с отвращением, то ли с безразличием.
— Вина, как обычно, целиком лежит на тебе, и мы обсудим это до захода солнца. Мой кабинет. Пять часов.
— Дима, — прошипела Одисса и потянула его сильнее. — Идем!
— Но…
— Идите, — сказала я. — Он не тронет меня. Пока, во всяком случае.
Михал перестал притворяться равнодушным, но я даже не взглянула на него, а посмотрела прямо в глаза Дмитрия.
— Спасибо за подарки, Дима. И, пожалуйста, зови меня просто Селия.
Всего на мгновение, но его губы дрогнули в улыбке. Он вздохнул и расслабился, а Одисса тут же потянула его за собой. Дмитрий бросил на меня взгляд. Вскоре они скрылись из виду. Мы с Михалом остались наедине.
Он протянул мне руку, изображая джентльмена:
— Идем?
— Если желаете проводить меня в мою комнату, то мне нужны свечи. — Сложив руки на груди, я отодвинулась от него. — Очень много свечей. Я не вампир и не могу видеть в темноте.
— А кто сказал, что вампиры умеют видеть в темноте?
— Никто, — поспешно ответила я, понимая, что и дальше вовлекаю Дмитрия. И не сдержавшись, добавила: — Просто вы напоминаете мне старую летучую мышь. Они же хорошо видят в темноте, так?
Никакой ошибки. В его темных глазах плясали веселые огоньки. Он сорвал веточку орехокрыльника. Я хмуро посмотрела на синие цветы, отказываясь их принимать. Михал наклонился и продел веточку мне в волосы.
— Как и летучие мыши, когда-то эти цветы тоже ели пауков.
— А что они едят сейчас?
Он ненароком коснулся моего уха:
— Бабочек.
Его прикосновение пронзило меня до самых кончиков пальцев.
Лишь спустя мгновение я потрясенно отпрянула от него и смахнула цветы с волос.
— К счастью для меня, я не бабочка, и меня никто здесь не съест.
— Не волнуйся об этом. Пока, во всяком случае.
Я нахмурилась, а он лишь засмеялся:
— Идем. У нас с тобой есть незаконченное дело, и я горю желанием увидеть, как оно завершится.
Он развернулся и пошел вслед за Одиссой и Дмитрием, даже не оглядываясь, иду я за ним или нет. Я не шла.
«Незаконченное дело».
Слова прозвучали очень зловеще.
— Я понесу тебя, Селия, — ласково сказал он.
При мысли о том, что он вновь прикоснется ко мне, я тут же сорвалась с места.
— Почему у вас такой фамильярный тон?
Я догнала его, едва не поскользнувшись на мокрой брусчатке. Тучи снова начали затягивать небо, а я забыла зонтик Дмитрия в лавке месье Марка.
— Только друзья зовут меня Селией, а вы, определенно, мне не друг.
— Занятно. Ты, видимо, считаешь другом Дмитрия.
— Дмитрий — джентльмен…
— Дмитрий страдает от зависимости. С минуты вашего знакомства он только и думает о твоей крови. Твоя прекрасная шейка так и манит его.
Я снова едва снова не споткнулась.
— Это неправда! — возмущенно воскликнула я.
— Тебе стоит быть польщенной.
Михал поднялся по ступеням замка, а четыре стража синхронно поклонились ему. Я поспешно отвела взгляд. После такого вульгарного заявления мне показалось, что в их глазах я видела лишь голод.
— Обычно вампиры не жаждут человеческой крови.
Может, и сейчас мне показалось, как Михал бросил холодный взгляд на других вампиров. Однако я совершенно уверена, что он положил мне руку на талию.
— Правда, Дмитрий исключение. Он жаждет крови любого.
От его прикосновения щеки у меня налились жаром, и я заспешила вперед.
— Лжете.
Я не знала, лгал Михал или нет, но мне становилось невыносимо, когда он плохо отзывался о Дмитрии. Особенно когда сам он вел себя просто ужасно.
Мужчина следовал за мной:
— Верь во что хочешь.
— Так и сделаю.
Однако его слова попали в цель, и я снова вспомнила те окровавленные тряпки. Скрытность Дмитрия. В раздражении я отбросила все эти мысли и распахнула двустворчатые двери в ночь. Дмитрий был добр ко мне.
— Почему вампиры не жаждут человеческой крови? — настороженно спросила я.
— На вкус она более пресная, чем кровь магических созданий. — Михал протянул руку и пропустил меня вперед. — Но мы уже поняли, что ты не человек.
— Откуда взялись эти глупые предположения?
— Откуда взялся этот страх?
Я прищурилась:
— Если вы так уверены, что я не человек, так просветите меня, кто же я.
Томным взглядом он посмотрел на мою шею, где пульсировала венка:
— Можно узнать лишь одним путем.
— Вы никогда не укусите меня!
— Нет?
— Нет!
Все так же улыбаясь, он прошел мимо меня.
«Среди пятерых убитых был лишь один человек, а остальные имели магическое происхождение. Все были найдены обескровленными и с двумя ранками на шее».
«Обычно вампиры не жаждут человеческой крови. На вкус она более пресная, чем кровь магических созданий».
Я уже почти не сомневалась в его виновности. Он только что практически признался.
А я лишь могла следовать за убийцей, ведь другого выбора у меня не было.
Прохожие поспешно расступались перед нами; кто-то почтительно кланялся, кто-то в страхе отходил. И все глядели на Михала, словно он был божеством. Кажется, он не замечал их страстного внимания. Возможно, ему было все равно. Сцепив руки за спиной, он шел с равнодушным видом, кивал одним и не обращал внимания на других. Властный и надменный.
Однако Михал уже второй раз искал меня для какого-то незаконченного дела, и, вероятно, я смогу как-то воздействовать на него. Нравилось ему это или нет, но ему придется ответить на мои вопросы, а если он откажется, то пожалеет о своем бессмертии.
— Месье Марк сказал, что на Реквиеме очень мало серебра, — сказала я, догнав его.
Михал ничего не ответил, и я едва не наступила ему на ногу, торопливо идя за ним.
— В его лавке нет ничего серебряного. И зеркал тоже.
Михал продолжал молчать.
— Как-то странно. В магазине одежды нет зеркал. Я как раз сейчас об этом подумала.
На этот раз я уже намеренно наступила ему на пятку. Я вспомнила, как однажды мы с Пиппой разбили ручное зеркальце матушки, и трюмо оказалось все в серебряной пыли.
— Зеркал нет и в моей комнате. Нет их и в городе. И на всем острове.
— Поэтому он и сказал, что серебра мало.
— Где мой крест? — резко спросила я. — Вы так и не ответили.
Когда я и в третий раз наступила ему на ногу, он бросил на меня угрожающий взгляд.
— И сейчас не отвечу. Скажи, ты всегда так… — Он замолчал, пытаясь подобрать нужное слово.
— Досаждаешь? — подсказала я, мило ему улыбаясь, и с наслаждением увидела, как он прищурился в ответ. — Всегда. Итак, куда мы идем?
Словно ожидая моих слов, небо разверзлось, и полил сильный дождь.
— К свечнику? Или купить зонтики?
— Нет, лапочка, — мрачно усмехнулся Михал.
Мы остановились у входа в театр.
Бархатные занавески, намокшие от дождя, тяжело свисали с балюстрад; из-за черно-золотых дверей не доносилось ни музыки, ни криков. Сегодня представления не было.
Михал с безразличным видом вошел в театр, и в эту секунду сверкнула молния. Она высветила темные фигуры в пустом фойе, и внезапно мне стало совсем неинтересно, что у нас за незаконченное дело такое.
— Почему мы здесь? — спросила я, замешкавшись у входа. — Что вам от меня нужно?
— Ты уже знаешь ответ на один из своих вопросов.
Он снял плащ и отбросил его в сторону. Рубашка была белой и… намокшей. Во рту у меня пересохло. Я оторвала взгляд от его красивого тела и заметила его ухмылку. Щеки у меня вспыхнули.
— Заходи, не стесняйся, — сказал он, криво усмехнувшись, и взгляд его стал еще мрачнее.
Я смотрела на него сквозь ливень; вода стекала по моему лицу. Образец аристократической грации.
— Не зайду, пока не скажете, зачем мы здесь.
Михал снова усмехнулся и медленно, но ловко начал закатывать рукава:
— Но ты же вся промокнешь.
— Спасибо, я бы сама и не заметила…
— Заходи уже, — повторил он.
Я убрала с лица мокрые пряди, едва сдерживаясь, чтобы не топнуть ногой, как ребенок.
— Скажите, почему мы здесь.
— Какая же ты упрямая, да?
— Уж кто бы говорил.
Скрестив руки на груди, он прислонился плечом к двери и внимательно на меня посмотрел.
— Может, поиграем еще в одну игру? Я объясню, почему мы в L’ange de la Mort, а ты войдешь в театр, хорошо?
L’ange de la Mort.
«Ангел смерти».
Я тоже скрестила руки на груди, стараясь не дрожать от холода. Ноги уже промокли. Михал считал себя очень разумным — я видела это по его снисходительной усмешке, самодовольному блеску в глазах. Для него я просто ребенок, с которым нужно управиться. Может быть, в другой раз я бы попыталась его переубедить, доказать, что я способная, умная и сильная, но сейчас…
Я пожала плечами и приняла беспечный вид.
— Ничего не обещаю. — Я заглянула в фойе. — Дождь еще никого не убил, и мне не хочется помогать вам в чем бы то ни было.
— Не стоит искушать Смерть в таком месте, Селия. Жнец может и ответить тебе.
— Продолжайте. Вы даже не представляете, насколько сильно мне не хочется заходить в театр.
Он долго и изучающе смотрел на меня, а затем мрачно усмехнулся. На мгновение я забеспокоилась: вдруг я перегнула палку? Он же мог принудить меня войти, да и вообще сделать все что угодно, но тут он наклонил голову.
— Хорошо, — сказал он. — Я немертвый и существую одновременно в мире живых, и мире мертвых. И каждый из этих миров взывает ко мне. Каждый служит другому. Когда я наслаждаюсь теплом другого существа — когда пью кровь, — я держу в руках холодную смерть. Понимаешь?
Все ответы застряли у меня в горле. Не такое я ожидала услышать и не знала, как мне поступить.
«И каждый из этих миров взывает ко мне. Каждый служит другому».
— Нет, не понимаю, — настороженно ответила я. — Совершенно не понимаю.
— А я думаю, понимаешь. — Спрятав руки в карманы, он подошел ко мне. — Однако всегда есть места, разрывы между мирами, через которые проскользнула Смерть, и этот театр — одно из таких мест. Многие здесь умерли. Так что это облегчит нам задачу.
— Какую задачу?
— По вызову призраков.

Глава 18. Клинок в завесе

Я отшатнулась. Глаза мои широко распахнулись, руки заледенели.
— Я же сказала, что не могу…
— Эти сутки я только и делал, что искал по всему острову какое-то другое объяснение, и все, абсолютно все, даже покрытые слизью поганки, было таким же, как и два дня назад. — Михал подошел ко мне; его глаза горели решимостью. — Все, кроме тебя. Завеса истончилась, когда ты прибыла на остров. Я ощутил это тогда и ощущаю это сейчас. Не хочешь объясниться?
«Завеса истончилась, когда ты прибыла на остров».
Не нравились мне его слова. Совершенно не нравились.
Просить ответов — это одно, но требовать от меня подобное — это уже чересчур.
По спине у меня пробежал неприятный холодок. Я оглянулась по сторонам, готовая бежать от этого странного разговора. Он меня догонит, естественно, но, возможно, отвлечется от мыслей. А я убегу от этого… «разрыва между мирами». Михал и так уже ступил в мир мертвых… и подозреваю, что он мог спуститься даже в ад. Я не буду принимать в этом участие. Не буду вызывать призраков!
Словно прочитав мои мысли, он покачал головой.
— Не пытайся сбежать от вампира, — тихо произнес он.
Поздно.
Приподняв подол, я метнулась мимо какой-то пары к цветочной лавке из крашеного кирпича с букетами золотарников в витрине. Михал вряд ли последует за мной в такое милое местечко. И уж конечно, мы не станем вызывать духов на глазах у красивой цветочницы, которая уже приподнялась на цыпочках…
Но я даже не успела вскрикнуть, как Михал схватил меня холодными руками за талию и перекинул через плечо. У меня перехватило дыхание.
— Отпустите меня… — задыхаясь, выдавила я.
Я пинала его по ногам, била кулаками по спине, но словно сражалась с горой. Он был тверже камня.
— Да отпусти ты меня! Как ты смеешь! Пусти немедленно, ты… проклятый кровосос!
— Кажется, у нас что-то не заладилось, дорогая.
Крепко обхватив меня за колени, он решительно понес меня обратно в театр. Я приподнялась и уже хотела было ударить его в ухо, но он ловко перехватил мой кулак.
— Начнем все сначала. Я задаю тебе вопрос, ты отвечаешь. Больше никаких игр, никакой лжи.
Он потянул меня за руку, и я рухнула в его объятия. Его лицо, его зубы оказались слишком близко. Я попыталась вырваться из его хватки, но Михал наклонился ко мне еще ближе, и я разглядела капельки дождя на его ресницах, тени под глазами.
— Не смей больше убегать от меня, — уже без всякой улыбки сказал вампир.
Михал ударом ноги распахнул двери театра и опустил меня.
Я тут же спряталась за постаментом в фойе. На меня смотрела красивая мраморная дева. Со зловещим грохотом Михал захлопнул двери, и опустилась темнота. Свечи не горели. Свет не горел!
Ужас сковал мое тело.
«Нет!»
— М-Михал. — Вслепую я попыталась нащупать статую, чтобы за что-то уцепиться. — Может… зажжем свечи?
Тут же слева от меня вспыхнул свет. Михал стоял рядом с высокой обсидиановой статуей чувственной женщины в развевающихся одеждах. С любопытством наклонив голову, он затушил спичку.
— Ты боишься темноты, Селия Трамбле?
— Нет, — тяжело выдохнула я, осматривая высокие потолки и позолоченные стены.
Вдоль высоких стен полукругом стояли и другие статуи. Королевская семья. В конце я разглядела две скульптуры с узнаваемыми кошачьими глазами, как и на лице прямо напротив меня. Скульптор, вероятно, владел магией, ведь не каждый художник смог бы так прекрасно передать угрозу в глазах Михала.
— Сказала же, что я не вампир и в темноте видеть не могу. — Я посмотрела на него.
— И это все?
Я отняла руки от статуи, оставив следы на ее пыльном лице:
— Да.
— Тогда отчего у тебя так бешено колотится сердце?
— Просто…
Михал тут же оказался передо мной, схватил меня за руку и прижал пальцы к моим венам.
— Я слышу его биение через все фойе, лапочка. Какой оглушительный звук.
От его прикосновения я застыла, а вампир с неподдельным интересом посмотрел на меня:
— Я чувствую твое волнение. Вижу, как расширились твои зрачки. Если тебя пугает не темнота…
— Не темнота, — перебила я его.
— …тогда что-то другое, — договорил он, многозначительно изогнув бровь.
Пальцем он провел по моему запястью, и какое-то неясное чувство пронзило меня.
— А может, это и не страх вовсе? — вкрадчиво спросил он.
Сгорая от стыда, я отдернула руки, и Михал не стал меня удерживать.
— Не говори глупостей. Просто я… не хочу связываться с призраками. Даже не знаю как. Что бы ты ни ощутил после моего прибытия на остров, завесу между мирами истончила не я. Я обычный человек, богобоязненная христианка, которая верит в рай и ад и не имеет ни малейшего представления о жизни после смерти. Произошло… — Я отошла от него, не в силах вынести его пристальный взгляд. — Ужасное недоразумение.
— Может быть, твои чувства так привлекают их? Возможно, любые сильные чувства?
Встав на цыпочки, я выхватила из руки статуи золоченый канделябр:
— Мои чувства здесь совершенно ни при чем.
— Может, тебе нужно взять в руки вещь покойного, чтобы установить с ним связь?
Я прошла в зрительный зал и зажгла все свечи, до которых смогла дотянуться. Наверняка где-то здесь был другой выход. Возможно, за кулисами.
— Не могла же я держать вещи всех тех приз… созданий той ночью. Их было несколько десятков.
— Они говорили с тобой?
— Нет.
— Лжешь.
Михал загородил мне путь, и я невольно остановилась и воззрилась на него. Здесь, в золотистом мягком свете, в окружении мраморных демонов, он и правда выглядел потусторонне, словно дух мщения или падший ангел. Ангел смерти. Михал медленно выдохнул и, прищурившись, посмотрел на меня так, будто я была головоломкой, которую он никак не мог разгадать.
— Ты снова это делаешь, — сказал он.
Я поспешно отвела взгляд:
— Что?
— Придаешь кошмарам романтический ореол.
— Не понимаю, о чем ты, — фыркнула я и покачала головой, глядя в пол.
— Вот как? У тебя глаза горят. Что это? Любопытство?
Холодными пальцами Михал взял меня за подбородок и посмотрел мне в глаза. В задумчивости он поджал губы.
— Такое же выражение лица у тебя было вчера, когда ты вошла в мой кабинет. И сегодня, когда ты вышла из лавки месье Марка. Словно ты никогда не видела ничего прекраснее часов с маятником и бирюзового шелка.
— Откуда ты знаешь, что это был бирюзовый шелк?
— Я знаю все, что происходит на острове.
— А ты знаешь, как самодовольно звучишь? — Я отстранилась от него. — Ты сам поставил на стол эти часы, потому что они красивые, поэтому я не буду извиняться за то, что восхищаюсь ими или… или придаю им романтический ореол!
Михал вскинул брови:
— А рогатые жабы на рынке? Жуки-мертвоеды? Они тоже красивые?
Я воззрилась на него, чувствуя отвращение и гнев.
— Жуки-мертвоеды? — И тут же опомнилась. — Ты что, следил за мной?
— Говорю же, что знаю все, что происходит на острове. — Он пожал плечами.
Я уже хотела было сказать ему, что он может сделать со своими глубокими познаниями, как он прищелкнул языком и опередил меня.
— Не хочу принуждать тебя, Селия, но, если откажешься помогать, у меня просто не останется иного выбора. Так или иначе, но я узнаю, как ты призываешь духов.
«Так или иначе».
С трудом сглотнув, я отшатнулась.
Ему не нужно было объяснять, что он имел в виду. Всего час назад Одисса управляла моим разумом, и это принуждение я вряд ли когда-нибудь забуду. Я содрогнулась при мысли о том, что Михал мог управлять моим разумом…
Внезапно по залу пронесся странный порыв ветра, отчего моя влажная кожа будто покрылась тонкой ледяной корочкой. Внутри все сжалось, голова заболела. Я задержала дыхание, молясь, что мне почудилось.
— Твои глаза, — мягко произнес Михал.
— Что с ними?
Я посмотрела по сторонам, пытаясь найти, куда можно посмотреться, но на этом треклятом острове не было ничего похожего на зеркала. Я поднесла руки к лицу.
— Что такое? С ними что-то не так?
— Они… сияют.
— Что?
И вдруг раздался незнакомый голос:
— Когда средь молний, в дождь и гром мы вновь увидимся втроем?[13]
Позади Михала на сцену вышла призрачная женщина в темном одеянии, ноги ее были закованы в цепи. В руке она держала собственную отрубленную голову. Рядом с ней появилась другая женщина; эта была уже в роскошном платье с оборками и в жемчужных украшениях.
— Когда один из воевод другого в битве разобьет, — продекламировала женщина, взяла голову первой и показала ее со сцены.
Вскоре в бархатных креслах появились и другие призраки. Они тихо перешептывались между собой.
На секунду я закрыла глаза.
«Прошу, не надо».
— Это еще что такое?
На сцену ворвался дородный мужчина с пышными усами. В руке, словно меч, он держал череп. Только вот череп был настоящим, а не призрачным. Я взглянула на Михала, который все так же пристально смотрел на меня. В его черных глазах я видела отражение своих — жутких и сияющих серебром. Точно так же сияли призраки на сцене.
— Элейна, глупая вы моя, мы сейчас играем четвертый акт, первую сцену…
— Да-да! — фыркнула бестелесная голова и с хмурым видом рявкнула: — Пальцы чешутся. К чему бы? К посещению душегуба.
— Я хотел увидеть «Волшебницу Шалот», — проворчал своему спутнику мужчина с моноклем на глазу и топором в шее. Видимо, почувствовав мой взгляд, он обернулся и взглянул на меня. — Могу я вам помочь, mariée? Невежливо вот так пялиться на других, знаете ли.
Я старалась дышать ровно, но к горлу подкатил ком. Мужчина с топором в шее, женщина с отрубленной головой. Как еще можно объяснить происходящее? Если они не призраки, то кто? Демоны? Плод моего воображения? Если только Михал не видит ту же фантасмагорию, если только серебристое свечение в моих глазах не игра света, значит, все происходило на самом деле. Призраки правда существовали.
Наконец я начала все осознавать, и грудь словно начали резать стеклянные осколки.
Он назвал меня mariée.
— Кто-нибудь видел котел? — Дородный мужчина хмуро вгляделся в зрительный зал. — Где Пьер? Зря я попросил его заняться реквизитом…
Я снова посмотрела на Михала. Теперь он был меньшим из зол.
— Нужно уходить. Прошу. Не стоит нам…
Однако все призраки тут же повернулись ко мне.
Они разом замолчали. По залу пронесся новый порыв ветра, и он был куда мощнее и холоднее. Хрустальная люстра наверху звякнула в ответ, прядь моих волос лизнула мне щеку. Михал внимательно посмотрел на меня. Он напряженно замер.
— Они сейчас здесь? — тихо спросил он.
Голова готова была расколоться надвое, в глазах щипало от слез. Я была больше не в силах притворяться и зажала уши.
— Они называли меня невестой, — прошептала я.
— Почему? — нахмурился он.
— Н-не знаю.
— Разве не очевидно? — Дородный мужчина со сцены подбоченился и неодобрительно на нас посмотрел. — Ты клинок в завесе, глупышка… Тебе не стоит здесь оставаться. Он ищет тебя.
— К-кто ищет?
— Мужчина во мраке, разумеется, — ответила женщина в платье с оборками.
— Мы не можем разглядеть его лица, — сказал мужчина, — но мы чувствуем его гнев.
Я всхлипнула и зажмурилась, пытаясь взять себя в руки. Я не стану их бояться. Михал сказал, что здесь — разрыв между мирами. Смерть не раз посещала это место. Многие умерли, но… я тут ни при чем. Пускай они предостерегали, происходящее меня не касалось. Просто какое-то совпадение, вот только…
— Не стоит тебе быть здесь, mariée, — раздраженно заметил мужчина с топором. — Уходи отсюда, и поскорее. Ты хочешь, чтобы он нашел тебя? Ты хоть знаешь, что тогда случится?
Сердце у меня сжалось.
Только вот они, кажется, узнали меня — меня, а не Михала. Они подходили ближе, их голоса звучали все громче, отдаваясь эхом вокруг, во мне, и невозможно было не обращать на них внимание. Как в гробу Филиппы. Обезглавленная женщина пробежала по проходу, ее глаза горели серебром.
— Кажись цветком и будь змеей под ним, Селия Трамбле.
— Будь змеей, — вторили ей призраки.
— Уходи! — прорычал один из духов.
С трудом я сделала глубокий вдох, чтобы не поддаться ужасу:
— Михал, пожалуйста, давай уйдем…
— Сколько их здесь? — настойчиво спросил он.
Однако я попятилась назад, подальше от него и от них, не в силах ответить и помочь ему. Призраки не желали видеть меня здесь. Чем дольше я оставалась, тем холоднее становились их прикосновения — холоднее, чем ладони вампиров и даже лед. Здесь было слишком холодно. Зубы у меня начали стучать.
— Где они? — громко спросил Михал. — Что они говорят? Почему я не вижу их?! — гневно воскликнул он.
Он не мог их видеть. Моя последняя надежда рухнула, дыхание у меня стало рваным и болезненным… О боже! Михал что-то говорил, но я его не слышала. Ужасный шум заглушал его голос, и с каждой секундой он становился все громче.
Если Михал не мог видеть и слышать призраков, значит, он был прав. Это из-за меня они появились. Это я вызвала их каким-то образом и теперь не могла отправить обратно. Они пришли за мной. Я их невеста, и…
— Уходи, mariée, — прошипел мужчина с топором.
— Спрячься, — сказала обезглавленная женщина.
— Ты должна СПРЯТАТЬСЯ! — прокричал дородный мужчина.
Я обхватила голову руками и всхлипнула; череп раскалывался. Я умру в этом театре, и они заставят меня декламировать стихи мертвого поэта до скончания веков. Я затряслась от истерического смеха. Я уже даже не понимала, смеялась я или плакала, а может, вообще молчала.
Низкий и напряженный голос Михала донесся, словно издалека:
— Селия. Открой глаза.
Я тут же подчинилась. Михал неподвижно стоял рядом. Совершенно неподвижно. Казалось, его глаза стали еще чернее, когда он смотрел на мою шею. Он стиснул зубы, словно… пытался не дышать. Он молчал. А потом процедил:
— У тебя учащенное дыхание. Тебе нужно успокоиться.
— Н-не могу…
— Если ты не успокоишься, — ровным голосом сказал он, — все вампиры в округе услышат, как бешено у тебя колотится сердце, и слетятся в театр. Нет! — резко бросил он и схватил меня за рукав. — Не беги. Никогда. Они догонят тебя, поймают и убьют. А теперь сосредоточься на дыхании.
Я кивнула, хватая ртом воздух, пока не закружилась голова, а чернота в глазах не рассеялась. Громко ворча, призраки отшатнулись от Михала.
— О-они хотят, чтобы мы ушли, — выдавила я.
— Вдыхай через нос и выдыхай через рот, Селия.
Я так и сделала, сосредоточившись на жестких чертах его лица. Он не дышал. Не шевелился. Когда я кивнула, уже спокойнее, он отпустил мой рукав и отошел. Я сделала еще один глубокий вдох, а призраки начали рассаживаться по местам. Постановщик спектакля бросил на меня недовольный взгляд.
— Уходи, пожалуйста, — сказал он мне, и я едва не заплакала от облегчения, когда Михал пошел к дверям.
Вдруг из темноты за парчовой занавеской раздался голос. Он звучал довольно слабо. Я даже подумала, что мне послышалось.
«Иди сюда, милая. Ах, какая же прелестная маленькая куколка».
Темнота накрыла меня, и я рухнула прямо на Михала.

Глава 19. Тяжелый день

А он мой был холодным.
Мне чудилось, что ресницы и губы заиндевели, когда я приподнялась на постели и оглядела странную комнату. Она казалось знакомой — как будто я должна была ее узнать, — но это была не наша детская. И не Реквием. На платяном шкафу висели выглаженные мундир и юбка ярко-синего цвета; в камине весело потрескивало пламя, но от него шел холод, а на стены падал странный призрачный свет. Я вскинула руку, и этот свет заплясал между пальцами. Как и сам воздух, он болезненно лизал кожу, словно я опустила руку в снег.
«Башня шассеров».
Мысль пришла легко и внезапно, а за ней и другая: «Я здесь не одна».
Голова у меня кружилась, словно я была высоко в горах, но дышалось легко. Рядом со мной на постели сидели две девушки, напряженные и встревоженные. Они внимательно смотрели на женщину постарше, чьи черные волосы на висках уже тронула седина, — та что-то искала в небольшом письменном столе у двери.
— Что-то же должно быть, — с горечью пробормотала женщина себе под нос. — Наверняка вы невнимательно посмотрели.
Девушки переглянулись, лица у них были несчастные.
— Возможно, вы правы, мадам Трамбле, — сказала одна из них и покрутила кольцо с лунным камнем.
Другая сложила покрытые шрамами руки на коленях:
— Мы, вероятно, и правда что-то упустили.
«Лу и Коко».
И снова мысль пришла сама собой, и я тут же поняла, что знала их. Они были моими подругами. Я взволнованно вскочила с постели и посмотрела на них. Словно почувствовав мое присутствие, Лу чуть нахмурилась и замерла, но на меня не посмотрела. Никто на меня не посмотрел. Я не могла понять, стоило ли мне огорчаться или нет. Не могла понять, стоило ли мне вообще что-то чувствовать, поэтому просто села обратно.
У кровати лежало мятое стеганое одеяло зеленого цвета. Никто не сложил его. Никто не поднял его.
«Наверное, это я оставила его на полу», — внезапно подумала я.
Но почему они не уберут его?
Мадам Трамбле, то есть матушка, выпрямилась и привычно поджала губы. Было видно, что она готова разразиться тирадой, если Лу и Коко осмелятся что-то сказать. К счастью, они молчали, глядя, как она складывала на стол книги, украшения и две золотистые отмычки.
— В следующем году мы ни кроны не пожертвуем шассерам. Они все до единого бесполезны.
Матушка резко выдвинула ящик и зашипела, когда на указательном пальце выступила кровь — деревянная заноза торчала, словно белый флаг.
— Мадам Трамбле, — прошептала Лу, — позвольте помочь вам с ранкой…
— Ни за что. — Матушка откинула волосы, и седые пряди на висках окрасились алым. — Прошу прощения за откровенность, но магия… гнусная вещь. Из-за нее случился весь этот ужас. Неделя… — закипела она. — Уже неделя прошла с тех пор, как пропала моя дочь, и какие у вас успехи?
— Уверяю вас, сейчас ее ищет больше людей, чем может поместиться в вашей удивительной сумочке. — Лу натянуто улыбнулась и сжала кольцо так сильно, что то сдавило палец. Коко схватила ее за руку. Кожа на пальце Лу мгновенно расправилась, и кольцо снова приобрело безупречный вид.
Коко так и продолжала держать Лу за руку.
На душе стало тепло и одновременно грустно.
Матушка задвинула ящик, и стол задребезжал, когда мои книги покачнулись на полке над ним. Однако, как по волшебству, они чуть сдвинулась обратно к стене.
Она все же заметила это, выпрямила плечи и возмущенно вскинула голову.
— Я не одобряю. Что бы вы и ваши… Белые Дамы ни делали. Я не одобряю этого.
— Вам и не нужно, — отозвалась Коко.
Другой бы сказал подобное тихо или просто фыркнул, но она посмотрела матушке прямо в глаза.
— Мы хотим найти Селию не меньше вашего, мадам Трамбле, и сделаем все, что в наших силах. И мы будем использовать магию. Другого выхода нет.
Найти Селию.
«Найти Селию?»
Меня охватило смятение; мысли кружились, словно вихрь снежинок. Зачем им нужно искать меня, когда я сижу прямо здесь? Я присела ближе к подругам и положила ладонь на их руки. Лу выпрямилась и, прищурившись, посмотрела на Коко.
Возможно, не только я была в смятении.
— Я здесь, — прошептала я.
Мои слова отскочили от стены, и в ответ им последовала оглушительная тишина. Уверена, мне тоже нужно что-то делать. Искать что-то? Пожалуй, все же нет. Может быть, мне стоило огорчиться? Но почему? Я никак не могла вспомнить.
— С этим я согласна. — Матушка коротко кивнула, но, судя по всему, осталась довольна. — Я хочу вернуть дочь. Любой ценой.
Коко выпустила руку Лу и встала с кровати. Она оказалась выше матушки, и той пришлось поднять голову, чтобы встретиться с Коко взглядом.
— Мы найдем ее, мадам.
Матушка поморгала. Я ждала, что вот-вот ее плотно сжатые губы разомкнутся и она скажет что-нибудь резкое. Но, к моему изумлению, глаза ее заблестели, и по щеке скатилась слеза. Мама тут же вытерла ее, но Лу и Коко все увидели. Ярко-синий носовой платок проплыл по комнате на призрачном ветерке и, словно бабочка, сел матушке на плечо. Она тут же сбросила его на стол.
Лу лишь пожала плечами, но я заметила, как в ее зелено-голубых глазах промелькнула тревога.
— Все, что я теряла когда-то, я всегда находила, мадам Трамбле. И Селию мы найдем. Так или иначе, но мы ее отыщем.
— Благодарю.
Матушка отвела взгляд от стола и направилась к двери, как раздался стук. Раз-два. Еще три раза.
Невольно я улыбнулась.
Десятки раз я слышала этот стук. А может, и сотни. Жан-Люк сказал, что так я узнаю, кто стоит за дверью, можно открывать или нет. Разумеется, только он так стучал. И ему всегда можно было открыть дверь.
Ведь так?
Чувства обжигали мне горло, будто яд, но я не могла понять их. Так больно думать о них, словно это была незаживающая рана. Я не могла притронуться к ней. Ведь стало бы только хуже.
Лу легко взмахнула рукой, и дверь распахнулась…
А вот и он.
Жан-Люк.
В синем с серебром мундире, с сияющей у груди балисардой. Он изумленно посмотрел на мою матушку.
— М-мадам Трамбле! — Он мгновенно поклонился. — Я не знал, что вы решили нас навестить сегодня. Вам… вам бы приставили сопровождающего. Я найду Фредерика. Он поможет вам…
— Нет нужды. — Матушка вскинула подбородок, и, хотя она была ниже Жан-Люка, ей все равно удалось посмотреть на него сверху вниз. — Это не светский визит. Ваше расследование не приносит плодов, капитан. Пришло время мне провести собственное.
Жан-Люк изменился в лице:
— Мадам Трамбле, мы делаем все, что в наших силах.
— Я верю, что они прилагают все усилия. — Она неохотно кивнула на Лу и Коко. — Ваши же охотники только бестолково копошатся по фермерским угодьям и кустам.
Он вздрогнул и поспешно отвел взгляд.
— Им было приказано обыскать каждый дюйм Бельтерры. И фермы тоже.
— Мою дочь не прятали в бочке с черникой!
Ее голос сорвался, и по щекам потекли слезы. Жан-Люк, все так же стоя на пороге, украдкой бросил на нее взгляд. Заметив ее слезы, он приоткрыл рот.
— Это верно, — тихо произнесла Лу, пытаясь прервать молчание. — Селия бы ни за что не стала пачкать мундир или платье.
— Она бы тогда просто вышла из себя, — согласилась Коко.
Жан-Люк закатил глаза, но, когда матушка посмотрела на него, он тут же одернул себя.
— Мне все равно, как вы себя называете. Ее женихом или капитаном. Если вы не найдете мою дочь, я не успокоюсь, пока вашу Башню не разберут по кирпичикам и не пустят на печи.
Она прошла мимо него с такой элегантностью, о которой я и не мечтала, а ее гнев был пронзителен, словно острие клинка. Приподняв подол, она вышла в коридор. Ее спина была прямой, как меч. С нее бы портрет сейчас писать. Она вскинула брови и посмотрела на Жан-Люка.
— Итак?
— Да, мадам Трамбле. — Он снова поклонился и прижал руку к сердцу, давая ей молчаливую клятву. — Вас проводить до экипажа?
— Не стоит.
Матушка, более не сказав ни слова, пошла вперед, и, когда она исчезла из виду, Жан-Люк прислонился к косяку, отерев со лба пот.
— Тяжелый день? — ласково спросила Коко.
Ее голос звучал чересчур сладко. Слова таяли, как сахарная вата, у меня на языке.
Жан-Люк даже не удосужился поднять взгляда:
— Не начинай.
— Ах, какая жалость. — Она поцокала языком и улыбнулась, обнажив белые зубы. — Знаешь, а мы ведь целый день убеждали птиц облететь границы, вдруг они заметят подозрительные корабли; заколдовывали свиней, чтобы те смогли учуять запах Селии, словно она какой-то трюфель и… о, что еще? — Она постучала пальчиком по подбородку. — Ах да. Мы пришли в комнату Селии, чтобы взять какую-нибудь ее личную вещь и погадать на ней, и целый час просидели с ее горюющей матерью!
— Хватит уже! — Жан-Люк схватился за балисарду, словно был на грани. — Говоришь так, будто я сидел сложа руки! Я толком не ел и не спал эту неделю. Все свое время и мысли я посвятил поиску невесты!
Коко запрокинула голову и мрачно рассмеялась.
— Ты-то страдаешь? Ты хоть понимаешь, что Селия сбежала из-за твоих вечных тайн?
Она прошла вперед, гибкая, как осина, Лу же с хмурым видом поднялась с кровати. Так странно было видеть угрюмость на ее веселом веснушчатом лице.
— Ничего бы этого не случилось, если бы ты просто рассказал ей правду! — воскликнула Коко. — Что ты пытался доказать?
Жан-Люк сжал рукоять балисарды:
— Селия не сбежала, если ты не заметила. Ее похитили! А значит, у меня было полное право защищать ее…
— Нет, не было, — возразила Лу. — Ни у кого из нас. Мы все были не правы.
Я должна была согласиться с ней. Должна была открыть рот и защитить себя — мне нужно как-то заявить о себе, — но никто из них не слышал меня. Да и у меня все равно не было сил бороться. Может, никогда и не было.
«Вот оно! — поняла я, на мгновение восторжествовав. — Да!»
Сидя на своей кровати, я наконец поняла, какое чувство меня захлестнуло.
Изнеможение.
Я вдруг почувствовала себя страшно усталой.
Теперь, когда я осознала это, другие ощущения накатывали на меня, словно огромные волны, но на этот раз я могла подавить их. И мне показалось, что я в раю. Я могла спокойно смотреть, как трое самых дорогих мне людей спорили из-за меня — о том, где мне стоило и не стоило быть той ночью, что я должна или не должна была делать. С каждым словом голоса их становились все громче и громче, пока они не стали совсем на себя не похожи. Сейчас они превратились в незнакомцев. Я не узнавала их.
Не узнавала себя.
Лишь в одном была уверенность: что бы я ни делала, я делала все неправильно.
— Я не хочу ссориться, — сказал Жан-Люк, качая головой.
Он прислонился к двери; его плечи и руки были напряжены. Он сделал вдох, выдох. Решил прекратить этот бессмысленный спор.
— И мы не хотим.
Лу скрестила руки на груди, и одна из пуговиц на мундире Жан-Люка отлетела и упала на пол.
— Просто знай. Если бы мы ссорились взаправду, мы с Коко победили бы тебя.
— Не сомневаюсь.
Жан-Люк поднял пуговицу и оглядел коридор. На Лу и Коко он не смотрел. Как и на комнату.
— Одеяло, — вздохнул он. — Селия забрала его из своей старой детской. Можете взять его для гадания.
Лу бросила взгляд на одеяло:
— Ну, разумеется. Оно единственная здесь вещь другого цвета, а не мерзко-синего.
— Может, проявишь больше уважения к шассерам? Они все вызвались искать Селию. Даже новобранцы.
— Давай договоримся, — насмешливо сказала Лу и протянула ему руку. — Я зауважаю вас, когда вы найдете мою подругу. Идет?
— Я стараюсь! — Жан-Люк провел рукой по лицу и как-то резко обмяк. — Я люблю ее. Вы же знаете, как сильно я люблю ее.
Коко отошла на пару шагов и подняла одеяло. Ее взгляд все еще был угрожающим.
— В комнате Селии нет, так что можешь поискать ее в другом месте.
— Да, в дверных проемах ее вряд ли найдешь. — Лу постучала ногой по полу, и это прозвучало как раскат грома перед ударом молнии. — Чего ты хочешь, Жан?
Жан-Люк стиснул челюсти. Взглядом задержался на одеяле в руках Коко.
— Дело приобрело новый оборот.
— Что? — спросила Коко.
Она бросилась вперед, чуть споткнулась — впервые видела, чтоб с ней случилось такое — и столкнулась с Лу. Та с широко распахнутыми от волнения глазами поддержала ее.
— Где она? — прошептала Лу. — Что за вести?
Жан-Люк оторвал взгляд от одеяла и посмотрел на них. Он нахмурился.
— Это не касается Селии. — Капитан сглотнул. — Речь о твоем фамильном гримуаре, Козетта. Он пропал. Его… украли, — тихо договорил он.
Коко несколько мгновений смотрела на него.
Затем она начала ругаться — громко и яростно, — а Лу буквально вспыхнула от гнева. Жгучая волна пронеслась по комнате. Книги попадали с полок и рухнули кучей на пол. Отмычки закатились под кровать. Я подскочила и кинулась их собирать — отчаянно замахала руками, — но мои пальцы просто прошли сквозь них. Я попыталась снова, но у меня не получилось, и крошечные иголочки пронзали кожу.
Кажется, я не могла здесь ни к чему прикоснуться.
«Почему я не могу ни до чего дотронуться?»
И почему они не слышали меня? Не видели? Почему я не могла поговорить с ними?
Смятение и растерянность наконец выплеснулись наружу, и в отчаянии я пнула книгу со сказками. К моему удивлению, та сдвинулась — совсем чуть-чуть, — но страницы слегка зашелестели. К сожалению, никто этого не заметил. И меня… меня охватила злость и грусть. И… и…
И множество других чувств накатили на меня, как мощная волна, грозящая захлестнуть. Разорвать, утянуть… куда-то. Куда-то подальше отсюда. Перед глазами все затуманилось, а Лу, Коко, Жан-Люк и моя комната начали превращаться в черно-серую радугу. Отчаянно крича, я стала хвататься за все, до чего могла дотянуться: за стол, кровать, даже за пол. Я не могла сейчас вот так уйти. Друзья искали меня. Я не могла уйти!
— Лу! Коко!
Я замахала руками, и это была моя ошибка. В ту секунду, когда я перестала цепляться за комнату, меня стало тянуть еще сильнее. И у меня не хватало сил, чтобы помешать этому.
— Я здесь! Пожалуйста. Я прямо здесь! — Мой голос затихал. Даже я его едва слышала, словно кричала под водой.
В последнее мгновение Лу каким-то образом нашла меня взглядом в темноте, но я тут же погрузилась в глубокий сон.

Глава 20. Предостережение

Золотистый свет плясал у меня перед мысленным взором. Медленно я просыпалась. Где бы я ни была, здесь было чудесно и тепло, а еще витал аромат Филиппы — пахло свечами из пчелиного воска и летним медом. Не желая открывать глаза, я плотнее закуталась в одеяло и потерлась о какую-то шелковую ткань. Прядь волос защекотала мне нос. Я счастливо вздохнула.
А затем я вспомнила театр, призраков, Михала и резко открыла глаза.
Тысячи свечей горели по всей комнате. Они тянулись рядами вдоль парадной лестницы и шелковых ширм, стояли вокруг мягких кресел. В камине весело потрескивал огонь, на мезонине ветвями переплетались медные канделябры, освещая картины в позолоченных рамах. Оказалось, что портреты, ранее скрытые темнотой, висели на всех стенах. С них на меня взирали царственные и утонченные лица.
Глядя на них с восторгом, я приподнялась в постели, и черные простыни, до этого покрытые пылью, чуть соскользнули с меня. Теперь в комнате витал аромат жасмина. А вот от меня пахло сыростью и плесенью. Сморщив нос, я приподняла простыни. Платье было мокрым, подол испачкан. Помятое кружево, вероятно, было испорчено навсегда.
«Замечательно».
— Одисса убьет меня, — пробормотала я и откинулась на подушку.
Так я лежала несколько минут, считая каждое тиканье часов на каминной полке. Страшась неизбежного… Ведь нужно встать с постели, продолжить поиски, и снова придется общаться с Михалом, терпеть его остров вампиров. Близился День Всех Святых, а я лишь узнала, что кровопийцы не жаловали серебро.
Тяжело вздохнув, я перевернулась и оказалась лицом к стене с книжными стеллажами.
Дмитрия и Одиссы рядом не было, поэтому оставалось только одно. Не стоило впустую тратить время и свечи. Однако при мысли о том, что мне придется корпеть над книгами, пока из глаз не пойдет кровь, мне хотелось кричать. И все же я отбросила покрывало и, поморщившись, соскользнула с постели. Босыми ногами я встала на чуть влажный и чистый ковер. Потом поплелась к стеллажам, провела пальцами по бесконечным книгам.
И снова остановилась на фолианте «Как общаться с мертвыми».
Я посмотрела на древние, стершиеся буквы, и по спине пробежал холодок.
«Не глупи».
Здравый смысл тут же отверг эту идею, и я опустила руку. Призраки в театре ясно дали понять, что мне нужно бежать, иначе не миновать беды. Даже если я попрошу сейчас, они вряд ли мне помогут. Однако…
Выхватив книгу с полки, я села в мягкое кресло и внимательно посмотрела на обложку. Было бы глупо не спросить, так? Мне нужно узнать больше о вампирах, и призраки могли бы ответить на мои вопросы. К тому же они не смогут ничего рассказать Михалу. Он не видел их. Никто их не видел, кроме меня, а значит, привидения могли бы стать прекрасными помощниками. Правда, в театре я потеряла сознание, но тогда я просто не была готова к встрече с ними. Я даже не думала, что они существовали.
На этот раз все могло пойти иначе.
И вдруг я поняла: призраки ведь не пытались навредить мне. Нет. Они пытались запугать меня, но ничего плохого мне не делали. Пальцами я обвела полустершуюся букву «м» в слове «мертвыми».
Могли ли призраки мне навредить? Могли ли они вообще дотронуться до меня?
Я обвела комнату взглядом — едва смея надеяться, — но голова не болела, призрачный свет не сиял, и не раздавалось никаких голосов.
— Эй, есть кто-нибудь? — тихо позвала я.
Ответа не последовало. Естественно, никто мне не ответил, с чего бы? Я ведь тоже все ясно дала понять.
«Может быть, твои чувства так привлекают их? Возможно, любые сильные чувства?»
Но как вызвать сильные чувства?
Отбросив эту идею, я раскрыла книгу и пролистала до середины.

«Ученые, исследующие сверхъестественное, давно обсуждают теорию разных миров. Большинство сходятся во мнении, что миры существуют рядом или, скорее, сложены вместе, как листья луковицы, — они многослойны, и их невозможно отделить друг от друга. Таким образом, царство живых и мертвых преобладают друг над другом. Обитатели обоих миров редко пересекают границу между ними — хотя и находятся в одном пространстве, — но тот, кто пересечет границу, никогда не оправится».

Больше я не стала читать и захлопнула книгу. Не то чтобы я поняла много из прочитанного. Но вот фраза «тот, кто пересечет границу, никогда не оправится» была вполне мне понятна. Я аккуратно положила книгу на столик, отерла ладони о платье, успокаивая себя тем, что все это были лишь догадки. Даже вампиры не знали, как действовали мои силы. А эти ученые, вероятно, понимали еще меньше.
Может, я просто могу попросить призраков явиться?
Чувствуя себя нелепо, я откашлялась.
— Если здесь кто-нибудь есть, — вежливо начала я, — не могли бы вы показаться? Я бы хотела с вами поговорить.
Мне никто не ответил, и я, сложив, руки попробовала воззвать снова.
— Я понимаю ваше… нежелание появляться, но думаю, что мы все хотим одного и того же. С вашей помощью я бы смогла покинуть острова гораздо раньше… Вероятно, даже сегодня вечером, если мы будем действовать разумно. Нам только нужно вместе приложить усилия.
Тишина.
Я начала раздражаться и терять терпение.
— Мне нужно узнать о серебре. Местные не особо хотят говорить о нем, но я так полагаю, что призраки не дружат с вампирами. — Подавив дрожь, я продолжила: — Вероятно, Михал сам вонзил топор вам в шею, когда обманом заманил сюда.
Снова тишина.
— Может, против них можно использовать серебро? Месье Марк отравил своего брата… Полагаю, вампиры все-таки могут умереть. Если только яд просто не одурманил д’Артаньяна. Ведь как-то же получилось заключить его душу в тело кота.
Мне так никто и не ответил. Я распрямила плечи, вскинула подбородок и хмуро оглядела комнату. Если призраки и были здесь, они явно не хотели вступать в беседу, а просто слушали.
— Не нужно быть такими упрямыми, — недовольно проворчала я. — Со дня моего прибытия на остров вы только и делали, что запугивали меня, взывали ко мне, чтобы я прислушалась к вам и бежала отсюда. И вот я готова поговорить с вами, а вы просто молчите. Как нелепо!
В ответ послышался лишь звон часов на каминной полке. Когда куранты отбили, комната снова погрузилась в тишину, и с каждым тиканьем секундной стрелки я все больше злилась.
Потеряв всякое терпение, я швырнула фолиант «Как общаться с мертвыми» через всю комнату.
Однако книга не упала на кровать, как я того ожидала. Она вообще не упала. Казалось, корешок прорезал тонкий воздух, и чья-то рука ухватила фолиант.
— А ты этими губами и маму целуешь? — раздался звонкий женский голос, и в проеме между спальней и каким-то неведомым местом появилось знакомое лицо.
Вскрикнув, я отшатнулась.
Странный разрыв у кровати ширился, превращаясь в зияющую пасть, и в комнате резко похолодало. Воздуха стало меньше, и я едва могла дышать. В груди все разрывалось, перед глазами заплясали тусклые краски и жуткий мерцающий свет. Казалось, что от пламени свечей поднимался не дымок, а пепел. Словно снег, он падал мне на волосы.
Призрачная дева села на спинку кровати из ажурного металла, скрестила ноги и пристально на меня посмотрела.
— Это ты, — изумленно прошептала я, узнав девушку.
Я снова оглядела комнату.
«Получилось!»
Должно было получиться, только почему-то у меня не болела голова, и в ушах не звенело.
— В ту ночь ты заглянула в замочную скважину. Ты говорила со мной тогда.
Девушка засмеялась, и ее звонкий смех звучал как трель колокольчиков на ветру, а в темных глазах плясал озорной огонек.
— Ты так говоришь, будто это что-то неприличное. Ты когда-нибудь сама пробовала? Обожаю это делать!
— Что? Хм, нет, не пробовала.
Мне стало легче дышать. У меня закралась мысль, что мне вообще не нужно дышать здесь. Где бы я сейчас ни была.
— Прошу прощения, но… где я?
— За завесой, разумеется. Или за вуалью, если угодно.
— За чем?
— Ты правда не знаешь?
Девушка отложила книгу и с любопытством посмотрела на меня. Ее гладкая кожа и блестящие локоны излучали молодость — волосы были длинные, густые и темные, вероятно, каштановые в прошлом, — и в ней чувствовалось изящество. Мудрость. Вероятно, она была одного возраста со мной или на пару лет старше. Или все же моложе? Я нахмурилась, пытаясь понять.
— Как такое возможно после случившегося в театре? — удивилась она. — Тебе никто ничего не объяснил?
— Прости, что спрашиваю, но кто… кто ты? Ты тоже была в театре?
— Еще чего, — хмыкнула она. — Тебе тоже не следовало быть там. И в лучшие времена в «Ангеле смерти» вечно толпились всякие грубияны и невежды. Кстати, меня зовут Мила. — Она примолкла с важным видом и откинула волосы. — Мила Васильева.
«Мила Васильева».
Судя по всему, ее имя должно было что-то значить для меня, но поскольку я понятия не имела, что именно, то просто присела в реверансе, чтобы скрыть свое невежество.
— Приятно с тобой познакомиться, Мила Васильева.
— И мне приятно с тобой познакомиться, Селия Трамбле.
Она озарила меня лучезарной улыбкой и тоже присела в реверансе. Я уже хотела спросить ее, откуда она меня знает, но внезапно передумала и решила перейти сразу к делу. Кто знает, когда вернутся Дмитрий, или Одисса, или еще кто-нибудь?
— Михал сказал, что в «Ангеле смерти» есть разрыв между мирами. Он привел меня в театр, чтобы… призвать духов.
Улыбка исчезла с лица Милы, и она хмуро фыркнула. Значит, я посчитала верно: Михал не был ей другом.
— Нас нельзя призвать, — досадливо проворчала она. — Мы не псы какие-то. Мы не подчиняемся хозяину и не приходим на зов. Если ты нас видишь, значит, это ты обратилась к нам, а не наоборот.
Мила вскинула брови, глядя на мою напряженную позу. С трудом я села на край мягкого кресла. Пепел так и кружил рядом с нами.
— Да, но я всеми силами старалась не…
— Разумеется, ты не хотела прорезать завесу. — Мила взмахнула рукой и опустилась на кровать. Или, скорее, зависла над ней в паре дюймов. — Но чего ты ожидаешь, когда подавляешь свои чувства? Должны же они куда-то уходить, а этот мир как раз подходит…
— Постой-постой!
Я сжала руки в кулаки так сильно, что побелели костяшки пальцев, и подалась чуть вперед. И хотя голова у меня не болела, но она начала кружиться от слов этой девушки о завесе и… обо всем остальном.
— Помедленнее. Ты сказала «этот мир». Есть еще другие? В книге говорилось только о царстве живых и мертвых…
— Авторы, вероятно, были живы, когда писали свою книгу. Откуда им было знать обо всех тонкостях загробной жизни? — Мила снова заразительно засмеялась и взвесила фолиант в руке.
Она открыла его на случайной странице, с которой на нас воззрился череп с широко разинутым ртом. Я поспешно отвела взгляд.
— Даже я не понимаю всего, а я мертвее мертвого. Но я знаю точно, — заговорила она громче, когда увидела, что я хотела возразить, — что этот мир, мой мир, своего рода проводник. Он находится между царствами живых и мертвых, и мы, духи, можем видеть проблески в обоих мирах и… за их пределами.
— За их пределами, — бездумно повторила я.
Мила кивнула и как ни в чем ни бывало вернулась к рисунку черепа, как будто мы сейчас не говорили о вечности бытия, как будто сейчас она не поставила двумя фразами под сомнение мою веру.
— Разумеется, царство живых нам более понятно, ведь мы уже обитали здесь, и потому наши миры почти одинаковы. — Она захлопнула книгу. — Но ты же не о жизни пришла сюда разговаривать? Скорее, наоборот.
«О смерти».
Разумеется, я искала встречи с призраками, чтобы поговорить о смерти.
«Сосредоточься, Селия».
С трудом, но я все же разжала кулаки, стряхнула пепел с колен и приосанилась. Несмотря на все… происходящее, отвлекающее внимание, главное было спасти Коко, и, чтобы защитить ее, мне нужно узнать, как защитить себя.
Однако я не успела сообразить, с чего лучше всего начать, как Мила отбросила книгу и сказала:
— Я понимаю, почему ты хочешь прибегнуть к силе, но позволь мне все же извиниться за поведение моего ковена. Вампиры всегда были ужасными созданиями.
«Ковен», — хмуро подумала я.
— То есть ты… ведьма?
— Ведьма? — Мила улыбнулась, обнажив острые белые клыки.
Я чуть отшатнулась.
— Разумеется, нет. Я вампирша… Была ею когда-то. Поспевай за мыслью, хорошо, дорогая? И как мы уже поняли, я мертва.
«Я мертва».
Пускай Мила ворчала, именно эти слова я и хотела услышать.
Всеми силами стараясь сохранить бесстрастное выражение лица, я поудобнее расположилась в кресле. На полке напротив чайник вдруг зашипел и начал испускать пар, но я едва замечала это.
Если Мила раньше была вампиршей, значит… Les Éternels могли умереть.
Что бы там ни говорили Михал, Одисса и даже Дмитрий, они были не такими уж вечными, как ни старались убедить меня в обратном. И доказательство их обмана сидело прямо передо мной — призрачная дева ждала моего ответа и поправляла волосы. С невинным видом я внимательно на нее посмотрела, а чайник уже начал дребезжать. На коже не было ни крови, ни ран, и, в отличие от призрака в театре, топор не торчал из шеи. Совершенно не ясно, как она умерла. Если бы не ее серебристый, бестелесный силуэт, она выглядела бы здоровой и живой.
Откашлявшись, я постаралась заговорить с искренностью в голосе:
— Мне очень жаль это слышать. Но как же так случилось?
Мила широко ухмыльнулась, как кошка, завидевшая сметану:
— А ты умна. Отдаю тебе должное.
Сердце у меня упало.
— Не понимаю, о чем ты…
— Но лгать ты не умеешь. Так что прекрати. — Она указала на мои глаза. — Мне необязательно слышать биение твоего сердца или ощущать твои эмоции. Я и так знаю, о чем ты думаешь. Какие у тебя красивые зеленые глаза. — Обведя лукавым взглядом множество свечей, она добавила: — Его величество, вероятно, тоже так думает.
Я оправила подол платья. Чайник в эти минуты уже наливал черный как смоль чай в надколотую чашку.
— Что это значит?
— Это значит, что ты говорила о серебре, — совершенно невинно заметила Мила. — Какая необычная просьба. Ты, в самом деле, хотела это обсудить? Если так, я могу позвать других. Им всем не терпится поговорить с тобой, и они с удовольствием тебе распишут, как глупо ты себя вела.
— Другие?
Невольно я взглянула на полки, где среди книг и безделушек, переливаясь разными цветами, замерцали лица. Надколотой чашки больше там не было. Теперь она стояла на столике рядом со мной.
— Н-не понимаю. Они же хотели, чтобы я ушла. Отчего теперь мне кажется, что ты хочешь мне как-то помочь?
— Ты считаешь гордость грехом или добродетелью, Селия Трамбле?
Изумившись ее вопросу, я оторвала взгляд от чашки, которая теперь едва не касалась моих пальцев. Я отдернула руку с подлокотника; от чая веяло мягким ароматом цветов апельсина.
— Ни тем, ни другим, думаю.
— А что скажешь о себе? Ты гордая?
— Что? Н-нет. Отнюдь нет.
Я никогда в этом не призналась бы, но, скорее, я считала себя смиренной и стыдливой. А как иначе? Только маленькие дети боятся темноты, и даже они не устраивают истерики, когда гаснут свечи. И они не разговаривают с призраками.
— Что ж, — произнесла Мила, — тогда вполне можно догадаться, что даже у усопших есть близкие, которых они хотят защитить.
— Разумеется, я понимаю это, но какое отношение…
Я едва сдержалась, чтобы не обвести рукой парящий в воздухе пепел, сосульки на камине и приглушенный серый свет.
— Какое отношение это имеет ко мне?
— Селия, все в нашем мире только и говорят о невесте последние недели… И на твоем месте я бы не стала пить этот чай, — резко бросила Мила.
Я растерянно поморгала и поняла, что моя рука сама потянулась за странной чашкой.
— Почему?
— Потому что это яд.
Она изящно повела плечиками, а я со сдавленным криком отодвинула чашку, расплескав черную жидкость по столику. Яд тут же прогрыз дерево крошечными острыми зубками.
— А ты думала, что скверна затронула только ваш мир? — спросила Мила.
— Но я думала… Прошу прощения, но ведь вы уже мертвы…
Она через всю комнату швырнула книгу «Как общаться с мертвыми», и та больно упала мне на колени. Тяжелая и вполне себе осязаемая.
— Пока ты в этом мире, — сказала она серьезным тоном, — ты часть его, и тебе нужно быть осторожнее. Пепел, чайник, яд… все не такое, каким должно быть. В нашем мире стало опасно. Даже для невесты.
Чайник продолжал кипеть на полке, и его свист становился все громче. Я изумленно посмотрела на девушку.
— О чем ты говоришь? — дрожащим голосом спросила я. — Почему ты постоянно называешь меня невестой? Я уже даже не обручена…
— Не в том смысле невеста. — Мила покачала головой, и пепел осел вокруг нее жутким подобием серой фары. — Ты Невеста Смерти.
Я растерянно поморгала.
— Смерть и дева? — спросила она, раздраженно вздохнув. — Filles à la cassette?[14] Селия, как ты вообще читала эту книгу?
— Ты же сама сказала, что из этой книги я ничего не узнаю о загробной жизни! — возмутилась я. — Сказала, что авторы…
— …иногда могут написать что-то толковое!
Мила открыла книгу ближе к концу и показала на жуткую иллюстрацию женщины со змеей во рту.
— Смотри, они тут написали целый раздел о невестах. Я не буду утверждать, что с тобой произошло, но тебя точно коснулась Смерть. Иногда Мрачный жнец так делает, — объяснила она. — Очень редко он касается юных красивых дев. Он не лишает деву жизни, а отпускает ее — позволяет ей жить, — только вот она уже никогда не будет прежней после визита Смерти. Она становится его невестой.
«Его невеста».
«Коснулась Смерть».
«Вы желаете умереть, мадемуазель? Или к вам взывают мертвые?»
Я вскочила на ноги.
Не думала, что наша беседа повернется в такое русло.
— Неужели тебе не любопытно, почему ты можешь проходить сквозь миры, когда другие не могут? — Мила вскинула руки прежде, чем я успела ответить. — Впрочем, неважно. То есть важно — тебе следует больше читать, — но все тонкости не имеют отношения к нашему разговору. Главное тут другое. Тебе нужно покинуть остров до того, как он найдет тебя.
— Кто найдет?
Потеряв всякое терпение, я опустила руки. Потому что устала, промокла и проголодалась. Потому что всякий раз, когда я разгадывала какую-нибудь тайну этого острова, тут же возникала новая. Потому что я хотела узнать больше о серебре, а теперь до конца моей короткой жизни мне будут сниться змеи.
— Мне нужно нормальное объяснение! — сердито воскликнула я. — Или ты вместе с другими любителями подслушивать, — громко сказала я книжным стеллажам, — можешь пройти обратно через эти стены и исчезнуть из моей жизни. Я не шучу. Не знаю уж, как изгнать вас. Может, найду шалфей какой-нибудь, если нужно. Я… я зашью эти разрывы, чтобы никто больше меня не беспокоил!
Мила внимательно смотрела на меня несколько секунд:
— Разрывы обычно сами затягиваются.
— Мила, предупреждаю…
— Хорошо, хорошо, — сказала она наконец. — Должна признаться… мы и сами не знаем, что надвигается. Духи не всеведущи, но мы… часто видим вещи, ощущаем их так, как вы не можете. — Она спорхнула с постели и подплыла ближе. — На нас надвигается тьма, Селия. Она надвигается на нас всех, и посреди нее некто… мужчина.
Волосы на затылке встали у меня дыбом.
— Кто это? — едва дыша, спросила я. — Смерть?
— Разумеется, нет. Я же сказала… Жнец редко вмешивается, — разочарованно вздохнула она и стряхнула с плеч пепел. — Этот мужчина… Мы не можем разглядеть его сквозь завесу. Его лицо застилает горе.
Я облегченно выдохнула и судорожно посмеялась.
— Тогда с чего ты взяла, что он ищет меня? Может, просто ты что-то не так поня…
— Ему нужна твоя кровь, Селия.
Слова резанули, словно лезвие гильотины. Они отсекли каждую мысль в моей голове, каждый вопрос, и я просто ошеломленно воззрилась на Милу. Может быть, я ослышалась. Этот мужчина — этот темный силуэт, которого боялись даже призраки, — никак не мог желать моей крови. Может быть, крови Лу, Рида или всемогущего Михала. Тогда бы я, вероятно, поверила ей. Но моей?
У меня невольно вырвался смешок.
— Это какая-то ошибка.
Мила нахмурилась.
Но она не успела ничего возразить, как в дверь постучали, и по комнате разнесся мрачный голос Михала:
— Ты там жива?
Желание рассмеяться тут же улетучилось, и в груди все сжалось от гнева.
Как и всегда, Михал удачно выбрал время.
Призраки на полках мгновенно исчезли. Осталась лишь Мила. Она бросила на дверь взгляд. Казалось, в ее глазах промелькнул страх, но произошло это так быстро, что я не была уверена. Она тяжело сглотнула, словно раздумывала о чем-то. Что-то решив для себя, она опустила плечи и устремилась к потолку.
Как же все несправедливо! И почему она могла сбежать, а я нет? Отчаянно указывая на дверь, я произнесла одними губами: «Он хочет поговорить с призраком».
На ее губах промелькнула легкая печальная улыбка.
— Знаю.
Мне осталось лишь смотреть, как она поднималась все выше и выше, а я не могла до нее дотянуться во многих смыслах. И снова у меня осталось больше вопросов, чем ответов. Гильотина оставила после себя кровавый беспорядок.
«Ему нужна твоя кровь, Селия».
«Это какая-то нелепость».
— Селия? — позвал Михал.
— Обещаю вернуться. И все рассказать.
Мила парила под позолоченным потолком у люстры. В это мгновение дверная ручка опустилась. Девушка исчезла, напоследок печально прошептав:
— Я не могу дать ему желаемого.

Глава 21. Подарок

Мила исчезла из виду как раз в ту минуту, когда за моей спиной появился Михал. Я снова оказалась в царстве живых.
— Я не позволяла тебе входить в комнату, — угрюмо сказала я, повернувшись к нему.
— Я и не просил твоего дозволения, — властно отозвался он, выгнув бровь.
— В этом вся проблема…
Я растерялась, когда он с нечеловеческой быстротой пронесся мимо меня. Взгляд его черных глаз устремился к потолку, к люстре. От резкого движения шейный платок чуть съехал, обнажая бледную кожу. Михал, как обычно, был одет во все черное, но одежда была сухой и чистой. С негодованием я взглянула на свое испачканное платье.
— Я чему-то помешал? — небрежно бросил он.
«Я не могу дать ему желаемого».
И я поняла, что Михал не хотел поговорить просто с каким-то призраком. Нет. Он жаждал поговорить с Милой. Я не знала почему, да и меня это не волновало.
— Ты ничему не помешал, — солгала я.
— Клянусь, я слышал, как ты разговаривала.
— Я разговариваю во сне.
— Неужели?
Сложив руки за спиной, он невозмутимо расхаживал рядом. Он все еще смотрел на потолок.
— Любопытно. Когда я укладывал тебя в постель, ты не произнесла ни слова.
Щеки у меня вспыхнули при мысли, что он видел меня спящей, стоял рядом с моей кроватью.
— Что? — спросил он, насмешливо скривив губы. — Никакой благодарности не будет?
Краем глаза я заметила, как разрыв между мирами затрепетал, словно от ветерка, и его края медленно срослись.
«Заживает», — обескураженно подумала я.
Как будто я и правда была клинком в завесе, как будто я создала разрыв между мирами. С усилием я отвернулась.
— За то, что оставил меня лежать в мокром платье? О да, я очень благодарна за простуду и кашель.
Михал замер и с любопытством на меня поглядел.
— Ты бы предпочла, чтобы я раздел тебя?
— Прошу прощения?
Мои щеки, если это вообще было возможно, запылали еще сильнее, а его губы растянулись в улыбке.
— Ты просто отвратителен! Разумеется, я бы не хотела, чтобы ты… ты…
— Раздел тебя? — подсказал он сладким тоном. — Ты только попроси. Мне будет несложно.
— Прекрати на меня так смотреть! — возмутилась я.
Михал сделал невинное лицо и снова начал расхаживать вокруг меня.
— Как?
— Словно я кусок мяса!
— Скорее, словно хорошее вино.
— Я думала, вампирам не нравится человеческая кровь.
Он наклонился ближе, будто забавляясь, и посмотрел на мою шею. Вампир пытался вывести меня из душевного равновесия. Я точно это знала, но интуиция подсказывала мне оставаться на месте. Интуиция и… что-то еще — нечто тягучее, теплое и довольно приятное. Михал улыбнулся еще шире, словно знал.
— В каждом правиле есть исключения, Селия.
«Я чувствую твое волнение. Вижу, как расширились твои зрачки».
Я крепче сжала кулаки, и внезапно меня охватило необъяснимое желание прикоснуться к нему. Вероятно, виновата была его таинственность. Михал был поистине ужасен, но… тени под его глазами так же холодны, как и его руки? Почему? Он изнурен? Голоден? Я скользнула взглядом по его клыкам. Острые. Наверняка легко проколют палец, если провести по ним. Будет ли мне больно?
— На свою беду ты чересчур любопытна, лапочка, — произнес он, словно прочитав мои мысли.
— Не понимаю, о чем ты.
— То есть ты сейчас не думала об этом? Каково это, поцеловать вампира?
В голове у меня зазвучали громкие стоны Ариэль, и я вспыхнула еще сильнее.
Кажется, ей не было больно.
— Не льсти себе!
Я бросилась подальше от него и слишком поздно поняла, что метнулась к постели, а не к камину.
«Матерь Божья!»
Стиснув зубы, я разгладила простыни и расправила одеяло. Пускай он думает, что я намеренно пошла сюда.
— Как я уже сказала, никто на этом острове меня не укусит… тем более ты.
Михал мрачно рассмеялся, и его смех сулил что-то, но я не понимала, что именно.
— Разумеется.
— Зачем ты пришел? У тебя нет других узников, чтобы им надоедать этим вечером? — Я бросила на него взгляд через плечо. — Сейчас же вечер, так? В этой треклятой комнате невозможно понять, сейчас день или ночь. Ставни словно приросли к окнам.
— Семь часов вечера. — Михал снова посмотрел на потолок. — А пришел я, чтобы посмотреть, не умерла ли ты, — сухо ответил он. — Я боялся, что твое сердце могло остановиться после обморока в театре, а я не могу себе такого позволить. Мы уже сдвинулись с мертвой точки, но дело еще не завершено.
— Сдвинулось, — безжизненным голосом повторила я.
— Когда ты стала так сильно бояться темноты?
— А какая разница?
Он посмотрел мне прямо в глаза:
— А такая, что, кажется, призраки появляются из-за твоего страха. Я понял это, как только вошел в твою комнату. Изменения я ощутил сразу после того, как тебя оставили в темной комнате и в театре.
Яростно я взбила подушку:
— Многие боятся темноты.
— Но не так, как ты. Никогда прежде я не видел, чтобы боялись так сильно.
Его взгляд загорелся ярче. В этих глазах плескался голод, когда вампир внимательно посмотрел на меня. Он подошел ближе.
— Полагаю, что страх позволяет тебе пройти сквозь завесу. Увидеть призраков и поговорить с ними.
Молчание.
«Но чего ты ожидаешь, когда подавляешь свои чувства? Должны же они куда-то уходить».
Я хотела было возразить, но ведь… вполне вероятно, он прав, да и Мила говорила про чувства. Всякий раз, когда появлялись призраки, я была на грани срыва. Только в последний раз все было иначе. И теперь при золотистом свете я могла сказать, что в темноте я как никогда ощущаю себя ближе в гибели.
— Так ты это задумал? — с бравадой спросила я и приосанилась. — Бросать меня во тьму, пока не получишь желаемого? Или тебе просто хочется услышать, как я кричу от страха?
Его улыбка тут же растаяла, а я, полная решимости, подошла ближе к нему. Мне хотелось его разозлить. Выбить из колеи, как он делал это со мной.
— Ты чувствуешь себя всемогущим из-за нашего страха? Ты запугал Бабетту перед тем, как убить ее?
Всякое любопытство в его глазах угасло.
— Ты задаешь слишком много вопросов.
— Так зачем зажигать все эти свечи? — Вероятно, безрассудно, но я обвела руками комнату. — Оттягиваешь неизбежное?
— Возможно, — холодно ответил Михал, склонив голову. — Но я все же оценил твои старания в театре и решил открыть для тебя двери моего дома. Ты можешь свободно гулять по замку. Считай это жестом доброй воли. Однако не злоупотребляй моим гостеприимством, лапочка, — мягко произнес он и подошел ближе. — Не пытайся сбежать. Иначе пожалеешь.
— Не смей мне угрожать…
— Я и не угрожаю. Остров опасен, а мне сегодня нужно отлучиться. И если ты будешь бродить по острову, я не смогу тебе помочь.
Не сразу его слова пробились сквозь пелену ярости.
— Куда ты идешь? — настороженно спросила я, вспоминая обескровленное тело Бабетты, наброски других его жертв: человека, Белой Дамы, лугару и мелузины. Пятеро убитых. Вампиров среди них не было.
Несчастные были обескровлены.
Ярость вспыхнула во мне с новой силой. Если Михал хотел покинуть остров, значит, в Бельтерре скоро снова произойдет убийство. Нужно… как-то помешать ему, остановить его, вот только у меня не было никакого оружия против него…
Меня охватило напряжение. Если Михал и правда покинет остров, я смогу поискать свой крест. Он спрятал его где-то, и, хотя Мила ничего не рассказала мне о серебре, других мыслей у меня не было. Я не смогу спасти этого несчастного, отчего внутри у меня все сжалось, но, возможно, у меня получится спасти другого. Может быть, даже получится убить Михала, когда он вернется на Реквием. Я преисполнилась решимости. Если серебро — ключ, я найду его и остановлю Михала.
— Так куда ты отправляешься? — уже увереннее спросила я.
— Тебя не касается, — властно ответил он.
Он прошел к платяному шкафу за шелковой ширмой. Замешкавшись, я все же последовала за ним:
— Что ты там делаешь?
— Для тебя.
Он бросил мне изумрудный шелк и кружева. Я отшатнулась, и из рук у меня выпало прекраснейшее платье. Вдоль глубокого выреза и на лифе сверкали изящные черные бриллианты, такие крошечные, что они казались крупинками звездной пыли.
— Месье Марк передает наилучшие пожелания и просит тебя и Одиссу зайти к нему в лавку сегодня вечером, чтобы забрать остальные наряды… И кстати, не за что.
В его голосе слышалось презрение. Я крепко сжала элегантное платье в руках. Пускай он был страшно высокомерен, мне не стоило подначивать его и дальше. Он вампир и убийца, который превыше всего ценит свою власть над другими. Он не уйдет, пока последнее слово не будет за ним, а если он останется, я не найду крест. И если для этого мне придется поблагодарить его, то я сделаю это… Я улыбнусь ему, попрошу прощения и подчинюсь. Я проиграю бой, чтобы выиграть войну.
Поступить так было бы разумно. И правильно.
Фыркнув, я отвернулась:
— Ни один подарок не искупит твоих поступков. Твое сердце так же черно, как эти бриллианты.
Михал ухватился за платье и за меня своими ледяными пальцами.
— О, прошу прощения, я думал, мы начали с чистого листа. Мне вернуть платье?
— Нет.
Я аккуратно потянула тонкое платье, но он не выпускал его. Медленно он начал тянуть его к себе, и я вынуждена была снова повернуться к нему. Нахмурившись, я уперлась каблуками в пол. Он все тянул и тянул, пока мне не пришлось выгибать шею, чтобы увидеть его красивое лицо.
— Ты не вернешь мое платье, — прошипела я. — Теперь оно мое. Надеюсь, ты потратил на него целое состояние.
Он вынул из кармана роскошные длинные перчатки и помахал ими у меня перед носом. Я не могла понять, в его глазах плясало веселье или злость. Может, и то и другое.
— Так и есть, — мягко отозвался он.
Значит, злость.
— Отлично, — прорычала я, потому что тоже была страшно зла, просто в ярости, а он… он…
Он без труда выхватил у меня из рук платье. Прежде чем я успела помешать ему или выкрикнуть бранное слово, Михал аккуратно разорвал наряд пополам, бросив у моих ног красивые кружева, шелк и бриллианты.
— Мое сердце стало еще чернее. Наслаждайся свободой, Селия Трамбле.
И не сказав больше ни слова, вышел.

Глава 22. Сервант

Я подождала полчаса и только потом вышла из комнаты и поискала взглядом Михала. Десятки свечей горели в пустом коридоре, который вчера убрали — смели паутину, почистили гобелены, отполировали статуи, — а я даже не услышала ни звука. Кажется, слуги были так же бесшумны, как и их повелитель. Осторожно выйдя из комнаты, я тихо прикрыла за собой дверь.
Как Михал и обещал, стражи не было.
Я заспешила по коридору; в складках платья Одиссы позвякивали новые булавки.
Я сжала их и последовала за зажженными свечами, пытаясь вспомнить, какими путями Дмитрий вел меня в тот вечер. Он проводил меня прямо до кабинета Михала. Думаю, лучше всего начать поиски там. Впрочем, это и понятно, ведь я не бывала в других помещениях замка, кроме коридора и его кабинета. Михал был уверен, что я не смогу сбежать, так что, вероятно, он и не стал прятать крест… или вообще бросил его в огонь.
Я едва не рассмеялась.
Михал был чересчур высокомерен и не выбросил бы такой трофей, но, как известно, гордыня до добра не доводит. Если он спрятал крест, я найду его, даже пускай мне придется разобрать замок по камню. Найду его и использую себе на благо.
Обязательно.
Но решимость моя быстро истаяла, когда я свернула за угол и замерла в коридоре, уставленном доспехами. Их щиты странно и мрачно поблескивали, отражая мое бледное лицо, такое знакомое и в то же время… чужое. Мои черты были дикими и неестественными. Казалось, из глаз шла кровь и… Нет!
Я вздохнула и замотала головой, чтобы прояснить мысли, и снова свернула в другой коридор. Это просто очередное наваждение. Да, так и есть. Мила, Лу и даже Кристо говорили о тьме, болезни, которая поразила наши земли, и наверняка она охватила и замок. Мне просто нужно быть внимательной. Поберечься и…
Я резко остановилась и изумленно воззрилась на пустую стену.
И оставаться спокойной.
Коридор, из которого я вышла минутой ранее, исчез, переместился, будто отрастил ноги и убежал, оставив после себя лишь доспехи и тени. Так. С усилием я сглотнула и медленно повернулась к ним. Мое отражение в щитах стало обычным, и я решила, что это добрый знак. Возможно, замок вовсе и не пытался меня запугать; возможно, он хотел мне помочь, и этот коридор приведет меня к кабинету Михала.
Однако, когда шлем доспехов повернулся в мою сторону, я тут же отбросила эту глупую мысль и помчалась прочь. Я бежала без передышки, пока не оказалась у лестницы, показавшейся мне смутно знакомой. Только вот она все же не была мне знакома. Как и другие лестницы. Я смахнула мокрую прядь с лица и посмотрела на портрет женщины в красном. Секунду назад этой картины здесь не было, и едва я моргнула, как портрет исчез, оставив после себя лишь голую стену.
Просто нелепица какая-то.
Если я еще не пробежала мимо какого-нибудь вампира, сама того не осознавая, — и если этот самый вампир мысленно или еще как не рассказал о моих злоключениях Михалу, Одиссе или Дмитрию, я съем свой левый сапог. Кто-то из них мог появиться с минуту на минуту, а значит, мой осмотр достопримечательностей может скоро закончиться. Я вздохнула и посмотрела на коридор.
— Мила? Ты здесь? — спросила я, ненавидя себя за это.
Она не ответила. Впрочем, после того, как вампирша эффектно скрылась, я и не ожидала, что она откликнется. Меня охватило раздражение, и я сосредоточилась на этой эмоции. Вряд ли это было так уж сложно. Но мне самой не верилось, что я стою здесь и пытаюсь вызвать в себе сильные чувства, чтобы прорезать сверхъестественную завесу и поговорить с призраком. Я фыркнула. Друзья бы ни за что мне не поверили. Впрочем, неделю назад я бы и сама себе не поверила. Наверное, мне стоило бы устыдиться, ведь никто, даже я, никогда бы не подумали, что заварится такая каша.
Внезапно похолодало, все краски поблекли, и с канделябров посыпался пепел. Возликовав, я стряхнула золу с платья. У меня получилось — я пересекла границу миров, — и я была довольна собой, но в то же время нет.
Я почувствовала себя совершенно растерянной.
Впрочем, времени об этом думать не было. Отбросив все мысли в сторону, я снова тихо позвала Милу, но вместо нее на мой зов откликнулся долговязый призрак с веснушчатым лицом.
— Откуда ты знаешь, что серебро убьет их? — спросил он, спрятав руки в карманы и проплыв вверх по лестнице.
— Я не знаю этого точно.
Я пробежала мимо него, ища Милу, но замерла. Нельзя упускать такую возможность, а потом сожалеть.
— А вы знаете, как убить их?
— Друг как-то сказал мне, что их может погубить чеснок, — робко улыбнулся он и показал на две ранки на своей шее.
— Понятно. — Поморщившись, я отвела взгляд. Надо запомнить его слова. — Чеснока нет. Вы не могли бы проводить меня до кабинета Михала?
Он заулыбался шире и дернул узким плечом.
— Как знать.
Он прошел сквозь стены, исчезнув так же быстро, как появился, а я замерла, не зная, в какую сторону идти. Сдержав дрожь, я откинула мысли о чесноке и всмотрелась в каждый коридор.
Левый проход, в котором свечи отбрасывали теплый свет, возможно, вел в вестибюль. Гобелен казался смутно знакомым. Однако мы с Дмитрием не выходили в вестибюль.
Прикусив губу, я бросила взгляд на правый коридор, где тени скрывали незажженные канделябры.
Кажется, у юного призрака все же не было злых намерений. Сделав глубокий, успокаивающий вдох, я схватила подсвечник и повернула направо, мысленно представила Жан-Люка, Лу и Рида, Коко и Бо. Ради меня они шли по темным туннелям, и ради них я тоже смогу пройти во мраке. Я отыщу серебряный крест и спасу друзей от гнева Михала. Может, спасу тех, кого он только намеревается убить.
Вот только Михал знал, что я боялась темноты. И намеренно не стал зажигать свечи в этом коридоре.
Я подняла подсвечник выше, чтобы лучше осветить проход. Он выглядел знакомым. Я узнала этот гобелен с раскидистым семейным древом. Пробежав мимо него, я метнулась к лестнице. Ни один вампир пока не остановил меня. Пепел так и падал, похолодало еще сильнее. При каждом скрипе стен мурашки бежали у меня по телу.
— Глупости все это, — пробормотала я себе под нос, ухватившись за подсвечник обеими руками.
В ответ над головой раздался чей-то стон. Я тут же вспомнила слова Одиссы: «И все же замок очень старый и полон дурных воспоминаний».
— Глупости, — повторила я.
За спиной раздался смех, и я, сдавленно вскрикнув, начала размахивать подсвечником, словно дубиной. Едва не выронив его из рук, я случайно ударила им о знакомые двери из черного дерева. Замерла и благоговейно на них посмотрела. Они возвышались до самого потолка — широкие, зловещие и черные, как ночь. Как сам повелитель этого замка.
— Нашла, — выдохнула я.
В ответ по коридору пронесся порыв холодного ветра, словно замок слушал меня. Свечи тут же погасли.
— Нет!
Но прежде, чем я успела прийти в ужас, попросить у замка как-то снова зажечь свечи, сквозь черную дверь просунулась голова, и я отскочила, замахала подсвечником, словно мечом.
— Нельзя ли предупреждать прежде, чем выпрыгивать вот так на меня?
— Я и не выпрыгивала, — фыркнула женщина и надменно вскинула голову. Жемчужные серьги покачивались у идеальных локонов. Она выглядела весьма изящно, только шея ее странно изгибалась. — Вы, живые, вечно ведете себя так самонадеянно, пренебрежительно относитесь к смерти и усопшим. Мертвым быть не так уж и плохо.
И она стала отдаляться.
— Постойте!
Я вскочила и поспешно оправила платье и волосы под ее неодобрительным взглядом. Откровенно говоря, она была похожа на мою матушку, только моложе. Или все же старше? Сложно было сказать.
— Прошу прощения, мадемуазель… Не хотела вас обидеть. Вы совершенно правы. Не могли бы вы задержаться на несколько секунд? Буду вам очень признательна.
Она недовольно поморщила носик:
— Зачем?
Я указала на дверную ручку. От призрачной фигуры женщины исходил тусклый свет, благодаря которому я разглядела замочную скважину. Вероятно, у духа была веская причина, чтобы прийти в кабинет Михала. Возможно, она хотела отомстить. Вряд ли он относился к своим любовницам с нежностью.
— Владелец замка украл у меня кое-что, и я хочу вернуть вещицу. Но, чтобы открыть замок, мне нужен свет.
В глазах женщины вспыхнуло зловещее ликование.
— Ты хочешь украсть у Михала?
Я осторожно кивнула.
— О-о, чудесно. Где мне постоять?
Я облегченно выдохнула, а женщина подлетела к дверной ручке, по обе стороны которой виднелись какие-то странные выступы. Я внимательно осмотрела их и перевела взгляд на замочную скважину, неожиданно ощутив, что мы с этой женщиной были в одной лодке. Те, кто ненавидит Михала, должны держаться вместе.
— Простите за мою прямоту, но он и вас убил? — Я вынула из-под подола отмычки.
— Кто? Михал? — засмеялась она. — Разумеется, нет. Он разбил мне сердце, а не шею сломал, хотя его шею я бы с удовольствием свернула. — С мечтательным видом она накрутила локон на палец. — Такая досада. Что он только ни вытворял своим языком.
Я едва не выронила отмычки.
— О да, — лукаво продолжила она. — А зубами…
Замок со щелчком открылся, и я выпрямилась; щеки у меня пылали. Если все же подумать, она совершенно не походила на мою матушку.
— Да, что ж… Благодарю за помощь. Когда найду свою подвеску, скажу Михалу, что вы посылаете ему свою любовь.
Женщина раздулась, как жаба:
— Не смей посылать ему никакую любовь…
Я повернула ручку и, прорвавшись сквозь завесу обратно в мир живых, оказалась в кабинете Михала. К моей радости, женщина просто просунула голову в разрыв и, показав мне язык, исчезла. Разрыв на этот раз был куда меньше и аккуратнее и затянулся быстро. Призрачная женщина не успела бы вернуться, даже если бы передумала.
Я осталась одна.
В камине тлел слабый огонь, а на столе тускло горела свеча. Черный воск капал на лакированное дерево.
«Так».
Собрав все остатки смелости, я на цыпочках подошла к столу и начала открывать все ящички. Они были не заперты. В них лежали разнообразные безделушки: орлиное перо для письма, бутылек с изумрудными чернилами, тонкий, как игла, кинжал, бархатный мешочек с монетами. Я высыпала горсть на ладонь. На них была изображена не корона, как на кронах Бельтерры, а грубый силуэт волка из золота и бронзы. Серебряных монет не было. Я аккуратно положила мешочек на место и посмотрела на другие диковины.
Коробок спичек и пучок благовоний.
Печать в форме черепа и черный воск.
Железное кольцо в форме когтя — я надела его на кончик большого пальца, с восхищением рассматривая его острый кончик, — и наконец набросок углем Одиссы и Дмитрия. Я узнала их густые волосы, раскосые глаза, хотя на рисунках они выглядели моложе. Возможно, им было столько же лет, сколько и мне. На их лицах сияли улыбки… человеческие улыбки. Ровные зубы, никаких острых клыков. Они выглядели… счастливыми.
Я спрятала набросок обратно под нефритовое пресс-папье и стиснула зубы.
Креста не было.
На буфете стоял полный графин абсента, но креста там тоже не оказалось. Не было его ни среди граненых стаканов, ни среди книг. Ни под ковром, ни за портретами, ни в огромном серванте.
«Креста здесь нет».
Сдержав расстроенный возглас, я едва не зашвырнула подсвечник в камин. Я так и не нашла крест, а время утекало. Возможно, Михал уже вернулся в замок. Благодаря плотоядной дверной ручке он сразу же узнает о том, что я была здесь. Да, он разрешил гулять по замку, но он не позволял вламываться в его кабинет и рыться в личных вещах. Но ведь крест должен быть здесь.
«Должен!»
Я снова распахнула сервант. Даже если я сбегу, Михал схватит меня, а без серебра запрет меня в темноте и выбросит ключ. Нужно продолжать искать. Нельзя останавливаться…
Подсвечник выпал у меня из рук и с глухим стуком ударился о дно серванта.
Едва осмеливаясь дышать, я опустилась на колени и неуклюже пошарила в темных нишах шкафа. Дерево плотно прилегало к полу, но… вот! В глубине скрывалась крошечная кнопочка. Я нажала на нее, где-то повернулись шестеренки, и дверца в дне серванта открылась.
— Люк, — выдохнула я.
Узкая лестница уходила глубоко вниз, в темноту, откуда веяло землистым ароматом с металлическими нотками крови. Внутри у меня все сжалось. Во рту пересохло, ведь внизу не было и лучика света. Наверняка ничего хорошего меня там не ждало. И все же… Мне нужно спуститься. Несомненно, именно там Михал спрятал крест, в этом темном и сыром подземелье. Я метнулась к столу, схватила коробок спичек и зажгла погасшие свечи в подсвечники.
Я уже спустилась наполовину, когда поняла, что сделала.
Меня охватил ужас.
Сделав глубокий вдох, я начала считать. Рид всегда считал, когда терял терпение. Мой гнев давно рассеялся, осталась лишь пустота, холодная, как эта пещера. Я крепче сжала подсвечник. Когда в последний раз я спускалась в подземелье, меня схватила Моргана и оставила в катакомбах. Очнулась я тогда уже в гробу.
Я покачала головой, отгоняя воспоминания.
«Сейчас все иначе».
Пускай Михал и соорудил себе логово под замком, здешние стены не были стенами склепа и гроба. В них искрились прожилки минералов и вкрапления слюды, а чуть дальше простиралась темная водная гладь. Я не могла понять, было ли это подземное озеро или, может, бухта, но у берега была привязана простая лодка. Сердце у меня екнуло.
Дмитрий сказал, что остров можно покинуть только на корабле. Что часовые-вампиры убьют меня прежде, чем я ступлю на трап.
Как удачно он забыл упомянуть об этой лодке.
С трудом, но я спустилась по другой, более широкой лестнице и подобрала камешек у воды. Поспешно оглянувшись, я бросила камешек как можно дальше. Но толку от этого мало, даже по отдаленному всплеску я так и не смогла понять, соединялся ли залив с морем или нет. Вот только…
Я присела, опустила пальцы в воду и поднесла их к губам.
Соленые.
Я наклонилась вперед, глаза наполнились слезами. Вода соленая, значит, грот вел к морю. Я едва смела думать об этом, надеяться, но вот он, выход. Прямо передо мной, такой же ясный, как пламя свечи, отражающееся в воде. Михала не было, и я могу сбежать.
Могу покинуть остров.
Я уже занесла ногу над лодкой, как меня осенило. Да, я смогу сбежать с Реквиема сегодня — каждая частичка моего тела велела мне сделать это, — но мой побег не остановит Михала. Он не сдастся. Будет и дальше преследовать меня и Коко. В конце концов он найдет нас, и я не смогу спасти Коко.
Но сейчас я бы могла ему помешать.
Я сжала руки в кулаки так сильно, что побелели костяшки пальцев, и задумчиво посмотрела на воду. Михалу необязательно знать, что я нашла его тайное подземелье и грот. Он полагал, что я в ловушке, беспомощна, иначе ни за что не позволил бы мне бродить по замку. И если я найду оружие против него, я действительно смогу сбежать. Если убью его, никому и в голову не придет искать меня здесь. Они будут искать в порту, а когда поймут, что меня нет на острове, я могу уже оказаться на полпути к Цезарину. Попытаются ли они отомстить за его смерть?
Может, все и получится.
Я вернулась на берег и решительным взглядом обвела грот. Разумеется, нужно действовать осторожно. Михал не должен узнать, что я была здесь, иначе весь мой замысел рухнет. На цыпочках я подошла к огромной кровати посреди пещеры — черное дерево, зеленый шелк, — не желая прикасаться к ней. Я даже не могла представить Михала спящим.
«Сосредоточься, Селия».
Я легонько провела руками по кровати. Креста не было. Я отвернулась. Под ногами лежал мягкий ковер, но больше грот ничего не украшало: не было ни статуй, ни подушек, ни кушетки, ни подсвечников. У стены стояли картины, накрытые черной тканью. Не сдержавшись, я откинула ее. С портрета на меня смотрела пара. У женщины были такие же глаза и губы, как у Михала, у мужчины — такие же нос и подбородок. Родители Михала.
Его человеческие родители.
Мне показалось это все каким-то неправильным. Я не могла представить себе Михала человеком. В этом просто не было никакого смысла. Это все равно что если бы Коко была безобразной, а Бо застенчивым. Для меня не существовало Михала без его сверхъестественной силы и быстроты, без его безразличия и жесткости, и все же когда-то он был другим. Он был человеком. Я провела пальцами по лицу его матери, а перед глазами стояли образы одурманенных моряков и Ариэль с ранками на шее. Тени в его взгляде и кровь на губах. Всегда ли он был таким жестоким? Как вообще можно стать вампиром?
Как человек мог превратиться в чудовище?
Прогнав печальные мысли, я посмотрела на имена внизу портрета: «Томаш Васильев и Аделина Волкова».
Я прищурилась.
«Васильев».
Внутри все снова сжалось, как будто я перепрыгнула ступеньку. Это точно не совпадение.
Дрожащими руками я стянула ткань с другого портрета и медленно выдохнула, глядя на знакомые лица и надпись: «Михал и Мила Васильевы». Он стоял позади, его рука покоилась на ее плече, а она царственно восседала в бархатном кресле. Ее карие глаза красиво сияли, волосы — каштановые, как я и предполагала, — длинными и густыми волнами струились по платью цвета морской пены, на щеках играл румянец. Она была удивительно красива.
В груди у меня все болезненно сжалось.
Она была сестрой Михала.
Ее глаза были больше, а взгляд нежнее, чем у него, кожа чуть темнее, но резкий изгиб бровей, прямая линия носа, волевой подбородок были такими же, как у Михала и у их отца. Внезапно я поняла, почему он так жаждал поговорить с ней. Его сестра умерла. И он… скорбел.
Я поспешно задернула портреты, мне стало дурно. Креста в гроте не оказалось, если только Михал не спрятал его под матрасом. Нужно уходить. Искать в его кабинете еще ладно, но вот разгадывать его семейные тайны уже не стоило. В душе я знала, что если он найдет меня здесь, то уже не станет запирать меня в комнате. Просто убьет меня, и я вряд ли стану винить его в этом.
Взмахнув подсвечником, я оставила тайны Михала в темноте.

Глава 23. Небожители

Когда я выбралась из катакомб, родители позвали врача. Матушка быстро осознала, что не в силах мне помочь, а папенька устал просыпаться каждую ночь от моих криков. Он называл их припадками, и отец Алжернон, целитель душевного здоровья, послушно подтвердил его слова и сказал, что я страдаю от истерии.
— Исключительно женский недуг, — поведал он моим родителям, а те, в свою очередь, заплатили ему, чтобы он выписал мне укрепляющее средство, а не отправил в лечебницу для душевнобольных или, еще хуже, не позвал священника для изгнания демонов.
Однако даже после этого я слышала, как они в кабинете отца шептались о том, что в меня вселились бесы.
— Это не такая уж редкость среди тех, кого коснулось колдовство, — сказал отец Алжернон серьезным тоном. — Часто можно заметить, как души их развращаются. Черное семя, посеянное в слабых духом и безнравственных. Это не ваша вина, милорд, ведь гнилые плоды попадаются даже в самых крепких и добросердечных семьях.
После этого матушка выгнала его из нашего дома, но даже спустя год я не забыла о его словах. «Слабые духом. Безнравственные».
Казалось, они кружили в воздухе тем вечером, когда мы с Одиссой шли к лавке месье Марка.
В честь грядущего Дня Всех Святых на серебристой березе висели бумажные летучие мышки, и их крошечные крылышки трепетали на ветру. У порога лежали тыквы. Кто-то вырезал в них широкие ухмылки и глаза, в которых мерцали зажженные чайные свечи. По витрине ползали живые пауки, за стеклом виднелось роскошное платье из черно-фиолетового крепа. Черные розы обвивали фонарный стол на противоположенной стороне улицы. Над дверью на четках болтался человеческий череп.
Одисса заметила, как я разглядывала его.
— Череп — это традиция на Реквиеме в честь Дня Всех Святых… как и четки.
— Почему?
«Почему Мила не хочет видеться с Михалом? Не желает говорить с ним? И — что еще важнее — почему она теперь отказывается говорить со мной?»
Я пыталась дотянуться до нее сквозь завесу. Вернувшись из кабинета Михала с пустыми руками, я сосредоточилась на каждом своем чувстве, охватившем меня: на растерянности и гневе, на надежде и ожидании.
На страхе.
Как бы я ни умоляла ее появиться — десятки других призраков проглядывали через полки, чтобы посмотреть на представление, — она мне так и не ответила, и пришлось читать «Как общаться с мертвыми», пока не пришла Одисса.
«Бросила меня, — с горечью подумала я, — когда моя смерть все ближе и ближе».
Без оружия мой замысел не удастся.
— Думаю, можно сказать, что у вампиров черное чувство юмора.
Одисса довольно долго вглядывалась мне в лицо. Не знай я ее лучше, подумала бы, что она беспокоилась. Вероятно, я была слишком бледной и осунувшейся. А может быть, не задавала много вопросов, как обычно. Я так ничего и не ответила Одиссе, и она продолжила рассказ.
— Ранняя Церковь переделала древний языческий праздник Самайн в День Всех Святых и выбрала для него первое ноября. «Чтобы было проще обращать людей в свою веру», — как они говорили. Подобное вошло у них в привычку, надо сказать. Разумеется, они не ожидали, что нежить тоже будет участвовать в празднике, — ухмыльнулась Одисса, но, когда я просто кивнула в ответ, она тяжело вздохнула. По ее виду, она, скорее, была готова удавиться, чем обсуждать мое душевное здоровье, но все же спросила: — Хочешь поговорить? Что там тебя беспокоит?
«Что там тебя беспокоит?»
Я едва не расхохоталась, но через силу все же выдавила:
— Ранняя Церковь знала о вампирах?
— Недолго. — Поджав губы, она смотрела на меня еще какое-то время, а потом нежно погладила череп и вошла в лавку. — Здравствуйте, отец Рональд. Хорошо выглядите.
Так вот оно что… Вот почему Мила не хотела разговаривать с братом. Внутри у меня все сжалось, когда я поглядела на череп, раскачивающийся в разные стороны, и едва сдержалась, чтобы не снять его и не упокоить бедного отца Рональда. Да, Михал скорбел о сестре, но сколько несчастных горевали из-за него?
— Ого! — Восклицание месье Марка эхом разнеслось по магазинчику.
Я не сразу разглядела его пушистые белые волосы среди толпы покупателей. Он склонился у подола прекрасной вампирши, стоявшей на помосте, а Борис и Роми порхали между его рабочим столом и двумя другими посетителями-вампирами, измеряя, прикалывая, подворачивая и заправляя со сверхъестественной быстротой.
— Бонжур, месье… — начала я, но месье Марк пронесся мимо Одиссы и меня и схватил длинную золотую цепь со стены позади.
— Вы рано, дамы! — Он метнулся к корзинке с бусами. — Как невежливо с вашей стороны! Неужели вы не понимаете, что близится канун Дня Всех Святых? Весь Старый город требует моего внимания! Вы не умеете приходить вовремя? Я вас должен принять только через десять минут…
— Мы с удовольствием подождем, месье. Так ведь, Селия?
Одисса провела рукой по лифу из гранатово-красного дамаста у двери. Рядом висел роскошный плащ, пошитый из темно-синего, почти черного бархата, а дополняла ансамбль золотая диадема с жемчугом. Образ показался мне знакомым, но я не могла вспомнить, где его видела.
— Мы понимаем, что истинному гению нужно время. Потрясающе, — добавила она и приподняла плащ, чтобы я полюбовалась. — Месье Марк всегда превосходит все ожидания.
— Вы мне льстите, — притворно проворчал портной, но гордо выпятил грудь, а в глазах его заплясали озорные огоньки. — И лесть откроет вам все дороги. Борис. — Он щелкнул пальцами. — Помоги месье Дюпону с примеркой, хорошо? Я должен подготовить нашу Мадонну, а потом помочь мадемуазель Селии.
— Мадонна?
Я поморгала и перевела взгляд с Одиссы на сине-черный плащ и гранатовый лиф. Синий символизировал божественность, красный — кровь Христа. Я громко фыркнула, что совершенно не подобало леди. Матушка устыдила бы.
— Ты оденешься, как Мадонна, в День Всех Святых? Как Богородица?
— Да. Представляешь, а Дмитрий не захотел присоединиться ко мне. — Одисса встряхнула волосами и пошла вслед за месье Марком в примерочную комнату, волоча за собой наряд. Она заговорщически подмигнула мне. — Ты должна убедить его, что из него выйдет прекрасный младенец. С его-то умом, он недалеко ушел. Только представь его в пеленках.
Посмеиваясь, месье Марк закрыл дверь, и наш разговор оборвался.
Я осталась в лавке, полной молчаливых вампиров.
Двигаясь молниеносно, Борис расправил шлейф наряда месье Дюпона, гладкая ткань которого струилась, как расплавленное золото. Я аккуратно обошла шлейф, чувствуя на себе пристальный взгляд вампира. На его лысой голове красовалась корона в виде солнечных лучей.
Я никогда не могла долго выносить тишину.
— Ваш костюм прекрасен, — робко улыбнулась я. — Вы похожи на солнце.
Он ничего не сказал и только смотрел на меня. Я откашлялась.
— Это было неуместно с моей стороны, мы ведь незнакомы. Прошу прощения. Позвольте представиться. Меня зовут Селия Трамбле…
— Я знаю, кто ты, — произнес он голосом таким же темным и гладким, как его кожа.
Борис и Роми настороженно переглянулись.
— Ах. — Я перевела взгляд на его спутников, и моя улыбка увяла. — Ясно…
— Он отпускает тебя в Старый город? — спросила бледная и высокая вампирша со светлыми, как лед, волосами и кроваво-красными губами. Она с любопытством наклонила голову.
Роми расправила складку на ее белом платье. Ткань чуть мерцала. Голову женщины венчало изящное черное украшение, и на лоб спускалась подвеска в виде полумесяца.
— Свою домашнюю зверушку? Свою лапочку?
Я чуть напряглась:
— Лапочку?
Мне не нравилось, когда меня так называл Михал, а уж из ее уст это звучало совершенно отвратительно.
— Шассер, — сказал месье Дюпон, но его лицо оставалось непроницаемым. — Охотница.
— Зачем он притащил на Реквием охотницу? — прошипела другая вампирша.
Черные как смоль кудри беспорядочно спадали на ее плечи. У нее были чувственные округлые формы, которые подчеркивал переливающийся бриллиантами голубовато-серый лиф, расшитый паутинкой. Все трое были похожи на звезды.
«Они и есть звезды», — вдруг поняла я с досадой и безотчетным любопытством.
Вампиры предстали в образе небесных тел. И кажется, они хотели меня убить. Внезапно я воспротивилась самой мысли, что я узница, зверушка и лапочка, а они властвовали надо мной со своими прекрасными нарядами и еще более прекрасными ликами. С усилием я улыбнулась каждому из них.
— Михал пригласил меня погостить в его замке. Я вернусь домой после бала-маскарада.
Я сказала что-то неверное.
Черноволосая вампирша зашипела, а ее светловолосая спутница скривила губы. С трудом, но я осталась стоять на месте.
«Никогда не беги от вампира».
— Он пригласил тебя на празднество в честь Дня Всех Святых? — возмущенно спросила все та же черноволосая вампирша.
— А что в этом такого? Я видела людей на рынке.
— Они рабы, — прорычала она, — а не гости.
— Присиль. — Месье Дюпон положил широкую ладонь ей на плечо и посмотрел на меня непроницаемым взглядом. Он не выражал враждебности, но и доброты в нем не было. — Береги себя, человек, ибо мы не король Васильев и не его семья. У нас нет благословения праздновать этот День Всех Святых с собратьями.
С трудом сглотнув, я кинула взгляд на дверь комнаты:
— Да?
— Да! — ощетинилась Присиль. — Вампиры со всего мира уже должны были прибыть на Реквием, но в этом году Михал закрыл остров. Без его благословения никто не покинет его и не ступит на эти земли.
— Кроме тебя, разумеется, — холодно произнесла светловолосая вампирша. — Твои братья придут сюда?
— Я… едва ли шассер, мадемуазель.
— Интересно, а на вкус ты все-таки как охотница?
— Жюльет, — предостерег ее месье Дюпон. — Не здесь.
«Не здесь». — Во рту у меня пересохло. Он не сказал «никогда».
Несомненно, Одисса и месье Марк слышали нас; несомненно, они вмешаются, если мне будет грозить беда. Я снова посмотрела на дверь примерочной комнаты. Магазинчик с разъяренными вампирами был не самым идеальным местом, но, возможно, их ненависть к Михалу могла сыграть мне на руку. В конце концов, враг моего врага — мой друг.
— А почему он закрыл остров?
Месье Дюпон медленно покачал головой:
— Мы не обсуждаем подобное с людьми.
— А почему бы и нет? — Присиль скинула его руку со своего плеча. — Михал пренебрегает собственными правилами, несмотря на опасность для своего народа, и ожидает, что мы будем слепо следовать им? Вот уж нет. — Она вскинула нос, ноздри ее раздувались. — Я считаю, что он не в себе. Его слуги уже начали перешептываться за его спиной, Пьер. Говорят, в замке творится что-то странное, а Михал сидит в затворничестве и не находит себе места. Ходят слухи о призраках.
— Присиль, не стоит об этом.
— Моя кузина сказала, что он пригласил на маскарад Госпожу Ведьм и Алую Принцессу. Представляете? Ведьмы разгуливают по Реквиему, словно они нам ровня? А как же наша тайна, наше убежище? — Вампирша презрительно на меня посмотрела. — Я не хотела в это верить, но, видимо, все же слухи не врут: Михал действительно не в себе, и я больше не чувствую себя в безопасности на острове.
Жюльет с отвращением покачала головой:
— Шассеры последуют за своей охотницей, помяните мое слово. Когда в канун Дня Всех Святых чары спадут, они придут со своими мечами и…
— Жюльет! — резко бросил месье Дюпон.
— И как Михал сможет нас защитить? — Красивое лицо Присиль скривилось в презрении. — Он даже свою сестру не сумел защитить…
Дверь в примерочную комнату с грохотом распахнулась. На пороге молчаливо стояла Одисса, хрупкая, но внушающая ужас. Она больше не улыбалась. За ее спиной стоял месье Марк, мрачно глядя на нас.
— О, дорогие, не обращайте на меня внимания, — произнесла Одисса обманчиво приятным голосом.
Волоски на шее у меня встали дыбом.
— Не стесняйтесь. Мне не терпится услышать продолжение вашей интересной беседы.
Месье Дюпон склонил голову, но Жюльет и Присиль не сразу последовали его примеру, и он оскалился на них. Жюльет поморщилась, словно от боли, и присела в реверансе. Одисса посмотрела на Присиль — та, гордо приосанившись, стояла на помосте. Борис и Роми медленно начали отходить от нее, глаза их были опущены.
— Ты бросаешь ему вызов, Присиль? — спросила Одисса. — Мне призвать короля?
С широко распахнутыми глазами я смотрела, как Присиль стиснула зубы, как она не стала отводить взгляд от Одиссы. Мне казалось, что сейчас происходило нечто очень важное и вместе с тем очень глупое, словно жизнь бессмертной вампирши вот-вот оборвется. Если бы на месте Одиссы стоял Михал, Присиль была бы уже мертва.
— Не стоит вести себя так опрометчиво, mon amie[15], — прошептал месье Дюпон, словно думал о том же. — Уступи.
— Михал не достоин править нами, — сказала Присиль, судорожно сглотнув.
— А ты достойна? — спросил он.
— Возможно.
Одисса мрачно улыбнулась:
— Следите за тем, что говорите, небожители. За тысячу лет правления Михалу сотни бросали вызов, но до сих пор наш король непоколебим, ведь на Реквиеме нет ни солнца, ни луны, ни звезд. Здесь только тьма, и тьма эта вечна.
Меня охватило какое-то нетерпение. Вероятно, я в самом деле была безнравственна. Ведь я не могла оторвать взгляда от Присиль и Одиссы, завороженная угрозой, витавшей в воздухе. Если так продолжится и дальше, Одисса не станет дожидаться Михала и сама расправится с Присиль, а меня… отчего-то не охватывал ужас при мысли о предстоящем, хотя должен был.
Затаив дыхание и подавшись вперед, я ждала ответа Присиль.
Внезапно кто-то сжал мой локоть, и сердце подскочило к горлу. Месье Марк многозначительно покашлял.
— Идемте, моя бабочка, — произнес он тихо, что было ему несвойственно. — Некоторые беседы лучше не слышать. К тому же я собрал ваши наряды. Подождите меня в комнате для примерки.
Никаких возражений он не потерпел и просто подтолкнул меня к двери с удивительной силой. Ни один вампир даже не взглянул в мою сторону. Одисса и Присиль молча и с вызовом смотрели друг на друга, когда дверь за мной закрылась.

Отбросив желание приложить ухо к двери, я оглядела небольшую комнатку. Кабинет. Коробки с одеждой были буквально повсюду: на столе, под стулом, на ковре, и каждую украшал красивый бант из изумрудной ленты. Я ощутила прилив нежности. Такая же лента была повязана у меня на запястье.
— Мой брат страдает от недуга, который невозможно исцелить, — раздался задумчивый голос.
Вздрогнув, я обернулась. Д’Артаньян, сидевший в корзине у двери, широко зевнул, беззаботно потянулся и начал вылизывать лапу. Кончик его хвоста подрагивал.
— Сентиментальность, — пояснил он.
Я прищурилась, но поправлять рукав, скрывавший зеленую ленту, не стала. Мне нечего было стыдиться, и к тому же мне не особо нравился этот надменный кот. Разумеется, я всегда знала, что кошки сами себе на уме, но д’Артаньян превзошел их всех.
— Это не самый страшный грех. Заботиться о ком-то.
Д’Артаньян перестал облизывать лапу и посмотрел на меня.
— Ты полагаешь, что вампиры заботятся о тебе?
— Не говори глупостей…
— Вот и славно. Тогда все хорошо. — Он снова начал вылизываться, нарочито повернувшись ко мне спиной. — На мгновение я стал тревожиться, но было бы просто нелепо думать, будто вампиров волнует твое благополучие. Даже твой любимый месье Марк так разозлился, что отравил меня, а нас родила одна и та же женщина.
Невольно я бросила взгляд на дверь, но за ней не доносилось ни звука. Ни шагов. Ни голосов. Ни криков боли или ярости. Возможно, вампиры-небожители спокойно покинули магазинчик, или, что более вероятно, я просто не слышала их; месье Марк сам говорил, что у него был роман с ведьмой. Возможно, на дверь были наложены чары, и они тоже меня не слышали, а значит…
Я подошла к обшарпанному столу и чуть подвинула коробки.
Стоило осмотреться. Пускай я не нашла свой крест у Михала, я все же узнала кое-что полезное, а месье Марк, кажется, не относился так дотошно к своим вещам, как великодушный правитель Реквиема. Он даже отравил родного брата. Может, он до сих пор где-то хранил яд? Мышьяк? Ягоды паслена? Крысиный помет?
«Пожалуйста, пусть это будет крысиный помет».
— Ты соблазнил супругу своего родного брата.
С беспечным видом я провела рукой по хрустальному бутыльку с чернилами, павлиньему перу для письма, ища что-нибудь необычное. Грубый набросок двух девочек-подростков — вероятно, дочерей месье Марка — гордо стоял в рамке за кожаным портфелем с эскизами.
— У него было полное право сердиться на тебя.
— Он украл мой любимый нагрудный платок.
Я замерла, коснувшись ящика стола, и пораженно посмотрела на кота.
— Ты, верно, шутишь.
— О чем?
— Ты разрушил брак своего брата только потому, что он украл у тебя любимый платок? — Я покачала головой и открыла ящичек. — Какая подлость, д’Артаньян. Стыдно такое делать как вампиру, так и коту.
— Око за око, но, если уж хочешь знать, не брак я его разрушил. Его человеческая жена умерла еще до того, как мы стали вампирами, и она никогда не позволяла таких выходок.
Его огромные янтарные глаза смотрели на меня с отвращением, и, хотя он не умел читать мысли, в душу у меня закралось сомнение. Нет. Скорее, стыд. Всего несколько минут назад я с наслаждением представляла, как Одисса причинит боль Присиль, так что не мне судить д’Артаньяна.
В горле у меня все сжалось.
Нужно бежать с этого острова как можно скорее.
Словно прочитав мои невеселые мысли, д’Артаньян сказал:
— Если уж мы заговорили о недостойном поведении, разве мой брат положил твои вещи в свой письменный стол? Неужели он сложил вечернее платье среди конвертов?
Я тут же захлопнула ящичек, едва не придавив себе пальцы.
— Разумеется, нет, — чересчур поспешно ответила я и широко улыбнулась, за что испытала к себе отвращение.
Я похлопала по коробке и положила чистый лист писчей бумаги в карман. Она с шуршанием потерлась о павлинье перо и чернильницу.
— Я просто думала поглядеть на эскиз своего наряда для бала-маскарада. Мое платье здесь? Его уже закончили?
Если бы коты умели закатывать глаза, д’Артаньян определенно бы так и сделал.
— Укради хотя бы что-то еще помимо пера.
— Прошу прощения?
— Глупость тебе не к лицу. — Д’Артаньян закончил вылизываться и так некстати вперился в меня взглядом. — Продолжай. Я не стану мешать. Полагаю, ты хочешь найти какое-то оружие, совершить безумство и попытаться сбежать. Судя по всему, ты так и не поняла, что в лавке нет никакого оружия.
Теперь уже я вперилась взглядом в него. Он не сказал, что оружия нет вообще, его нет только в лавке, а д’Артаньян вряд ли бы стал говорить что-то, не подумав.
— Между прочим, я все уже продумала, — сказала я и, отбросив всякое лукавство, открыла другой ящичек. — Или продумаю сейчас. И нет, это не безумство. На самом деле все довольно просто.
— Это как-то связано с чернилами и пером в твоем кармане?
— Возможно.
— Тогда спешу тебя разочаровать, на Реквиеме так просто письмо не отправишь.
Я подошла к книжному стеллажу и потрогала все книги в надежде что-нибудь найти. Может, сверток с ядом или секретный рычаг.
— Глупости. У вас что, нет авиария?
— Разумеется, есть, только она на севере острова — и на случай, если ты забыла о такой мелочи, как бунты и беспорядки, там сейчас опасно. На улицах неспокойно, а горожане жаждут мученика. Без Михала тебя сразу… отметят.
«Отметят».
Волосы у меня должны были встать дыбом, но я лишь поставила последнюю книгу на место и тревожно оглядела комнатушку. Пускай д’Артаньян и предостерегал меня, ничто не могло меня защитить. Михал сделал меня мишенью сразу, как только увидел алый плащ Коко. Что с ним, что без него мне всегда будет грозить опасность.
Опустившись на колени, я уже в отчаянии начала ощупывать половицы.
Нашу милую беседу в любую секунду могли прервать месье Марк и Одисса, а даже если и нет — я посмотрела на заднюю дверь, куда доставляли посылки, — Дмитрий скоро уже появится в лавке. Я поскребла пальцами по дереву, и меня охватило разочарование. Может, д’Артаньян вовсе и не намекал на какое-то секретное оружие, а может, и намекал, и теперь радостно смотрел, как я ползала на карачках.
— Платье испортишь, — презрительно фыркнул он. — Ты похожа на девочку со спичками. Знаешь эту сказку? Я читал ее племянницам каждый вечер. Она о надеждах и мечтах умирающего ребенка…
— Ценю твою заботу, д’Артаньян, — процедила я сквозь стиснутые зубы, — но меня не волнует платье, и в поддержке твоей я не нуждаюсь. Я предупрежу друзей о том, что их здесь ждет. Не думаю, что ты поймешь, но…
Краем глаза я заметила, как что-то сверкнуло, и резко повернулась к столу. Прищурилась и наклонилась ближе.
«Странно».
Что-то длинное, тонкое и острое, как будто бы булавка…
«Нет».
Я вскочила на ноги, больно ударилась головой о стол и едва снова не упала на колени. Потерла ушибленную макушку. Это не булавка.
«Это кол!»
Да не обычный, а серебряный. Я даже не знала, отчего плачу: от боли и головокружения или от ликования и беспокойства. Впрочем, неважно. Я схватила оружие и едва сдержалась, чтобы не расцеловать д’Артаньяна в его сварливую морду. Теперь я уже не сомневалась: если месье Марк спрятал кол, значит, он был опасен. Серебро было опасно.
— Так и знала.
Все еще чувствуя легкое головокружение и потирая макушку, я запорхала по комнате, как вдруг вспомнила о чернилах и пере. Я вынула их из кармана и поставила на стол.
— Так и знала!
— Батюшки.
К моему удивлению, д’Артаньян даже не попытался выбить у меня из руки кол или позвать на помощь других вампиров. Он просто потянулся в корзине.
— Кажется, ты нашла мой кол.
— Твой кол?
— Ты оскорбляешь меня. Если бы мой брат не отравил меня тем утром, я бы вонзил в него кол. Я уже был готов исполнить свой замысел.
— Какая подлость, — повторила я, но мне было уже не до этого.
Я склонилась над пергаментом. Наконец-то все пошло так, как я задумывала.
«Коко!
Ни в коем случае не приезжай на Реквием. Убийца здесь! Это вампир по имени Михал Васильев. Он пьет кровь своих жертв и намерен убить тебя в канун Дня Всех Святых. У меня есть серебро, и опасность мне пока не грозит. Я непременно выберусь из этого проклятого места, и мы скоро увидимся в Цезарине!
С любовью,
Селия».

Когда я дописала послание, д’Артаньян вылез из корзины и, зевнув, неспеша пошел к двери для доставки посылок.
— Что ты делаешь? — настороженно спросила я и, сложив письмо вчетверо, спрятала его в корсет вместе с колом. — Ты со мной не идешь.
— Еще как иду.
Он потянулся и ухватился за ручку. Дверь распахнулась, и в комнату ворвался прохладный ночной воздух.
— Вампиром так просто быть не перестанешь.
Хмуро глядя ему в спину, я тихо последовала за ним:
— То есть?
Его хвост мелькал в темноте, словно дурное предзнаменование.
— Люблю запах крови.

Глава 24. Ma Douce

Меня охватило предвкушение. Д’Артаньян подвел меня к семихвостой горгулье, раздвинул под ней плющ и нырнул в трещину в стене. После его предостережения глупо было вести себя так… жизнерадостно, но все же город ощущался сейчас иначе. Из груди вырвался резкий, почти болезненный смех, когда мы, продираясь сквозь кустарники, вышли на широкую улицу. Краски — желтые тыквы, янтарные глаза д’Артаньяна — казались здесь сочнее и ярче, в воздухе сильнее чувствовалась соль, а отдаленные раскаты грома пророчили новую бурю.
Но чуть позже.
Этой ночью на улицах было тихо и мирно. Из-за облаков проглядывала луна, и в ее свете мокрая мостовая поблескивала. Какая-то черная кошка увязалась за нами, когда мы перешли на другую улицу. Когда она, мурлыча, потерлась о подол моего платья, я почувствовала, что настал мой час. Я проверила письмо, сложенное в кармане. Д’Артаньян выгнул спину и зашипел, прогоняя несчастную кошку, а я несколько раз проверила кол, спрятанный в корсете.
— Зачем ты так? — прошептала я. — Она же никому не мешала.
— Знаю, — сказал он с самодовольной мордой.
Покачав головой, я осмотрелась. Слава богу, Старый город располагался на самой вершине острова. Отсюда открывался вид на весь Реквием, раскинувшийся под нами. Д’Артаньян сказал, что авиарий находился на севере, а это значит — я прищурилась — там! На каменистом берегу. Медленно выдохнув, я постаралась запомнить сияющее над башенкой созвездие влюбленных. Одна и та же звезда была и кончиком змеиного хвоста, и крылом голубки. Созвездие будет вести меня, когда авиарий пропадет из виду.
Прошлым летом Бо переименовал это созвездие, чтобы сделать подарок Лу и Риду на свадьбу.
На меня тут же навалилась тоска, но я отмахнулась от нее. Сейчас ничто не омрачит мое расположение духа: ни дождь, ни сожаление.
«Настал мой час».
Отправив письмо, я проберусь в грот Михала и буду ждать.
В витринах мерцали свечи, но я опустила голову и отбросила всякое искушение. Поспешно я прошла мимо книжной лавки и магазинчика с духами, лишь дважды оглянулась на бриллиантовые и жемчужные ожерелья. Пока Одисса была занята теми вампирами, но рано или поздно она заметит, что меня нет. Ускорив шаг, я вежливо кивнула джентльмену, который с любопытством приподнял шляпу. Он был бледен как мел.
Продолжая спокойно идти, я не стала оглядываться на него, чтобы он не остановился и не заговорил со мной. Для него я не сделала ничего дурного; я просто домашняя зверушка, которая вышла на прогулку, совершенно заурядная и непримечательная. Что там говорила Присиль? «Рабы». Несколько секунд я ожидала, что он схватит меня своей холодной рукой. Я чуть повернула голову и с облегчение вздохнула — никого.
— Передумала? — спросил д’Артаньян. — Еще не поздно вернуться.
— Ты этого хочешь?
— Отнюдь нет. — Он радостно потерся о гаргулью. — Зачем лишать себя развлечения? Всегда приятно посмотреть, как чей-то замысел идет наперекосяк. Правда, твои попытки и замыслом-то не назовешь. Письмо и кол, скорее, похожи на прощание. — Он прыгнул на опавший лист. — Свою лебединую песнь я представлял более помпезно. В роскошном наряде, с языком брата в руке.
— Прелестно.
Пока мы спускались с холмистых улиц, нам больше никто не повстречался.
Кажется, толпа с рынка предпочитала обходить Старый город стороной. Так для меня было даже лучше. Кивнув своим мыслям, я ускорила шаг. Было бы куда сложнее пробираться сквозь разномастных ведьм, русалок и оборотней… Я огляделась. Одисса упомянула, что вампиры встают с луной. Разве они не должны сейчас гулять по улицам, заглядывать в местные лавки? Ведь не все же вампиры жили в замке, так? Дмитрий говорил, что только самые почитаемые и уважаемые роды жили в Старом городе.
Холодок пробежал у меня спине.
А может… вампиры уже были здесь. Только я их не видела.
Словно в ответ из теней улицы послышалось что-то, и я напряженно вынула кол из корсета. Но… нет. Я успокоилась, а щеки налились румянцем. Мужчина и женщина страстно обнимались и никого не замечали. Их бедра двигались. Мужчина дышал неровно и с трудом, а когда женщина отстранилась, он застонал и завалился на бок. По его груди струилась кровь. Сердце у меня застучало где-то в горле. Они вовсе не обнимались. Женщина пила его кровь, а мужчина, кажется, умирал.
— Какая трагедия, — промурлыкал д’Артаньян.
Затаив дыхание, я подтолкнула его вперед и на цыпочках прокралась мимо. Лишь спустя несколько секунд я успокоилась, сердце перестало колотиться как у кролика, и я вспомнила о своей цели. Я не могу спасти этого мужчину — не могу помочь сегодня пострадавшим от рук Михала, — но могу спасти Коко. Я обязательно спасу ее и себя!
Я сжала в руке кол, когда ко мне подлетел какой-то джентльмен. Отерев кровь шелковым платком, он непристойно ухмыльнулся и сверкнул длинными белыми клыками.
— Bonsoir, ma douce[16].
— Добрый вечер, месье.
Крепче сжав кол, я спрятала его в складках платья и обошла вампира. Он пристально смотрел на меня. Ветер трепал его черные волосы.
— Какая прекрасная ночь, не находите? — с усилием улыбнулась я.
— Воистину.
Он смотрел, как я скрылась за углом, но, к счастью, за мной не пошел.
— Видишь? — спросила я д’Артаньяна с притворной радостью.
По рукам и ногам пробежали мурашки, а с каждым неровным ударом сердца голова начинала болеть все сильнее. Я едва могла сдерживать страх и дышать ровно, а на улицах появлялось все больше кровопийц.
— Если бы меня захотел укусить какой-то вампир, то это бы уже сделал тот джентльмен…
— Только на его вороте была кровь, — бросила Мила.
Я вздрогнула, когда она внезапно появилась прямо передо мной. Она прищурилась, глядя на меня. Выглядела она разозленно.
— Мила!
Очутившись в мире духов, я огляделась и отступила, поскользнувшись на пепле. Я старалась не показать, что расстроена. Значит, теперь она решила поговорить со мной.
— Что ты…
— Лучше ты мне скажи, Селия Трамбле, что ты творишь? Думаешь, что поступила храбро, когда сбежала? Или, может, разумно?
Я хотела обойти ее, но Мила тут же устремилась ко мне, и я поежилась от ее холодного прикосновения.
— Подумать только, а я ведь посчитала тебя умной.
— Я тоже рада тебя видеть.
Чувствуя злость, я вскинула подбородок и обнажила зубы в улыбке. Впереди показался авиарий. Я глядела прямо на башенку, не желая смотреть на Милу. Она не испортит мой замысел. «Коко, Лу, Жан-Люк, Рид… Скоро я вам помогу». Я почти дошла.
— Кстати, спасибо большое, что рассказала о своем брате. Я оценила эту твою маленькую недомолвку.
Она нахмурилась. Я удивила ее. Вот и хорошо.
— Я ничего не скрывала от тебя, — сказала Мила и приосанилась. — Я назвала свое имя. Я же не виновата, что ты его не узнала.
— Ты сама скромность. Это у вас семейное. — Я зашагала быстрее, чтобы уйти от нее подальше. — Я сейчас занята, так что если позволишь…
— Вот уж не позволю! Что ты здесь делаешь совсем одна?
Д’Артаньян вышел из тени, напугав нас обеих.
— Привет, Мила.
— Д’Артаньян.
Мила посуровела, ее лицо окаменело… Что ж, мои подозрения подтвердились: д’Артаньян мог видеть призраков. Выходит, в этом я не одинока. Я даже ощутила некую связь с этим пушистым мерзавцем.
— Стоило догадаться, что я увижу тебя, — укоряюще сказала Мила. — Ты ее подначил на эту авантюру?
Д’Артаньян с наслаждением потерся о фонарный столб:
— У нее свои причины.
Всплеснув руками, она раздраженно последовала за мной:
— И? Что у тебя за причины?
— Я бы не хотела обсуждать их с тобой.
— А я бы не хотела умирать, но ничего не поделаешь! — выпалила она. — Разве Михал не сказал тебе, как опасен остров? Мы договорились, что ты покинешь Реквием. Только я думала, что живой!
— Послушай, Мила, — сказала я, практически убегая от нее. — Да, Михал твой брат, но мое дело тебя не касается. Я не дам ему убить моих друзей, и я думала, что уж ты-то меня поймешь. Совершенно очевидно, что он хочет поговорить с тобой, и я могла бы тебе в этом помочь, но ты отказываешься. У тебя свои причины.
Разозлившись еще сильнее, она пронеслась вперед.
— Дело не в Михале или во мне. А в тебе!
«Неверный ответ».
Стиснув зубы, я обошла ее, но она продолжала маячить передо мной, словно какая-то адская летучая мышь.
— Вампиры питаются людьми, Селия. Только потому, что моя семья проявила к тебе доброту…
Я громко фыркнула.
— …не значит, что все вампиры добрые. Если ты столкнешься с кем-нибудь не тем, даже мой брат не сможет спасти тебя. Ты понимаешь? Понимаешь, как неприятно умирать?
— У меня все получится, — упрямо вздернула я подбородок. — Просто обязано все получиться! И почему тебя это волнует? — спросила я, не в силах скрыть огорчение. — Ты меня не знаешь, а твой брат намеревается убить меня через пару недель. Уверена, что ты любишь его и остаешься верна ему…
Внезапно меня осенило.
«О боже!»
— В этом все дело? Ты волнуешься, что мои друзья не приедут на остров, если я погибну раньше Дня Всех Святых? И тогда Михал не сможет отомстить?
Мила прищурилась. Она нависла надо мной и посмотрела на меня таким до боли знакомым ледяным взглядом, что я едва не сбилась с шага.
— Ты и вправду глупа, — отчеканила она, сейчас ужасно напоминая брата, — если думаешь, что я здесь ради мести.
Я резко остановилась и посмотрела на нее.
— Тогда почему ты здесь? Хочешь помочь брату выбрать новую жертву? Затащить еще одну невинную душу в ад?
— Мой брат не убивал тех несчастных. Ты думаешь, что ему уже нет прощения, но ты ошибаешься. Его еще можно спасти. Я знаю это!
«Ты думаешь, что ему уже нет прощения».
«Ни один подарок не искупит твоих поступков».
Д’Артаньян неодобрительно прищелкнул языком.
— Ты что, подслушивала нас? — возмутилась я.
Но когда Мила открыла рот, чтобы ответить, я вдруг поняла, что не хочу ничего слышать. Михал — ее брат… Разумеется, она считала, что он заслуживает прощения; разумеется, она не желает верить, что он способен на такие злодеяния. Если бы я оказалась на ее месте, я бы тоже не поверила в подобное о Пиппе. Но… нет. У меня не было времени. Одисса могла появиться в любую секунду.
— Позволь мне быть откровенной, — решительно сказала я, вскинув кол. — Даже если бы это было возможно, что весьма сомнительно, я бы никогда не помогла Михалу обрести искупление. Будь моя воля, я бы вонзила этот кол прямо в его черное сердце.
— Да, мой брат не святой, но сердце у него не черное! — пылко возразила она.
Но я больше не намерена была терпеть Милу и ее брата. Резко я выплеснула свой гнев и впервые за долгие годы почувствовала, что поступаю справедливо. Наверное, я бы даже смогла вонзить кол в сердце Михала, появись он вдруг передо мной. Мила изумленно посмотрела на меня, когда за моей спиной резко прорвалась завеса. Я прыгнула в разрыв подальше от Милы и сцепила его края.
Мила бросилась ко мне, но опоздала.
— Что ты делаешь?
— Прости, Мила. Жаль, что мы не можем стать подругами.
Она покачала головой и попыталась просунуть руку в разрыв, но завеса молниеносно затянулась, подпитываемая огнем, горевшим у меня в груди.
— Селия, не надо!
— Уходи!
Я холодно взмахнула рукой, и разрыв полностью исчез. Путь свободен. Я сделала глубокий, успокаивающий вдох — подавляя чувство вины, — вдохнула потеплевший воздух и пошла дальше. Д’Артаньян последовал за мной, и от его компании почему-то на душе у меня стало легче.
— Как ни противно признавать, — промурлыкал он, — но вышло все… хорошо.
— Ты не говорил, что можешь видеть призраков.
— Ты тоже этого не говорила.
Воцарилась тяжелая тишина, когда мы распахнули двери.
Авиарий в Цезарине был похож на огромную клетку. Здешняя же скорее напоминала чуть покачнувшуюся узкую башню с вогнутым потолком и каменными стенами. В воздухе висел какой-то странный запах — возможно, от птиц. Здесь их были сотни: ястребы, совы, голуби и вороны, каждую освещала чаша, стоявшая посреди авиария. Какие-то сидели в клетках, другие взбирались по шаткой лестнице, которая огибала стены и вела на самый верх. Оттуда слабо звякнули цепи, и все стихло.
Я вгляделась в темный потолок. Свет туда не доходил. Возможно, смотритель держал там самых опасных птиц. Мне ужасно хотелось выпустить их всех на свободу. Мне всегда казалось, что сажать пернатых в клетки было особенно жестоко.
К сожалению, сегодня я могу выпустить только одну птицу.
Молча я поднималась за д’Артаньяном, ища взглядом крупную птицу, которая смогла бы пересечь море. Кажется, даже кот не хотел разговаривать здесь. В стенах были проделаны грубые окна, сверху капало. Звук сливался с мягким трепетанием крыльев и нежным потрескиванием огня.
Вдруг раздалось резкое карканье, и мое сердце едва не выпрыгнуло из груди. Д’Артаньян зашипел и взлетел по лестнице вверх, скрывшись в темноте. Я повернулась на звук. На меня из клетки смотрел трехглазый ворон — тот самый, с рынка. Он с любопытством наклонил голову и взъерошил перья, переминаясь с ноги на ногу.
«Странно».
Я нахмурилась и подошла к нему.
— Как ты сюда забрался? Я думала, ты чей-то, — прошептала я.
— Ты что, думала, птица заговорит с тобой? Может, мне оскорбиться? — тихо спросил д’Артаньян.
— А вдруг он и правда говорит? Ты вот никогда не замолкаешь.
В ответ ворон снова закаркал, словно бы подгоняя. Звук капающей воды стал громче.
— Какой же ты шумный. Неудивительно, что торговец отдал тебя.
Ворон лишь снова закаркал и забился о клетку. Я замешкалась.
Были и другие птицы, куда лучше, которые смогли бы доставить письмо, но с этим вороном я ощутила некую связь.
— Прекрати, — велела я и легонько хлопнула его по клюву письмом. — Ты же поранишься, а у меня для тебя поручение.
Ворон раздраженно клюнул мое послание, но, кажется, понял меня и замер на жердочке. Он пристально на меня смотрел. Изучал.
— Так.
Я с опаской посмотрела на него и спрятала кол в декольте.
— Я сейчас открою клетку, только ты на меня не нападай, хорошо?
— Сейчас будет что-то интересное, — произнес д’Артаньян.
— Не слушай его, — сказала я птице.
Ворон важно расправил крылья.
Истолковав это как «да», я подняла защелку и распахнула дверцу. Птица не пошевелилась, и я облегченно выдохнула.
— Видишь? Не так уж сложно вести себя подобающе. А теперь… — Я положила письмо в мешочек, привязанный к лапке ворона. — Доставь это послание Козетте Монвуазен.
Ворон наклонил голову.
— Алой Принцессе, понимаешь? Она живет в Тисовом переулке, в доме 7… и в замке, — сказала я и почувствовала себя неимоверно глупо. Но если уж в нашем мире жили ведьмы, русалки и вампиры, то и птица может доставить письмо. — Она часто гостит у его величества. И еще ее можно застать в Шато ле Блан. В это время года она вряд ли будет там, но все же на всякий случай…
Ворон закаркал, дабы избавить меня от страданий, вспорхнул и вылетел в окно. Глядя ему в след, в душе я ликовала и вместе с тем чувствовала беспокойство. Что-то было не так с этой птицей, и дело не только в третьем глазе. Что-то не так было со всем этим местом.
Я попыталась отбросить тревожные мысли, подошла к окну и заставила себя полюбоваться видом. У меня все получилось. Получилось! Если повезет, ворон быстро найдет Коко, и друзья прочитают мое предостережение. Я положу конец жестокому правлению Михала и отправлюсь домой в Цезарин. Все закончится успехом. Мы все будем жить долго и счастливо, прямо как герои в детских сказках, которые мы с сестрой любили читать.
«У нас все будет хорошо».
Но когда трехглазый ворон скрылся, я не ощутила надежды. Все мои чувства отчего-то обострились. И чем дольше я здесь стояла, тем сильнее все ощущала. Я посмотрела на сов, сидящих у окна. Их крылья трепетали, но сами птицы сидели на жердочках совершенно неподвижно. Но ведь они все равно должны хоть немного, но шевелиться. Где Одисса? Почему она до сих пор не нашла меня?
— Идем, — прошептала я д’Артаньяну и пошла к лестнице. — Нужно вернуться в лавку…
Вода все так же капала, но теперь раздавался еще и какой-то плеск. Нахмурившись, я посмотрела под ноги. Д’Артаньян лизал какую-то лужу…
Я застыла как вкопанная.
Лужа крови.
Невольно я вскинула голову. Из темноты на меня глядели широко распахнутые глаза мертвеца. На долю секунды я не могла осмыслить представшую картину: его руки и ноги были в кандалах, шея разорвана, лицо искажено гримасой боли и ужаса. Капля крови упала мне на щеку. На глаза, губы…
Действительность обрушилась на меня подобно молоту. Я отшатнулась и ударилась о клетки. Совы закричали от страха. Когтями они хватали меня за плащ, волосы, но я не чувствовала боли, я вообще ничего не ощущала, лишь привкус крови мертвеца на языке. Во рту стояла горечь. Я…
Тяжело дыша, я упала на колени, но и здесь была кровь. Я поднялась на ноги, ладони окрасились алым. Невольно снова посмотрела на труп, перед глазами все было красным.
«Нет!»
В тени за мертвецом показался вампир. Он неестественно изогнул шею и пристально смотрел на меня.
«Только потому, что моя семья проявила к тебе доброту, не значит, что все вампиры добрые. Если ты столкнешься с кем-нибудь не тем…»
Вампир расплылся в зубастой ухмылке. Кровь алой струйкой стекала у него по подбородку.
Вот я и столкнулся с «кем-то не тем».
Подхватив д’Артаньяна, я ринулась вниз по лестнице.
— Ты что творишь? — возмущенно зашипел он, отчаянно пытаясь вырваться из моих рук. — Немедленно отпусти меня!
— Не глупи!
Я нащупала кол, но лишь поранилась, а вампир оказался прямо передо мной. В его бледных глазах промелькнул голод, когда он взглянул на кровь, стекавшую у меня по декольте. Он жадно облизал губы и, мрачно улыбнувшись, посмотрел мне в глаза. От его вида, его жажды я в ужасе отшатнулась.
— Я не буду торопиться, — пообещал он. Голос у него был глубокий, гортанный.
И я поверила ему. Еще как поверила! И почему я не послушала Милу! Или д’Артаньяна, Одиссу, Дмитрия, да даже Михала!
«Понимаешь, как неприятно умирать?»
Он метнулся ко мне. Времени на раздумья у меня не было.
Я прыгнула.
Пол стремительно летел мне навстречу, я согнула колени, сжала ноги вместе, как учил меня Жан-Люк. Он научил меня расслаблять мышцы, сгибать пальцы ног и делать сотню других вещей, о которых я мгновенно позабыла, когда мои ноги коснулись пола. Меня тут же пронзила боль. Я перекатилась и ударилась локтем. Кость треснула. Взвыв, д’Артаньян выпрыгнул из моих рук и вылетел в открытую дверь. Наверху раздался злой смех вампира. С трудом, но я все же поднялась на ноги. Перед глазами все покачивалось и кружилось.
Локоть был сломан. И левая лодыжка. От удара кол впился мне в грудь, и кровь теперь уже заструилась по корсажу. Но каким-то чудом я выжила. Прислонившись к чаше с огнем, я выдернула серебряное оружие. Сбежать у меня уже не получится, но умирать я здесь не собираюсь. Не сейчас.
— Куда мне вонзить его, месье? — процедила я сквозь стиснутые зубы и вскинула кол. Черные пятна заплясали перед глазами. Во рту стоял привкус крови. — В глаза, уши, нос или пах?
Он спрыгнул рядом с чашей. Я приготовилась к его нападению, но ничего не произошло.
Он посмотрел мне за спину, и его похабная ухмылка растаяла. Окровавленными пальцами я крепче сжала кол. Едва ли я смела надеяться. Едва ли смела дышать. Медленно повернувшись, я проследила за его взглядом, но в дверях стояла вовсе не Одисса. Не месье Марк, не Дмитрий и не Михал.
Нет.
Это были двое джентльменов, которые меня поприветствовали на улице, а рядом — женщина, выпившая кровь своего любовника. Голодными глазами они смотрели на мою грудь, залитую кровью.
— Батюшки.
Черноволосый вампир протянул мне платок и сочувственно поцокал языком. Только вот его улыбка сочилась ядом.
— Кажется, у вас идет кровь.

Глава 25. Природный афродизиак

Вампир, стоявший рядом со мной, зарычал, все его тело было напряжено.
— Я первый ее нашел, — сказал он, и голос его зазвучал еще ниже.
Теперь его слова едва можно было разобрать. Кровь так и стекала у него по подбородку, и я чуть не подавилась подкатившей к горлу желчью.
— Она моя!
Черноволосый вампир неотрывно смотрел на меня, все еще протягивая мне носовой платок.
— Чушь! Я еще полчаса назад отметил ее на улице, — возразил он и мягко сказал мне: — Не обращай на них внимания. Иди ко мне, ma douce. Не трать попусту свой чудесный ихор. Я заберу твою боль.
«Он заберет мою боль».
Как восхитительны и нежны его слова. Они… принуждали подчиниться. Когда в голове не осталось ни единой мысли, а ноги сами понесли меня к вампиру, я сумела отвести от него взгляд и схватилась за чашу. Боль разлилась по ноге и руке, но я сосредоточилась на ней, чтобы не утратить над собой власть, и решительно посмотрела на свои ободранные пальцы. Я не могла бежать. Не могла даже толком ходить. Кол впивался мне в руку. Вряд ли я смогу вонзить его хотя бы в одного вампира, что уж говорить о четырех. Колени у меня были готовы подогнуться.
Все-таки я погибну здесь.
Оставалось надеяться лишь, что Коко получит мое послание.
— Одисса появится с минуту на минуту, — выдавила я ложь, едва держась на ногах. — Закончит все дела с месье Марком и скоро придет. Вы же не хотите ее разозлить, — как можно отважнее бросила я.
Так бы поступили Жан-Люк, Лу, Рид и Коко. Они взглянули бы смерти в глаза, возможно, посмеялись бы ей в лицо и гордо шагнули в царство мертвых.
Вампирша нахмурилась, а я гордо вскинула подбородок.
— К счастью, мне нужно лишь несколько секунд. — Другой джентльмен положил шляпу и перчатки на птичью клетку. — К сожалению, другим придется отступить, ведь, согласно этикету, ты принадлежишь тому, кто первым тебя отметил. А я следил за тобой с тех пор, как ты выползла из той дыры в Старом городе. О чем ты вообще думала?
Я еще ничего не успела ответить, как вампир-дикарь пригнулся, словно готовый к броску хищник.
— Плевать мне на этикет.
Джентльмен с отвращением посмотрел на истерзанный труп, висящий под потолком:
— Это видно.
— Господа. Кажется, она против, — осторожно заметила женщина.
— А мне плевать! — прорычал дикарь и присел еще ниже.
Черноволосый вампир с досадой вздохнул.
— Давайте будем уважать друг друга. С правилами этикета всегда можно поспорить, но мне не хочется убивать собратьев. Крови в девчонке не так уж и много — вряд ли ее хватит даже одному, — почему бы нам не разделить ее? Лично я предпочитаю кровь из бедра. — Глядя на мои ноги, он облизал губы и подошел чуть ближе. — Остаются руки и шея и, разумеется, восхитительная рана на груди.
— Кровь в руке намного слаще, — неохотно произнес его спутник. Он посмотрел на вампира-дикаря. — Что скажешь, Янник? Первый укус за тобой.
Тот согласно зашипел.
Мужчины посмотрели на вампиршу.
— Мадлен? — спросил черноволосый вампир.
Та, едва скрывая страх, покачала головой и попятилась к двери.
— Если она не врет… Одисса выследит нас, и Михал не оставит нас в покое. — Вампирша указала на меня рукой. — Разве вы не чувствуете, что от нее пахнет замком? Она его гостья.
Черноволосый вампир изящно пожал плечами и направился ко мне.
— Он еще не укусил ее. Она пока что ничья.
Поколебавшись, Мадлен тяжело сглотнула и еще раз бросила взгляд на мою кровоточащую грудь.
— Михалу это не понравится.
— Михала здесь нет! — раздраженно бросил второй вампир. — Но если ты так боишься его, можешь оставить ее нам. Янник?
Я ощутила холодные руки на своих плечах и невольно закрыла глаза. Вся моя бравада растворилась. Ведь я не Жан-Люк, не Лу и не Рид, и я не могу смеяться смерти в лицо, не могу притворяться храброй. Вампир-дикарь прижался ртом к моей шее. Дыхание у него было зловонное.
«Я не буду торопиться», — пообещал он мне тогда.
Я напряглась, ожидая боли, но вдруг что-то пронеслось мимо моего уха.
И вонзилось в голову Янника.
Когда он отпустил меня, я открыла глаза, а его голова буквально взорвалась кровавым фонтаном. Брызги и ошметки плоти полетели мне в лицо. Вцепившись в чашу, я закрыла рот рукой, на пол с грохотом упал деревянный кол, а за ним рухнуло и обезглавленное тело. На моих глазах Янник начал стареть, увядать и в конце концов превратился в иссохший труп, будто умер несколько сотен лет назад.
«Вот, значит, сколько ему было лет».
Я воззрилась на мертвого вампира. В ушах стоял звон. Его кровь все еще была на моей коже. Но я не ощущала ее. Не понимала даже, что он погиб. Зрелище было настолько знакомым и ужасным. В мгновение ока мир для меня замер, и я снова словно оказалась в гробу сестры, где перестала существовать.
«Никто не спасет тебя».
Вампиры замерли и разом повернулись к входной двери, у которой с небрежным видом стоял Михал.
— Прошу прощения.
Он был одет в черный кожаный плащ. Идеальная прическа, начищенные до блеска ботинки, аккуратно повязанный шейный платок. С аристократическим изяществом и невозмутимостью он отошел от двери. Если бы не жестокий блеск в глазах, он и правда мог бы сойти за истинного дворянина.
— Мне жаль портить вам удовольствие, но я очень огорчен, что вы не пригласили меня на свой праздник. — Михал смахнул несуществующую пылинку с рукава. — Все же я правитель острова. И мне досадно, что мою гостью преследуют и загоняют, словно добычу. Я могу потребовать… возмещения.
Вампиры медленно попятились от него, от меня и даже друг от друга. Мадлен посмотрела на ближайшее окно, а черноволосый вампир примирительно поднял руки.
— Мы ни в коем случае не хотели тебя огорчать, Михал. У нас и в мыслях не было причинять вред твоей гостье.
— Разумеется, — вкрадчиво отозвался Михал, приближаясь к нему.
Джентльмен поклонился, стараясь не отводить взгляда от Михала.
— Мы лишь хотели спасти ее от этого Янника. Бедняга явно был не в себе. — Он указал на потолок и с сожалением покачал головой. — Ты оказал всему острову услугу, когда избавил нас от этого дикаря.
Михал даже кивнул любезно:
— Никто не станет скучать по Яннику.
— Совершенно верно…
— Только вот ты ошибаешься в одном, Лоран.
— В ч-чем? — Тот изумленно посмотрел на Михала.
— На изгибе шеи и плеча… — Внезапно Михал оказался перед ним и погладил его горло. — Вот где самая сладкая кровь.
Лорану не жить.
Лоран не сразу осознал свою участь, а затем внезапно и без того его бледное лицо потеряло все краски. Он все понял. Охотник превратился в добычу, а Михал… наслаждался этим мгновением, наслаждался диким ужасом в его глазах. В глубине души я тоже наслаждалась этим. Темные мысли проскальзывали в глубинах моего подсознания, когда я увидела, как Лоран замер.
В глубине души я надеялась, что Михал не станет торопиться.
— Михал, — прошептал Лоран. — Прошу, mon roi[17]. Мы просто хотели поиграть с ней.
В авиарии стояла гробовая тишина, и каждое его слово было прекрасно слышно. Даже птицы чувствовали надвигающуюся опасность.
«Мы просто хотели поиграть с ней».
Поиграть!
Его слова, словно иглы, вонзились в мой разум и вернули меня обратно к действительности. Я крепче сжала кол, и кровь Янника закапала с моих пальцев.
— Я не кукла, — тихо произнесла я.
Михал нахмурился и перевел взгляд на меня — лишь чуть наклонил голову в мою сторону, — и в это мгновение Лоран решил действовать. Молниеносно он вскинул руки, вырвался из хватки Михала, державшего его за горло, и, оскалив зубы, кинулся на короля. Однако тот оказался быстрее. Кулаком без всякого труда он пробил грудь Лорану, провернул руку и вынул бьющееся сердце вампира.
В немом ужасе я смотрела на сердце и не верила своим глазам.
Черноволосый вампир кинулся к двери, но каким-то образом и Михал оказался там. С ним он проделал то же самое. Усохшие тела вампиров одновременно рухнули на пол. Птицы в клетках пронзительно закричали и забились о прутья, но Михал не обратил на них внимание. Отшвырнув сердце, он посмотрел на Мадлен. Вероятно, она поняла, что бежать не стоит. Поняла, что ей не жить.
Михал легко вырвал деревянную ступеньку и переломил ее пополам голыми руками. Получилась два кола.
— Пожалуйста, — взмолилась она, пятясь к стене. — Мне жаль…
— И мне, Мадлен, — разочарованно покачал головой Михал. — И мне.
Внутри у меня все сжалось в дурном предчувствии.
Ведь Мадлен… не вела себя как Лоран.
— Постой!
Еще не успев осознать свой поступок, я кинулась к нему и поморщилась от вспышки боли. Нога мгновенно подогнулась. Я рухнула на пол, но Михал тут же подхватил меня. Он не глядел на меня — не замечал наших объятий. Он смотрел на Мадлен, которая рискнула сделать шаг к двери.
— Не двигайся, — предостерег он ее. Или меня.
Перед глазами расплывались темные пятна, когда я попыталась встать сама на ноги. Сломанная рука безвольно болталась, здоровая была зажата между нами. Кровь в голове стучала в такт биению сердца. Поняв, что битва проиграна, я прижалась к Михалу и слабо кивнула в сторону Мадлен.
— Она говорила им не трогать меня. Она уважала твое… твое право на меня. Сказала другим, что будут последствия.
Михал чуть сжал руки вокруг моей талии:
— Она была права.
— Ты и правда хладнокровно убьешь свою верную подданную? Невинную?
— Ты сама прекрасно знаешь, что да, — жестоко улыбнулся он.
Как же Мила ошибалась насчет Михала! Даже Моргана заботилась о своем народе. А это существо давно утратило все человеческое.
— Если хочешь отправить весть, — выдавила я сквозь боль, — тебе нужен гонец.
— Гонец, — холодно повторил он.
Наконец Михал соизволил посмотреть на меня, скользнул взглядом по моей сломанной лодыжке, разбитому локтю, кровавой ране на груди. Он чуть стиснул зубы, и тут я поняла, что его грудь не двигалась. Он не дышал!
— Она не причинила тебе вреда?
Я покачала головой, и снова черные пятна заплясали перед глазами.
— Хочешь, чтобы она жила?
— Да.
— Почему?
— Потому что… — Я едва могла держать голову прямо, глаза закрывались. — Она не заслуживает смерти.
Михал изумленно на меня смотрел.
Я не знаю, убила ли Мадлен того мужчину; надеюсь, нет. Надеюсь, он сам согласился, как и Ариэль. Очень надеюсь. Что бы Михал ни увидел в моих глазах, он скривился и кивнул вампирше.
— Ладно. Иди. Передай другим, что ты видела сегодня. Передай, что ваш король по-прежнему защищает Реквием — от всех бед как на самом острове, так и за его пределами. И скажи, что Селия Трамбле пощадила твою никчемную жизнь.
Мадлен растерянно посмотрела, но мешкать не стала. Поспешно поклонившись, она бросила на меня благодарный взгляд и молча выскользнула из авиария. В отличие от своих собратьев, сегодня она выжила. Она избежала смерти.
«И я тоже».
Облегченно вздохнув, я разжала руку, но Михал не отпускал меня. Казалось, напряжение в его теле лишь усиливалось. Он всеми силами пытался сохранить бесстрастное выражение лица, выглядеть спокойным и равнодушным, но все было тщетно. Он посмотрел на дверь, и взгляд его стал холоднее обычного. Молча и неподвижно мы стояли несколько мгновений.
— Я же говорил тебе не покидать замок, — наконец произнес он.
Нахмурившись, я снова попыталась высвободиться:
— Я думала, у тебя сегодня были дела.
— Я вернулся пару минут назад.
— Как нам повезло.
— Повезло, что Одисса почуяла Янника, — натянуто отозвался он. — И поспешила ко мне. Если бы она не нашла меня, ночь закончилась бы для тебя весьма печально. Янник славился своим дурным вкусом.
Его слова не должны были меня удивить, нет, но внутри у меня все сжалось от отвращения.
«Одного поля ягоды».
— То есть ты знал, что Янник мучил и калечил своих жертв и никак этому не препятствовал? Ты позволил ему разгуливать по острову?
Без всяких слов Михал подхватил меня на руки и аккуратно усадил на лестницу, потом снял плащ. Его движения были спокойными и выверенными, но он по-прежнему стискивал зубы.
— Это не моя обязанность — укрощать Янника. Где ты еще поранилась?
— Ты же король! Это и есть твои обязанности! Ты должен оберегать свой народ, поддерживать порядок в королевстве и законы…
— Вампиры не люди, — оборвал он меня тоном, не терпящим возражений. — У нас нет ваших нежных чувств, и мы соблюдаем лишь один закон, который ты сегодня нарушила. Итак, где ты поранилась?
Я посмотрела на него с упрямым видом, и его глаза вспыхнули. Он присел рядом со мной и оторвал ткань от своего рукава.
— Лодыжка и запястье сломаны, ты поранила грудь, оцарапала ладони и пальцы. Мне осмотреть тебя более тщательно, или ты все же ответишь на мой вопрос?
Какое-то время мы просто хмуро глядели друг на друга.
— Колени, — неохотно сказала я. — Я оцарапала колени.
Он скользнул взглядом по моему порванному платью:
— Колени.
Михал не спрашивал, но я все же ответила.
— Да.
— Как ты умудрилась ободрать колени, Селия Трамбле?
— Я спрыгнула с лестницы, когда пыталась сбежать от Янника.
— Ясно.
Михал взял меня за подбородок. Его холодные руки были в крови. Он убрал волосы с моего лица и пощупал мое лицо. Когда он дотронулся до макушки, я вздрогнула от сильной боли. Он мрачно поджал губы.
— И голова?
— Я спрыгнула с лестницы, — бездумно повторила я. Язык немного заплетался, силы покидали меня. Боль нарастала. — Думаешь, у меня сотрясение?
— Вполне вероятно.
Скоро я потеряю сознание. Я была в этом уверена так же сильно, как и в том, что Лоран умрет. Словно подумав о том же, Михал вынул из ботинка клинок, провел лезвием по запястью. Пугающе алая кровь потекла по его бледной руке. Он поднес запястье к моим губам, и я тут же отпрянула:
— Что ты…
Я попыталась отползти назад, но Михал сел на лестницу чуть выше и не дал мне этого сделать. Он обхватил меня за плечи. Его губы щекотали мою кожу.
— Пей.
— Не буду я…
— Моя кровь исцелит тебя.
— Что?
Я помотала головой, уверенная, что мне послышалось, но боль пронзила мои виски.
— Не могу… Не буду я пить твою кровь, — вяло возразила я.
Иногда Лу, Рид и Бо пили кровь Коко, смешанную с медом, чтобы исцелить раны, — магия, которой обладали только Алые Дамы, — но сейчас все было иначе. Передо мной не Коко, а Михал, и я не могу даже помыслить о том, чтобы выпить его кровь, вобрать ее в себя. Это отвратительно. Кровь медленно стекала по его руке, и я едва сдержала дрожь. Отвратительно… разве нет?
— На Реквиеме нет целителей, Селия. Если ты не выпьешь моей крови, кости у тебя плохо срастутся, ты можешь получить заражение крови и умереть мучительной смертью, если только травма головы не убьет тебя раньше.
Я хотела было возразить, отказаться, но вместо этого прислонилась к его плечу — весь мир перевернулся вверх тормашками — и посмотрела на его кровь. Рана уже начала затягиваться. Я не хотела умирать. Никогда не хотела.
«Жан-Люку это не понравится».
— Раз… — тихо произнес Михал, подставляя мне запястье. — Два…
С усилием я подалась вперед и схватила его руку. Уже неважно. Он тут же прижал запястье к моим губам, и я сразу ощутила странный металлический привкус на языке. Голова у меня мгновенно закружилась. Перед глазами заплясали звезды, боль в локте и висках исчезла. В лодыжке. В ладонях, пальцах и…
С губ у меня сорвался тихий стон.
Я зажмурилась и крепче прижала его запястье к своим губам. С каждым глотком по телу разливался восхитительный жар, и я едва не обезумела от него, едва не вспыхнула от пламени. Я прижалась спиной к его груди, отчаянно желая прикоснуться к его холодной коже, и он чуть изогнулся в ответ, напрягся, словно змей, готовый укусить.
— Селия, — предостерег он, но я его не слышала.
Мне стало так легко и в то же время так тяжело. Тело покалывало, болело — мне нужно было нечто, чего я не могла назвать.
Запутавшись в своих чувствах, я провела языком по его запястью, и Михал громко выругался.
Он поднялся, и я вместе с ним, не в силах оторваться от его запястья. Не в силах остановиться. Он отнял руку.
— Довольно, — проговорил он.
Задыхаясь, я подняла на него глаза. Щеки у меня пылали, лицо напряглось. Где-то глубоко в животе у меня пульсировало. Я смотрела на него. А он смотрел на меня.
Он не дышал.
Зрелище должно было напугать меня. Мои раны зажили, но кровь все еще стекала по груди. Михал был вампиром. Он слышал, как бьется мое сердце. Он мог ощутить мои чувства. И когда, прищурившись, он неохотно взглянул на мою шею, меня это совсем не испугало. Нет. Это наполнило меня странным, пьянящим ощущением власти. Мне казалось, если я не поцелую его прямо сейчас, меня охватит пламя.
Я приподнялась на цыпочках и потянулась к нему.

Глава 26. Долгожданная встреча

Он положил мне руки на плечи прежде, чем я успела коснуться его, и я против воли сделала шаг назад. Два шага.
— Что ты написала в послании? — спросил он сквозь стиснутые зубы.
— В каком послании? — отозвалась я, задыхаясь, пытаясь вырваться из его железной хватки.
Я нахмурилась в растерянности. В отчаянии. Потянулась к его груди, но он твердо держал меня на расстоянии, и тогда я начала поглаживать его локти. Крепкие руки.
— Прошу дотронься до меня, Михал. Пожалуйста.
Его и без того черные глаза стали еще темнее.
— Нет.
— Почему?
— Потому что на самом деле ты не хочешь, чтобы я касался тебя. Кровь вампира — природный афродизиак, благодаря чему обращение происходит легче. Чем старше вампир, тем сильнее воздействие. — Он горько улыбнулся, но глаза его оставались холодны. — Я… очень стар, и моя кровь мощнее, чем у большинства. Скоро все пройдет, — бесстрастно сказал он и отвел от меня взгляд.
Его странные слова пробились сквозь пелену в моем разуме. «Афродизиак. Обращение». Перед глазами внезапно, словно удар молнии, возникло лицо Жан-Люка. Он глядел на меня с изумлением и отвращением, не веря, что я могла поступить так. Дрожащей рукой я дотронулась до своих распухших губ. Я все еще ощущала вкус крови Михала.
«Скоро все пройдет».
— Нет, — выдохнула я тихо и в отвращении закрыла глаза, не в силах на него больше смотреть. На себя. Руки мои безвольно повисли. — Ничего… не было. Такого просто не могло произойти!
— Повтори еще раз, — сказал он. — И может быть, это станет правдой.
Он отнял руки с моих плеч и спустился по лестнице, но даже от его легкого прикосновения меня снова охватил жар. И стыд. Жгучий, невыносимый стыд. В животе у меня все скрутило. С трудом я открыла глаза и посмотрела на гладкую кожу на заживших ладонях. Я представила Жан-Люка, сломанную балисарду и Бабетту. Судорожно вздохнула.
«Бабетта!»
У ног поблескивал позабытый серебряный кол.
— Итак… — Михал оправил рукава и спрятал руки в карманы кожаного плаща. — Сейчас ты расскажешь мне, что было в том послании. Ты же сюда пришла не просто так. — Не теряя самообладания, он поднял платок с тела иссохшего вампира и с невозмутимым видом стал отирать кровь с рук. — Что ты рассказала своим друзьям о нас, Селия Трамбле?
Медленно я наклонилась и подняла кол. Сердце колотилось в ушах. Михал хотел убить моих друзей, а я… пила его кровь! Касалась его, а самое ужасное… я хотела…
Я содрогнулась от глубокого отвращения, не желая продолжать эту мысль. Полная решимости, спустилась по лестнице. Руки у меня дрожали, и, прищурившись, я посмотрела на его широкую спину.
Прямо туда, где было его сердце.
— Я сказала им, как убить тебя, — прорычала я и кинулась на него.
Михал обернулся.
Когда серебряный кол обрушился ему на грудь, на долю секунды — а может, и меньше — я наслаждалась удивлением на его прекрасном, но жестоком лице. Кол легко рассек его тонкую рубаху, и от оголенной кожи клубами завился дым. На мгновение в его глазах вспыхнула боль. А затем ярость.
Горячая, лютая ярость.
Он схватил меня за руку прежде, чем я успела вонзить кол ему в сердце, выдернул его и швырнул в дверь. И тот разлетелся на куски. А вместе с ним и моя решимость.
«Проклятье!»
Отшатнувшись, широко распахнутыми глазами я смотрела на Михала.
Он оскалился.
«Проклятье!»
Я попыталась убежать, но Михал был быстрее. Все было размыто перед глазами. Мы остановились у двери. Сильными руками он развернул меня — одной рукой обхватил меня за запястье, другой за шею — и неторопливо подвел к двери, прижав к ней. Серебряная пыль, оставшаяся на древесине от кола, царапала мне щеку.
— Какая смышленая, — произнес он с мрачным весельем. — Однако не стоило играть с острыми предметами, испив крови вампира. Ты могла пораниться.
— Отпусти! — прорычала я, но он прижал меня к двери еще крепче и сам напрягся еще сильнее.
— Нет.
— Клянусь, если не отпустишь, я…
— Что ты сделаешь?
От его груди все еще шел дым, вился вокруг моих плеч и волос. Вот только меня куда больше беспокоили его зубы. Михал оскалился и наклонился ко мне ближе, словно дразня, а его грудь сотрясалась от издевательского хохота. Я ощущала его всеми фибрами.
— И что, собственно, ты думаешь делать? Кол сломан. Других орудий у тебя нет, а даже если бы и были, ты человек на острове вампиров. Запах твоей крови и так уже привлек ненужное внимание. В эту самую секунду десяток Вечных ждет за дверью, и все они жаждут узнать, чем все закончится. И все они голодны. — Михал отпустил меня. — Оставить тебя им?
Прижавшись крепче к двери, я сдержала дрожь. По телу пробежали мурашки. Михал обращался со мной мягко, но этими же руками он разорвал грудь Лорана.
«Чтобы защитить тебя», — раздался тихий голос в моей голове, но какая разница? Неважно, какая участь уготована мне.
— Что она отняла у тебя? — прошептала я, прижав ладони к двери. Серебряная крошка налипла на мои окровавленные пальцы. — Коко.
— То, что она никогда уже не сможет вернуть.
— Ты убьешь ее?
— Возможно.
Один вдох.
Два.
Посеребренными ногтями я оцарапала его щеку. Взревев от боли, он попятился назад, но тут внезапно двери распахнулись, и я упала в его объятия. Рыкнув, он схватил меня за руки; на его щеке горели и дымились алые царапины от ногтей.
— Михал Васильев! — раздался вдруг яростный голос Милы. — Ты меня не слышишь, но, если ты сейчас же не отпустишь Селию, я утащу твой труп в загробный мир!
Ахнув, я посмотрела на нее. Мила обрушилась подобно буре — ее лицо было мрачным, глаза метали молнии. Птицы в клетках кричали и бились о прутья. Михал судорожно вздохнул и крепче сжал меня. Мила же, не обращая ни на что внимания, закружила вокруг нас и разметала мои волосы в разные стороны.
— Он обидел тебя, Селия? Клянусь всем святым, если это твоя кровь…
— Не моя, — поспешно ответила я, глядя на ее взволнованные метания, но замерла, когда заметила, что Михал повернулся к ней.
Его лицо стало бесстрастным. Он поморгал, а Мила остановилась и присмотрелась к крови на моей груди. Я изумленно воззрилась на нее. Как такое возможно? Я не проходила сквозь завесу — мы все еще в царстве живых, — какая-то бессмыслица.
— Как ты…
— Ты залатала один разрыв, Селия, а не все! — выпалила она. — Эти разрывы повсюду, и одни затягиваются быстрее других. А как еще Гвиневра сумела бы разгромить кабинет Михала на прошлой неделе? Можешь не отвечать. — Она махнула рукой. — Это неважно. Ты хоть понимаешь, как тебе повезло, что Янник не сожрал тебя? А? Если нет, я буду досаждать тебе до тех пор, пока ты не поймешь, что у всякого поступка есть последствия…
— Мила! — уже громче позвала я, и она, замешкавшись, посмотрела на меня.
Я кивнула на Михала, который смотрел на нее сквозь дым. Он стоял так неподвижно, что, казалось, был высечен из камня, и ожоги на его лице проступили отчетливее.
— Кажется, он тебя видит, — произнесла я с натянутой улыбкой. — И разумеется, он слышит меня.
Мила нахмурилась:
— Но это невозможно. Он не… Разве он…
Она помахала рукой перед его глазами и чуть отстранилась, когда он проследил взглядом за ее движениями.
— Михал? — прошептала она.
— Привет, сестренка, — едва шевеля губами, сказал он.
Мила широко распахнула глаза от изумления. Долгие мгновения они смотрели друг на друга. Казалось, все вокруг исчезло. Совы больше не кричали, огонь не трещал. Даже ветер тревожно замер, как будто страшась грядущего. Я старалась не дышать. Может быть, они забудут, что я здесь.
Мила охнула.
— Как это возможно? — тихо спросила она, словно вот-вот ее голос готов был сорваться. — Раньше ты никогда меня не видел.
Михал все еще сжимал мое оголенное запястье. Кружевной рукав был порван и теперь безвольно свисал с локтя. Медленно он разжал пальцы — лицо его по-прежнему было каменным, — но тут же стиснул зубы и снова ухватился за меня.
— Кажется, — сказал он, пристально глядя на свои пальцы, обхватившие мое запястье, — за это мы должны поблагодарить нашу общую знакомую.
— Вот оно что. — Мила посмотрела на наши руки. — Полагаю, в этом есть смысл.
— В этом вообще нет никакого смысла, — бросил Михал.
И мгновение рассеялось.
Мила прищурилась:
— Что же ты! Наверняка ты уже и сам понял, что Селия — Невеста.
Михал открыл рот, чтобы ответить, но Мила его тут же перебила. Она явно пыталась перевести разговор на другую тему, а может, и вообще избежать разговора как такового.
— Ее коснулась Смерть, вот почему она может проходить сквозь завесу и видеть меня. Видимо, тот, до кого она пожелает дотронуться, тоже сможет временно видеть призраков, — хмыкнула она и бросила испепеляющий взгляд на его руку. — Или хотела бы не дотрагиваться. Надеюсь, это не из-за тебя она вся в крови, Михал. Если это так, то этими ожогами на лице ты еще легко отделался.
— Мила, — на удивление спокойно произнес Михал, но она не обратила на него внимания и, встряхнув волосами, отвернулась.
— Если это так, то я просто расскажу обо всем Гвиневре, и всякий раз, когда ты будешь касаться Селии — даже чуть-чуть, — она будет дышать на тебя, как бешеная собака.
— Мила, — снова позвал ее Михал. — Ты уходишь от разговора.
Я смотрела на него как зачарованная. Хотя он пытался оставаться суровым, равнодушным, но его глаза странно блестели, когда он глядел на сестру. В них читалось раздражение, да, но и нежность. Никогда прежде я не видела его таким… человечным. От этого открытия я бы пошатнулась, если бы Михал не удерживал меня. Нахмурившись, я попыталась высвободиться из его хватки. Какая же я идиотка! Пытаюсь очеловечить чудовище.
Но даже чудовища любят своих сестер.
— Гвиневра снова нарисует усы дяде Владимиру! — горячо заверила его Мила, взволнованно расхаживая по лестнице. — Клянусь, она так и сделает! Может быть, она даже рожки ему пририсует и закрасит зубы. А я дам ей чернила.
Михал тяжело вздохнул, но звать Милу снова не стал. Уже с плохо скрываемым нетерпением он ждал, когда она прервется, а она все не унималась.
— Кстати, это Гвинни помогла тебе проникнуть в кабинет Михала, — предательски бросила она мне.
Я напряглась и метнула быстрый взгляд на Михала. Однако он даже не посмотрел на меня. Его глаза неотрывно следили за Милой.
— Михал разбил ей сердце, и она его так и не простила, даже после смерти. Бродит по его кабинету, то бушуя и плача, то виляя хвостиком перед ним, хотя он не слышит ни слова из того, что она говорит. Прямо сердце разрывается.
— Ты договорила? — спросил Михал.
— Нет. — Мила вскинула голову.
И все же больше ей было нечего сказать. Она попыталась заговорить снова, но Михал медленно покачал головой:
— Хватит, Мила.
Он скорее просил, чем приказывал. Мила замерла у двери, ее плечи поникли.
— Расскажи мне, что случилось. Зачем ты отправилась в Цезарин?
Она не смотрела на него и лишь глядела в пол.
— Ты и сам знаешь, почему я отправилась в Цезарин.
Я удивленно посмотрела на них. Михал скривился.
— Дмитрий, — произнес он.
— Говоришь таким тоном, словно он чума.
— Потому что так и есть! Он не должен был просить тебя…
— Прекрати, Михал! — Мила круто развернулась и сердито показала на небо за открытой дверью.
Сгустились грозовые тучи, и гремел гром.
— Ты ведешь себя так, будто мы никогда не искали помощи у ведьм! Разве это не твоя великолепная идея была попросить о вечной ночи?
— Сотни лет назад… С тех пор мы тщательно стирали все воспоминания о нас. Ты поставила под угрозу весь наш народ ради одного вампира!
— Ради Дмитрия! Он твой кузен, и ему нужна твоя помощь…
— Ему нужна выдержка и самообладание, а не волшебное зелье от нашего врага. — Ноздри у Михала раздувались, когда он начал терять самообладание. — Он бросил тебя там. Ты знала это? Спрятался в мусоре за Сан-Сесилем, где, я полагаю, ты надеялась найти Госпожу Ведьм. Он тебя бросил!
— Это не его вина. — Мила выпрямилась и с непокорным видом нависла над братом. — Он был страшно напуган…
— Кто это был, Мила?
Михал крепче сжал мне руку и потащил за собой. Лицо его стало мрачнее тучи.
— Кто это с тобой сделал? Скажи мне.
Больше я не могла молчать. Цезарин, Сан-Сесиль, Госпожа Ведьма — такие знакомые слова и все же не до конца ясные, словно я не могла сложить кусочки мозаики воедино. В груди все сжалось, и я уперлась ногами в пол, пытаясь остановить Михала.
— Как Лу со всем этим связана? — громко спросила я. — Почему ты пошла в Сан-Сесиль? И что именно с тобой сделали?
Михал замедлил шаг и сердито посмотрел на сестру. Какие-то недосказанные слова повисли в воздухе. Мила вздохнула.
Неохотно она отбросила волосы и опустила ворот, обнажив две ранки на шее. Прямо как у Бабетты.
Я непонимающе смотрела на отметины. Они казались какими-то неестественными, и даже я чувствовала, что их не должно быть у Милы. Вампиры все же могли умереть — Михал на моих глазах убил троих, — но могли ли они пить кровь друг друга? Как такое могло случиться? Они ведь невероятно сильны, стремительны и смертоносны, и за ними сложно было бы охотиться. В голову приходило лишь единственное объяснение, отчего мне стало не по себе.
— Ты убил родную сестру? — выдохнула я, отшатнувшись от Михала. — Поэтому ты не хотела с ним видеться, Мила? Это он тебя убил? Он выпил твою кровь?
— Что у тебя за гадкие мысли! — Мила поправила ворот, чтобы скрыть уродливые отметины. — Только вампиры, не связанные родством, могут пить кровь друг друга…
— Ты не хотела видеться со мной? — тихо спросил Михал. В его голосе слышались нотки боли.
— Но это же он убил тебя, так? — спросила я.
Мила раздраженно махнула рукой.
— Селия, я уже говорила тебе, что мой брат не убивал тех несчастных и меня он тоже не убивал! — Она поджала губы и снова опустила глаза в пол, избегая взгляда Михала. — Но я не могу сказать, кто это сделал.
Михал тут же подошел к ней ближе:
— Почему?
— Потому что не помню. Мои последние воспоминания просто… исчезли.
— Колдовство, — прорычал Михал.
А вот и он. Последний кусочек мозаики. Наконец-то я поняла, отчего он так жаждал мести. Снова попыталась вырваться из его хватки, но тщетно, и я просто решила сверлить его взглядом.
— Коко не убивала их. Она любила Бабетту, а даже если бы и нет, ведьма крови никогда бы не стала ни у кого пить кровь. — Я выразительно посмотрела на Янника и Лорана. — В отличие от вампира.
— Вампир, — возразил Михал, и в его голосе сквозило презрение, — не стал бы убивать члена королевского рода.
— Откуда тебе знать? Я слышала, что говорили те небожители в лавке месье Марка…
— Потому что Мила не я, — процедил он сквозь стиснутые зубы. — Ее все любили.
Я фыркнула, посмотрев на него с изумлением… и жалостью.
— Твои чувства к сестре затуманивают твое суждение. Даже если убийца не имел ничего против твоей сестры, он знал, что ее смерть повлияет на тебя. — Я виновато посмотрела на Милу, которая как-то странно глядела на нас. — Может, другие помнят свои последние минуты жизни? Бабетта за завесой? Можешь позвать ее?
— Не все выбирают остаться возле мира живых, Селия. — Ее прекрасное лицо впервые омрачало сожаление. — Большинство выбирают идти… дальше.
— Вот как.
Отчего-то ее слова были подобно удару. Если так подумать, последнее место упокоения не должно было меня сейчас волновать — когда кровожадный вампир крепко держал меня за руку, — но я не могла не думать о сестре.
«Пиппа».
Ее имя звучало у меня в голове, словно сестра дотянулась до меня сквозь завесу.
Но это не так.
И этому не бывать.
Ведь Пиппа была отважной, и она точно двинулась дальше.
Словно поняв мое состояние, Михал чуть сжал мне руку.
— Рискну предположить, — тихо произнес он, — что Бабетта не сможет ответить на наши вопросы ни в каком из миров.
Я нахмурилась.
— Две ночи назад ее тело пропало из морга, — добавил он.
— Что? — в один спросили мы с Милой.
Михал наклонил голову и изучающе на меня посмотрел. Его лицо ничего не выражало.
— Ты говорила, что они были близкими подругами.
— Коко этого не делала! — взорвалась я, потеряв всякое терпение, но Михал не дал мне отстраниться.
— Скоро узнаем. — Он вытянул руку и жестом пригласил Милу выйти первой. — Идем. Нужно все обсудить втроем вдали от любопытных.
Мила, однако, не сдвинулась с места.
— Михал, — мягко сказала она.
— Не надо, Мила. — В отличие от сестры, он собирался избегать разговоров.
— Ты спросил, почему я не хотела видеться с тобой.
Она подошла ближе и коснулась его щеки. Почувствовал ли он ее ладонь или нет, я не знала, но он так и стоял у двери, крепко сжимая меня холодной хваткой. Я была словно в оковах.
«Или, возможно, — подумала я и содрогнулась, — была его собственностью».
— Ты сам все прекрасно понимаешь, Михал, — сказала Мила, и ее взгляд впервые стал серьезен и мрачен. — Я мертва. По-настоящему, а значит, нам нечего обсуждать. Я не Гвиневра и не стану следовать за тобой, и никакая месть меня не вернет. Сгущается тьма, она надвигается все ближе, и этому миру понадобится ваша помощь — твоя и Селии. — На секунду она взглянула на меня. — Отпусти меня, Михал. Пожалуйста.
— Ни за что!
Его глаза горели, как никогда, ярко. Он поднял наши соединенные руки, и ладонь Милы прошла сквозь его лицо.
— Я уже возвращал тебя к жизни — дважды — и не хочу потерять тебя. Ни за что!
Мила печально на него посмотрела.
— Неприятно это признавать… — Я встала между ними, не дав Михалу совершить какую-нибудь глупость вроде похищения сестры. — Но я согласна с ним. Ты и другие призраки видите вещи из своего мира, что могло бы помочь найти убийцу.
Я замолчала, не зная, как высказать словами странное, щемящее чувство в груди. Что-то беспокоило меня в смерти Милы и Бабетты, в этом таинственном убийце и надвигающейся тьме. В моих странных силах. Все это было как-то связано, но я не могла понять как.
Я тяжело вздохнула. Какая-то бессмыслица. Как будто у меня ныл зуб и все никак не проходил.
Возможно, я просто все выдумываю. Может, и нет никакой связи. Возможно, я просто не хочу оставаться наедине с Михалом.
— А что, если… это один и тот же человек? — осторожно спросила я Милу.
«Пожалуйста, не уходи!»
— Убийца и мой преследователь? Тот темный человек?
Михал бросил на меня пронзительный взгляд.
Мила лишь покачала головой. Огонь, который горел в ней, когда она кричала на брата, погас, и теперь осталась лишь хрупкая поникшая девушка.
— Я рассказала тебе все, что знаю, Селия. Боюсь, остальное зависит только от тебя.
Она воспарила наверх — туда, куда даже Михал не мог последовать за ней, — летела все выше и выше, пока не растворилась в темноте.

Глава 27. Обещание Михала

П олчаса спустя, когда мы пришли в кабинет Михала, он налил себе абсента.
Он ничего не говорил, не смотрел на меня, пока откупоривал хрустальный графин, наливал в стакан мерзкое пойло и залпом пил. С невольным восхищением я смотрела, как двигались мышцы на его бледной шее. Не знала, что вампиры пьют алкоголь.
В отблесках пламени ожоги на его лице ярко поблескивали. Но вины за собой я не чувствовала.
Его молчание затянулось, и я поерзала на стуле, мягкий шелест моего платья чуть заглушил мерное тиканье часов на столе. Я подергала ногой. Сжала и разжала руки. Покашляла немного, чтобы прочистить горло. Он так и не взглянул на меня. Не в силах больше выносить неловкого молчания, я спросила:
— Зачем ты привел меня сюда? И почему твои раны не зажили?
В ответ Михал налил себе еще абсента:
— Серебро.
Я терпеливо ждала, когда он объяснит, но он молчал, и я подавила желание фыркнуть.
— То есть… они навсегда останутся на лице? Ты будешь вечно выглядеть так, будто медведь прошелся по тебе когтистой лапой?
Он выглядел очень напряженным и неприступным, и я не стала напоминать ему, что я была тем самым медведем.
Когда Мила исчезла, он молча повел меня в свой кабинет, больше не касаясь меня.
— Она вернется, — зловеще предрек Михал. — Слишком велик соблазн вмешаться.
Только вот Мила так и не появилась. Ни тогда, ни сейчас.
— Мои раны не заживут, пока я не выпью чего-нибудь покрепче. — Он лукаво посмотрел на меня. — Хочешь помочь?
После встречи с сестрой тени у него под глазами еще сильнее обозначились, черты лица заострились. Ожесточились. Он выглядел… усталым.
— Нет, — ответила я.
Я не испытывала к нему сочувствия. Мила отвернулась от него — и от меня, вдруг подумала я, — но Михал не был достоин моего сочувствия. Даже если он не убивал тех несчастных, он убивал других, и я не понимала теперь, что мне делать дальше.
Зачем он вынуждает меня сидеть с ним рядом?
— От чего Мила хотела исцелить Дмитрия? — Я потеребила ленту на запястье, не желая больше смотреть на Михала. — Зачем они искали Лу?
«Да еще и в церкви».
Михал повернулся ко мне лицом и, прислонившись к буфету, посмотрел на меня. Краем глаза я наблюдала, как вампир лениво потягивал абсент. Матушка всегда называла его дьявольским напитком. Неудивительно, что Михалу нравится абсент.
— Дмитрий страдает от жажды крови, — ответил он наконец.
Я не стала ожидать очередного неловкого молчания:
— И что это такое?
— Редкий вампирский недуг. Когда Дмитрий пьет кровь, он теряет рассудок. Многие вампиры забываются на охоте, но страдающий от жажды утрачивает всякое самообладание: он ничего помнит, ничего не чувствует и неизбежно убивает свою жертву самым страшным способом. Если ничего не делать, в итоге можно стать животным, подобно Яннику.
Не в силах противиться, я подняла взгляд на Михала. Он поглядел на свой стакан, его щеки показались мне еще более впалыми. Он пристально смотрел на изумрудную жидкость.
— Обычно мы тихо и быстро избавляемся от таких. Вампиры, страдающие от жажды крови, — угроза для всех. Они не могут хранить нашу тайну.
— Но Дмитрий же твой кузен.
Михал невесело усмехнулся:
— Да, кузен.
— Ты любишь его, — догадалась я. — Винишь его в смерти Милы, но все равно любишь, иначе бы давно убил.
Михал скривился, а я потеребила платье. В голову пришла неожиданная мысль. Любовь к сестре затуманила Михалу разум — он до сих пор не мог понять, почему кто-то пожелал причинить ей боль, — возможно, та же любовь к Дмитрию затмевала его суждение? Михал, может, и не убивал Милу и других, но кто-то же это сделал. Кто-то высосал кровь из несчастных и бросил их трупы. Сколько Мила и Дмитрий пробыли в Цезарине? Неделю? Дольше?
Достаточно времени, чтобы выпить кровь из пятерых?
Чувствуя на себе мрачный взгляд Михала, я не осмелилась высказать свои подозрения — не после встречи с Милой, — но с каждым тиканьем часов они становились все сильнее.
Дмитрий страдал от жажды крови.
Дмитрий был с Милой в минуты ее смерти.
Мила говорила, что лишь вампиры, не связанные родством, пьют кровь друг друга — что бы это ни значило, — но если Дмитрия одолела жажда, узнал ли бы он свою кузину в своих муках? Такие вампиры часто теряли рассудок и самообладание.
Леденящим душу шепотом в голове раздались зловещие слова Михала.
«Дмитрий страдает от зависимости. С минуты вашего знакомства он только и думает о твоей крови. Твоя прекрасная шейка так и манит его».
Ему вторил голос Милы:
«На нас надвигается тьма… и посреди нее некто… мужчина. Его лицо застилает горе. Ему нужна твоя кровь, Селия».
Дрожь пробежала у меня по телу, и я застыла как каменная, вцепившись в подол.
«А Дмитрий знает, что я Невеста?»
Нет. Даже Михал до встречи с Милой этого не знал, и он явно не станет рассказывать об этом своему кузену, к которому он уже не относится с теплотой. Я чуть расслабилась и выдохнула. Моя тайна пока от него скрыта.
— А что ты знаешь о любви, Селия Трамбле? — мягко спросил Михал.
Я вздрогнула от неприятного предчувствия. Когда он говорил таким тоном, ничего хорошего ждать не приходилось. В его глазах засиял холодный, расчетливый блеск, и он резко подошел к столу. С громким звоном он поставил на него стакан, и я чуть поежилась.
— Люди всегда говорят о любви так, словно все в ней понимают, но по своему опыту могу сказать, что человеческое сердце весьма непостоянно.
Быстрым движением он открыл ящичек стола, щелкнул чем-то и вынул оттуда…
Сердце у меня оборвалось.
Он вынул мое помолвочное кольцо.
В отблесках каминного пламени оно сверкало, как тысяча крошечных солнц, ярких и неугасающих, и горло у меня сжалось.
«Жан».
Щеки у меня вспыхнули, и я подскочила, чтобы выхватить у Михала кольцо, но, разумеется, он оказался быстрее. Я не успела сделать и шага, как он отнял руку.
— Докажи, что я не прав, — сказал он и поднял украшение вверх. — Скажи, почему ты не надела его на палец, и я с радостью верну его тебе.
В глазах защипало, но я не стану плакать перед этим мерзавцем! Не нужно ему знать, что я толком и не думала о Жан-Люке с той минуты, как оказалась на острове. Как не нужно и знать о нашей ссоре в библиотеке и о том, что наши отношения не ладились. Не нужно ему знать о том, что я не ношу кольцо, потому что… потому что…
Я даже не могла подобрать нужных слов.
— Не знаю! — бросила я и скрестила руки на груди. — И какое тебе, собственно, дело? Ты уже дважды заговорил о моей помолвке. Тебе больше нечем заняться? Ты даже нас не знаешь, а суешь свой нос в наши дела! А еще король вампиров!
Разглядев что-то в моем выражении лица, Михал с отвращением покачал головой. Мрачный блеск в его глазах погас. Возможно, он чувствовал неприязнь ко мне. Может, к себе. И я ненавидела его за это — как же я его ненавидела! — потому что в глубине души я ненавидела и себя.
Он швырнул мне кольцо, и, вздрогнув от неожиданности, я едва не выронила его. Михал притворился, что ничего не заметил.
— Забирай. Мне без надобности эта побрякушка.
Мои руки чуть дрожали, когда я посмотрела на кольцо, раздираемая нерешительностью. Если я надену сейчас кольцо, я признаюсь ему в чем-то. Если не надену, тоже признаюсь, но уже в другом. Однако он избавил меня от унижения, снова повернулся к буфету и чем-то себя занял.
Я спрятала кольцо в корсет и тут же ощутила отвращение к себе.
— А где мой серебряный крест? — спросила я, поразившись, как ровно звучал мой голос.
Михал не повернулся:
— Все зависит от тебя.
— Тогда отдай его мне. Он мне нужен.
— Нет, — спокойно отозвался он и вынул из кармана крест на цепочке. От его пальцев шла легкая дымка. Украшение, словно мираж, крутилось и сверкало в отблесках пламени. — Только если мы придем к соглашению.
— Какому еще соглашению?
Наконец он обернулся и протянул мне стакан с абсентом. В другой руке он сжимал крест.
— Все довольно просто. Ты со мной, Селия Трамбле, или против меня?
Я удивленно перевела взгляд с его лица на сжатый кулак, в котором шипело и дымилось серебряное украшение. В глубине души мне хотелось, чтобы он и дальше держал крест. Мне хотелось увидеть, сколько времени пройдет, прежде чем его рука загорится. И в то же время я ужаснулась своим мыслям. Я не видела, чтобы кого-то охватывало пламя, и не уверена, что хочу — пускай даже это был бы Михал.
— Ты все еще собираешься убить Коко? — спросила я, затаив дыхание и не обращая внимания на протянутый стакан.
— Если потребуется.
Я помрачнела:
— Не потребуется.
— Я все еще не уверен в этом.
— А я все еще не уверена, что ты не злобный, жестокий безумец, желающий уничтожить все хорошее в мире. Может, ты и не убивал свою сестру, но ты определенно убивал других. Я бы скорее гадюке доверилась, чем тебе.
— Хм.
Секунду он внимательно на меня смотрел — выражение его лица было спокойным и холодным, хотя рука все так же дымилась, — а потом выпил абсент и спрятал крест в карман. Он разочарованно покачал головой.
— Очень жаль. Подумать только, а ведь я хотел взять тебя с собой.
Я оторвала взгляд от его обожженной руки.
— Куда? — настороженно спросила я. — И зачем?
— Теперь это уже неважно, не так ли? Я злобный, жестокий безумец, которому нельзя доверять. — Михал наклонил голову. — Забавно, но тебя я не пытался уничтожить. Ты не считаешь себя чем-то хорошим в этом мире, Селия Трамбле?
— Не искажай мои слова.
— Да как я могу. — Он помолчал. — Расскажи мне все о Козетте Монвуазен и Бабетте Труссе.
Я удивленно прищурилась:
— Прости?
— Расскажи о Козетте Монвуазен, — повторил он, и в его глазах промелькнула злоба, — и Бабетте Труссе. Ты хочешь знать, зачем я привез тебя на остров, почему хотел взять тебя с собой. Мне нужно знать о них. Почему Козетта не стала бы похищать тело Бабетты из морга, если уж на то пошло?
— Ты считаешь, что… Коко похитила тело Бабетты?.. — Я замолчала, не договорив. Меня вдруг осенило. — Ты и правда безумен. Коко никогда бы не стала мешать расследованию убийства и не стала бы сбегать с телом Бабетты…
— У ведьм крови особый погребальный обряд, верно? Некое вознесение.
— Да, они сжигают усопших и развеивают их прах в тайных рощах Ля-Форе-де-Ю, но повторяю: Коко не стала бы забирать тело Бабетты без дозволения!
— Они ведь верят, что душа ведьмы привязана к миру живых, пока не вознесется, так? Стала бы Коко подвергать душу Бабетты таким мукам, пускай и не навсегда? Ты сама говорила, что они были близкими.
Я вскинула подбородок:
— Кто угодно мог забрать тело Бабетты. Только потому, что ты по ошибке жаждешь отомстить Коко, не значит, что она виновна. Возможно, тело выкрал настоящий убийца. Ты об этом не подумал? Возможно, он вернулся, чтобы уничтожить следы, которые могли найти при вскрытии.
Михал развел руками и подался вперед.
— Просвети меня, пожалуйста: если не Коко, тогда кто?
Я воззрилась на него, открывая и закрывая рот, словно рыба. Разумеется, я не знала кто. И никто в королевстве не знал — даже он, — в этом-то и была вся суть.
— Я вижу два пути решения, Селия Трамбле.
Выпрямившись, Михал сцепил руки за спиной и с небрежным видом начал расхаживать у стола. Только вот в нем не было никакой небрежности. Никогда не было. Каждый его шаг был точен и зловещ. Он остановился передо мной.
— Я узнаю все либо о Козетте Монвуазен, либо о Бабетте Труссе. — Выражение его лица было обманчиво спокойным. — Возможно, твои друзья невиновны. А возможно, нет. Так или иначе, но я отомщу за смерть сестры, и мне жаль любого, кто встанет на пути моей мести. А теперь, — произнес он еще мягче, — какой путь мне выбрать?
Молчание.
«Дмитрия», — едва не выпалила я, но сдержалась. У меня не было никаких свидетельств, что это он убил Милу и других, а пока их не было, я не могла предать его дружбу. Михал пока терпел Дмитрия, но, если я скажу ему, что его кузен убил Милу, он мешкать не станет. Не дожидаясь никаких доказательств, он вырвет сердце Дмитрию.
Но я не могла предать и Коко.
Михал ждал от меня ответа.
— Зачем тебе я, чтобы узнать что-то о Бабетте?
От его упрямства на меня резко накатывали волны разочарования и отчаяния.
— Ты можешь принудить любую ведьму в ее ковене рассказать тебе все, что они знают. Не то чтобы это помогло — у нас больше шансов найти иголку в стоге сена, чем ее тело.
— Пускай твои бестолковые братья ищут ее тело. Оно мне неважно. Важнее узнать, почему убийца вернулся только за ее трупом.
— Они не бестолковые! — с жаром воскликнула я.
Михал пренебрежительно махнул рукой.
— Они ни на что не способны. Уже несколько месяцев ищут по всему городу нашего таинственного убийцу и не нашли ни одного подозреваемого. Ты же за неделю оказалась в самом сердце происходящего — узнала, как убить вампиров, прошла сквозь завесу, общалась с мертвыми. Ты много знаешь о ведьмах, русалках и — если не ошибаюсь — об оборотнях, и всех ты называешь своими друзьями.
Я не ожидала услышать подобное. Щеки у меня вспыхнули. Я растерянно на него посмотрела. От его похвалы по телу у меня пробежала волна жара. Однако я не была уверена, плыла ли я по ней или тонула. Никто прежде не делал мне таких комплиментов, только вот в устах Михала ничто не звучало как комплимент. Он говорил таким будничным тоном, словно мы обсуждали погоду.
— Но…
Я глупо поморгала, не зная, что сказать:
— Не думаю…
— Еще как думаешь, — оборвал он меня. — Ты умеешь думать и посему вдвойне ценнее любого шассера. Однако принуждать тебя я не буду. Если не захочешь присоединиться ко мне, я провожу тебя до твоей комнаты и лично прослежу, чтобы никто не беспокоил тебя до кануна Дня Всех Святых. — Он помолчал. — Ты этого хочешь?
Тишину нарушали лишь едва слышное тиканье часов и биение моего сердца. Оно билось предательски громко и грозило вырваться из груди.
«Ты этого хочешь?»
Никто меня раньше не спрашивал, чего я хочу, и я растерянно на него посмотрела. Еще пару часов назад я намеревалась его убить, а теперь? Простить его? Радоваться его похвале? Передо мной встал невозможный выбор, и я едва не заплакала от отчаяния.
Если я соглашусь, мы, возможно, поймаем убийцу.
Если я соглашусь, то буду, по сути, помогать убийце.
— Обещай, что никого не убьешь, — прошептала я. — Обещай, что отдашь шассерам убийцу, если мы найдем его. И обещай, что не станешь препятствовать их суду.
Михал ответил быстро. Его взгляд был мрачен.
— Обещаю, что не убью тебя, Селия Трамбле, и только это. Мы договорились?
На секунду я закрыла глаза.
В конце концов никакого выбора у меня не было. Но не могла же я просто вернуться в комнату и сидеть сложа руки, пока убийца разгуливал на свободе. Я не могу вернуться в это проклятое место. Ни за что!
— Договорились, — тихо ответила я и протянула руку. Она дрожала лишь немного.
Его губы чуть дрогнули в зловещей улыбке, и он крепко пожал мне руку своей обугленной ладонью. Призраков не появилось. Это прикосновение, эти узы, были лишь нашими.
Когда Михал отстранился, я почувствовала в своей ладони серебряный крест, такой блестящий и знакомый. Я хмуро вгляделась в едва заметные инициалы, выгравированные на украшении. До этого я их не замечала — да и сейчас бы не заметила, если бы свет от пламени не упал на него, — но вот они, поблескивали. «БТ».
Если мы собирались действовать сообща, Михал должен знать все.
— Не знаю, почему убийца вернулся только за трупом Бабетты, но… лишь у нее нашли крест.
Мы с Михалом взглянули на украшение.
— Она не верила в христианского бога.
Он посмотрел мне в глаза:
— Думаешь, она что-то знала?
— Мне кажется, она чего-то боялась.
«Скажем, вампира».
Я спрятала крест в карман, где он тяжело осел, будто привязав меня к кабинету, к Михалу. Отступать было нельзя.
— Обычно серийные убийцы выбирают жертв, схожих между собой, но шассеры не нашли ничего общего между убитыми. Может быть, наш преступник выбирает жертв как-то иначе. Может, он… как-то связан с ними.
Михалу не нужно было дальнейших разъяснений. Его мысли уже бежали вперед. Черные глаза заблестели в предвкушении.
— Где жила Бабетта? В Цезарине?
— Нет.
«И слава богу».
Я покачала головой, и на глаза навернулись слезы облегчения. Слава богу, Бабетта уехала далеко от Коко после битвы за Цезарин. Слава богу, Михал позабыл о моей подруге. Я могу только молиться, чтобы он и впредь о ней не вспоминал.
— Она жила в Амандине. Я слышала, как она однажды сказала… кому-то, — поспешно добавила я, — о месте под названием «Бездна», но не знаю, где это. Родители продали наше летнее поместье в Амандине, когда я была еще ребенком.
— Вряд ли твои родители обрадовались, если бы ты знала о нем, — холодно улыбнулся Михал и отошел. — «Бездна» не место для благородных девиц.
— Ты знаешь, где это?
— О да.
Он указал на дверь, и та открылась сама по себе, впуская в комнату глубокие тени. Я тут же встала.
— Скоро и ты узнаешь о нем. Мы отправляемся в Амандин, лапочка. Если есть какая-то связь между Бабеттой и нашим убийцей, мы найдем ее. Однако ты должна знать… — Его рука скользнула по моей, когда я выходила из кабинета. — Если там нечего искать, останется лишь один путь. Понимаешь?
Наши взгляды пересеклись в полумраке, и в воздухе повисло ее невысказанное имя.
«Коко».
Я поборола желание выжечь крест на его щеке.
— Да, — с горечью ответила я.
— Вот и хорошо. — Он пренебрежительно кивнул и отпустил меня. — Тогда завтра вечером отплываем в Бельтерру. В семь часов. Надень что-нибудь… зеленое.

Часть III. L’appétit vient en mangeant

Аппетит приходит во время еды
Французская пословица


Глава 28. На дно

В знак протеста я оделась в алое. Возможно, это была мелочь, но то, что я решила работать вместе с Михалом, еще не значило, что я работала на него. Для меня важно было начать на равных; напомнить ему, что он не может приказывать мне, словно я его служанка или еще хуже — при этой мысли я раздраженно оправила шелковый лиф — зверушка, лапочка.
Когда я появилась в его кабинете ровно в семь часов вечера, он окинул меня ироничным взглядом, будто подавил усмешку. Я прищурилась и с гордостью заявила:
— Красный — мой любимый цвет.
Михал подошел к двери и ловко застегнул пуговицы своего черного дорожного плаща.
— Лжешь.
— Это не ложь! — Я помолчала. — Как ты понимаешь, когда я лгу?
— Ты слишком пристально смотришь в глаза. Это раздражает.
Он снял с крючка еще один черный плащ из плотной ткани, развернул его и жестом предложил мне надеть. Изумленно я просунула руки в рукава, чуть поколебавшись, когда он спросил:
— Я как-то могу переубедить тебя сменить наряд?
Ожоги на его лице исчезли, как и на руке; бледная кожа снова стала чистой и гладкой. Сердце чуть сжалось.
«Мои раны не заживут, пока я не выпью чего-нибудь покрепче».
Возможно, Ариэль снова посещала его. А может, кто-то еще. От этой мысли к горлу у меня подкатила желчь, и я отстранилась от Михала, мысленно отчитав себя. И почему я не захватила свой прекрасный плащ из светлой шерсти с серебристыми пуговицами? Уж очень сильно я хотела, чтобы он увидел мое алое платье.
— Никак.
Михал, уже не сдерживаясь, ухмыльнулся и прошел в коридор.
— Как пожелаешь.
— Почему ты хотел, чтобы я надела зеленое? — настороженно спросила я.
В ответ он лишь мрачно усмехнулся.

В гавань Реквиема зашел одинокий корабль. Михал не останавливался посмотреть, шла ли я за ним, — просто поднялся по трапу к морякам, которые складывали на носу судна какие-то деревянные ящики. Проклиная Михала и его сверхъестественную быстроту, я спешила следом. В боку покалывало, зубы ныли от пронизывающего ветра.
— Михал! Ты не мог бы идти помедл…
Слова застряли у меня в горле, когда я разглядела ящики в свете фонаря. Замерев на палубе, я уставилась на них.
— Гробы, — выдохнула я.
«Они складывают гробы».
Михал обернулся; его дорожный плащ развевался на ветру.
— Да. Наше предприятие, «Реквием», — самый крупный поставщик гробов в Бельтерру. — Он улыбнулся, и его клыки сверкнули в свете вспыхнувшей молнии.
Ледяной туман окутал нас. Сегодня буря обещала быть страшной.
— В основном только мы этим и занимаемся. Никто не может сравниться с нашими ценами. Идем. — Он раздраженно посмотрел на небо. — Скоро начнется буря.
В ответ оглушительно пророкотал гром, я метнулась к Михалу и схватила его за рукав, а он отдал приказы моряку. Матросы действовали размеренно, как и раньше, — явно под принуждением. Они все складывали и складывали гробы, пока те не скрыли из виду почти всю палубу.
— М-Михал. — Зубы у меня уже стучали. Я вся дрожала, правда, не от холода. — Зачем вам нужно продавать г-гробы?
— Нам и не нужно, — бросил он в ответ и, нахмурившись, проводил меня в большой зал на нижних палубах.
Фонарь здесь был зажжен, но свет не помог унять мою тревогу. Я увидела еще больше гробов — величественные, из черного и сандалового дерева, с позолоченной отделкой, подкладкой из шелка и атласа.
— Мы торгуем гробами, чтобы тайно перевозить вампиров в Цезарин. Проверяющие редко в них заглядывают.
Где-то в глубинах моего сознания я отметила, что он сказал «редко», а не «никогда», но сейчас меня это мало волновало.
— Так проще и чище. После того как корабль проверят, мы окажемся в городе незамеченными. Но пока нам не нужно забираться в гроб. Только уже когда мы подплывем ближе к городу. — Он вынул из кармана кожаные перчатки и протянул мне. — Возьми.
Но перчатки не могли помочь заслониться от пронизывающего холода, сковавшего меня.
— Михал, я не могу… — Слова оборвались, когда я разглядела ближайший гроб.
В подобном похоронили Филиппу: из розового дерева, с вырезанными на крышке двумя большими лебедями в лавровых коронах.
«Неужели ее гроб тоже сделали на Реквиеме?»
К горлу подкатила тошнота, и я зажала рукой рот, чтобы меня не стошнило прямо на вычищенные ботинки Михала.
— Я н-не смогу забраться в гроб. Нет.
— Я помню.
Михал вынул из кармана какой-то светящийся драгоценный круглый камень. Тот был похож на опал с белыми мерцающими прожилками и переливался синими, зелеными и фиолетовыми оттенками.
— Возьми. Последний ведьмин огонек. Знак доброй воли от прежней Госпожи Ведьм. Она подарила его нам.
Он вложил камень мне в руки. Снова прогрохотал гром и заглушил крики моряков, когда мы вышли из гавани. Меня пошатнуло, и Михал придержал меня. Он мрачно поглядел в потолок.
— Вместе с погодой.
Дрожащими руками я вернула ему камень. В гробу свет мне не поможет. Ничто не сможет прогнать запах смерти, ощущение ломких волос Пиппы у меня во рту. Задыхаясь, я отшатнулась и натолкнулась на гроб. Сдавленно вскрикнув, я отскочила подальше от него, но споткнулась о плащ и едва не рухнула на колени.
Михал поймал меня за локти прежде, чем я упала.
Он нахмурился, когда я все равно опустилась на пол. Опустился на колени рядом со мной, глядя, как резко вздымается у меня грудь. Я знала, что глаза у меня сейчас были широко распахнуты. Его ноздри раздулись — он ощутил запах моего страха. Однако я никак не могла остановить происходящее. Мое тело невольно откликалось, ведь перед собой я видела лишь гробы. Чувствовала лишь запах летнего меда и гнили.
«Никто не спасет нас».
— Я н-не смогу забраться в гроб, Михал. Прошу, придумай что-нибудь другое.
Он нахмурился еще сильнее:
— Твой жених отправил все корабли на твои поиски. Король приказал проверять каждое судно. Отряды солдат патрулируют все королевство, шассеры и ведьмы прочесывают улицы Цезарина по приказу архиепископа и Госпожи Ведьм. Во всей Бельтерре никого так не искали, как тебя. Еще и виконт предложил награду в сто тысяч крон тому, кто вернет тебя живой и невредимой. Полагаю, ты с ним знакома.
Я затряслась от судорожного смеха.
О да, я знакома с ним.
Господин Пьер Трамбле, смиренный слуга Церкви и Короны, примерный супруг и отец — и человек, с которым я не разговаривала почти год. Наверное, такое вознаграждение могло бы даже показаться трогательным. Только вот у виконта не было ни гроша за душой, а его последние слова были злыми и гневными: «Моя дочь не опозорит меня и не вступит в шассеры. Ни за что! Слышишь меня? Ты не станешь…»
— Я могу принудить обычных людей забыть твое лицо, — сказал Михал, и недобрый взгляд зеленых отцовских глаз сменился на взгляд его черных. — Но если тебя увидит шассер или Белая Дама, мне придется убить их.
— Нет! — Охнув, я с трудом поднялась на ноги, и Михал тут же отпустил меня. — Никаких убийств.
Мы слишком многим рисковали. Мы понятия не имели, кто будет проверять корабль, и если меня узнают, то потащат домой к родителям. И я никогда не узнаю правду об убийце. Никогда не пойму свои новообретенные силы, не загляну в надвигающуюся тьму, никогда не смогу доказать родителям, Жан-Люку и Фредерику, что чего-то стою. Папенька и матушка снова поставят меня в стеклянный шкаф, закроют дверцу на замок и выбросят ключ.
Нет. Не бывать этому!
Диким взглядом я огляделась и заметила стол Одиссы. На нем так и лежала гора свитков, а за ними поблескивала…
Бутылка абсента.
«Слава богу!»
Сердце у меня екнуло, и я бросилась к мерзкому зеленому пойлу, словно от него зависела моя жизнь. Однако, когда я ухватилась за бутыль, Михал сжал мою руку. Он покачал головой и язвительно усмехнулся.
— Не думаю.
— Отпусти!
Я дергалась и извивалась, но его хватка не ослабевала. Он держал меня не крепко, но вырваться я не могла. Я вскинула голову.
— Я передумала. Я смогу залезть в гроб. У меня все получится!
— С абсентом? — насмешливо фыркнул он.
— Ты же пьешь его.
— Я пью много чего и уверяю тебя, абсент — самый отвратительный из этих напитков. Ты его хоть пробовала?
— Нет.
Я упрямо уперлась каблуками в пол, и Михал меня все же отпустил. Я вырвала у него бутылку и прижала ее к груди.
— Однажды я тайком отпила матушкиного вина. Вряд ли абсент хуже него.
Михал смотрел на меня так, словно я сошла с ума. Возможно, так и было. А возможно, мне было все равно. Под его неодобрительным взглядом я пыталась откупорить бутылку, и едва у меня получилось, как сверху раздался грохот.
Мы вскинули головы.
— Что это?.. — начала я.
В мгновение ока Михал исчез на лестнице. Неуклюже я поспешила за ним, расплескав по рукам немного абсента. От его пряного аромата — аниса, фенхеля и чего-то еще — я сморщилась. Взбежав на палубу, я чуть не поскользнулась на мокром дереве. Ливень хлестал так, словно сам Бог выливал его ведрами на нас. За считаные секунды я промокла до нитки. Я откинула волосы со лба, чтобы взглядом найти Михала.
Недалеко от нас другой корабль, едва различимый в буре, пытался удержаться на плаву посреди сокрушительных волн. Его мачта раскололась; судно накренилось и вот-вот готово было опрокинуться. Я похолодела.
— Михал!
Однако ветер унес мой оклик. Сверкнула молния, и я поспешно пригнулась. Гробы разлетелись во все стороны. Моряки — по пояс в воде — бросились закреплять их, но даже под принуждением они не могли противостоять буре. Один из гробов с оглушительным треском стукнулся о другой, и оба упали в море.
— Михал!
Ветер трепал мои волосы и плащ. Я попыталась дотянуться до него.
— Тот корабль потонет, все погибнут, если мы не…
— Мы ничего не можем для них сделать.
Сломанная мачта откололась окончательно, и мощная волна потянула за собой нос корабля и половину команды. Другие моряки с криками кинулись спасать судно, но было поздно. Корабль тонул. Молния ударила о другую мачту, и паруса загорелись. Внутри у меня все сжалось от ужаса, и я крепче схватила Михала за руку.
— Нужно помочь им! Михал!
Он лишь бесстрастно указал на бурлящее море. Острые обломки корабля пронзали волны, словно надгробные камни на кладбище. «Это и есть кладбище», — вдруг подумала я.
— Их не спасти, — сказал Михал. — Никто, кроме рожденных на Реквиеме, не может найти остров.
— Что?
— Остров окутан тайной, Селия, — отрывисто произнес он и отвернулся, но я не могла отвести взгляда от тонущего корабля и погибающих моряков.
Он схватил меня за локоть и повел к лестнице.
— Многие годы назад прародительница твоей дорогой Луизы наложила на остров оберегающие чары. Большинство просто сбиваются с курса, когда подплывают к Реквиему, но другие — как наши бедолаги — искусные моряки, не желающие отступать. И потому чары убивают таких. Они никогда не доплывают до острова.
— Чары… убивают их? — пораженно переспросила я.
— Кроме священных ведьминых дней.
Сверкнула молния, в свете которой волосы Михала показались белоснежными. Вспышка отбросила тени на его щеки и под глаза, а когда он поморщился, то стал похож на настоящее порождение ада.
— Хитрая лазейка. Госпожа Ведьм заявила, что заклинание нужно для защиты ее народа, чтобы уравновесить чары. Три недели в году Реквием открыт и уязвим для остального мира. — Он многозначительно изогнул бровь. — И праздник Самайна — один из таких дней.
Я сжала бутылку абсента до боли в пальцах. Море уже поглотило все, кроме кормы. Внутри у меня сжалось, когда крики моряков стихли под завыванием ветра и оглушительными раскатами грома. Спотыкаясь, я пошла к палубе, полная решимости помочь несчастным хоть как-то, спустить лодку, но я успела сделать лишь пару шагов, и Михал схватил меня за плащ и потащил в укрытие. В ту же секунду волна захлестнула наш корабль. Я беспомощно вцепилась в Михала, когда корабль закачался.
— То есть мои друзья не смогут миновать чары до кануна Дня Всех Святых?
— До полуночи, если быть точными.
— А если они появятся раньше?
Вместе мы проводили взглядом последнего моряка, которого поглотило море.
— Молись, чтобы этого не случилось, — просто ответил Михал.
Весь корабль и его команда канули в пучине. Просто… исчезли. Сердце в груди отбивало тяжелый, мучительный ритм. Словно их никогда и не было на свете.
Еще мгновение мы смотрели на волны, ветер все так же завывал, а ливень продолжал хлестать. Я поняла, что все еще хваталась за Михала, лишь когда он решительно развернулся. Он помедлил и бросил на меня непроницаемый взгляд.
— Лодка не спасла бы их, — сказал он.
В груди у меня заныло, ведь это было правдой.
Когда он исчез внизу, я поднесла бутылку к губам и отпила абсента.

Глава 29. La Feґe Verte

Я сделала по глотку за каждого, кто погиб на моих глазах.
Михал, у которого, видимо, за пять минут после нашего разговора, проснулась совесть, остановил меня после трех глотков.
— Да как ты смеешь?
Покачиваясь на бурных волнах, я с возмущенным видом откинула с лица мокрые волосы. Щеки у меня раскраснелись, словно я пролежала под солнцем пару часов, а не болталась на мокрой палубе. В горле все жгло, будто я выпила кислоты. Я подозрительно покосилась на бутылку абсента, которую отобрал у меня Михал, и зеленую фею на этикетке. Ее улыбка казалось весьма безобидной.
— Я пытаюсь почтить мертвых…
Мощная волна встряхнула корабль, и я, пошатываясь, налетела на Михала:
— Тебе это не понятно, да?
Он закатил глаза и придержал меня за локоть.
— Вероятно, нет.
— Ты в своем репертуаре. — Я оттолкнула его, оперлась на стол и сняла удушающе тяжелый плащ. — Смерть больше не волнует тебя. Ты ведь стольких убил.
— Как скажешь.
— А вот и скажу! — Я помолчала. — А кстати… скольких ты убил?
Уголки его губ приподнялись — скорее гримаса, нежели улыбка. Он обошел меня и спрятал бутылку абсента в стол, а ящик плотно закрыл.
— Это очень личный вопрос, Селия Трамбле.
— Мне бы хотелось услышать на него ответ. — Я вскинула подбородок. — И бутылку верни. Я выпила лишь за Анселя, Исме и Викторию. Мне еще надо выпить за…
— А мне бы хотелось, чтобы тебя не стошнило мне на ботинки.
Когда меня шатнуло, он прищурился. Жар теперь уже разлился по всему телу. Все происходило внезапно и неожиданно. Я удивленно осматривала полуосвещенное помещение. Все выглядело как-то искажено, словно я была во сне… или, скорее, видела через матовое стекло. Заметив что-то в моем выражении лица, Михал сердито нахмурился. Он схватил меня за запястье и усадил в кресло.
— Кажется, нас обоих ждет разочарование.
Я подняла руку перед собой и с любопытством начала ее рассматривать в мерцающем свете лампы.
— Чувствую себя как-то… странно. Я не раз видела пьяных, но не думала, что это так… приятно.
Я вскочила на ноги и, споткнувшись, налетела на Михала. Он снова поймал меня за локоть.
— Почему люди не пьют все время?
Он раздраженно вздохнул и снова усадил меня в кресло.
— А что, от глотка вина твоей матушки тебе не стало приятно?
Я небрежно взмахнула рукой:
— Да я соврала об этом.
— Что?
— Соврала.
Михал помрачнел, а мне стало смешно. Не обращая на него внимания, я вынула из ящика бутылку абсента. Он едва не придавил мне пальцы, когда захлопнул его.
— Ты сказал, что я не умею лгать, а я умею и солгала. А ты и не догадался.
Не сдержавшись, я захихикала и ткнула его пальцем в живот. Он смахнул мою руку.
— Вот я сказала, что попробовала матушкино вино, а на самом деле нет. Она не пьет вино. Она вообще не пьет алкоголь — не одобряет, — так что и я никогда не пробовала спиртное. — Я восторженно захлопала в ладоши. — Как чудесно, оказывается, пить, да? Почему ты мне не сказал об этом? Ты когда-нибудь был пьян?
Михал страдальчески посмотрел на потолок, словно спрашивал себя, как именно древний и всемогущий вампир очутился в таком положении.
— Был.
Я пристально на него посмотрела:
— И?
— И что?
— Все! Сколько тебе было лет? Как это случилось? Ты тоже абсент пил или…
Михал покачал головой:
— Мы не будем об этом говорить.
— Да ладно тебе. — Я снова попыталась его ткнуть в живот, но он отошел, и я лишь ткнула в воздух. — Нечестно. Может, ты и невероятно быстр, Михал Васильев, но когда мне отказывают, я могу быть невероятно назойливой, что весьма прискорбно для тебя, ведь мне постоянно отказывают… — Я выразительно помахала пальцем. — А это значит, что я уже привыкла досаждать другим, и просто продолжу спрашивать и спрашивать, пока ты не ответишь…
Михал схватил меня за палец, пока я не успела случайно выколоть ему глаз:
— Я уже это понял.
Он сердито отпустил мою руку.
— Мне было пятнадцать, — раздраженно сказал он, когда я снова попыталась ткнуть в него пальцем. — Мы с Дмитрием украли бочонок медовухи у моего отца и мачехи. Вся деревня собралась отпраздновать их десятую годовщину супружества, и они даже не заметили, что бочонок пропал.
«Ему было пятнадцать!»
— И вы все выпили? — восторженно ахнула я.
— Нет. Мила и Одисса помогли нам.
— Вы уже тогда были лучшими друзьями, да?
Михал сухо рассмеялся, но это не прозвучало так холодно и равнодушно, как ему того хотелось. В его голосе звучала нежность, и я прикусила щеку, чтобы скрыть улыбку.
— Мы едва не подожгли сарай, и всю ночь нас рвало на сеновале. Наши родители были в ярости. На следующий день нам пришлось убирать навоз в конюшне.
Несмотря на всякие мерзкие подробности, я отчего-то тоскливо вздохнула и сложила руки на коленях.
— Твой отец очень любил твою мачеху?
— Да. — Михал долго и испытующе на меня посмотрел. — Мою мать он тоже любил.
— Он, кажется, был приятным человеком.
— Да, — ответил Михал, немного помолчав, и неохотно добавил: — В этом… он был похож на Дмитрия.
«Вот как».
Поджав губы, я с живым интересом всмотрелась в Михала. Абсент все еще размывал черты его лица, превращая в некую темную картину — сплошь алебастр и обсидиан, — пока он не превратился в нечто ненастоящее. Я ошеломленно покачала головой. Разумеется, Михал был настоящим, хотя при мысли о его юношестве, раздраженных родителях, озорных братьях и сестрах и бочонке медовухи мне отчего-то становилось одиноко.
Невольно я рассмеялась:
— Подумать только. Когда мне было пятнадцать, я все еще спала в своей детской комнате и играла в куклы.
Я снова засмеялась, уже не в силах остановиться, и резко откинулась в кресле, балансируя теперь на задних ножках. Михал уже хотел съязвить в ответ, но я его опередила.
— В прошлом году Лу, Рид и Бо играли в «Признание или желание» с виски, но я спала в другой комнате. Жаль, я могла бы сыграть вместе с ними. Я бы хотела как-нибудь сыграть в нечто подобное… Думаешь, нам было неуютно путешествовать вместе, а вот и нет. А знаешь почему?
Я картинно замолчала и посмотрела на Михала, ожидая, что он поглядит на меня во все глаза или, может, подастся вперед в предвкушении ответа.
— Нет, — отозвался он, и его голос был необычайно тих. — Не знаю.
— Хочешь, расскажу?
Михал скривился и опустил мое кресло на все ножки.
— А у меня есть выбор?
— Нет.
Я снова подскочила, и он отшатнулся, чтобы я на него не налетела.
— Им не было неуютно или неловко, потому что Лу и Рид — родственные души. Прямо как твои родители, Михал.
— Неужели?
Я живо закивала.
— Ты уже знаешь, что мы с Ридом были парой, — я даже и понятия не имею, откуда ты это знаешь. Но держу пари, ты не знаешь, как прекрасно они подходят друг другу. Не знаешь ты и того, что Лу играет на четырех музыкальных инструментах, а Рид великолепно танцует вокруг майского дерева, когда думает, что никто не видит. — Я все же ткнула ему пальцем в грудь, пускай попробует возразить. — Уверена, танцует он лучше тебя. А еще он выше ростом.
Губы Михала дрогнули.
— Бог среди смертных.
— Рид никогда бы не стал говорить о себе подобное. Он очень скромен.
Вздернув нос, я достала бутылку абсента из ящика. Михал даже не стал мне мешать. Он прислонился к гробу и, сложив руки на груди, смотрел на меня.
— И не забывай о его брате Бо, — сказала я и, откупорив бутылку, сделала глоток. Абсент уже не обжигал горло. Да и язык онемел. — Бо, вероятно, самый смешной человек на всем белом свете. Он джентльмен и плут, а когда улыбается, то похож на эдакого лихого пирата — само обаяние и опасность, ямочки на щеках. А Коко… — Я встряхнула бутылку для пущей выразительности, не в силах остановить поток слов. — Коко не просто красивая мордашка. У нее острый ум и сильная воля, и ей не нравится чувствовать себя ранимой.
Прижав бутылку к груди, я облокотилась на стол и потерла пальцем рисунок зеленой феи. Может, выкрасить волосы в зеленый цвет на бал-маскарад в честь Дня Всех Святых? Вдруг месье Марк сошьет нам всем одинаковые крылышки. Я счастливо вздохнула:
— Я так их люблю!
— Неужели? — язвительно спросил Михал, изогнув бровь. — А я бы и не догадался.
Я изумленно уставилась на него. Ведь я совсем забыла, что он здесь! И судя по его голосу, он не любил моих друзей так, как я, и хотел… хотел…
Из ящика стола я выхватила нож для писем и замахала им. Перед глазами все опасно закружилось. Нож был куда легче шассерских копий и мечей. Его куда приятнее держать.
— Не позволю их убить! — воскликнула я.
Михал закатил глаза, но даже не шевельнулся.
— Убери его, пока не порезалась.
В моих глазах вспыхнул гнев.
— Не говори мне, что делать! Вечно все пытаются мною помыкать, но у меня только один капитан — и ты не мой капитан. А значит, я не обязана слушать твои приказы.
Все веселье в глазах Михала тут же истаяло, стоило мне упомянуть Жан-Люка.
— Ах да.
Сцепив руки за спиной, он посмотрел на кончик ножа, который я уперла ему в грудь. К сожалению, тот был сделан из стали, а не серебра.
— Охотница Селия. Я уже и забыл. Любопытно, скольких бы ты убила, если бы осталась среди шассеров?
Михал подался вперед, прямо на нож, и я пораженно увидела, как лезвие согнулось. Согнулось! Я тут же отбросила нож, отшатнулась и уперлась спиной в стол. Однако Михал медленно подходил ко мне:
— Ты же с радостью нападаешь на меня. Почему же?
— Потому что ты чудовище.
Я швырнула в него бутылкой абсента, чтобы не дать ему подойти ближе. Отчего-то мне хотелось остановить его. Он обещал не причинять мне вреда, но от его решительного взгляда по телу у меня пробежала приятная дрожь. Михал поймал бутылку и бросил ее в ящик стола.
— И я не шассер! — заявила я, спрятавшись за гроб. — Больше нет.
— Но думаешь ты, как шассер. А твой любимый капитан знает, что ты нарушила обет?
— Нет, он…
Я растерянно нахмурилась и отшатнулась. Заморгала часто. Я забыла рассказать ему о Жан-Люке. Рассказала обо всех своих друзьях, но почему-то забыла упомянуть, какой Жан целеустремленный, какой он стойкий, способный и преданный делу.
«А твой любимый капитан знает, что ты нарушила обет?»
В ушах раздался низкий гул, мешающий думать.
— Что… что ты имеешь в виду? — настороженно спросила я.
Михал положил руки на крышку гроба:
— Ты мне скажи.
— Н-ничего я тебе не буду говорить. И вообще больше не хочу с тобой разговаривать.
Я решительно отвернулась от него. Он не испортит эти мгновения, как бы сильно ни пытался. Пускай мне девятнадцать, а не пятнадцать, а моя единственная спутница — la fée verte[18], я тоже могла поджечь сарай, если выражаться иносказательно. Я отчаянно стала озираться, пытаясь найти, чем заняться. Корабль перестало качать — видимо, бурю мы преодолели, а на палубе моряк заиграл веселую джигу на губной гармошке.
«Вот оно!»
Я чуть подпрыгнула на цыпочках. Мы были в бальной зале, а я уже столько времени не танцевала.
Я даже не услышала Михала позади.
— Будем надеяться, — неожиданно напряженным голосом произнес он, — что месье Диггори не учил тебя танцевать.
У меня едва сердце не выскочило из груди. Я обернулась, чтобы оттолкнуть его, но замерла. Он стоял вплотную ко мне. Чересчур близко, и ноги у меня словно приросли к полу. Я смотрела на вампира снизу вверх. Стояла так близко и неподвижно, что могла пересчитать его реснички. Могла провести пальцем по его скулам, по губам.
Могла коснуться кончиков его зубов.
От этой непрошеной мысли у меня перехватило дыхание, и я невольно бросила взгляд на его губы. Его лицо ничего не выражало, но он тоже не двигался. Не дышал.
Не дышал он и в театре, когда почувствовал запах моего страха. И в авиарии, когда ощутил запах моей крови.
«Потому что он чудовище, — подсказал мой разум, отчаянно сопротивляясь мне. — Чудовище».
В животе все затрепетало, я осторожно приподняла руку.
В эту секунду раздался стук в дверь, и в зал заглянул моряк.
— Ваше величество, — сказал он, и напряжение между нами рассеялось.
«Ваше величество».
Я громко фыркнула и отстранилась. Михал повернулся к моряку, и тот съежился под его мрачным взглядом.
— Прошу прощения, ваше величество, к нам приближаются три корабля под флагами Бельтерры. Они подали сигнал, что хотят осмотреть наше судно.
«Осмотреть судно».
Слова жужжали в голове, словно надоедливые пчелы. Совершенно очевидно, они были как-то важны для Михала и, вероятно, для меня тоже. Но я не могла вспомнить почему — жужжание было слишком сильным. Почему от этих слов мне стало неуютно? И, отмахнувшись от них, я подошла к матросу.
— Как вас зовут, месье? — с жаром спросила я.
Замешкавшись на секунду, он все же обхватил мои протянутые руки теплыми мозолистыми пальцами. Когда я сжала их, он ответил легкой улыбкой.
— Меня зовут Беллами, мадемуазель, — чуть нахмурившись, произнес он.
— Какое чудесное имя! — Я наклонилась к нему с заговорщическим видом. — Вы очень красивы. Вы знали об этом? У вас есть родные? Вы танцуете с ними? Я обожаю танцевать. Могу научить и вас любить танцы.
Он растерянно заморгал и перевел взгляд на Михала.
— Э-эм…
— Не обращайте внимания на него. Я вот так и делаю.
Я выгнулась назад и сделала пируэт, а Михал меня поймал. Он притянул меня к себе. Губы его были сжаты в жесткую линию, но меня это не волновало; я снова сделала пируэт и засмеялась.
— Если бы я была вампиршей, то принудила бы всех на острове не обращать внимания на Михала, — сказала я красивому моряку. — Как было бы чудесно!
— Какое счастье, что этого никогда не произойдет.
Михал коротко махнул рукой моряку, и тот поспешно скрылся.
— А теперь… — Он указал на что-то позади меня. — Прекрати очаровывать мою команду и полезай в гроб.
Невольно я бросила взгляд за плечо, и мое сердце упало. На меня смотрел знакомый гроб из розового дерева. Я заморгала. Жужжание в голове усилилось, и мне вдруг стало нестерпимо жарко. Я попятилась от Михала, прижимая ладони к горящим щекам. Почему так жарко? Неужели мы минули Цезарин и приплыли прямиком в ад?
— Залезай в гроб, Селия, — уже мягче сказал Михал.
В его черных глазах горело раздражение. И что-то еще. Я не могла понять, что именно.
Я снова фыркнула:
— Ваше величество, дорогой, вам когда-нибудь отказывали?
Он решительно шагнул мне навстречу:
— Никогда.
— Я не полезу в этот гроб!
— Ты, что же, зря выпила пинту абсента?
— Леди никогда бы не выпила пинту абсента! Я отпила немного, и вообще, я сказала, что не полезу в этот гроб. Я не говорила, что не полезу в другой.
Натянув безмятежную улыбку, я похлопала по гробу из черного лакированного дерева. Отхлебнув еще абсента, я почувствовала, как пол начал уходить у меня из-под ног.
— Я залезу в этот, благодарю.
— Это мой гроб.
— Был. Теперь он мой.
Все так же улыбаясь и покачиваясь, я поковырялась в медных защелках гроба и открыла крышку. Вдруг сверху раздались крики. Видимо, королевский флот уже был совсем близок. Приподняв подол, я залезла в гроб и протянула руку Михалу.
— Я возьму ведьмин огонек.
— Ваша милость, дорогая, вам когда-нибудь отказывали?
К моему удивлению и ужасу, Михал задул пламя в лампе — погрузив нас в кромешную тьму — и залез в гроб вместе со мной.
— Что ты творишь?
Я схватила его за руку, когда он попытался сесть, отталкивая его и в то же время прижимаясь к нему. В этой мерзкой темноте я ничего не видела.
— Нельзя же… Михал, — прошипела я. — Это очень непристойно! Вылезай! Но сперва отдай ведьмин огонек!
— Я не буду час торчать в другом гробу, когда этот сделан специально для меня. Не хочешь подвинуться — не надо… — Он вынул из кармана ведьмин огонек и сунул его мне в руку. — Найди себе другой гроб.
Я во все глаза изумленно уставилась на него, но Михал ждать не стал. Он опустился в гроб, словно в постель с шелковыми простынями, и я пожалела, что мне сейчас пришло в голову подобное сравнение. Мысленно встряхнулась и едва не упала на пол. Да лучше бы это никогда мне не приходило в голову! Разумеется, я не могла находиться в такой тесноте рядом с вампиром, да еще таким властным! Кроме того — я оглядела гроб — я и лечь-то не смогу рядом. Мне придется лечь… Я покраснела. Щеки запылали еще сильнее.
Только вот если я не сделаю этого, мне придется провести час в одиночестве и полумраке, пытаясь не думать о тех вещах, которые зеленая фея отгоняла от меня.
Сравнивать иногда все-таки полезно.
Не дав себе передумать, я камнем упала на грудь Михала и прижалась к нему или попыталась. Я едва не стукнула его ведьминым огоньком по лбу, а пытаясь оправить подол, коленями сначала уперлась ему в живот, а потом в бедра. Красный шелк задрался, обнажив мои ноги. Я попыталась расправить подол и едва не ударила локтем по горлу Михала.
— Прости! Прости!
Я дернула коленом и заехала ему промеж ног. Он судорожно вздохнул. Я в ужасе ахнула:
— Прости, пожа…
— Прекрати дергаться! — Он ухватил меня за талию и поднял в воздух.
Не говоря ни слова, он прижал меня к стенке гроба и оправил подол платья. Кончиками пальцев коснулся моих обнаженных ног. Мои волосы щекотали его рассерженное лицо. Но мы сделали вид, что ничего не произошло, и, когда он прижал меня к своей груди, мне захотелось выпрыгнуть из гроба и убежать.
Словно прочитав мои мысли, Михал решительно закрыл крышку, и слава богу, потому что буквально через несколько секунд мы услышали, как распахнулась дверь, и раздались тяжелые шаги.

Глава 30. Исповедь

— Видишь что-нибудь? — прозвучал хриплый голос.
Я представила себе скрюченного старика, который приподнял фонарь или факел, освещая золотистым светом ряды гробов.
— Гробы. Плохая примета, — с отвращением ответил его спутник. Судя по голосу, он был моложе.
— Не знаю, на что он надеется.
Я напряглась, когда шаги первого мужчины раздались совсем близко. Он постучал костяшками по крышке нашего гроба, и я зажмурилась. Ведьмин огонек кружился и мерцал перед моими закрытыми веками. Глотать стало еще труднее, чем раньше. Михал положил руку мне на спину.
— И заметь, его нет с нами, а мы тут по ночи да по холоду пытаемся что-то найти.
— Лучше уж он, чем этот, на палубе, — с горечью отозвался молодой. — Надел синий мундир и возомнил себя королем. Если он еще раз назовет меня юнцом, я засуну эту его серебряную палку ему в задницу. Я серьезно. — Он помолчал. — Может, обыщем гробы?
Еще один резкий стук по крышке.
— Нет. Мы там только трупы найдем, а я не буду тем, кто скажет Туссену, что его невестушка откинулась.
— Думаешь, она умерла?
Мужчина усмехнулся:
— Сдается мне, в глубине души он тоже так думает. Исчезнувшие женщины редко возвращаются, так? Живыми, во всяком случае. Вспомни хотя бы ее сестру. Говорят, ведьмы похитили и прокляли ее — она начала стареть, пока у нее сердце не остановилось. Это всего лишь вопрос времени, когда мы и эту найдем мертвой.
Холодные нежные пальцы коснулись моих волос, скользнули по ним. Я даже не сразу сообразила почему — все мое тело дрожало, и я сжимала лацканы плаща Михала так сильно, что побелели костяшки пальцев. Я даже не заметила, как ухватилась за него. Вообще не осознавала, что могу пошевелиться.
— Ну, не знаю, — пробормотал молодой. — Она уже однажды исчезала. Тогда тоже никто не знал, где она была. Мой отец думает, что она сбежала. Говорит, что она бросила… Туссена. Когда она убегала из Башни, кольца на пальце у нее уже не было. Моя мать считает, что Туссен достоин жены куда лучше, чем она, — усмехнулся он мрачно. — Предлагает мою сестру.
С каждым словом жужжание в ушах становилось громче. Теперь оно звучало болезненно и резко.
Однако прежде, чем они успели и дальше обсудить мои недостатки, дверь залы распахнулась, и раздались другие шаги.
— Господа.
Меня всю затрясло, и я уже больше не стесняясь, зарылась лицом в плащ Михала. Этот голос я узнала! Я бы отдала каждую крону из отцовского вознаграждения, чтобы никогда не слышать его!
— Фредерик, — проворчал мужчина постарше. Судя по звуку голоса, он неохотно отошел от нашего гроба. Его молодой спутник молчал. — Ее здесь нет.
— Вы проверили каждый гроб?
Это был не вопрос, и мужчины немного замешкались.
— Разумеется, — откашлявшись, солгал молодой.
— Хорошо. — Голос шассера сочился презрением.
Я могла представить, как Фредерик прохаживался по залу, проводя пальцами по богато украшенным гробам. Может, даже смотрит, есть ли на них пыль.
— Чем скорее найдем ее труп, тем раньше Туссен уйдет в отставку.
— Вы думаете, он покинет пост, месье? — с сомнением спросил шассер постарше.
Фредерик рассмеялся, и от его короткого, холодного смешка внутри меня всю скрутило.
— А как же. Капитан, который не в силах защитить своего подчиненного, да еще и невесту. Это же унизительно.
— Но ведь он не виноват, что она сбежала, — пробормотал молодой.
— А вот здесь, юнец, — резко бросил Фредерик, — ты ошибаешься. Это как раз его вина. Весь этот гребаный бардак из-за него. Он привел женщину в мужское братство. Он дал ей балисарду и в придачу помолвочное кольцо, — горько фыркнул он. — Ты не шассер, так что не поймешь.
— Да? А я попробую! — обиженно воскликнул молодой.
Фредерик снова невесело посмеялся. Помолчал.
— Ладно. Попробуй. Помнишь кровопролития в декабре и январе? После того, как тот рыжий шассер спутался с ведьмой? — Он выплюнул это слово, словно ругательство, и для него это так и было. — Когда он убил архиепископа в канун Рождества, королевство утратило всякую веру в наше братство, а потом еще и мать его девки зарезала короля в Новый год. Туссен был его другом. И он встал на сторону Диггори и его ведьмы в битве за Цезарин, и все королевство пострадало.
Во мне вскипел гнев, смешавшись с абсентом. Он поднялся к горлу, но я сдержала его, дыхание у меня стало громче. Резче. Да как Фредерик смел осуждать Жан-Люка и Рида? Да как он вообще смел что-то говорить о той битве, в которой погибли сотни невинных? Он даже не участвовал в ней! Михал предостерегающе сжал мне затылок. Он что-то прошептал мне на ухо, но я его не слышала. И не видела ничего, кроме ненавистной рожи Фредерика.
«Такой деревяшкой ведьму не убьешь».
Зловещая ухмылка Базиля.
«Зато двумя деревяшками можно! Шестом и спичкой!» Смех моих братьев — жестокий смех, — когда я изо всех пыталась поднять тяжелый меч.
— Что вы нам рассказываете о Риде Диггоре! — возмутился молодой. — Мой брат в той битве несколько пальцев потерял.
— Я тогда не служил в шассерах, — сказал Фредерик. — Если бы служил, твой брат, возможно, сохранил бы все пальцы. Как бы там ни было, я трудился в поте лица, чтобы вернуть доверие народа к нам, но поступки Туссена снова бросили тень на наше братство. — Он с отвращением фыркнул и отошел. — Возможно, все к лучшему. Даже если он не уйдет в отставку, мадемуазель Трамбле больше не будет его отвлекать от службы.
Его шаги остановились у лестницы, и на долю секунды — даже меньше — я почти ощутила, как он посмотрел на наш гроб своими ярко-голубыми глазами. К горлу у меня подкатила желчь, а живот скрутило сильным спазмом. Михал в тревоге отстранился. Я закрыла рот рукой, лицо вампира расплывалось черными и белыми линиями. Матушка была права. Абсент — дьявольское пойло.
— Как жаль, — вздохнул Фредерик. — Она была бы чудесной женой.
Его шаги удалились, и повисла тишина.
«Она была бы чудесной женой».
Слова отдавались резкой болью в висках, словно какое-то мерзкое стихотворение. Нет. Я сглотнула желчь, и она обожгла все. Словно пророчество.
«Чудесной женой.
Она была бы
чудесной,
будь она его женой».


— Ты же хотел засунуть ему в задницу его серебряную палку, — проворчал мужчина постарше, — «юнец».
Молодой в ответ разразился ругательствами. Послышался глухой удар кулака об другой. Они дружески посмеялись и вышли вслед за Фредериком.
Мы остались одни.
— Селия? — прошептал Михал.
Я не могла проговорить и слова. Когда я хотела что-то сказать, перед глазами всплывало лицо Фредерика, его синий мундир, и в горле у меня все сжималось.
— Ненавижу их, — все же выдавила я из себя чуть слышно.
Яростно я начала тереть глаза и щеки, пока лицо не стало гореть. Что угодно, лишь бы разогнать яд, текущий в венах и желудке.
— Ненавижу их всех и себя ненавижу за это. Просто они… такие…
Михал чуть поглаживал мне шею, чтобы отвлечь. На разгоряченной коже его пальцы были словно лед.
— Не обращай внимания на тошноту, Селия. Дыши. Вдыхай через нос. Выдыхай через рот. — Он помолчал. — Кто такой Фредерик?
— Шассер! — ядовито выплюнула я и поежилась — точно так же Фредерик выплюнул слово «ведьма».
Я сделала глубокий вдох через нос и выдохнула через рот, как посоветовал Михал. Не помогло. Не помогло, потому что я не Фредерик и не могу — не буду! — осуждать всех шассеров. Жан-Люк был добр и смел, как и многие другие охотники. И все же…
Я снова сглотнула желчь, подкатившую к горлу. Если мы в скором времени не доберемся до суши, возможно, меня стошнит на Михала.
Молюсь лишь, чтобы это были его ботинки.
— Я догадался.
Михал начал гладить меня по волосам. Где-то в глубине душе я спросила себя, почему он пытался… успокоить меня. Впрочем, я совсем не была против.
— Кто он тебе?
Я не могла сейчас закрыть глаза — сразу же начиналось головокружение. Мой боевой настрой резко угас, и плечи поникли. А ведь и правда, кто мне Фредерик? И почему он так влияет на меня?
— Никто, — тихо ответила я, осознав правду. — Правда, никто. Ему нравилось досаждать мне, но это уже не важно. Я уже не вернусь к шассерам.
Михал перестал гладить мои волосы:
— Не вернешься?
— Нет.
Слово вырвалось без всяких колебаний, как будто только и ждало, когда я его произнесу. Возможно, так и было. И сейчас, когда я лежала в гробу с жестоким вампиром, я наконец сказала это.
— Никто не говорит, как тяжело прокладывать путь и каким одиноким этот путь будет.
Я прижалась щекой к его груди, затянутой кожей плаща, и сосредоточилась на своем дыхании. Слова так и рвались из меня, куда более обжигающие, чем абсент.
— Я просто хотела сделать что-то хорошее после смерти Филиппы. Вот почему на ее похоронах я попросила Рида сосредоточиться на службе. Вот почему он покинул меня и влюбился в Лу. Вот почему я последовала за ними на маяк и сражалась с Морганой в битве за Цезарин.
Вздохнув, я провела пальцами по вороту его плаща, чтобы занять себя чем-то. Я не могла на него смотреть. Не стоило говорить ему ничего, но я уже не была не в силах остановиться.
— Я убедила себя, что именно поэтому и вступила в ряды шассеров… Хотела помочь изменить королевство к лучшему. Но скорее всего, я просто хотела изменить свою жизнь.
Поколебавшись немного, Михал снова начал гладить мне волосы. Наверное, мне должно было показаться это странным. Никто, кроме Филиппы, не касался так моих волос, даже Жан-Люк, но я не чувствовала никакой странности.
— Я как-то видел Моргану ле Блан. Много лет назад в ночном цирке.
Как и прежде, он с неохотой продолжал, но такова была наша игра. Вопрос за вопрос. Правда за правду.
— Ей только исполнилось восемнадцать, и ее мать Камилла ле Блан добровольно передала ей титул Госпожи Ведьм. Она любила свою дочь. Разумеется, Моргана не знала, кто я такой, но даже тогда ее кровь пахла… не так. Я видел, как она украла у пожилой торговки какую-то безделушку. А когда женщина сказала Моргане об этом, та подожгла ей тележку.
Я с трудом сглотнула. Эта картина живо всплыла у меня перед глазами.
Моргана и меня напугала пламенем, когда наколдовала огненное кольцо вокруг моей кровати. Запах гари до сих пор душил меня по ночам. Жар пламени обжигал кожу.
— Она… она пробралась в мою комнату, когда я спала, — откашлявшись, сказала я осипшим голосом. — Похитила меня, как Филиппу, только вот я ей была не нужна. Ей были нужны Лу и Рид.
Слова застревали в горле, не хотели вырываться наружу, но мне нужно было их произнести. Я хотела их произнести. Михал не пытался заполнить тишину; он просто ждал, спокойной и твердой рукой гладя меня по волосам.
— Моргана использовала меня как приманку, заперла в гробу рядом с трупом сестры. Я пробыла в кромешной тьме больше двух недель, пока меня не нашла Лу.
Слова тяжело повисли в воздухе.
Мне показалось, что Михал промолчит в ответ. Что можно сказать на столь кошмарное злодеяние? Жан-Люк, мои друзья, даже родители не знали, что сказать. Никто не знал, как утешить меня. Даже я не знала, как себя утешить, и тоже молчала.
В глазах защипало. Кажется, меня сейчас действительно стошнит.
И вдруг Михал взял меня за подбородок и приподнял лицо, чтобы посмотреть прямо на меня. Его взгляд больше не был холодным и равнодушным; глаза горели черным пламенем, и такая была в них жестокость, что мне стоило бежать. Может, так и сделать? Шассеры наверняка уже вернулись на свой корабль, значит, не было нужды… вот так обниматься. Неохотно я попыталась отстраниться, но Михал меня не отпускал.
— Ты сказала, что сражалась с Морганой в той битве. Как она погибла?
Я уставилась на его плечо:
— Ты знаешь, как она погибла. Все знают. Лу перерезала ей горло.
— Расскажи, что тогда произошло.
— Нечего рассказывать, — вяло отозвалась я, снова посмотрев на него.
Однажды я уже совершила ошибку, когда… рассказала Жан-Люку об этом, и я не собиралась повторять ее с Михалом. При мысли о том, что он усмехнется, покачает головой — или что еще хуже, посмотрит с жалостью, — в глазах снова защипало.
— Лу вступила в борьбу с Морганой. И это было страшно, — тихо произнесла я. — Никогда не видела, чтобы кто-то так жаждал убить другого, уж тем более мать и родная дочь. Моргана использовала смертельные чары, и Лу… ей пришлось защищаться.
— И?
— И… — Я боролась с желание заплакать или стукнуть его. — И ничего. Лу перерезала ей горло точно так же, как Моргана перерезала горло ей в день ее шестнадцатилетия.
Михал чуть прищурился, словно чувствовал, что я не договариваю.
— Как?
— Что как?
— Как Лу перерезала ей горло? Моргана ле Блан была одной из самых могущественных ведьм на свете. Как Лу удалось ее убить?
Я тяжело вздохнула, глядя ему в глаза:
— Она… Михал, она же Госпожа Ведьм. Ее магия… она…
— Как, Селия?
— Я уколола ее! — громко вырвалось у меня, но свои слова я уже не могла взять обратно.
На меня накатил гнев… ведь эти слова были правдой, и я не должна была хотеть забрать их обратно. И меня не должно было волновать, что думал Жан-Люк, но меня волновало. Когда-то.
— Я вонзила в нее инъекцию болиголова, и она не смогла двигаться, а Лу уже завершила начатое. Я бы и сама это сделала, — с горечью сказала я и вытерла злые слезы, — если бы у Лу дрогнула рука. Перерезала бы горло ее матери и ни на секунду не пожалела бы об этом.
Мои слезы лились на руку Михала, но он не стал вытирать их. Он наклонился ко мне, и наши лица почти соприкасались.
— Хорошо, — прорычал он.
Он открыл крышку гроба и вместе со мной вылез наружу. Зажег лампу и поднял с пола мой плащ. Я даже не успела сообразить, что к чему.
— Возьми. Мы пришвартовались в порту Цезарина, и у нас есть примерно семь часов до рассвета. До Амандина добираться часа четыре.
От резких движений перед глазами у меня все поплыло. Рот наполнился слюной, желудок сжался. Я схватила Михала за руку, чтобы не упасть. Голова кружилась.
Внезапно мне уже было неважно, что Амандин на другом конце королевства и мы, вероятно, не доберемся до него до восхода солнца. Неважно, что щеки у меня блестели от слез, что я столько рассказала своему врагу, а он гладил меня по волосам.
Нет. Я прижала руку ко рту. Мне стало очень плохо.
«Господи, если ты слышишь, — горячо взмолилась я, зажмурившись. — Пожалуйста, пускай меня не стошнит на глазах у Михала. Я больше ни капли алкоголя не возьму в рот, только прошу, пускай меня не стошнит на глазах у…»
— Селия? — встревоженно позвал Михал и вырвал руку из моей хватки. — Тебя что, сейчас…
Однако Господь не слышал меня, а я просто дура… С губ сорвался стон. Не нужно было закрывать глаза! Насилу я открыла их, но было поздно: комната покачнулась, в горле все сжалось, по телу пробежала дрожь. Я не успела остановиться — развернуться или выброситься в море. Меня стошнило ядовито-зеленой жижей прямо на ботинки Михала.
Прямо как он и предрекал.

Глава 31. Эдем

Михал не лгал, когда сказал, что мы доберемся до Амандина за четыре часа. Такое казалось невозможным, но я начала понимать, что, раз ночью правили Вечные, не было ничего невозможного. В тяжелом молчании он очистил свои ботинки и жестом предложил забраться ему на спину, но я категорически отказалась. Он вздохнул и взял меня на руки.
— Подожди!..
Ветер подхватил мой крик, а Михал зашагал быстрее. Цезарин проносился перед глазами размытыми серо-коричневыми пятнами. Хорошо, что не шел дождь, иначе капли просто оцарапали бы мне лицо — так стремительно мы неслись. Михал дважды резко останавливался и разворачивал меня как раз в ту секунду, когда меня тошнило.
— Все? — сухо спросил он.
Я едва успела вытереть рот, как он снова помчался дальше.
А потом едва сдержала тихий жалобный стон, когда губы Михала дернулись, словно он хотел рассмеяться. Этот вечер стал просто ужасно постыдным, и я поклялась всем святым, что больше ни капли алкоголя не возьму в рот.
Постепенно мой желудок успокоился. Мы наконец оказались в Ля-Форе-де-Ю, среди его шепчущих сосен. Я едва заметила, что они болели, — кончики веток почернели и изогнулись внутрь. И зачем я только выпила абсент, когда впервые решила вступить на порочный путь? Почему я согласилась залезть в гроб вместе с Михалом? Почему он утешал меня? Я вспомнила, как нежно он гладил меня по волосам, и внутри все всколыхнулось. Как яростно он посмотрел на меня, чтобы я признала правду: Лу не смогла бы убить Моргану без моей помощи. Мы должны были сделать это вместе или не смогли бы сделать вообще.
Было бы куда проще, если бы Михал был жесток.
Другое чувство захватило меня, но я тут же отогнала все мысли. Неважно, что он проявил ко мне доброту сегодня. Он хотел убить Коко, заманить моих друзей в смертельную ловушку — и он похитил меня! Один добрый поступок не перевесит его прошлых злодеяний. Михал оставался Михалом, и, если я забуду, это могло стать для меня роковой ошибкой. Он не был мне другом — и никогда им не станет. Чем скорее мы найдем убийцу, тем скорее наши пути разойдутся.
Я сделала глубокий вдох и кивнула.
«Так будет лучше».
Михал не стал искать тропу. Ему она была не нужна. Ветер все сильнее трепал мои волосы, дыхание стало судорожным, глаза слезились, но Михал не останавливался, даже не пытался. Не останавливался он и когда лес стал сгущаться, а холмы превратились в горы.
Когда мы миновали Сен-Луар, я заснула от усталости.

— Пришли, — прошептал он, когда мы оказались у города.
Сонно поморгав, я посмотрела на уличный фонарь. Отсюда начинался Амандин — великолепный город, раскинувшийся посреди гор. В груди у меня разлилось тепло, когда я увидела знакомый ландшафт, когда ощутила родной запах лишайника, мха, влажной земли и кипариса. Хотя Цезарин был центром промышленности и дипломатии Бельтерры, мне всегда был больше по душе Амандин, его библиотеки, театры и музеи. До того, как отец продал наше имение, матушка устраивала званые вечера, на которые приглашала настоящих творцов — тех, кто действительно писал, рисовал, играл, — и мы с Филиппой засыпали на лестнице, слушая их рассказы. Их истории казались такими сказочными. Необычными.
Михал поставил меня на землю.
Я подозревала, что он хотел показать мне другую сторону города. Бабетта была куртизанкой. Вероятно, в Амандине она занималась тем же ремеслом. Сердце у меня забилось чуть быстрее, и по тому, как Михал поморщился, я поняла, что он услышал.
— До рассвета три часа, — сказал он и шагнул на темную улицу.
Во рту у меня все пересохло. Я расправила помятый подол и поспешила за ним. Я никогда не была в борделе — родители ни за что не допустили бы подобного, — не говоря уж о борделе под названием «Бездна». И мне было очень волнительно.
— Постарайся не запрыгать от радости. — Михал пытался казаться высокомерным, но веселый блеск в глазах выдавал иное. — Мы здесь для того, чтобы разузнать что-нибудь, не более того.
— На что похож бордель? — спросила я, сгорая от любопытства. — Это же бордель, так?
Михал изучающе на меня посмотрел:
— Тебе не хватило абсента? Еще жаждешь приключений?
Мое лицо вспыхнуло, и я вспомнила: во рту у меня стоял такой запах, словно что-то умерло.
— У тебя нет с собой мяты, случайно?
Он покачал головой. Я схватила его за руку и повела к аптеке, но резко замерла. В три часа ночи лавка явно не работала. Потеряв всякую надежду, я оглядела окрестности — город превратился в настоящее кладбище. На улицах ни души. Даже котов не было. В отчаянии я застонала. Не могла же я впервые в жизни появиться в борделе, источая неприятный запах.
Тяжело вздохнув, Михал потащил меня к аптеке. Я уперлась каблуками в землю.
— Ты что…
Однако прежде, чем я успела договорить, он молниеносно взломал дверной замок. Я изумленно воззрилась на него, а Михал влетел в аптеку и появился через пару секунд с зубной щеткой и мятной пастой. Он сунул мне их в руку и закрыл дверь.
— Довольна? — спросил он.
— Так… — Я сжала пасту и щетку. — Да, это было очень… очень…
Михал закатил глаза и отошел от меня. Чтобы не смущать меня, поняла я и вздрогнула.
— Спасибо, — робко произнесла я. — А ты… заплатил?
Он медленно повернулся ко мне.
— Поняла.
Я поспешно закивала. Когда буду снова в Амандине, нужно заплатить аптекарю. И желательно, чтобы Михал не дышал мне в спину.
«Не только похититель и убийца, — прозвучал надменный голос в моей голове, — но еще и вор».
Однако невольно я посмотрела на идеальный профиль Михала и наткнулась глазами на нечто другое. Из лавки на другой стороне улицы на меня смотрело мое собственное лицо. Под ним виднелась крупная надпись:
ПРОПАЛА
СЕЛИЯ ФЛЕР ТРАМБЛЕ
ДЕВЯТНАДЦАТЬ ЛЕТ
ПОСЛЕДНИЙ РАЗ ЕЕ ВИДЕЛИ 10 ОКТЯБРЯ

Сделав вид, что ничего не заметила, я поспешно отвернулась и поскребла щеткой по зубам чуть сильнее. Разумеется, везде будут висеть плакаты. Отец же должен сделать вид, что готов за меня заплатить. На улицах было темно и безлюдно — никаких охотников за головами, — и пять минут спустя я уже шла за Михалом по переулку, а затем залезла в люк на мостовой.
В нос ударил густой, удушливый запах, и я едва сдержала дрожь. Мне казалось, что я спустилась в какое-то подземелье, что стены и потолок вот-вот обрушатся, а земля поглотит меня. Слава богу, факелы освещали проход. И слава богу, мы почти сразу же остановились у багровой двери без каких-либо надписей. На ней не было ни дверного молотка, ни замочной скважины, ни даже ручки. Просто гладкое крашеное дерево.
Цвет двери был точно таким же, как цвет моего платья.
— Это оно? — прошептала я, сдерживая волнение и острое желание оправить лиф, пригладить спутанные волосы. Одно дело — читать о чем-то неизведанном в книгах, мечтать когда-нибудь самой все увидеть. И другое дело — прямо смотреть на это неизведанное. — Это «Бездна»?
— Да. — Михал вскинул бровь и поглядел на меня. — Готова?
— Н-наверное.
Кивнув, он вскинул руку к двери, и та бесшумно распахнулась. Не говоря ни слова, он переступил порог, и мне ничего не оставалось делать, кроме как следовать за ним. Рот у меня приоткрылся, а дыхание вырвалось со свистом.
Неизведанное предстало совершенно новым миром.
Отполированные мраморные полы белого цвета, сияющие позолоченные перила, растения, вьющиеся по роскошной лестнице. Я едва сдержалась, чтобы не ахнуть, разинуть рот, ткнуть пальцем и тем самым не выставить себя на посмешище. Всю жизнь я провела в богатстве, но все наше имение не могло сравниться с одной лишь этой комнатой. Слева лестница уходила вниз, в темноту. Справа она изгибалась вверх, но это было уже не важно — моему взору предстала фреска на потолке с белоснежными облаками и голубым небом. Посреди комнаты раскинулись два огромных дерева, в ветвях которых парили херувимы. Каждый держал в руке пылающий меч.
— Добро пожаловать в Эдем, — раздался мягкий женский голос.
Вздрогнув, я схватила Михала за локоть, когда перед нами из воздуха появилась женщина с бледной кожей и необычными дымчатыми глазами. В руках она держала наливное красное яблоко, и кусочки головоломки наконец встали на свои места. Лозы, деревья, херувимы…
«Эдем».
У меня перехватило дыхание.
Райский сад!
Улыбнувшись женщине, я прошептала Михалу:
— Я думала, мы идем в «Бездну».
Он наклонился ко мне и насмешливо прошептал в ответ:
— Все зависит от тебя. Дамы вперед.
— Что?
Однако он уже все сказал и подтолкнул меня. Женщина перевела взгляд на меня, и, рассмотрев ее поближе, я поняла, что в ее глазах нет ничего, кроме серой пелены. Я безуспешно старалась не пялиться на нее. Дымка клубилась в ее глазах, белые ресницы окаймляли веки. Я присела в реверансе, и женщина с любопытством поглядела на мое алое платье.
— Бонжур, мадемуазель, — сказала я, зачарованно изучая ее из-под ресниц.
С такой белой кожей она была похожа на русалку, но я никогда не встречала мелузин с подобными глазами. Однако я слышала, что некоторые русалки обладали даром предвидения. Такое встречалось нечасто, но все же встречалось; в конце концов их королевой была Провидица, морская богиня, которая видела приливы и отливы будущего.
Выпрямившись, я улыбнулась еще шире.
— Рада знакомству с вами.
— Ты знаешь правила, roi sombre[19], — сказала женщина Михалу с легкой, загадочной улыбкой. — Деве здесь не рады.
— Дева со мной. Значит, здесь ей рады.
Он говорил холодным тоном, как и полагается королю, и у меня все сжалось в груди, когда он снова надел свою маску жестокости. Когда его глаза жутко почернели, лицо застыло, и он превратился в вампира, которого я встретила на корабле и в авиарии. Исчез блеск любопытства, легкого веселья. Передо мной стоял Михал, которого я знала. Нет. Михал, каким он и был на самом деле.
Я не сразу поняла ее слова.
«Деве здесь не рады».
Странно, ведь я ее совсем не знала. Может быть, людям здесь тоже были не рады?
Женщина еще несколько секунд изучала Михала своими жуткими глазами — по крайней мере, мне так показалось, — а потом посмотрела на меня.
— Хорошо. — В знак покорности она склонила голову. — Бонжур, Ева.
Она протянула мне яблоко. На ее пальцах было слишком много костяшек.
«Точно мелузина!»
В воде между ее пальцами вырастут перепонки, а ноги превратятся в плавники.
— Отведаешь ли ты яблоко и обретешь знание о добре и зле или устоишь перед искушением и будешь искать Рай?
Заморгав, я отвела взгляд. Что-то промелькнуло в ее глазах… поначалу что-то бесформенное и неясное, но с каждой секундой оно становилось отчетливее. Что-то знакомое. Нет. Кто-то знакомый. Но… это невозможно. Я замотала головой, чтобы прояснить мысли, и, когда осмелилась снова заглянуть в глаза мелузине, те снова были затянуты дымкой. Наверное, мне просто померещилось знакомое лицо.
— Отведаешь ли ты яблоко, — повторила русалка, и теперь ее голос звучал громче, — и обретешь знание о добре и зле или устоишь перед искушением и будешь искать Рай?
Несомненно, она ждала от меня ответа.
«Сосредоточься, Селия!»
Я решительно посмотрела на яблоко. Разумеется, я знала эту историю, и закончилась она скверно. «Змей был хитрее всех зверей полевых, которых создал Господь Бог». Она даже затянулась в переливающуюся черную ткань, которая в свете пламени свечей блестела, подобно чешуе, резко выделяясь на ее белой коже. Женщина была еще бледнее Михала.
— Это богохульство, — прошептала я ему, не обращая внимания на трепетание в животе.
Мы стояли в подобии Эдема, а значит, лестница слева от меня вела в «Бездну», а лестница справа уходила в Рай. Мне лишь нужно отведать яблоко, как Ева, которая в миг своей слабости обрекла всех людей на муки, и мы сможем продолжать наше веселое приключение.
В «Бездну».
Поколебавшись, я повернулась и вгляделась в темноту внизу.
«Это просто остроумная метафора, — напомнила я себе. — Это не ад».
И все же…
— Что значит «обретешь знание о добре и зле»? — спросила я Михала.
— Именно то, что она сказала. Если откусишь яблоко, познаешь истину, но утратишь вечность. Если устоишь против искушения, попадешь в Рай.
— А яснее ты выражаться не умеешь, да? Я так и не поняла все.
Михал раздраженно прищелкнул языком:
— Хватит тянуть время, лапочка. Принимай решение.
— Но решение ведь уже и так принято, да? Нам нужно вниз.
Я судорожно вздохнула, не решаясь откусить от яблока. Происходящее напомнило мне случай на берегу озера Ле-Меланколик. Если я чему-то и научилась благодаря его таинственным водам, так это тому, что истина не всегда нужна. И не всегда добра.
— Просто… хочу понять. Что случился, если я откушу от яблока? Как я «познаю истину»?
— Для каждого истина своя.
Я выжидающе смотрела на него, и Михал заговорил раздраженно, отчего в груди у меня неприятно закололо.
— Когда ты откусишь от яблока, наша прелестная прорицательница Эпонина… — он указал на мелузину, смотревшую на нас, — …расскажет правду о тебе. Теперь все ясно?
О да, теперь все стало ясно, и мне это совершенно не нравилось.
— А ты сам-то откусывал от яблока? — с упреком спросила я.
— Много раз. — Михал скривился в подобие улыбки. — Однажды наша прорицательница предсказала, что я возьму себе в невесты смертную женщину с черными волосами и ярко-зелеными глазами, в точности как у тебя.
Мои щеки тут же вспыхнули, когда я представила эту нелепую картину: мы вместе, навеки связанные священным союзом. Как вдруг Михал нежно заправил мне за ухо прядь. Вот только в глазах у него сверкала злоба.
— Она также сказала, что я убью ее.
— Что?
В ужасе я отшатнулась от него, а он мрачно усмехнулся:
— С другой стороны, пятьсот лет назад она предсказала, что Одисса влюбится в летучую мышь. Насколько я знаю, этого так и не случилось. Итак, мы и дальше будем стоять и обсуждать уловки Эпонины, или ты все же примешь решение?
Эпонина все так же улыбалась:
— Это не уловки, roi sombre, и я рассказала тебе и другое о твоей невесте.
Михал перестал смеяться.
— А как сказал тебе я, — мягко произнес он, — этого не произойдет.
— Будущее нередко проявляется странно и неожиданно.
— Возьми уже яблоко, Селия! — рявкнул Михал. — И покончим с этим.
Прищурившись, я посмотрела на них обоих. Совершенно очевидно, они не желали дальше обсуждать предсказание, но ведь оно касалось меня, и их скрытность казалась мне нечестной. Михал убьет меня, что может быть хуже этого? Я подавила дрожь. Нет! Это не правда! Одисса не влюблялась в летучую мышь, а Михал обещал не причинять мне вреда. Это было его единственное обещание, и у меня не было другого выбора, кроме как поверить ему. К тому же он неспроста не доверял Эпонине. Мелузины умели хитрить и лукавить, что я успела узнать в Ле-Презаже. Часто в каждом их слове скрывалось и нечто иное. Михал нашел невесту, но не в священном союзе. Она нашел Невесту Смерти, а это уже совсем другое. Возможно, в остальной части предсказания говорится именно об этом.
Это не значит, что он убьет меня.
«Или, возможно, — снова раздался надменный голос, — ее предсказание вовсе не о тебе».
Отчего-то взволнованная, я не стала обращать внимания на внутренний голос и взяла яблоко.
— Твое здоровье, — сказала я Михалу и без лишних слов поднесла плод к губам.
На вкус как обычное яблоко.
Я быстро прожевала, не обращая внимания на Эпонину, чья улыбка стала шире, как у кошки, загнавшей в угол аппетитную мышь. Она стала еще больше похожа на хищницу, когда заскользила вокруг меня. Длинное одеяние волочилось за ней.
— Вынь то, что у тебя лежит в кармане.
Я поколебалась всего секунду и вынула из кармана серебряный крест, поблескивающий на свету. Эпонина молча на него посмотрела. Михал следил за каждым ее шагом. Я не могла понять: то ли она ему не нравилась, то ли он ей не доверял. Я не завидовала прорицательнице.
— Скажи, что ты видишь, — наконец произнесла она.
Я растерянно нахмурилась. Если быть честной, я ожидала худшего.
— Серебряный крест.
— И?
Я отдала яблоко Михалу.
— И… он искусно сделан, блестит, по краям филигрань. Это был крест Бабетты Труссе. — Я протянула украшение ей. — Она выгравировала свои инициалы сбоку. Видите? Вот здесь.
С губ Эпонины сорвался веселый смех.
— Уверена?
Нахмурив брови, я поднесла крест к лампе, и золотистый свет разлился по нему.
— Уверена. Инициалы едва различимы, но вот они, выгравированы на серебре. «БТ».
Михал отвел взгляд от Эпонины и приподнял мою руку, чтобы рассмотреть крест. Хоть он и вспылил из-за пророчества, его прикосновения были осторожными и легкими.
— Это не «БТ».
— Еще как…
— Кто-то вырезал надпись поверх старых букв, только вот штрихи другие. — Он настороженно на меня посмотрел. — Вряд ли это был крест Бабетты.
Я вырвала свою руку из его, отчего-то оскорбленная.
— Что за чушь! О чем ты вообще говоришь?
— Почему ты не отдала украшение шассерам, когда нашла Бабетту?
— Так… — Я еще сильнее нахмурилась и посмотрела на Михала и Эпонину. — Мне показалось неправильным отдать им что-то такое личное. Украшение явно что-то значило для Бабетты, иначе она не носила бы его с собой. Я хотела отдать его Коко, — добавила я, ощетинившись. — Она бы наверняка захотела его сохранить.
— Но ты же не отдала его Коко. Почему?
— Потому что не успела! Меня похитили! — громко ответила я, и мой голос эхом разнесся по пустой комнате.
Возможно, потому, что у меня возникла какая-то странная связь с крестом, и мне не хотелось отдавать его. Может, потому, что мне вообще не стоило забирать его себе. Или, может, — что было тревожнее всего — потому, что я не могла забыть лица сестры, которое разглядела в дымчатых глазах Эпонины.
— Какая разница, почему я его сохранила? Разве мы не должны сейчас спускаться в «Бездну»? Я откусила от яблока — значит, можем идти вниз.
— Большая, — твердо ответил Михал и схватил меня за руку, когда я попыталась пройти мимо него. — Потому что изначально на кресте было выгравировано «ФТ».
ФТ.
ФТ.
О, так он про…
«ФТ».
Буквы захлестнули меня подобно волне, но они не унесли меня с собой, а заледенели внутри.
— Филиппа Трамбле, — прошептала я, медленно повернувшись к Михалу. — Ты думаешь, что это был крест моей сестры?
Он коротко кивнул.
— Нет! — Я резко покачала головой.
Лед в моей груди начал таять, превращаясь в жар убежденности. Я спрятала крест в карман и выхватила яблоко из рук Михала. Оказалось, что все-таки были на свете какие-то невозможные вещи, и вот мы столкнулись с ними. Михал не станет никого убивать, если я помешаю, а у моей сестры — моей любимой почившей сестры — не могло быть этого креста. Эпонина просто обманщица, а Михалу не мешало бы проверить зрение.
— Кажется, ты забыл мою исповедь. Позволь тебе напомнить: Филиппа умерла год назад. Убийства начались в прошлом месяце. Она не имеет к этому отношение.
— Селия, — тихо произнес Михал, но я больше не была намерена слушать.
Этого разговора никогда не было, а наша прорицательница — русалка в нелепом наряде. В порыве я снова откусила от яблока, но даже не почувствовала вкус сладкого плода.
— Вот! — Я показала Эпонине фрукт. — Я еще раз откусила от твоего дурацкого яблока. Я требую правды, настоящей правды и не обо мне. Я хочу знать о Бабетте Труссе.
Эпонина совершенно спокойно наклонила голову, отчего вызвала у меня раздражение.
— Ты можешь отведать яблоко лишь один раз за вечер, Селия Трамбле.
— Ты узнала меня благодаря плакатам на улице. Прекрасно. — Я скрестила руки на груди, пытаясь всеми силами походить на сестру, Лу, Коко и всех знакомых упрямых женщин. — Однако ты узнаешь куда больше, чем мое имя. Я могу быть весьма настырной.
Михал ничего не сказал, но встал за моей спиной. Точнее, навис.
Эпонина сделала вид, что не заметила.
— Моя родная сестра Эльвира высоко о тебе отзывается, mariée, — произнесла она с загадочной улыбкой. — Кажется, вы познакомились в Ле-Презаже в январе. Ты проявила к ней доброту.
«Значит, она знает обо мне не из плакатов».
— Это было нетрудно. Эльвира чудесная.
— Многие люди не согласились бы с тобой. — Она помолчала. — Ради сестры я спрошу… ты уверена, что хочешь войти в «Бездну»? Я не первая прорицательница, которая скажет, что оказаться в аду легко, и буду не последней. Если ты и дальше пойдешь по этому пути, ты уже не сможешь вернуться.
— Бабетта умерла, — решительно заявила я.
«Как будто что-то вообще было легко».
— Если мы не найдем убийцу, любой из нас может стать его жертвой.
— Хм-м.
Улыбка Эпонины растаяла, когда она смотрела на меня, но, кажется, больше меня не видела. Ее взгляд стал далеким, словно она узрела то, что не могли видеть мы, а в ее голосе зазвучали странные, неземные нотки.
— Ты ищешь кого-то, но забыла, что некто ищет и тебя. Если ты добьешься своего, то и убийца тоже.
Сердце у меня камнем рухнуло вниз.
— Что?
От Михала исходил такой холод, что обжигал мне спину.
— Ты знаешь имя убийцы, Эпонина?
Она подняла голову к потолку, все еще пребывая где-то в другом мире. Вскинула руки и зашевелила пальцами, словно перебирала невидимые струны.
— Нет… Вам нужно не его имя. Не сейчас.
Михал выступил вперед:
— И все же я хочу имя. Назови его!
— Нет.
— Будь осторожнее, прорицательница. — Она его не видела, но в его глазах горела угроза. — Я не могу принудить тебя, но могу и по-другому получить нужное.
Она медленно опустила руки, и ее взгляд прояснился. Она посмотрела на него и прищурилась, выпрямилась в полный рост.
— Как же ты глуп, вампир. Рискуешь навлечь на себя гнев моей королевы. Ты живешь на острове или уже забыл?
Михал сдержал гнев. Даже он не хотел злить морскую богиню. С усилием, но он натянул на себя маску безразличия. И все же я понимала: если бы Эпонина не упомянула о морской богине, ночь для нее закончилась бы иначе.
Значит, дело за мной.
— Я не сдвинусь с места, пока ты все не объяснишь. — Приосанившись, я посмотрела на нее. — Объяснишь понятно. Никаких больше загадок.
Эпонина приподняла брови, но я не съежилась под ее взглядом. Мне было все равно, что она теряла терпение. Свое я потеряла много часов назад.
— Я всю ночь здесь простою, если надо. Распугаю всех посетителей. Несмотря на всю вашу помпезность, вам все равно нужны посетители, так? Здесь зарабатывают деньги. Я расскажу всем, что в борделе полно людей или… — Догадка пришла, словно удар молнии. — Скажу, что сюда идут шассеры! — Для пущей выразительности я протянула ей яблоко. — Этого ты хочешь? Чтобы тут устроили переполох охотники?
Эпонина сердито нахмурилась:
— Ты смеешь говорить о них в этом священном месте?
— О, я осмелюсь и на большее. Может быть, я и правда позову их сюда.
«Ложь».
— Меня сейчас полкоролевства ищет. Уверена, парочка охотников откликнется на мой зов. Ведь… ведь так, Михал?
Хотя он не смотрел на меня, хотя его взгляд оставался холодным и отстраненным, когда он глядел на Эпонину… что-то в его лице выдавало удовлетворение. Возможно, даже ликование.
— Она не лжет, — тихо произнес он и прислонился к стене. Чуть наклонил голову в мою сторону и убрал алую нить с рукава.
— Именно. — Внутри у меня все ухнуло, когда он согласился. — Я могу быть очень назойливой.
Я кинула Эпонине яблоко, и та сжала его в руке.
— Вижу. — Ее голос утратил всякую легкость и волшебность. Теперь он звучал очень некрасиво. Просто отвратительно. — Не понимаю, почему ты так понравилась Эльвире. Я не назову вам имени, которое вы жаждете услышать, но — если уберетесь с глаз моих — назову вам другое. Пенелопа Труссе. Кузина Бабетты. Она приведет вас куда надо.
«Пенелопа Труссе».
Ради Эльвиры я с трудом, но сделала глубокий, успокаивающий вдох и присела в реверансе.
— Спасибо, Эпонина. Было… интересно с тобой познакомиться. Пожалуйста, передай сестре, что я скоро навещу ее.
— Я не стану лгать сестре, Селия Трамбле. Уходите.
Она махнула тощей рукой, и взгляд ее жутких глаз впился в меня, пока все ее тело начало исчезать, рассеиваться подобно дымке на ветру.
— Выбирай спутников осторожно. Больше мы не встретимся.
Когда я спускалась по лестнице следом за Михалом, в голове у меня звучал истинный и зловещий смысл ее слов: «Потому что ты будешь мертва».

Глава 32. «Бездна»

Я понимаю, почему отец поддался магии.
Хотя я ненавижу его за это — и только его я виню в смерти Филиппы, — я понимаю притягательность волшебства. Когда тебя окружают необычные создания, а ты совершенно заурядный, тебя начинает мучить боль. Когда Лу пальчиком манит к себе звезды, я не могу сдержать восторга. Когда Рид собирает их в сияющий букет, я кусаю до боли губы. Пока боль не захватывает меня всю. Пока больше я не могу ни о чем думать, ничего делать — только отчаянно желать.
Иногда мне кажется, что страстное желание меня погубит.
Оно, бесспорно, погубило мою сестру.
— Тебе страшно? — тихо спросил Михал.
Он потянул меня к очередной двери багрового цвета. Эта находилась у винтовой лестницы из черного камня. Вампир распахнул дверь, и я, вскинув голову, заставила себя войти.
— Нет, — солгала я.
Михал усмехнулся и последовал за мной.
Мы ступили на металлическую платформу, огибающую по кругу все помещение. В стенах были врезаны огромные камины из того же грубого черного камня, что и лестница. В них потрескивало странное черное пламя, от которого исходил не менее странный свет и освещал центр комнаты. «Яма», — внезапно осознала я. Эта яма уходила вниз на несколько футов; темно-фиолетовые подушки были разбросаны по полу, а на кушетках лежали странные существа. Многие так тесно прижимались друг к другу, что сложно было понять, кто где; некоторые просто отдыхали. С каждой секундой мои щеки алели все сильнее. Здесь были ведьмы, оборотни, мелузины и кто-то еще. Какие-то невиданные существа.
«Ты знаешь правила. Деве здесь не рады».
Всякие сомнения в словах Эпонины внезапно исчезли, когда бледная женщина припала к окровавленной, покрытой шрамами руке куртизанки. Когда похожий на дракона мужчина засунул раздвоенный язык в ухо другого, а женщина с рогами вонзила в его бедра острые когти. Позади них оборотень закинул морду и завыл, а мужчина с чешуей гладил ему хвост. Среди этого веселья не было ни одного человека.
«Постойте».
Я еще несколько секунд осмысливала увиденное. Когда я присмотрелась к разным существам, во мне начал расти ужас. Среди черных одеяний наряды куртизанок ярко горели, словно маяки в ночи… На всех них были ярко-алые одежды.
Глаза у меня широко распахнулись, когда я все поняла, и я покачнулась.
На каждой куртизанке было платье, костюм или накидка алого цвета. Две мелузины воткнули алые розы в серебристые волосы, а у широкоплечего лугару на шее висело алое украшение. Кроме черного, лишь алый правил в этом помещении, что несказанно поразило бы любого, надевшего наряд того же оттенка.
То есть меня.
Чувствуя легкое головокружение, я резко повернулась к Михалу.
— Почему ты мне не сказал? — прошипела я и подхватила подол платья, едва сдерживаясь, чтобы не придушить им Михала. — Дай мне свой плащ!
Я дернулась за его черным дорожным плащом. Свой я, к сожалению, оставила на корабле.
— Дай мне его!
На его губах играла ухмылка, а в черных глазах плясал озорной огонек.
— Я же сказал тебе надеть зеленое.
— Но ты не говорил, что куртизанки носят красное!
— Ты сама заявила, что никакие мои слова не изменят твоего мнения.
— Если кто-то здесь подумает, что я куртизанка, они… — Я заморгала и покачала головой. — Они…
— Они что?
Я пристально уставилась на свои сапоги, на потертые кожаные мыски. Лишь бы не смотреть на Михала, который видел многое и вместе с тем не видел ничего.
— Будут весьма разочарованы, — прошептала я, и с каждым словом мой голос становился все тише. Ненавижу Михала за то, что мне приходилось говорить об этом. Думать об этом. — Потому что… я бы не знала, что делать… ведь… — Мой голос был теперь едва слышен. — Я девственница.
Но Михал все же расслышал мои слова. Когда я осмелилась взглянуть на него, он больше не ухмылялся. Однако, к моему удивлению, на его лице не было жалости. Его взгляд отчего-то горел, как и тогда, в гробу, и он поднял руку, словно хотел коснуться моей щеки, но передумал и опустил ее.
— Никто не был бы разочарован, — просто сказал он.
Он подозвал ближайшего жреца любви, очаровательного мужчину с фиалковыми глазами и темной кожей. Тот был обнажен по пояс, а его соски были проколоты рубиновыми запонками в форме цветов.
— Нам нужно поговорить с Пенелопой Труссе, — сказал ему Михал.
Мужчина наклонил голову к яме, его уши были заострены.
— Боюсь, Пенелопа пока занята, месье. Я спешу на встречу. Могу я предложить Аделину? Говорят, у нее самая сладкая кровь. — Он вынул из кармана часы, инкрустированные драгоценными камнями, и поднял на меня свои прекрасные фиалковые глаза. Он с любопытством окинул мое платье. — Сегодня твоя первая ночь, chérie?[20]
Я с трудом сглотнула:
— Эм… нет, месье.
— Нет? — Он удивленно поморгал. — Но как такое может быть? Я помню всех.
Наклонившись ближе, он принюхался, и его замешательство лишь возросло. Я вознесла хвалу небесам, что почистила зубы.
— Человек, как я вижу. Как ты уговорила Эпонину пропустить тебя?
Я растерянно посмотрела на Михала, но тот лишь рассмеялся и подошел к яме.
— Куртизанки знают, кто ты? — Я спустилась за ним по лестнице, стараясь дышать ровно. — Ты говорил, что бывал здесь, а та женщина… — Я кивнула головой налево. — Пьет кровь другого.
— Они не знают, как называть нас, но уважают наши вкусы.
Танцующие пары в яме едва не разделили нас, но Михал схватил меня за руку.
— Тебе же вроде не страшно, — прошептал он, притягивая меня к себе.
— Мне и не страшно! Просто…
Слова застряли у меня в горле, когда я посмотрела направо — человек-дракон чуть сдвинулся, открывая моему взору свой… свой… Я поспешно отвернулась, дыхание у меня сбилось, и я приложила дрожащую руку ко лбу. Я совершенно не была готова к подобному. Я была сейчас именно такой, какой хотели меня видеть родители, Эванжелина и все мои гувернантки. За все годы жизни и обучения я ни разу не видела…
Каждую ночь Филиппа ускользала куда-то, но она никогда не говорила, чем занималась со своим таинственным возлюбленным. Разумеется, я слышала об искусстве брачных покоев — прочитала все книги о нем, какие смогла тайком принести в дом, — но представлять совсем не то же самое, что видеть собственными глазами. Мне стало тесно и жарко, словно я стояла посреди пламени и медленно сгорала заживо.
Мне было дурно.
Когда я споткнулась, Михал подхватил меня и повел к куртизанке, выгибавшейся дугой на коленях у лугару, принявшего вид получеловека-полуволка. Его глаза горели желтым огнем. Острые зубы сверкали. Они еще не приступили к самому половому акту — во всяком случаем, мне так показалось, — но, судя по всему, получали удовольствие.
— Хочешь подождать на улице? — спросил Михал и пальцем погладил меня по запястью, чтобы унять бурлящую по венам кровь. — Эпонина дала тебе свое благословение. Она не станет тебе мешать.
— Нет. — Я с жаром замотала головой и отстранилась. — Нет, я должна идти дальше. Я этого хочу, — и спросила: — Эпонина владеет этим местом?
— Да, она его хозяйка.
— А Рая?
— И его тоже.
— А какой он?
Михал обвел рукой комнату.
— Почти такой же. Только куртизанки носят белое вместо красного, а хор мелузин вводит каждого вошедшего в забытье. — Он помолчал. — Признаюсь, я посещал Рай только раз. Было… похоже на сон.
«Было похоже на сон».
Я молчала, и Михал опустился на небольшой диван и положил руку на изогнутое изголовье, я же смущенно стояла рядом. Невольно я бросила взгляд на куртизанку и оборотня. Видимо, это Пенелопа. Она была похожа на свою кузину: такие же золотистые волосы, округлое личико, кожа, покрытая шрамами. А как она двигалась… В груди у меня все сдавило. Я и надеяться не могла, что смогу так двигаться.
Насилу я отвела взгляд, чтобы не мешать им. Как и сказал наш жрец любви, Пенелопа была занята и не могла ответить на наши вопросы. Может, стоило условиться о встрече заранее? Кто знает, сколько им еще нужно времени, чтобы… закончить. Михал, кажется, готов был ждать, но рассвет уже близился. Может, мне похлопать ее по плечу? Я потопталась на месте, размышляя, что делать. Я могла бы покашлять, вдруг эти двое оторвутся друг от друга.
— Знаешь, в этом слове нет ничего плохого, — будничным тоном бросил Михал.
— Каком слове? — рассеянно спросила я.
— «Девственница». — Он посмотрел на меня, изогнув бровь. — Никого здесь это не волнует, так что можешь не шептаться об этом, как о каком-то проклятии.
Я открыла рот, чувствуя удивление и стыд, и сжала руки в кулаки. Я тут же позабыла о Пенелопе и ее кавалере.
— Не надо было тебе ничего говорить. Я бы никогда не рассказала тебе, если бы знала, что ты захочешь… обсудить это.
— А почему нет? — Михал с любопытством наклонил голову. — Тебе неудобно говорить об искусстве брачных покоев?
— А если да, ты прекратишь этот разговор?
— Невежливо отвечать вопросом на вопрос, лапочка.
— Я тебе не лапочка! Куда невежливее так обращаться ко мне!
Он пристально меня изучал:
— Разве друзья не могут называть друг друга ласково? Ты же вот называешь моего кузена Димой.
— Ты что, издеваешься?
Я изумленно на него посмотрела. Мало того что он вспомнил, что я всего лишь один раз сократила имя Дмитрия, так еще и считал, что «лапочка» — хорошее обращение.
— Ты мне не друг, Михал Васильев.
Он изогнул бровь:
— Нет?
— Нет! — с жаром ответила я. — Ты считаешь нас друзьями, а сам хочешь причинить боль моим близким. Ты не способен на дружбу.
Он пренебрежительно взмахнул рукой:
— В любых отношениях есть свои сложности.
— Сложности? Ты похитил меня. Шантажировал! — Я возмущенно загибала пальцы. — Запер в комнате и заставил призывать призраков. А теперь я еще узнаю о пророчестве, в котором…
Однако не успела я договорить, как к нам, а вернее ко мне, подошел джентльмен с квадратной челюстью и протянул мне руку. Я сразу же почувствовала резкий запах ладана, магии.
— Здравствуйте, — промурлыкал он, целуя мне пальцы. — Могу я узнать ваше имя, человек?
Я резко напряглась, понимая, что меня здесь быть не должно, ведь плакаты с моим лицом развешаны по всему городу. Проклиная себя за то, что не захватила плащ, за то, что надела это дурацкое платье, я опустила голову.
— Флер, — ответила я и как можно вежливее отняла руку. — Меня зовут Флер… Туссен.
Я внутренне поежилась от своей оговорки.
— Туссен?
Колдун наморщил лоб, пытаясь вспомнить имя, но потом вздохнул и отмахнулся. Его лицо растянулось в широкой заискивающей улыбке.
«Человек».
— Не могли бы вы составить мне компанию, мадам Туссен? Я… горю желанием узнать вас лучше.
— Эм… нет. — Я виновато покачала головой. — Нет, вряд ли. Я здесь не работаю, месье.
Улыбка колдуна растаяла:
— Прошу прощения?
— Я здесь не работаю. Просто платье…
— Алое, — договорил он, нахмурившись. — Вы стоите в одиночестве в яме, поэтому я могу только предположить, что вы ищете компании. — Он помолчал с мрачным видом. — Или, может быть, колдуны вам кажутся недостойными? В этом все дело, мадам Туссен?
— Нет-нет, что вы! Это платье… — Я с укором взглянула на Михала, тот же невозмутимо посмотрел на меня в ответ. — Просто неудачная шутка. Я прошу прощения.
— Хм.
Колдун прищурился, но все же немного расслабился, услышав, что я говорю искренне. Он подошел чуть ближе.
— В таком случае… вы точно не хотите покинуть вашего спутника и присоединиться ко мне? Обещаю, вы не пожалеете.
Я едва сдержала гневный порыв. Очевидно, он не услышал мои слова о том, что я не работаю здесь, либо очень удобно о них позабыл. Я снова посмотрела на Михала, который внезапно превратился в меньшее из зол. Наслаждаясь представлением, он сдерживал ухмылку, все так же сидя на диване. В его черных глазах я видела свое отражение: «Ты мне не друг, Михал Васильев».
Просто замечательно.
Тяжело выдохнув, я сказала:
— Прошу прощения, месье, что не объяснила должным образом…
Колдун придвинулся ближе.
— Но у меня встреча вот с этим джентльменом.
Я неуклюже села рядом с Михалом и натянуто улыбнулась. Колдун подозрительно посмотрел на меня. Подсев ближе, я неловко похлопала Михала по колену.
— Я проведу оставшееся время с… с ним.
— Уходи, — холодно бросил Михал колдуну.
На секунду мне показалось, что колдун хотел возразить, но лишь бросил на нас недовольный взгляд и удалился. Я сразу же убрала руку с колена Михала.
— Кажется, я тебя прибью, — любезно сказала я.
— Кажется, будет весело, — отозвался он.
К нам подошла другая посетительница — на этот раз чешуйчатое существо с круглыми стеклянными глазами. Когда она спросила мое имя, я снова положила руку на колено Михала. Когда она спросила, присоединюсь ли я к ней у камина, я ухватила его за бедро. Когда она без тени смущения попросила о поцелуе, я села Михалу на колени, а он затрясся от смеха.
— Ты невыносим, — прошептала я, когда женщина вдохнула и отошла.
Я прижалась плечом к его груди, не в силах смотреть ему в глаза, поскольку это, вероятно, были самые унизительные минуты в моей жизни. И все же — как ни ужасно это признавать — Михал ведь и правда велел мне надеть зеленое.
— Ты не против, если я просто… посижу вот так, пока Пенелопа не закончит? — И не в силах сдержать нотки отчаяния, спросила: — Она уже закончила?
Смех Михала постепенно затих.
— Нет.
«Проклятье!»
Я старалась не замечать холод его кожи, пока он не положил мне руку на спину.
— Мы привлекаем внимание.
В ужасе я оглянулась по сторонам — и, разумеется, на нас смотрела не одна пара глаз. Возможно, потому, что я человек, а может, потому, что мы не заключили друг друга в страстные объятия, как другие. Невольно я прижалась щекой к плечу Михала, молясь, чтобы волосы скрыли мое лицо. Случится чудо, если никто не узнает меня. Все внутри у меня сжалось, когда я представила себе последствия: врываются шассеры, Жан-Люк кричит, Фредерик хватает меня за руку…
— Будет очень невежливо, если ты прервешь Пенелопу сейчас? — поспешно спросила я.
«Будет ли так ужасно снова увидеть Жан-Люка?»
— Никто здесь не расскажет о тебе охотникам, Селия.
— Сто тысяч крон — большие деньги, Михал.
Я скорее почувствовала, нежели услышала, как он тихо хмыкнул в знак согласия и покрепче прижал меня к своей груди.
«Защищает меня», — удивленно подумала я.
— Лугару защищают свою территорию и бывают весьма агрессивны. Если я прерву их, он может воспринять это как оскорбление и напасть.
Я тут же представила, как огромный оборотень бросается на Михала, который стоит молча и неподвижно, выжидая, когда разорвать лугару на части.
— Да, — сказал он, верно истолковав мою дрожь. — Вряд ли после этого кто-то здесь нам поможет.
Выбора у нас не было, и в горле у меня все сжалось.
— Тогда… ждем.
— Ждем.

Этот час стал самим долгим в моей жизни.
Никогда прежде я не ощущала близость мужчины так остро: его твердые бедра под моими, его прохладную руку на моей спине. Я старалась не думать об этом, не обращать внимания на биение сердца, на пульсацию, медленно опускающуюся к животу. Крики удовольствия, раздающиеся вокруг нас, только усугубляли все. Если куртизанки творили подобное на глазах у всех, страшно представить, что происходило в их личных покоях… Хотя, может, прилюдные ласки нравились кому-то больше? Я чуть поерзала; щеки горели, мне было неспокойно. Вдруг Михал ухватил меня за прядь волос и сильно дернул. Я охнула и отстранилась от него.
— За что?
— Не дергайся.
— Почему? Она вон не сидит на месте. — Я кивнула на Пенелопу, стонавшую в унисон с оборотнем.
Он схватил мои волосы еще крепче и запрокинул мне голову, обнажая мне шею. Его глаза сверкали, словно осколки стекла, когда он смотрел прямо на меня.
— Именно.
Я уже хотела было сказать, куда он мог засунуть свое высокомерие, как он подвигал бедрами, и я едва не подавилась словами. Что-то… что-то твердое уперлось мне в ногу.
— Будем делать то же, что и они? Ты этого хочешь?
Жар залил мне щеки, и я не ответила. Мне и не нужно было отвечать. Разумеется, не нужно было, и, разумеется, я не хотела…
— Любопытно.
Михал посмотрел на мою шею и положил руку мне на колени. Пальцами он чуть провел по моему бедру, и у меня по коже пробежали мурашки. Я снова поерзала у него на коленях, не в силах сдержаться. Не в силах дышать. Ведь это был Михал. Меня должен был испугать голод в его глазах, мне следовало бы оттолкнуть его — прямо сейчас, — но трепет в животе не был похож на страх. Он был похож на нечто другое, томительное и могучее. Я посмотрела на Михала, и все поняла. Я ощутила власть.
— Они почти закончили, — прошептал он.
«Он тебя чуть в море не скинул! — с яростью напомнила я себе. — Угрожал утопить всех моряков».
Мне так хотелось к нему прикоснуться, однако сейчас я не ощущала того же, как когда пила его кровь. Ведь в этот раз я даже не пила его кровь, и… поэтому мне стоило бы бежать от него поскорее навстречу рассвету. Но я лишь спросила:
— Как ты это понял?
— Ты правда хочешь узнать?
— Да.
Я ответила не сразу, но мне действительно хотелось узнать об этом странном, тайном мире, который от меня скрывали. Я хотела понять, но больше всего я желала…
«Нет!»
Я не осмелилась признаться в своих желаниях даже самой себе.
Ведь если я признаюсь в том, что мне хочется, чтобы Михал смотрел на меня вот так, придется признаться и в другом: скажем, что обращение «мадам Туссен» раздражало меня. Разумеется, так не должно быть. Когда-нибудь я действительно стану ей. Мадам Селией Туссен, преданной супругой, матерью и охотницей. Красивое и безоблачное будущее. Однако я сказала Михалу, что не хочу возвращаться к шассерам и вечно искать уважения, которое и так уже заслужила. Выходит…
Внутри у меня все сжалось от чувства вины.
«Будет ли так ужасно снова увидеть Жан-Люка?»
Ответ таился в самых темных уголках разума, ожидая, когда же я обращу внимание на него. На себя. Я так боялась признаться себе в этом — потерять единственное место в жизни, которое у меня было. Но здесь, на пороге неизвестности, истина показалась из тени. Она была уродлива, но не обращать на нее внимания было невозможно.
Я не желала выходить замуж за Жан-Люка.
Мое сердце екнуло и замерло, когда я наконец осознала правду.
— Селия?
Михал отвел взгляд от моей шеи, когда я приложила его руку к своей разгоряченной щеке. Его пальцы были прохладными. Чувство вины лишь усилилось.
— Это все не взаправду, — сказала я ему. — Мы просто притворяемся.
«Было похоже на сон».
Он лениво наклонил голову и внимательно посмотрел на меня.
— Разумеется.
Однако в тот же миг он провел по моим губам большим пальцем, раздвинул их. Он хотел, чтобы я сделала следующий шаг. Мне следовало отстраниться — ненавистный голос в голове призывал остановиться, — но вместо этого я взяла его палец в рот. Его глаза потемнели еще сильнее, если такое вообще было возможно, и пьянящее ощущение власти захлестнуло меня, смывая все остальное. Не зная почему — не понимая своего порыва, — медленно я посасывала его палец, проводя языком по нему с откуда-то появившейся уверенностью. Я покрепче сжала губы.
— Тихо, — произнес он сквозь стиснутые зубы.
Неохотно я выпустила его палец:
— Почему?
— Потому что… — Михал с силой прижал палец к моим губам. — Я представлял, какая ты на вкус с первой минуты нашей встречи.
Я сглотнула, и он жадно проследил за этим движением.
— Я думала, вампирам не нравится человеческая кровь.
— Думаю, твоя бы мне понравилась.
Его кровь мне определенно пришлась по душе. Мы посмотрела друг на друга и, видимо, вспомнили одно и то же: как я, напившись его крови, прижалась к нему, страстно желая его поцеловать. Позволит ли он мне поцеловать его сейчас? Позволю ли я ему укусить себя? Он невольно дернул бедрами, и жар пронзил меня, словно клинок, — я сжала его палец и сильно прикусила.
В ту же секунду я поняла, что совершила ошибку.
Михал вздрогнул и молниеносно выдернул палец из моих зубов.
— Никогда больше так не делай, — велел он, и в его глазах стоял лед.
— Ч-что?
Его холодный тон вернул меня к действительности, и я поморгала, совершенно сбитая с толку. Крики и стоны зазвучали громче, а я наконец пришла в себя и осознала, что натворила.
«Господи!»
Я посмотрела на его совершенно здоровый палец:
— Я… поранила тебя?
Его лицо чуть смягчилось.
— Нет.
Внезапно глаза у меня начали гореть, но я не обратила на это внимания. Я не имела права плакать, я сама во всем виновата. Мои плечи поникли, когда чувство вины захлестнуло с новой силой, сжимая все внутри. Я не могла смотреть ни на кого и ни на что. Мы лишь притворялись, да, но все же мы… все же я…
— Прости, — прошептала я Михалу. Жан-Люку.
«Жан-Люк».
Я спрятала лицо в ладонях.
— Селия. Посмотри на меня.
Я не ответила. Меня всю трясло. Михал развел мне руки и заставил взглянуть ему в глаза. Он смотрел пристально; его взгляд был суров и жесток. Что-то было в нем незнакомое, и мне это не нравилось. Мне не нравилось, что я чувствовала при этом: словно моя кожа истончилась, и он мог видеть каждое мое несовершенство.
— Ты никогда не должна кусать вампира. Понимаешь? Тебе нельзя больше пить мою кровь, кровь любого вампира. Это опасно.
— Но в авиарии…
Он яростно покачал головой:
— Тогда нельзя было терять времени. Ты могла умереть без моей крови. Но если с тобой что-то случится, когда в твоих венах бежит кровь вампира, тебя ждет участь куда хуже смерти.
— Что произойдет?
— Ты станешь как мы. Как я. — Он стиснул челюсти и посмотрел мне за спину. — Этого не должно случиться.
— Михал…
— И этого не случится, Селия.
Не говоря больше ни слова, он пересадил меня на диван. Я молча посмотрела на его напряженное лицо и кивнула. Я не знала, что делать. Я вообще не должна была прокусывать ему палец — разве что только деревом или серебром пронзить, — и все же никогда прежде он не выглядел таким расстроенным.
Однако он был прав — такого не должно больше повториться. И не повторится.
Смахнув слезу, я поглядела на Пенелопу и поняла, что она стояла прямо радом с нами. Она изогнула золотистую бровь, а на ее сочных алых губах играла улыбка.
— Кажется, я пропустила самое интересное. Как жаль.

Глава 33. Короткая беседа

— Пенелопа!
Я вскочила на ноги и присела в реверансе, надеясь, что она недолго стояла у нашего дивана. Однако, судя по веселому блеску в ее золотистых глазах, она слышала каждое слово. Как бы я сейчас хотела, чтобы пол разверзся и поглотил меня целиком.
— Рада нашей встрече.
— Да? Кажется, я помешала вам.
Михал молча поднялся.
— Вовсе нет, — сказала я.
Я смущенно оправила на себе платье; руки и ноги у меня все еще дрожали. Ее алое платье было не таким изысканным, как у меня, но куда красивее — оно струилось по ее чувственному телу, словно сверкающее облако. Несмотря на когти того оборотня, ткань осталась не порванной — вероятно, была зачарована, потому что от наряда исходит острый запах магии. Я смахнула еще одну слезу.
— Мы ждали встречи с тобой.
— Да, я знаю.
— Правда?
Пенелопа махнула рукой. В отличие от своей кузины, она не скрывала шрамов под слоем косметики. Те едва ли не сияли в свете каминного пламени, обвивали ее пальцы, запястья, руки — словно Пенелопа тщательно выбирала, куда их наносить, — изящным кружевом они заканчивались у нее на груди.
— Я, конечно, не ночное создание, как твой друг… — она оценивающе посмотрела на Михала, — …но у меня есть уши. Вы особо не скрывались. Разумеется, тут нет вашей вины, — добавила она. — Мы всегда замечаем, когда к нам приходят дети ночи. Еще двое только что поднялись наверх.
В ее голосе не было упрека, лишь живой интерес. Она была красива, словно фея, с раскосыми глазами и заостренным носиком, а когда она озорно вскинула брови, впечатление только усилилось.
— Однако если вы ищете моей компании, — добавила Пенелопа, — боюсь, что смогу уделить вам время только завтра вечером. Дорогой Жермен уже ждет меня в моей комнате, а он ненавидит делиться.
Я огляделась вокруг, ища глазами лестницу, которая вела в комнаты куртизанок, но ее не было. И дверей тоже. Лишь черный камень и потрескивающее темное пламя. А еще тени — бестелесные силуэты у стен наверху ямы, куда не падал свет. Я их даже не заметила раньше.
«Даже представить себе не могу почему», — с горькой иронией подумала я.
— Мы здесь не для этого, — властным тоном возразил Михал. — Мы хотим поговорить о твоей кузине.
— Моей кузине? — Озорная улыбка мгновенно исчезла с лица Пенелопы, и окружавшее ее золотистое сияние превратилось, холодное и серебристое. Прищурившись, она посмотрела на нас. — Какой?
— О Бабетте Труссе.
Пенелопа поджала губы.
— Мы хотим выразить тебе свои соболезнования… — поспешно начала я, но Михал меня перебил.
— Расскажи нам, что она делала незадолго до смерти.
Не обращая внимания на мой сердитый взгляд, вампир подошел к ней. Если он хотел ее запугать, у него не получилось; Пенелопа даже не дрогнула. В ее золотистых глазах горел огонь. Ее не волновало, что он был «ночным созданием», — вероятно, она знала о Михале очень мало. Мне хотелось встать между ними, но я сдержалась. Только однажды я видела истинный гнев ведьмы крови, и я не хотела видеть его снова.
— Она не говорила ничего, что могло тебя обеспокоить? — с нажимом спросил он. — Может, познакомила тебя с новым любовником или старым?
Я нахмурилась. Тут нужен был деликатный подход, а у Михала сейчас изящества, как у тупого топора.
— Пенелопа, прости нас, — поспешила сказать я прежде, чем Михал успеет открыть рот. — Мы понимаем, что тебе трудно говорить о Бабетте…
Однако вампир снова перебил меня, и его голос звучал холоднее с каждым словом.
— Может, она упоминала, что на работе неприятности или кому-то из родных нужна помощь?
Лицо Пенелопы исказилось, и я заспешила разрядить обстановку. Я переплела пальцы, чтобы не начать заламывать руки. Или не придушить Михала.
— Мы расследуем смерть Бабетты, и нам помогут любые сведения о ее последних днях: о необычном поведении, о новых знакомствах.
— Неужели? — иронично спросила Пенелопа, и такое выражение лица ей совершенно не шло. — Я скажу тебе то же самое, что сказала твоим братьям, Селия Трамбле: я даже не знала, что Бабетта отправилась в Цезарин, не говоря уж о том, кто мог похитить ее тело.
Я расстроенно вздохнула. Разумеется, она знала, кто я такая. Наверняка меня скоро раскроют.
— Шассеры приходили в «Бездну»? — резко спросил Михал.
Пенелопа фыркнула.
— Попытались. Кто-то из твоих дружков им подсказал, — прорычала она, глядя на меня. — Но ты уже познакомилась с Эпониной и понимаешь. Она увидела, что к нам идут эти болваны, и все покинули «Бездну» до их прибытия. Все, кроме меня. — С гордостью и вызовом она вскинула голову. — Я осталась и ответила на их вопросы, потому что никто — никто — не хочет отомстить этой мрази за смерть Бабетты так же сильно, как я. Она и Сильвия мне как сестры, и я выпотрошу любого, кто причинил им вред.
— Сильвия?
Пенелопа поспешно отвела взгляд, ругая себя за оплошность:
— Младшая сестра Бабетты.
Я растерянно нахмурилась:
— Не знала, что у Бабетты есть сестра.
— Возможно, ты знаешь ее не так хорошо, как думаешь.
— Где ее можно найти?
Пьяный мелузин налетел на Михала, и тот тут же его оттолкнул.
— Сильвию?
В глазах Пенелопы промелькнуло ликование и боль.
— Нигде. Сильвия скончалась три месяца назад, — и прежде, чем мы успели открыть рты, коротко добавила: — Болезнь крови.
«Вот оно что…»
Я слышала об этом недуге только однажды: она унесла жизнь маленького мальчика по имени Матье, чья смерть превратила его мать в жестокую ведьму. Та погибла в битве за Цезарин вместе со своей хозяйкой, теткой Коко Ля-Вуазен, которая когда-то правила Алыми Дамами железной рукой.
— Мне так жаль, Пенелопа, — тихо произнесла я. — Ты потеряла обеих кузин…
Пенелопа дернулась словно от удара:
— Нам не нужна твоя жалость!
— Да, разумеется.
Нахмурившись сильнее, я примирительно подняла руку. Мне было больно за Пенелопу, но, если она не захочет ничего говорить, придется действовать более прямолинейно. Я содрогнулась при мысли о том, что мог сделать Михал.
— Может быть, поговорим с глазу на глаз? В более удобном месте?
Отодвинув ногой пуфик, я незаметно осмотрела пол. Возможно, комнаты были где-то внизу, а подушки скрывали двери. Только вот… Я подавила растерянный вдох. Никаких дверей не было.
— В твоей комнате Жермен. Может, пойдем в комнату Бабетты? — Я намеренно помолчала. — Ты уже убралась в ней?
— Не твоего ума дела, свинья.
Я нахмурила брови. Бурлящие чувства Пенелопы были вполне понятны, и все же оскорбление казалось каким-то… преувеличенным. Слишком истеричным. Она ничего не имела против нас, пока мы не заговорили о Бабетте, а о моей службе в шассерах знала и до этого.
— Не нужно быть такой враждебной, Пенелопа. Мы хотим помочь. Если бы ты могла ответить на наши…
— Я уже рассказала все, что знаю! — резко бросила она, давая понять, что разговор окончен. — Мы уже закончили? Ждать Жермен любит еще меньше, чем делиться. Кто знает, что он натворит, если я не приду к нему в скором времени. — Угрожающая улыбка. — И мы знаем, как сильно Эпонина ненавидит насилие. Кровь потом не отмывается с мебели.
— Белый уксус отлично помогает в этом деле. — Ничуть не смутившись, Михал пристально изучал Пенелопу, сцепив руки за спиной и не двигаясь. Он выглядел непринужденно, но его тело застыло. — Полагаю, охотники обыскали бордель?
Пенелопа фыркнула, словно на нее это не произвело впечатления:
— Разумеется.
— Все обыскали?
— Все.
Пенелопа обвела жестом все помещение, для выразительности глядя Михалу прямо в глаза. Она как будто даже перестаралась.
— Интересного они ничего не нашли. Разговор окончен. Я ухожу. — Она подошла к лестнице и замерла, глядя на нас, поджав губы. — Я расскажу об этом Эпонине, ночной охотник. Надеюсь, ты любишь плавать.

Глава 34. И долгая обида

Какое-то время мы просто молча смотрели ей вслед. А затем…
— Это что вообще было? — Я изумленно посмотрела на Михала. — Ты что, с ума сошел? Мы же должны были попросить ее о помощи, посочувствовать ей, очаровать ее и тогда уже, если бы ничего не помогло, чуть надавить…
Он закатил глаза и попытался меня обойти.
— Мы убийцу ищем, Селия, а не на чаепитие его приглашаем.
— И что теперь?
Я бросилась за ним и едва не наступила ему на пятки… потом все же наступила ему на ногу. Он рыкнул, резко развернулся и сгреб меня в охапку. Прелестно. Зато удобно тыкать ему в грудь, что я и сделала. С чувством.
— Что теперь, о Беспощадный? Эпонина не просто так отправила нас к Пенелопе, а сейчас из-за тебя Пенелопа вместе с Жерменом раздумывают, как нас прикончить. — Я снова ткнула его в грудь. И еще раз для пущей убедительности. — Итак?
Вампир свирепо глядел на меня сверху вниз, пока мы взбирались по лестнице.
— «Итак» что?
— Чего ты надеялся добиться, когда наседал на нее? Что мы в итоге узнали?
— Больше, чем ты думаешь, о Блистательная, — холодно ответил Михал.
— Ранил в самое сердце. — Я приложила руку к груди в притворной обиде. — Только вот комнаты куртизанок сокрыты магией. Вряд ли мы сможем просто так заявиться в покои Бабетты, да еще все там обыскать. Для этого нам нужна Пенелопа.
— Как быстро ты забыла, что я уже бывал здесь.
— А как это связано?
— Я знаю, где комнаты куртизанок.
— А-а. — Я заморгала, и лицо мое залил жар. — А-а!
— Каким бы восхитительным ни был твой взгляд… — его глаза потемнели, когда мы остановились у одного из каминов, — …он очень отвлекает, а у нас всего полтора часа до рассвета. — Михал поставил меня на ноги и кивнул на черное пламя. — Комнаты куртизанок за каминами, спасибо изобретательности Эпонины. Без благословения куртизанки туда не пройти. — Вампир сделал небольшой акцент на слове «благословение», но я не успела ничего спросить и лишь нахмурилась. — Тот, кто попытается пройти без него, сгорит заживо за несколько секунд. Это Адское пламя, вечный огонь, который многие годы назад зажгла сама Ля-Вуазен.
— Я знаю, что такое Адское пламя.
В этом году подобный черный огонь сжег весь Цезарин и склеп, где покоилось тело моей сестры. С тревогой я посмотрела на смертоносные языки пламени, и в эту самую секунду из соседнего камина вышел жрец любви с фиалковыми глазами — он прошел сквозь огонь, словно камин был подобием двери.
«Вероятно, так и есть», — подумала я, взглянув на удивленного мужчину.
Сквозь пламя нам подмигивала золотистая дверная ручка. Я повернулась к Михалу.
— Какое благословение нужно, чтобы пройти сквозь пламя и не погибнуть?
— По сути, это не благословение, а лазейка в чарах.
Михал провел рукой по каминной полке, словно хотел проверить, есть ли на ней пыль, но его пальцы задержались ненадолго на изысканных завитках и фигурах. Вампир не просто так это делал — он пристально смотрел на узоры. Какие-то фигуры я узнала — змея, зияющую пасть Аваддона, демона бездны, — другие нет.
— Как и все ведьмы, Ля-Вуазен вплела прореху в свои чары: сквозь пламя могли пройти куртизанки и любой, кого они благословляли поцелуем.
— Поцелуем, — едва слышно повторила я. — То… то есть попасть в комнату Бабетты мы сможем только, если куртизанка… поцелует нас?
Михал коротко кивнул и подошел к другому камину. Что за ответ? Это вовсе не ответ. Какой идиотский замысел. Я поспешила за ним, а в голове вертелась сотня новых вопросов.
— А только куртизанка, которой принадлежит комната, может даровать свое благословение, или они могут спокойно посещать любые покои? Если нет, то как мы сможем получить благословение Бабетты, ведь она умерла?
Я снова наступала Михалу на пятку. Он обернулся и свирепо глянул на меня. Возможно, раньше такой взгляд испугал бы меня, но сейчас он лишь распалял меня еще сильнее.
— Если мы попросим разрешения войти в ее комнату, это, наверное, будет выглядеть подозрительно? Что ты там ищешь? Если все же куртизанки могут заходить в любые комнаты, нам и не надо искать покои Бабетты. Можно просто попросить кого-нибудь благословить нас, чтобы мы смогли пройти через какой-нибудь камин…
— Прошу, вперед… — Михал был весь напряжен. — Иди попроси куртизанку поцеловать тебя. Уверен, никто и вопросов не станет задавать, никто не побежит к Пенелопе, когда ты попросишь разрешения посмотреть комнату ее погибшей кузины.
— Сарказм — низшая форма остроумия, Михал.
Я вскинула голову и посмотрела на яму. Несколько куртизанок делали вид, что не замечали нас, но парочка жриц любви смотрели прямо на нас, а их лица были напряжены от гнева и настороженности. Либо они слышали наш разговор с Пенелопой, либо им не нравился властного вида мужчина, расхаживающий у каминов.
— Мы и так привлекаем внимание, так что… — я заговорила тише, — …может, просто принудишь какую-нибудь куртизанку помочь нам?
— Я ослышался или наша святая мадемуазель Селия Трамбле предложила лишить кого-то свободы воли? — Михал покосился на меня. — Не знал, что ты такая безнравственная, лапочка. Как прелестно.
Мое лицо вспыхнуло от стыда, а он продолжил ощупывать камин, не теряя самообладания и стати. По спине у меня текла струйка пота. Если жар от пламени и досаждал Михалу, он этого не показывал.
— Я не говорила, что нужно принудить кого-то, — поспешно сказала я. — Просто спросила, предположительно, что случилось бы, если бы мы так сделали?
— Предположительно, — сухо повторил он.
— Разумеется. Я бы никогда не стала заставлять кого-то делать что-то против воли. Я же не…. — Попыталась найти подходящее слово, но не смогла. — Я же не злая.
— Нет-нет. Просто предположительно злая. — Михал закатил глаза, пока я возмущенно ворчала. — Чтобы принудить не человека, а сверхъестественное существо, нужно куда больше сил. Их защищает собственная магия. Когда вампир проникает в разум такого существа, то может повредить его. Нужно иметь железное самообладание, чтобы не навредить другому, и даже тогда принуждение может не сработать.
Не в силах сдержаться, я все же спросила:
— Так ты сможешь это сделать? Если придется?
— Ты намекаешь, что я злой? Уже даже не предположительно?
Сердито нахмурившись, я постаралась не показывать волнения:
— То есть у тебя все-таки получится? Ты не повредишь никому разум, и принуждение сработает?
— Предположительно.
— Если ты еще раз повторишь это слово… — Тяжело вздохнув, я расправила плечи и успокоилась. Препирательства нас ни к чему не приведут. — Сколько осталось до рассвета?
— Час и пятнадцать минут.
От взглядов куртизанок покалывало шею. Я огляделась, чтобы сосчитать камины. Где-то около двадцати.
— А… что случится, если мы останемся после восхода солнца?
— Гости не могут оставаться в «Бездне» после рассвета. — Из его горла вырвался тихий рык разочарования, и Михал стиснул каминную полку. Кусок каменной кладки раскрошился, осыпав очаг черной пылью. — Все камины одинаковы, — пробормотал он. — Ничем не отличаются.
— Ты можешь почувствовать запах магии сквозь дым?
Я отбросила желание походить из стороны в сторону от нетерпения. Нам, наверное, час нужен будет, чтобы тщательно осмотреть комнату Бабетты, если мы вообще ее найдем… и это если Пенелопа не накинется на нас и не испортит все, что могло случиться в любую минуту. Крепко сцепив руки, я все-таки начала немного подпрыгивать на месте.
— Бабетта не особо доверяла другим. Возможно, она как-то защитила дверь, особенно если столкнулась с кем-то опасным.
Михал лишь покачал головой:
— Запахов слишком много.
Вампир подошел к следующему камину. Потом к следующему. И после каждого его волнение усиливалось, только вот его беспокойство отличалось от моего: если я начинала тревожиться и не находить себе места, то он становился молчаливым и холодным. Его лицо ничего не выражало, когда он неторопливо осматривал камины. Каждый его шаг был выверен и обдуман. Отчасти мне хотелось встряхнуть его, посмотреть, подействует ли это на него, но я прекрасно понимала, что сейчас нам, вероятно, выпала единственная возможность узнать что-то об убийце, и ее нельзя упускать.
Я шла позади него. Искала — может, он что-то упустил, но ничего не находила — каменная кладка на всех каминах была одинакова, как и пляшущие на стенах тени. Они напоминали силуэты людей или даже призраков…
Я резко подскочила.
«Призраки!»
Что Михал сказал тогда о сестре?
«Она вернется. Слишком велик соблазн вмешаться».
Внезапно в груди у меня затеплилась надежда. Сейчас самое время вмешаться, и, судя по всему, — Мила хоть и погибла в Цезарине, но предпочитала оставаться на Реквиеме — призраки не были привязаны к земле, на которой они умерли. Может быть, она последовала за нами? Может, знала, за каким камином находилась комната Бабетты?
Украдкой взглянув на Михала, я сосредоточилась на надежде, которая становилась все сильнее. В замке, в театре — даже в Старом городе, полном вампиров, — благодаря своим чувствам мне удавалось проскользнуть сквозь завесу. В минуту обиды и досады мне удалось прогнать Милу. Может, теперь у меня получится позвать ее?
«Сейчас и узнаем».
— Мила? — настойчиво прошептала я. — Ты здесь?
Михал тут же повернулся ко мне и в мгновение ока оказался рядом. Не глядя на него, я протянула ему руку, и второпях он едва не сломал мне пальцы.
— Мила? — позвала я снова, ища ее взглядом у стен, потолка, даже в яме; ждала, что она вот-вот появится и с надменным лицом фыркнет. — Пожалуйста, Мила, нам нужна твоя помощь. Небольшая услуга, ничего серьезного.
Ничего не произошло.
— Мила! — уже прошипела я и медленно повернулась.
Раздражение кололо, словно иглы. Она без всяких стеснений проследовала за мной до авиария, еще и отчитала — дважды! — но теперь, когда она была так нужна? Она молчала.
— Мила, что же ты? Не будь такой. Очень грубо не отвечать подруге…
Михал сжал мою руку, и я присмотрелась к стене. Тени все так же извивались, но одна из них теперь отличалась от других. Она была не черная, а серебристая и более плотная. Я торжествующе заулыбалась, когда появился призрак и как-то причудливо закинул руки за голову. Моя улыбка тут же увяла. Глаза женщины были закрыты, на лице горела страсть; она чуть неуклюже покачивала бедрами и головой в такт музыке, которой я не слышала. Идеально уложенные локоны ритмично подпрыгивали. Она встряхнула волосами с видом театральной артистки.
К сожалению, это была не Мила.
— Гвиневра. — Я натянуто улыбнулась, моля о чуде. — Как приятно тебя снова увидеть.
Она распахнула глаза, притворившись испуганной.
— Селия! — воскликнула она, схватившись за грудь. — Какая неожиданная встреча, дорогая! Мила упоминала, что ты можешь быть здесь, но я никак не ожидала увидеть Михала рядом с тобой. — Она явно лгала, приторно улыбаясь. — Вы теперь… вместе? — Прежде чем я успела ответить, она сочувственно поцокала языком. — Вот так местечко для первого свидания, да? Он пригласил меня на ужин при свечах в Ле-Презаж, нам пели мелузины — какие ангельские голоса, какой прекрасный вечер! Но ты не огорчайся, дорогая. Не нужно отчаиваться. — Гвиневра снисходительно погладила меня по голове. — Немногие испытают такую пылкую любовь, как была у нас с Михалом. Но мы были обречены на несчастье.
— Как… мило.
Я осторожно покосилась на Михала — тот выглядел так, словно его обухом по голове ударили. Изумленно нахмурив брови, он отшатнулся и попытался вырвать руку из моей, но я держала его словно в тисках. Он посмотрел на меня — гневно и умоляюще, — но я схватила его за другую руку и сжала ее. Раз уж мне не избежать встречи с Гвиневрой, то и ему тоже.
— Полагаю, вы уже знакомы, — любезным тоном сказала я, — но все же позвольте вас представить еще раз. Михал, это призрак Гвиневры. Гвиневра, это Михал Васильев, Его Величество король Реквиема.
Взгляд Гвиневры метнулся от меня к Михалу, и, когда наконец она поняла, ее глаза широко распахнулись…
Ахнув, она подлетела к нему и зависла в паре дюймов от его лица.
— Ты видишь меня, ангел мой?
Михал решительно уставился на огонь, потом на потолок, лишь бы не смотреть на призрака перед ним… И правильно делал. Если бы он попытался на нее взглянуть, у него бы случилось косоглазие. Не обращая внимания на его поведение, она радостно воскликнула:
— Наконец-то ты меня слышишь!
Он поморщился, когда она пощекотала ему ухо.
— Здравствуй, Гвиневра.
— Черт побери, ты и правда меня слышишь!
Задыхаясь от ликования, она накрутила на палец несколько локонов, пощупала темные серебристые пятна на щеках и разгладила и без того безупречное платье.
— Ох, какой счастливый день! Воистину счастливый!
Она деловито подлетела к нам и просунула наши сцепленные руки сквозь свой живот. По коже у меня пробежали мурашки.
— Михал, дорогой, теперь она тебе больше не нужна! — Гвиневра отбросила волосы на меня и прижалась щекой к груди Михала, мурлыча, как кошка. — Наконец-то мы вместе. Зачем тебе эта дешевая стекляшка, когда у тебя настоящий бриллиант? Кстати, я прощаю тебе твое хамское поведение, — сказала она, отталкивая меня локтем. — Я знаю, что ты вовсе не собирался менять все замки на дверях, а я не собиралась разбивать все окна на первом этаже.
Скривившись, Михал смерил ее мрачным взглядом:
— И еще несколько на втором.
Она мило захлопала ресницами:
— Может, оставим прошлые обиды?
— Все зависит от тебя. Это ты изуродовала портрет дяди Владимира в моем кабинете?
Она тут же надулась, словно Михал оскорбил ее мать или пнул ее собаку:
— Что… Да как ты смеешь?
Схватившись за сердце, она прижалась уже ко мне, и я поморщилась. Меня будто окатили ледяной водой.
— Ты изуродовал мою любовь, разбил мне сердце и еще смеешь спрашивать подобное! О, как же так, теперь у бедного дяди Владимира усы! Давайте оплачем его, ведь для Михала Васильева краска на портрете куда важнее, чем чистые и пылкие чувства возлюбленной!
Михал раздраженно покачал головой:
— Между нами никогда не было любви, Гвиневра…
— Ах!
Она дернулась так, словно он ударил ее ножом. Я не была уверена, как лучше поступить, но знала точно, что непременно нужно что-то сделать прежде, чем Гвиневра начнет бушевать. Поэтому я выпустила одну руку Михала и обняла ее за плечи; она тут же картинно обмякла и начала громко всхлипывать, уткнувшись мне в шею.
— Теперь еще и это! Ему мало было сделать мне больно, надо еще и солью посыпать рану! Вечно, вечно он отрицает нашу связь, биение наших сердец в унисон! Селия, дорогая, беги от этого мерзавца, пока он не разбил тебе сердце, как разбил его мне!
Когда Михал уже начал возражать, я бросила на него угрожающий взгляд и предостерегла от разговоров. Он раздраженно стиснул зубы.
— Не бойся, Гвиневра, — успокаивающе сказала я, поглаживая ее серебристые волосы. — С моим сердцем ничего не случится. Михал похитил меня, чтобы заманить в ловушку моих друзей, и, как только я перестану быть ему нужной, он наверняка попытается меня убить.
Слишком поздно я вспомнила, как разозлилась тогда Гвиневра.
«Вы, живые, вечно ведете себя так самонадеянно, пренебрежительно относитесь к смерти и усопшим».
Но кажется, ее больше не волновало ничего, кроме Михала. Бедняжка.
— Видишь? — спросила она, и ее рыдания стали громче.
Впервые с тех пор, как я узнала о своем даре, я была благодарна, что никто, кроме меня, не мог видеть и слышать призраков. Парочка куртизанок все еще смотрели на нас, вероятно, сбитые с толку, почему моя рука висела в воздухе, остальные же потеряли к нам интерес и ушли. Словно почувствовав, что мое внимание ускользает, Гвиневра сделала вид, что задыхается:
— Его не волнуют ничьи чувства, кроме своих собственных!
Я кивнула:
— Не уверена, что у него вообще есть чувства.
— Друзей у него тоже нет.
— Он даже не понимает, что такое дружба.
— Ха! — Гвиневра выпрямилась и радостно хлопнула в ладоши — отчего-то в ее глазах не было ни слезинки. Мы посмотрела друг на другу, словно нас связывало что-то общее. — Не зря ты мне понравилась, Селия Трамбле. — Она пригладила мне волосы. — Я решила, что отныне мы будем подругами. Самыми лучшими!
Я любезно склонила голову:
— Для меня будет честью назвать тебя своей подругой, Гвиневра.
Кажется, Михал уже готов был броситься в огонь. Безуспешно пытаясь взять дело в свои руки, он спросил:
— Ты хорошо знаешь «Бездну», Гвиневра? Часто ее посещаешь?
Она тут же повернулась к нему.
— А что? Намекаешь, что я следила за тобой? Так ты думаешь? Бедняжка Гвиневра, должно быть, тосковала по мне все эти века… — Она щелкнула пальцами перед его носом, в ее глазах сверкало расплавленное серебро. — У всякой женщины есть потребности, Михал, и я не потерплю оскорблений только за то, что ищу общения в загробной жизни! Слышишь? Не смей оскорблять меня!
Я легонько коснулась ее руки, пока она не успела выцарапать Михалу глаза. И пока тот не успел открыть рот.
— Никто и не собирается тебя оскорблять, Гвиневра. — Позже спрошу ее о том, как призрак ищет общения среди живых. — Нам просто нужна… небольшая помощь.
Она изогнула узкую бровь:
— Вот как.
— Нам нужно узнать, за каким камином находится комната Бабетты Труссе.
— Ах вот ка-а-ак, — протянула она со смаком, заинтригованная. — И что вам там нужно? Говорят, эта девушка мертва.
Гвиневра бросила лукавый, многозначительный взгляд на Михала и накрутила на палец локон. Жест выглядел беспечным, но, помня Михала и то, как он ощупывал камины, я поняла, что в ее движениях не было ничего беспечного. Я прищурилась.
Гвиневра знала что-то, чего не знали мы.
А что еще хуже — она, скорее всего, попытается заманить нас этой тайной, наслаждаясь нашими попытками все узнать. Но у нас не было времени болтаться у нее на крючке, а даже если бы и было, Михалу пришлось бы ползать перед ней на коленях и умолять ее прежде, чем она что-то скажет. Она захотела бы, чтобы он помучился. Наша дружба длилась всего пару секунд, и она не излечит многовековую обиду.
Михал потемнел лицом, когда тоже это понял.
— Мы хотим осмотреть ее комнату, вдруг там что-нибудь поможет найти ее убийцу, — сказала я.
Я внимательно смотрела на ее лицо, уголки ее губ чуть приподнялись. Я нахмурилась. В ее глазах сверкала злоба или, возможно, торжество, а возможно, и то и другое.
— Можешь подсказать нам, куда идти?
— Разумеется, могу, дорогая. Что угодно ради подруги. — Гвиневра произнесла это слово, будто оно было чем-то мерзким, и я с напряжением ждала выпада. Но она лишь постучала пальцем по моему носу и указала на камин прямо перед нами. — Вот за ним ее комната, но мне придется тебя огорчить: ни одна куртизанка не даст вам свое благословение. Плохая примета — вмешиваться в дела мертвых. Просто совет, ангел мой, — добавила она, лукаво мне подмигнув.
— А любая куртизанка может дать благословение? — спросила я.
Гвиневра пожала изящными плечиками.
— Заклинание несколько усложнилось, когда старая карга пыталась сделать его личным для каждой куртизанки… К тому же жрицы любви то приходили, то уходили. Чары превратились в сущий кошмар. Так что заклинание стало единым для всех, и любой, кто носит красное, может даровать… — Она резко замолчала и поджала губы. Но ей не нужно было договаривать мысль.
Михал и сам все додумал.
Он поглядел на мое багровое помятое платье и улыбнулся. Улыбка была опасная — победоносная, — и по телу у меня побежали мурашки, словно от холодного прикосновения. Его прикосновения. Он вопросительно вскинул брови, глядя на меня, но не шелохнулся.
«Ждет», — поняла я, и меня снова охватил знакомый жар. Бушующее внутри пламя перекликалось с его холодным взглядом, превращаясь в бурю.
«Любой, кто носит красное, может даровать благословение».
С ужасом Гвиневра заметалась между нами:
— Селия, не знаю, что заставило тебя надеть платье такого кричащего цвета, но оно тебе не идет…
— Прости, Гвиневра.
— Селия, дорогая, не нужно…
Я обошла Гвиневру, едва ли слыша ее, и решительно подошла к Михалу. Мое сердце громко колотилось, но я и его не слышала. Я не слышала ничего, кроме рева в ушах.
«Ты ведешь себя нелепо, — сказала я себе. — Это просто поцелуй. Для дела».
Михал не двигался. Не говорил. Однако его улыбка стала шире, когда кончики наших ног соприкоснулись, когда я приподнялась на цыпочках и потянулась к нему. Никто не должен быть так красив вблизи. Густые черные ресницы обрамляли его глаза. Он опустил взгляд на мои губы.
— Мне придется тебя поцеловать, — прошептала я.
И снова поразительно нежно он заправил мне за ухо выбившуюся прядь.
— Знаю.
Однако он не собирался делать это за меня. Он не мог. А если я протяну еще, у меня сдадут нервы, или — что еще хуже — Гвиневра оттащит меня за волосы, и мы никогда не узнаем, что скрывается в комнате Бабетты.
«Это для дела», — отчаянно повторила я и, не дав себе передумать, прижалась губами к его губам.
Какое-то мгновение он не двигался. Не двигалась и я. Мы просто стояли, его рука была прижата к моей щеке, и я почувствовала себя унизительно. Я уже целовалась и знала, что поцелуй не должен быть таким… таким чопорным и неловким… и…
Я попыталась отстраниться, щеки у меня горели, но Михал тут же обхватил меня за талию и притянул к себе. Когда я изумленно ахнула, он скользнул рукой к моим волосам и запрокинул мне лицо, чтобы поцеловать глубже. Мои губы невольно приоткрылись в ответ, и в ту секунду, когда наши языки соприкоснулись, по телу у меня разлился жар, тягучий, но яростный. Не боль, но томление. Я закрыла глаза — не в силах сопротивляться, — обвила его руками за шею и прижалась к нему, наслаждаясь его близостью. Дыхание вампира было холоднее моего. Его тело было больше, тверже, он мог запросто убить. Я прижалась еще крепче, радуясь тяжести его тела, но томление не ослабевало, и я не могла убедить его обнять меня сильнее. Нет, он держал меня, словно я была из стекла, и мне хотелось кричать. А может, я уже кричала, ведь это был Михал. Михал! Мне не стоило… нельзя…
Ахнув, я отстранилась и пораженно на него посмотрела. Не выпуская меня из объятий, он глядел мне в глаза одно мгновение. Другое. Все вокруг исчезло, даже возмущенно бормочущая Гвиневра — остались лишь мы с Михалом. Он чуть крепче обнял меня за талию. Мы стояли так близко, что я должна была почувствовать биение его сердца, увидеть румянец на щеках, но, как и всегда, он был бледен и непостижим для меня. Ни один волосок не выбился из его прически. Наконец с чуть насмешливой улыбкой он провел пальцем по моей щеке и сказал:
— Никто не был бы разочарован, Селия.
Ни сказав больше ни слова и не обернувшись, он шагнул в камин.

Глава 35. Заклинание для воскрешения мертвых

Я поднесла дрожащие пальцы к губам. Они были холодны. Болели и покалывали. Наконец прекратив сдерживать дыхание, я выдохнула — странная тяжесть навалилась на меня. Я открыла рот, чтобы ответить Гвиневре, но закрыла его и покачала головой.
— Ты, наверное, не этого ожидала, — усмехнулась она, но в глазах ее стояла даже не тоска, а, скорее, сожаление, когда она посмотрела вслед Михалу, исчезнувшему в пламени. — С ним всегда так. Другие меня часто жалеют… Я в этом точно уверена, — добавила она, словно ожидала от меня возражений. — Но, по правде говоря, жалеть стоит не меня, а его. — Она вздохнула и принялась укладывать свои серебристые локоны. — Я не раз любила, и любила всем сердцем, но Михал… Я знаю его уже очень долгое время, и его сердце — если оно у него вообще есть — бьется не так, как у нас с тобой. Иногда я спрашивала себя, а бьется ли оно вообще.
— Он любит свою сестру. — Мой голос звучал выше, чем обычно. — Своих кузенов.
Гвиневра в отвращении взмахнула рукой.
— Родственная любовь. Любовь опекуна. Главы семьи. — Изогнув тонкую бровь, она презрительно на меня посмотрела. — Такой любви ты желаешь? Той, что обращает тебя в лед, а не разжигает пламя?
И снова я открыла рот, чтобы возразить, но не нашлась со словами. В поцелуе Михала не было ни капли льда. Не было его и когда вампир прикасался ко мне в яме, а мое тело откликалось жаром.
«Никто не был бы разочарован».
Больше не медля, я отняла руку от губ и шагнула к камину. Ведь если замешкаюсь, то развернусь и убегу: из «Бездны», прочь от всех ужасов, но, скорее, больше от Михала. Внутри бушевало чувство вины.
— Разумеется, Михал никогда не смотрел на меня так, как он смотрит на тебя, — медленно и зло протянула Гвиневра, словно хотела ранить меня еще сильнее.
— До свидания, Гвиневра.
Я развернулась и присела в реверансе. Пламя защекотала мне кожу, безобидное и теплое. Я не могла пока понять, нравилась мне Гвиневра или нет, но она все же нам помогла, хоть и случайно. Возможно, когда-нибудь мы и правда станем подругами. В глубине души я надеялась на это.
— Спасибо за помощь.
Она подлетела и поцеловала меня в щеку.
— Береги себя, дорогая, — сказала она и чуть щелкнула меня по носу. — И запомни мои слова: алый не твой цвет. В следующий раз надень платье прелестного зеленого оттенка.
Я замерла, услышав знакомые слова:
— Почему зеленого?
Она лукаво улыбнулась:
— В цвет твоих глаз, разумеется.

В отличие от ямы, где преобладали лишь оттенки черного и алого, покои Бабетты будто сошли со страниц сказки. Мои глаза широко распахнулись… Пахло лавандой? В круглой комнате было тепло, деревянные полы отполированы, на каминной полке стояли разные безделушки: засушенные розы, свечные огарки, разбитое зеркало и стеклянная шкатулка с письмами, ракушками и камешками. Золотая лестница слева спиралью уходила к расписной двери на потолке.
— Как думаешь, куда она ведет? — нерешительно спросила я Михала. — К Раю?
Он ничего не ответил, и необъяснимое чувство вины в груди лишь усилилось. Однако у нас не было времени думать о неловком поцелуе и его последствиях. Вероятно, такие двери были во всех комнатах куртизанок — вдруг они передумают и не захотят продолжать встречу.
Так. Нужно сосредоточиться!
Мы пришли, чтобы найти какие-нибудь зацепки, которые могли указать на убийцу. Письма, наброски, может быть, странные вещицы вроде того серебряного креста. Я попыталась размышлять, как Жан-Люк или Рид, даже как Фредерик; постаралась взглянуть на комнату их глазами, но это оказалось сложно. В воздухе и правда пахло лавандой. Красивый букет сушился у камина, и веки у меня внезапно отяжелели. Я никогда не была в таких очаровательных покоях. У винтовой лестницы стояли два кресла с цветочным узором. Между ними на невысоком столике в беспорядке лежали книги и дымилась чашка чая. На фарфоровой ручке виднелся маленький скол.
Невольно я подошла к креслам. Разумеется, я не собиралась спать, просто хотела собраться с мыслями.
— Постой, — тихо произнес Михал и коснулся моей талии.
Я обернулась, с ужасом ожидая его слов. Однако он даже не глядел на меня. Прищурившись, он смотрел на столик, на дымящуюся чашку. Он нахмурился. Не сразу, но я сообразила, что чай еще был горячий. И… я вновь бросила взгляд на камин, на весело потрескивающее пламя и букет лаванды. Эванжелина обычно добавляла лаванду мне в чай, когда я не могла заснуть. Мне вдруг стало неспокойно на душе. Ничего здесь не говорило о том, что хозяйка комнаты умерла…
Я с силой ущипнула себя за руку. Острая боль тут же прояснила мысли. Я сорвала лаванду и швырнула ее в огонь, где та почернела и превратилась в пепел.
— Кто-то недавно развел огонь. — Я поспешно вытерла руки о платье. Пальцы щипало, и даже острый запах лаванды не мог скрыть аромат магии крови. — Пенелопа?
Михал покачал головой:
— Я слышу, как она разговаривает с Жерменом в соседней комнате.
— Здесь кто-то есть?
— Если и так, я никого не слышу.
— Тогда кто?..
Мой взгляд упал на стопку книг рядом с чашкой чая; самая маленькая из них лежала раскрытой чуть поодаль. Страницы чуть пожелтели, уголки загнулись, чернила кое-где выцвели, и некоторые слова было не разобрать. Внутри у меня все отчего-то сжалось. Книга выглядела знакомой.
— Михал.
Я наклонилась, чтобы получше ее разглядеть. Прикасаться к ней мне не хотелось. Наверняка мне послышалось, что страницы едва слышно шептали, но мне точно не привиделись слова, написанные чьей-то древней рукой.
«Заклинание для воскрешения мертвых».

А под надписью значился единственный ингредиент, написанный той же рукой:
«Кровь Смерти».

— Посмотри.
Страх закрался мне в душу, проник в мой голос, мое дыхание.
— Михал! — уже громче позвала я его и дрожащей рукой указала на книгу.
Черная обложка выглядела так, словно была сделана из… чьей-то кожи.
— Посмотри, что здесь написано.
Я не обернулась, но почувствовала, как он подошел и прижался холодной грудью к моему плечу — просто не смогла оторвать взгляд от книги. От вопросительного знака, написанного свежими чернилами после фразы «Кровь Смерти».
— Что это?
— Гримуар Ля-Вуазен.
Ответ пришел из подсознания, которое узнало злобную книжонку прежде, чем успел сообразить разум. Коко подняла книгу с тела тетки после битвы за Цезарин, и уже тогда гримуар пугал меня. Должно быть, Коко отдала его шассерам для помощи в расследовании.
— В последний раз я видела его у отца Ашиля в соборе Сан-Сесиль. Он прятал его за спиной, когда шел на собрание с Жан-Люком и остальными, чтобы обсудить… убийцу.
— Лютен. Мелузина, — читал Михал.
Эти надписи тоже были сделаны свежими чернилами. Название каждого существа было зачеркнуто толстой яростной линией.
— Белая Дама, дракон, Алая Дама, лугару. Вечный, — мрачно прочитал он и схватил книгу. Последним было написано имя, обведенное такой же толстой линией.
Михал зло выругался.
— Селия Трамбле.
Вот так.
«Ему нужна твоя кровь, Селия».
Я уставилась на буквы, на чернильные линии, из которых складывалось мое имя, а затем схватила гримуар. Бездумно начала перелистывать страницы: для невидимости, для предвидения, для полной луны, пока не остановилась на надписи «Жажда крови». Я поспешно захлопнула книгу:
— Думаешь, отец Ашиль принес ее…
— Нет, — скривился Михал и посмотрел на гримуар так, словно тоже чувствовал себя неуютно. — Не думаю.
— Тогда как гримуар оказался здесь? Может, он отдал его Пенелопе или другой куртизанке?
Мысли бешено вертелись у меня в голове, пока я пыталась сложить картину воедино. У предыдущего архиепископа был тайный роман с Морганой ле Блан; может, отец Ашиль часто посещал «Бездну» и отдал книгу на хранение своей любовнице? Но я тут же поняла, что это не так. У отца Ашиля точно не было любовницы, а даже если бы была, зачем приносить книгу сюда? В Башне гримуар охраняли сотни шессеров, что куда надежнее. И зачем — я сжала корешок книги — зачем ему писать список разных магических существ, а затем вычеркивать их? И почему именно на этой странице?
Перед глазами всплыло название чар.
«Заклинание для воскрешения мертвых».
Внутри у меня все похолодело.
«На нас надвигается тьма… — Слова Милы эхом отдались в комнате. — И посреди нее некто… мужчина».
Гримуара здесь не должно быть.
Сомнений больше не было. Убийца и тот мужчина, о котором говорила Мила, были как-то связаны. Вероятно, это один и тот же человек. Эти смерти — дело рук не обычного душегуба, а некой великой тьмы, угрожающей королевству. Угрожающей как царству живых, так и мертвых.
— Видимо, кто-то украл гримуар у отца Ашиля.
Михал стоял неподвижно, чуть повернувшись к двери. Вероятно, та вела в спальню Бабетты или на кухню.
— Может, тот, кто похитил тело Бабетты из морга? Труп и гримуар пропали в одно и то же время, и это явно не совпадение.
Михал снова ничего не ответил.
Беспокойство раздирало мне душу, и я не могла молчать.
— Убийца похитил тело Бабетты, украл гримуар, а потом… что? — Я указал на горящее пламя в камине, на чашку горячего чая, на которой разглядела след от красной помады. — Скрылся в комнате Бабетты и попросил Пенелопу не выдавать его? Зачем Пенелопе помогать ему? Он же убил ее кузину!
Михал медленно выпрямился:
— Хороший вопрос.
— Может, он ей угрожал?
Да. Именно так. Убийца угрожал Пенелопе, и поэтому та не рассказала нам о нем и…
Мой взгляд снова упал на след от красной помады на чашке.
И пила с ним чай.
— Ты сказал, что Бабетта в соседней комнате с Жерменом. — Я нахмурилась и тоже выпрямилась. — Это не ее чай.
Михал молча кивнул, все так же глядя на дверь. Я подошла к нему ближе. Какая-то бессмыслица.
— Но Мила говорила… Она говорила, что это мужчина, скрытый тьмой. Думаешь, он пользуется помадой?
— Я думаю, — наконец сказал Михал необычайно мягким голосом, — что мы совершили роковую ошибку. — Он встал передо мной, обманчиво спокойно опустил руки и уже громче добавил: — Выходи, ведьма.
Я замерла, когда дверь со скрипом распахнулась и в комнату вошла знакомая девушка с золотистыми волосами. К горлу подкатил ужас. Вовсе не Пенелопа сейчас мне улыбалась.
А Бабетта.

Глава 36. Чаепитие

В руке она держала серебряный нож, кровь капала с локтя, в котором — я с трудом сглотнула — из пореза торчало совиное перо, воткнутое в кожу.
— Здравствуй, Селия, — тихо произнесла Бабетта. — Я все думала, навестишь ли ты меня или нет. — Она замолчала, а я пристально посмотрела на нее. — Ты всегда была умнее своих собратьев.
Снова последовало молчание. Оно затягивалось. Где-то позади нас тикали часы. Они все тикали и тикали, пока не пробили половину восьмого утра. До рассвета оставалось полчаса. Я не могла вымолвить ни слова — казалось, я забыла, как шевелить губами. Разум не мог постичь увиденного: Бабетта была жива и невредима, кожа больше не отличалась бледностью, а на шее не осталось ранок от укуса.
— Я же нашла тебя мертвой на кладбище, — наконец прошептала я.
— Ты нашла меня заколдованной на кладбище.
Она отошла от двери, а я ухватилась за руку Михала. Тот не двигался. Не дышал. Каждой частичкой своего тела он был сосредоточен на Бабетте. Та кивнула на книгу в моей руке.
— Нужно просто смешать чуточку паслена с кровью друга, и на сутки ты погрузишься в сон, подобный смерти. Очень хитрые чары и чрезвычайно редкие. Одно из лучших заклинаний Ля-Вуазен.
Руки и ноги у меня налились тяжестью. Бабетта совершенно спокойно говорила о том, что разыграла свою смерть, — говорила так, словно обсуждала погоду, и ничего хорошего это не предвещало. С трудом сглотнув, я украдкой покосилась на дверь в потолке. Разумеется, мы могли сбежать через камин, но все куртизанки нам лгали… и Пенелопа, вероятно, тоже. Лучше уж как-то обойти Бабетту и уйти через ту дверь. Но сначала…
— Ля-Вуазен мертва, — сказала я. — Я своими глазами видела, как она погибла в битве за Цезарин.
— Но ее труды живы.
— Это ты… — Я заставила себя выйти вперед и сжала руки в кулаки, чтобы унять дрожь. — Это ты убила тех существ, Бабетта? — Мой взгляд невольно упал на гримуар. Он все еще нашептывал мне какие-то ужасы, которые я отчасти узнавала, но не могла понять. — Чтобы… почтить свою госпожу? Ты пытаешься вернуть ее к жизни?
Бабетта весело и звонко рассмеялась, совершенно не к месту. Плохи дела. Она была одета во все черное, только губы были накрашены алой помадой, и шрамы ярко выделялись на неприпудренной коже. Золотистые локоны она собрала, и ее лицо выглядело изможденным. Щеки впали, под глазами залегли глубокие тени.
— Мало кто из ведьм хотел бы почтить нашу госпожу. Большинство надеется, что она сейчас в аду горит.
Еще один шаг. Я сдвинулась влево.
— Я никого не убивала, дорогая. Не люблю насилие. Пускай он этим занимается.
— Кто? — ледяным тоном спросил Михал.
Бабетта посмотрела на него своими золотистыми глазами:
— Некромант, разумеется.
Гримуар шевельнулся в моей руке — задрожал от восторга. Вскрикнув, я отшвырнула его в сторону. Книга упала на ковер и раскрылась на странице с заклинанием для воскрешения мертвых.
— Господи, — выдохнула я, и кусочки мозаики встали на свои места.
Надпись «Кровь Смерти» злобно на меня смотрела, но я видела лишь свое имя, обведенной чернилами.
«Ему нужна твоя кровь, Селия».
Некроманту.
— Скорее, наоборот, — тихо произнесла Бабетта. — Если, конечно, веришь в подобное. — Поморщившись, она выдернула перо из руки, и кровь тут же закапала на пол. Она задумчиво повертела перо. — От обычной сипухи. Благодаря этому перу я двигаюсь бесшумно, так что даже вампир не может меня услышать.
— Кто такой этот Некромант? — спросила я.
— Я не знаю его настоящего имени. Оно мне и не нужно.
Михал снова выступил вперед; его движения были неуловимы. Отлично. Мы все ближе к лестнице.
— Хочешь вернуть свою сестру? — сказал он. — Сильвию. Которая умерла от болезни крови.
На долю секунду лицо Бабетты исказилось.
— И не только ее. — Она снова стала спокойной. — Болезнь крови убивает медленно. Сначала отравляет тело, затем разум. Крадет здоровье и молодость, потом воздух в груди становится таким тяжелым, а ветер режет кожу подобно ножам. Несчастный задыхается и чахнет. Чувствуют, как кровь закипает в венах, но не может остановить это, потому что лекарства нет. Только смерть. Многие лишают себя жизни, чтобы прекратить муки. — Она пристально посмотрела на меня. — Моргана ле Блан наложила на твою сестру проклятие, чтобы Филиппа ощутила такую же боль, какую испытала моя сестренка.
Я сжала руку Михала, совершенно позабыв о побеге:
— Что?
— От Филиппы осталась лишь дряхлая оболочка после того, как Моргана с ней покончила, разве нет? Прямо как от Сильвии.
Я потрясенно смотрела на Бабетту. Она была права. Родители настояли на том, чтобы гроб Филиппы был закрыт на похоронах, но я как никто другой знала, насколько изуродовано было ее тело. Руки и ноги скрючены, кожа пожелтела и обвисла. Волосы побелели. Дряхлая оболочка.
— Моя сестра не заслужила такой участи, — сказала Бабетта спокойным, почти безмятежным голосом. Она бросила перо на пол. — А твоя?
В горле все сжалось, а перед глазами предстал образ Филиппы из моих кошмаров: половины лица нет, широкая и плотоядная улыбка. Она вонзала свою костлявую руку мне в грудь. Сжимала мое сердце. Внезапно мне стало трудно дышать, словно и меня одолела болезнь крови, а когда я посмотрела на свою руку, кожа, казалось, сморщилась.
«Ты хочешь этого, милая? Хочешь умереть?»
— Мы вернем их, — просто сказала Бабетта.
Я точно знала, что сейчас Михал услышал, как сильнее забилось у меня сердце. Он медленно завел руку за спину, и мгновение я непонимающе на нее смотрела — на его гладкую, белоснежную ладонь. Наконец я поняла, что вампир тянулся ко мне. Я крепко сжала его руку. В эту секунду мои пальцы были так же холодны, как и его.
— И ты разыграла свою смерть, потому что… — начал он.
Бабетта долго и пристально на него смотрела, и я испугалась, что она не ответит. Но вдруг…
— Потому что Жан-Люк предположил, что убийство — дело рук ведьмы крови, и Некромант забеспокоился. — Она подняла гримуар и спрятала его в карман платья. — А Коко никогда бы не поверила, что Алая Дама будет убивать себе подобных, даже после того, что вытворяла Ля-Вуазен. Потому что он знает о Вечных и об их жажде крови и считает, что остальные тоже должны о них узнать. — Бабетта вскинула нож, когда Михал двинулся. — Потому что их король — самый очевидный подозреваемый. После письма от Селии… — на этих словах ведьма до отвращения благодарно кивнула мне, — …шассеры до зубов вооружились серебром. Они убеждены, что это ты убил тех несчастных, roi sombre. И как удачно сложилось, что ты пришел сюда вместе с Селией! Ты оставил столько свидетелей.
В ее голосе не было никакого восторга или радости — лишь уверенность и спокойствие, как у священника, читающего Священное Писание. Я уже слышала подобные речи, и никогда они не заканчивались ничем хорошим. Капли холодного пота текли по моей шее. Я снова бросила взгляд на дверь в потолке:
— Свидетелей чего?
Бабетта посмотрела на меня с толикой грусти.
— Мне жаль, что все так случилось, Селия. Я бы хотела, чтобы на твоем месте оказался кто угодно, только не ты. Ты всегда была очень добра, и я бы хотела, чтобы на моем месте оказался кто-то другой… но ты видела список. — Она не осмелилась вынуть из кармана гримуар, ведь Михал застыл как волк, готовый разодрать врага, а лишь кивнула на книгу, спрятанную в платье. — Для заклинания нужна Кровь Смерти, и Некромант пытался отыскать ее всеми силами. Ведьмы смертоносны, но моя кровь не сгодилась для чар. Как, впрочем, и кровь лугару и мелузины. Даже кровь вампирши — а уж как она была опасна! — оказалась бесполезной.
Михал зарычал, и все мои планы сбежать в одночасье рухнули. Теперь он никуда не уйдет.
— Некромант почти сдался. Он не понял, что Ля-Вуазен неспроста написала слово «Смерть» с заглавной буквы. Смерть! — восторженно выдохнула она. — Тот самый Мрачный Жнец, кто существует за пределами всех верований и религий, вне пространства и времени, кто похищает жизнь лишь одним прикосновением. Откуда ему было об этом знать? Никто не видел Смерть. А те, кто видел, не пережили эту встречу. — Она с любопытством посмотрела на меня. — Некромант случайно нашел твою кровь. Возможно, ему помогло божественное провидение, и забавы ради мы решили попробовать ее в заклинании. Ты даже не представляешь, как он ликовал, когда чары сработали.
«Ликовал».
Я насилу заставила себя дышать. Думать.
— Тренировочная площадка.
Ее золотистые глаза засияли еще ярче, когда она кивнула и сделала шаг к нам.
— Не приближайся, — прорычал Михал, и впервые его голос прозвучал абсолютно нечеловечески. Его рука потянулась ко мне, обхватывая в защищающем объятии, и я невольно замерла. — Или я разорву тебе горло.
— Он не лжет, Бабетта, — прошептала я, и в груди у меня все похолодело. — Что бы ты ни задумала сделать, не надо. Даже если у тебя получится воскресить сестру, заклинание разорвет тебя на части! Оглянись! — Я широко раскинула руки, умоляя ее понять. — Неужели ты ничего не замечаешь? Наш мир уже отравлен из-за магии Некроманта. Даже мир духов и мертвых искажается, превращается во что-то темное и гнилое, подобно этому Некроманту! В такой мир ты хочешь вернуть сестру?
Бабетта взяла со столика чашку. От чая больше не шел пар. И все же она поднесла чашку к губам, не теряя самообладания.
— Почему ты, Селия? — Она скривилась, сделав глоток холодного чая. — Скажи, пожалуйста. Почему твоя кровь нужна для чар?
Расстроенная, я ответила не сразу, но раз Некромант уже знал, что моя кровь годилась для чар, то причина уже была неважна.
— Я — Невеста Смерти. Жнец… коснулся меня, когда я была в гробу сестры, но отпустил. Не знаю почему.
— Невеста Смерти, — мягко повторила Бабетта. — Как… романтично. — Чуть дрожащей рукой она протянула мне чашку. — Не хочешь чаю?
Я нахмурилась:
— Эм… нет, спасибо.
Бабетта не опустила чашку.
— Прошу прощения за лаванду. Дешевый фокус, но у меня не было времени приготовиться. Когда Пенелопа сказала, что вы здесь, пришлось соображать поспешно. Разумеется, я могла бы сбежать, но вы бы все равно сразу поняли, что в моей комнате кто-то живет. А Некромант… он бы тогда пришел в ярость. Он думал, что ему придется ждать до Дня Всех Святых, чтобы схватить тебя, — тебя бы окружали могущественные друзья. А вместо этого ты сама пришла сюда, вместе с королем вампиров. Все… складывается весьма удачно. Очень удачно. Я не могу вас отпустить. — Ее глаза замерцали серебром. Кажется, она готова была заплакать, но смахнула слезы. — Когда найдут твое обескровленное тело, все подумают, что это он убил тебя.
Михал крепче сжал мою руку. Кажется, он разрывался между желанием кинуться на Бабетту и вытолкнуть меня за дверь.
— Найди кого-нибудь другого, — мрачно сказал он.
В устах другого эта фраза прозвучала бы как мольба, но Михал никогда не был добычей. Он был охотником, даже когда ему грозили колдовством и серебром.
Однако Бабетта не дрогнула:
— Больше никого нет.
— Наверняка Селия не единственная Невеста Смерти. Найди другую, чтобы воскресить свою сестру, или я приду за ней, когда она вернется к жизни. Я причиню ей такую боль, что она станет тосковать по своей болезни, и Смерть сжалится над ней. Если ты попробуешь найти меня, я обращу тебя в вампира, и ты будешь жить вечно и никогда не сможешь снова встретится с сестрой. Поняла? — в его словах звучало мрачное обещание.
Бледная кожа Бабетты пошла пятнами, и сожаление в ее глазах сменилось яростью.
— Мы оба прекрасно знаем, что вампиры могут умереть, mon roi. Можешь сколько угодно угрожать моей сестре, но это твою сестру при помощи серебра он осушил до последней капли.
Михал содрогнулся, едва сдержавшись, чтобы не кинуться на Бабетту. Она положила нож на чашку. Руки ее больше не дрожали.
— Я знаю, что ты быстрее и сильнее меня. И скорее всего, нож мне не поможет.
— Проверим? — процедил Михал сквозь стиснутые зубы.
Однако моей руки он не выпускал.
— И поэтому я разбила зеркало своей матери и растерла осколки в порошок, — заявила Бабетта.
Все случилось в мгновение ока.
Когда я перевела взгляд на каминную полку к разбитому зеркалу, Бабетта швырнула чашку с чаем в лицо Михала. Несмотря на ее предположения, он не был очень быстр — он просто не мог двигаться быстро, пока держал меня за руку. Вместо этого он загородил меня собой. Его окатило холодным чаем. Кожа на лице и шее тут же зашипела и покрылась красными волдырями, и это выглядело куда хуже, чем тогда в авиарии. Я в ужасе на него посмотрела. Видимо, в чае была кровь Бабетты, потому что кожа Михала плавилась и буквально горела, а Бабетта зло смеялась. Я схватила его за плащ, чтобы потушить пламя, но оно разгоралось все сильнее. Михал повалился на меня, ударившись коленом об пол.
— Селия, — простонал он, — наверх… беги.
— Михал!
Я согнулась под его весом и обхватила его за плечи. Я не могла бросить его. И не брошу. Я попыталась поднять Михала на ноги, а Бабетта решительно направилась к нам. В руках у нее блеснул серебряный нож, и во рту у меня все пересохло.
— Нет!
В ужасе я неуклюже схватила Михала, пытаясь его поднять или перекатить, но ничего не могла сделать — только закричать.
— Бабетта, не надо! Прошу!
Она глубоко вонзила нож ему в бок.
— Прекрати! — всхлипнула я и бросилась на нее.
Я хотела выхватить нож, но не смогла. Бабетта раз за разом вонзала его между ребрами Михала, пока у него из груди не вырвался пугающий хрип.
— Бабетта, стой!
— Я не хочу причинять тебе боль, Селия. Никому не хочу.
Выронив нож, она сделала глубокий, судорожный вдох — она была вся в слезах — и отпихнула Михала от меня. С глухим стуком он ударился головой о деревянный пол, и пламя наконец угасло.
— Мне так жаль. Я бы очень хотела, чтобы на твоем месте оказался другой.
Бабетта провела пальцем по порезу на локте, опустилась рядом со мной и поднесла палец к моим губам. Нет! Я тут же сжала губы. Магия Алых Дам заключена в их крови; если я выпью ее, она сможет мною управлять точно так же, как вампир, благодаря принуждению. Под влиянием ее крови я без раздумий брошу Михала умирать и отправлюсь прямиком в объятия Некроманта.
«Нет! Нет, нет, нет…»
Зарычав, я схватила Бабетту за запястье и оттолкнула ее. Руки у меня дрожали от усилий. Грудь вздымалась. Однако я никогда не отличалась силой, и вскоре ощутила на губах привкус ее крови. Ее слез.
— Бабетта, не нужно…
— Прости меня, Селия. — Ее голос сорвался, и я поверила ей.
Она все повторяла и повторяла эти слова, пока они не слились воедино, отдаваясь безумных эхом у меня в ушах.
«Прости, прости, прости, Селия. Прости меня».
Бабетта толкнула меня, и я тяжело упала на ковер рядом с Михалом. Его прекрасные черные глаза смотрели на меня невидящим взором. Я стиснула зубы, заливаясь горькими слезами. Они стекали по лицу, по волосам, затуманили мне взгляд. Винтовая лестница слилась с потолком. Неожиданно дверь наверху распахнулась.
Бабетта изумленно повернулась, а передо мной возникли два одинаковых лица.
«Мы всегда замечаем, когда к нам приходят дети ночи, — говорила Пенелопа. — Еще двое только что поднялись наверх».
Дмитрий и Одисса.
Мне хотелось закричать от радости — они здесь, они здесь, они здесь! — но я не смела открыть рот. Бабетта в ужасе смотрела на них.
— Нет, — выдохнула она.
Одисса и Дмитрий рванулись вперед, Бабетта ослабила хватку, и я тут же ударила ее коленом в живот. Она закричала, когда Дмитрий схватил ее за руку и отшвырнул, едва не выломав ей сустав. С криком она упала в кресло, и то угрожающе треснуло. Одисса опустилась рядом с Михалом. Она осмотрела его раны — ее глаза были широко распахнуты от изумления, — подхватила его и отнесла наверх. У меня от сердца отлегло, когда они исчезли наверху. Я с трудом поднялась и схватила серебряный нож. По щекам все еще текли слезы.
«Одисса поможет Михалу. Ему больше ничего не грозит».
— Ты ранена? — спросил Дмитрий, не глядя на меня.
— Ничего серьезного вроде, но…
— Иди за Одиссой. — Он сжал руки в кулаки, не сводя глаз с распростертого тела Бабетты. — Уже почти рассвело.
Я нервно оглядела его спину, напряженную шею. Да, Бабетта хотела меня убить, она едва не убила Михала, но… но все же…
— У нее в крови серебро, — поспешно сказала я. — И в чае.
Дмитрий молчал:
— Кровь Алых Дам подобна яду для врагов. Если выпьешь ее, то…
— Я же велел тебе уходить! — рыкнул он и кивнул на лестницу. — Сейчас же!
Я чуть вздрогнула от обиды, но мои ноги повиновались его приказу, и я обошла Бабетту. На миг ведьма задержала на мне взгляд, словно хотела пойти за мной. Дмитрий проследовал за мной по пятам, а когда я открыла дверь, тихо проговорил:
— Очень глупо было оставлять Михала в живых. Сегодня ты нажила себе могущественного врага.
«Оставлять Михала в живых».
Я резко обернулась. Отчего-то волосы на шее у меня встали дыбом, а его лицо… было как у Михала. Никогда прежде я не видела Дмитрия в такой ярости. Он изогнул губы, обнажив клыки, а свет от пламени отбрасывал тени на его мрачный взгляд. В его глазах стоял голод. Что-то незнакомое мне. Исчез милый юноша с ямочками на щеках; на его месте стоял настоящий вампир.
Придерживая дверь дрожащими руками, я замешкалась и посмотрела на Бабетту, которая поднялась с кресла. Она взглянула на дверь позади Дмитрия — ведущую в «Бездну», — и меня охватил ужас. Кто-то, возможно, услышал ее крики. В любую секунду сюда могли ворваться куртизанки. Нужно уходить. Нужно идти за Одиссой в Рай и помочь Михалу. И все же…
— Он уже был моим врагом, — дрожащим голосом произнесла Бабетта, когда Дмитрий закружил рядом с ней.
Я нахмурилась. Она боялась Дмитрия куда больше, чем Михала. В руках у нее не было ни серебряного ножа, ни чая с серебром, но она все же была ведьмой крови. И рана на локте по-прежнему кровоточила.
— И теперь он знает об этом, — сказал Дмитрий. — Когда он исцелится, он выследит тебя. Он не остановится, пока ты не умрешь.
Бабетта вскинула подбородок:
— Он не найдет меня.
— Я не могу так рисковать. — Он замер перед ней. — Отдай мне книгу, Бабетта.
Я резко выдохнула. Он знал о гримуаре. Кажется, они не замечали моего присутствия. Руки болели под тяжестью двери надо мной.
— Ты ее не получишь, — прошептала она. — Никогда!
Дмитрий молча и угрожающе сделал шаг вперед, а Бабетта расправила плечи и глубоко вдохнула, приготовившись сделать единственное, что было в ее силах…
Она закричала. Пронзительно и громко, и ее крик прошел сквозь стены, как нож сквозь масло. Я поскользнулась и упала на ступеньки, а дверь с грохотом захлопнулась.
Сейчас Бабетту точно все услышали.
— Дмитрий!
Я мигом сбежала вниз по лестнице и резко остановилась перед ним. Я не желала подходить слишком близко. Я думала, Дмитрий хотел выпить кровь Бабетты, чтобы наказать ее за боль, которую она причинила его кузену, но сейчас я уже ни в чем не была уверена. Совершенно ясно, он ее знал и знал о гримуаре. И не только знал, но и хотел заполучить, и… и… я сжала нож перед собой, как щит, не желая додумывать остальное. Я уже ничего не понимала. Какая-то бессмыслица. Нужно было уходить, когда представилась возможность. Пенелопа появится в любую секунду, и вместе они могли одолеть Дмитрия. Они могли поймать и меня… Нет!
С Дмитрием быстрее всего получится отсюда сбежать. Он мой единственный путь отсюда. Я решительно указала ножом на лестницу.
— Нужно уходить. Прошу.
Он молчал несколько секунд, буравя взглядом Бабетту, но не нападал на нее и не бежал.
— Дмитрий, — взмолилась я.
Вампир не двигался — сцепившись в молчаливой битве в Бабеттой, — и я заставила себя коснуться его руки.
«Это Дмитрий, — уговаривала я себя отчаянно. — Он принес мне еду, и всему этому должно быть какое-то объяснение».
— Прошу. Пожалуйста, Дима, пойдем!
Дверная ручка дернулась, и послышался приглушенный голос Пенелопы:
— Бабетта? У тебя все хорошо?
Наконец Дмитрий выдохнул, скрипнул зубами и закрыл глаза. Его лицо разгладилось. Когда он открыл глаза, в его взгляде появился знакомый блеск, но сейчас он был немного другим. Был каким-то расчетливым. Возможно, он всегда таким был. Может, я так отчаянно хотела обрести друга, что не замечала этого.
— Прошу прощения, мадемуазель.
Подмигнув, он протянул мне руку, и, поколебавшись всего секунду, я взяла ее. Он обхватил меня как раз в то мгновение, когда в комнату ворвалась Пенелопа, окинула взглядом происходящее. Рыкнув, она вскинула окровавленные руки, но мы уже были наверху. Дмитрий одарил ее очаровательной улыбкой и распахнул дверь. Затем посмотрел на Бабетту.
— Надеюсь, ты убежишь далеко и быстро, chérie, — сказал он, и при виде его улыбки холодок пробежал у меня по спине. — Потому что если Михал не найдет тебя, найду я.

Глава 37. Поцелуй вампира

Рай пронесся мимо потоком шелковых облаков и мраморных полов. Я уловила последние ноты песни мелузин, а потом здание как будто бы сжалось — словно резинка лопнула — и вытолкнуло нас через единственную странную дверь у потолка. Выругавшись, Дмитрий обнял меня крепче и, спотыкаясь, поднялся на крышу. Дверь позади нас исчезла, словно ее никогда и не было.
«Гости не могут оставаться в «Бездне» после рассвета».
И в следующее мгновение за горизонтом показались первые лучи рассветного солнца.
Они обожгли кожу Дмитрия, тот снова выругался — на этот раз весьма зло — и нырнул в тень под оконный навес.
— Держись, — сказал он мне.
Я обвила его руками за шею, и он перепрыгнул на другой навес. Узкое стеклянное окно было разбито. В тот миг, когда его кожа начала дымиться, он нырнул внутрь.
В помещении, похожем на чердак, мы увидели Одиссу, склонившуюся над Михалом, который неподвижно лежал на полу.
Его лицо наполовину обгорело и почернело; из разорванного кожаного плаща текла кровь, пропитывая пыльные деревянные доски. Грязно-серый свет превращал картину в какой-то причудливый кошмар. Михал выглядел так, будто Бог вырвал ему крылья и низверг с небес.
Поспешно вырвавшись из объятий Дмитрия, я подбежала к нему и рухнула на пол рядом с Одиссой:
— Почему он не исцелился?
Дмитрий нахмурился, когда я кинулась прочь от него.
— Ты же сама сказала, что ведьма подмешала серебро в чай, — словно бы обеспокоенно произнес он.
«Понятно».
Он собирался делать вид, что его разговора с Бабеттой никогда не было. И в самом деле, он примирительно поднял руки и вымученно рассмеялся. Его взгляд упал на серебряный нож в моей руке.
— Этот клинок тоже не из ваты, Селия.
— Мадемуазель Трамбле, — бросила я.
Его глаза широко распахнулись.
— Мы теперь больше не друзья?
— Может, поговорим об этом потом?
— Вообще-то, я только что жизнь тебе спас…
— Михалу нужна кровь! — резко заявила Одисса, не обращая внимания на нас. Солнечный свет лился сквозь разбитое окно. — В доме живут двое людей. Они сейчас спят. Дима, приведи их сюда и скройся в подвале, запрись там. — Она пристально посмотрела ему в глаза. — Я позову тебя, когда все закончится.
Его улыбка увяла, и он хмуро посмотрел на сестру:
— Я могу себя сдерживать…
— Не можешь. — Одисса покачала головой. — И у нас нет времени на споры. Если ты впадешь в буйство и убьешь этих людей, Михал тоже умрет. Без свежей крови он не протянет до ночи.
«Без свежей крови».
Внутри у меня все ухнуло.
— Ты хочешь… отдать их Михалу? Людей, которые живут в доме? — Когда Одисса кивнула, я глупо спросила: — Он выпьет их кровь?
Она мотнула головой на дверь, у которой стояли деревянные стулья, коробки и сундуки, затянутые паутиной.
— Иди в подвал с Димой, если хочешь. Зрелище будет не для слабонервных.
— Я не слабонервная. Просто… Он убьет их?
— Скорее всего.
— Но они же ни в чем не виноваты.
Невольно я представила обитателей дома. Может, это была пожилая пара, а может, молодые влюбленные или вовсе мать с ребенком. К горлу подкатила желчь. Не в силах сидеть на месте от волнения, я подбежала к сундуку и рывком открыла крышку. В нем лежали подушки и аккуратно сложенные одеяла. Схватив одеяло и подушку, я вернулась к Одиссе.
— Они ничего дурного не сделали. Чем они заслужили такую жестокую участь?
— Жестокую участь? — изумленно переспросила Одисса. — Селия, мы вампиры! Или пускай лучше Михал умрет?
— Разумеется, нет…
— У тебя есть другие предложения?
Не в силах смотреть на них, я закрыла одеялом разбитое окно, и чердак погрузился в темноту. В тишину. Сжав подушку взмокшими руками, с болезненным вздохом, я выпалила:
— Пускай он выпьет мою кровь.
Одисса и Дмитрий изумленно на меня воззрились.
— Ты что, не слышала меня? — Она вскинула брови. — Ты можешь погибнуть.
«Однажды наша прорицательница предсказала, что я возьму себе невесту, смертную женщину с черными волосами и ярко-зелеными глазами, в точности как у тебя. Она также сказала, что я ее убью».
Я решительно распрямила спину:
— Я не позволю Михалу себя убить.
— Не глупи, — внезапно серьезным тоном сказал Дмитрий и встал передо мной, загородив мне путь. — Выбора у тебя не будет. Инстинкты возьмут вверх, и Михал просто высушит тебя до последней капли. А когда он очнется с твоим бездыханным телом на руках, то в отместку вырвет нам сердца и убьет людей в этом доме. Ты этого хочешь? Гору трупов?
«Он не ты!» — хотела я возразить, но прикусила язык. Я ведь ничего не знала о Дмитрии, только то, что он был многолик. Возможно, сейчас он был искренен. Может быть, он не был виноват в своей кровавой ярости. Знала я лишь одно: этот недуг мог передаваться родственникам, и Михал мог утратить самообладание, когда попробует мою кровь.
— Я не допущу, чтобы погибли невинные люди! — воскликнула я, вскинув серебряный нож. — И я не допущу, чтобы он утратил самообладание.
— Думаешь, ты сумеешь его остановить? — Дмитрий сжал переносицу, словно ему было больно. — Сразу видно, что ты никогда не давала вампиру пить твою кровь. Ты сама не захочешь, чтобы он остановился, Селия. Ты будешь умолять его выпить тебя досуха, а когда поймешь, что умираешь — если вообще поймешь, — будет уже слишком поздно.
— Отойди.
Не опуская ножа, я обошла его, опустилась рядом с Михалом и подложила подушку ему под голову:
— Я все решила.
Одисса схватила меня за руку прежде, чем я успела провести лезвием по ладони.
— Ты точно уверена, Селия?
Ее глаза были такие же, как у брата, — темные и лукавые, но с усилием я все же встретилась с Одиссой взглядом. Она не Дмитрий. Она не бросала Милу в мусоре и не хотела отнять у ведьмы гримуар — у той самой ведьмы, которая пыталась убить Михала и помогала убийце Милы.
— Дима прав. Никто из нас не сможет остановить Михала. Он может тебя убить. Ты готова пожертвовать собой?
— Я не позволю невинным умереть, — упрямо повторила я.
Одисса пристально смотрела на меня еще пару мгновений. Затем…
— Хорошо. Только не режь руку серебряным ножом, иначе он отравит твою кровь. Возьми это.
Она вынула из волос золотую заколку и сунула ее мне в ладонь, а потом подбежала к Дмитрию и начала подталкивать его к двери. Тот упирался.
— Подожди в подвале, — тихо произнесла она. — Я использую принуждение и велю людям уйти из дома, а потом приду к тебе. — Словно почувствовав, что я хочу возразить, она раздраженно сказала: — Мы не сможем вернуться на Реквием до наступления темноты. Вряд ли обитателям дома понравится, что у них на чердаке прячутся вампиры. К тому же Михалу нужно будет отдохнуть. — Потирая висок, она потащила Дмитрия к двери. — Ему очень повезло, что мы последовали за вами. Без нас вас бы уже не было в живых.
— Почему вы последовали за нами?
— Вообще, это Дима пошел за вами, а я, не придумав ничего лучше, — за ним, — честно ответила Одисса.
Мы обе посмотрели на Дмитрия; тот перестал упираться и с горечью покачал головой.
— Мы ведь друзья, мадемуазель Трамбле, а Михал… сейчас не может мыслить здраво. — Он бросил на меня тяжелый взгляд. — Никто из нас не может.
— Это верно. Какая-то ведьма крови одолела Михала. — Одисса в отвращении распахнула дверь. — Если на Реквиеме прознают об этом, беспорядков не избежать. Надеюсь, Михал готов к последствиям своих действий.
Сердце у меня замерло. Я хотела рассказать ей, объяснить, что произошло на самом деле, но она уже вытолкала Дмитрия за дверь и вышла, а я так и не успела даже открыть рта. Потому что я посмотрела на изуродованное лицо Михала, на его кровоточащие раны — и рука у меня дрогнула. Если бы не я, Бабетта не смогла бы одолеть его.
— Ты просто болван, — сказала я и положила его голову себе на колени. — Ее чай не навредил бы мне.
Хотя, разумеется, мог бы.
Она добавила в чай своей крови, и, если бы Михал не загородил меня, возможно, сгорело бы мое лицо, а не его. Он его почувствовал? Яд? Да, я была Невестой и единственной ниточкой, связывающей его с сестрой, но Мила отказалась ему помогать… Впрочем, ему бы и не нужна была ее помощь, если бы он схватил Бабетту.
— Болван, — пробурчала я, и в груди все предательски сжалось.
Глубоко вдохнув, я провела острием золотой булавки по запястью.
Яркая алая кровь тут же полилась из пореза, и я вздрогнула. Сколько раз я видела, как Коко и Лу использовали свою кровь? Они никогда не упоминали, что это так больно. Однако я все равно сжала руку в кулак, чтобы кровь полилась сильнее. Приготовилась к ощущениям, которые меня захлестнут. Вряд ли мне будет больно — Ариэль стонала вовсе не от мучений, — и все же в горле у меня все сжалось от тревоги. Я собиралась пересечь еще одну черту.
«Он не протянет до ночи».
Бросив булавку, я схватила нож и прижала руку к губам Михала.
Он не пошевелился, и с силой я раздвинула ему губы и влила кровь на язык.
— Давай же, Михал.
Я снова сжала кулак и притянула Михала к себе ближе, пытаясь различить хоть какие-то признаки жизни. Может, веки чуть дрогнут или пальцы дернутся? Ничего не произошло. Может быть, Одисса ошиблась? Нахмурившись, я тут же отбросила эту мысль. Вампиры в авиарии состарились и усохли, а Михал выглядел все так же молодо. Я чуть встряхнула его.
— Давай же, Михал. Выпей кровь и очнись! Очнись, очнись, очнись…
Он схватил меня за руку.
Охнув от неожиданности, я все же подавила желание отстраниться, даже когда он до боли впился зубами мне в запястье.
— Ой!
Теперь он схватил меня и другой рукой, и мои глаза широко распахнулись. Он притянул меня ближе, впился клыками еще сильнее… Было больно.
— Михал.
Я чуть отодвинула его голову, но поколебалась, когда ожоги на лице начали заживать. Волдыри исчезали, а кожа снова становилась белой.
— Михал…
Он резко открыл глаза — черные, пустые и совершенно незнакомые, — и, когда мы встретились взглядами, боль растворилась в приятном тепле.
«О боже».
Нож выпал у меня из руки, а с губ сорвался стон. Михал тут же сильнее сжал зубы. Тело мое напряглось в ответ. Я подалась вперед. Плавным, почти томным движением он повернулся, распрямил мне ноги и прижал меня к полу, медленно нависая надо мной.
— М-Михал…
Дыша низко и рвано, он оторвался от моего запястья и пристально посмотрел на меня:
— Селия.
Моя кровь окрасила его губы в ярко-алый, стекала по руке и сливалась с его кровью на полу. Удовлетворенно вздохнув, он скользнул губами по моему плечу, по бешено пульсирующей вене, а я откинула голову, выгнулась навстречу и вжалась в него, пытаясь утолить внутренний голод. Если он не прикоснется ко мне, я, вероятно, умру.
— Михал, пожалуйста. Прошу…
Я начала царапать ему спину, не в силах остановиться, а он, услышав, как дрогнул мой голос, отстранился и завороженно посмотрел на меня. Из моей груди вырвалось рыдание. И хотя его взгляд был по-прежнему странным и без всяких чувств, он нежно поцеловал мое запястье и прошептал:
— Не плачь, moje sunce[21]. Никогда не плачь.
Даже если бы я могла понять его слова, я не смогла бы ему ничего ответить. Я не могла говорить. Я даже не помнила своего имени.
Я приподнялась и прижалась к его губам своими, и его рот обжигал холодом и жаром. Обжигал все мое тело. Он прижался ко мне бердами, покусывал зубами мою нижнюю губу, обхватил мое лицо руками, потом провел пальцами по моей шее, плечам, опустился ниже. Я начала извиваться и вырываться, хватая ртом воздух. В его глазах что-то промелькнуло. Рыкнув низко и властно — я ощутила этот рык всем телом, — Михал впился зубами мне в шею.

Глава 38. Святая Селия

Перед глазами вспыхнули белые звезды, яркие и ослепляющие. Больше я ничего не видела, не могла даже дышать. Я ощущала лишь жар, когда его рука скользила по гладкой коже моего бедра. Однако с каждым движением его губ звезды начинали меркнуть, и темнота прохладным бальзамом застилала мне глаза. Я вздохнула с облегчением и радостью. Снова выгнувшись навстречу Михалу, я провела ладонью по его шелковистым волосам. В следующий миг моя рука безвольно упала на пол. Нащупала что-то холодное и твердое.
«Думаешь, сможешь остановить его, Селия?»
Я нахмурилась, но навязчивая мысль ускользнула от меня, ее сменила другая — сонная и тягучая. Ее легко уловить.
«Ты не захочешь, чтобы он останавливался».
В ответ с моих губ сорвался стон.
Михал тут же напрягся и отпустил мою ногу, словно обжегся об нее. Он отстранился — его колени обхватывали мое тело — и быстро заморгал. На долю секунды в его черных глазах промелькнуло замешательство. Изумление. Ужас. Я ободряюще улыбнулась, мой разум был затуманен. Я не успела придумать, как остановить его. Он посмотрел на мою шею. Его лицо скривилось от отвращения.
Я неуверенно улыбнулась:
— Что-то не так?
— Не так? — Едва выдавил Михал. Он вскинул руки, словно боялся коснуться меня. — Я что… заставил тебя…
Я не сразу осознала происходящее, а когда реальность обрушилась на меня лавиной, моя улыбка померкла.
— Господи, нет! Нет! Ты не заставлял меня. Я сама вызвалась помочь.
Я прикрыла рану рукой, но это все равно не помогло бы, ведь повсюду было много крови. Она ярко блестела на моем платье даже в темноте. Она обагрила его руки, мою кожу, пол, и… перед глазами все начало кружиться. Его лицо помрачнело, когда и он оглядел чердак.
— Как… как ты себя чувствуешь? — поспешно спросила я и привстала, задев нож. Тот завертелся, и Михал посмотрел на него, отчего мне стало страшно неловко. — Тебе лучше? Ты выглядел весьма плохо пару минут назад. Что я говорю? Это неудивительно. Бабетта, наверное, раз десять в тебя нож воткнула…
Михал начал приходить в себя. Он закрыл глаза, пытаясь вернуть самообладание и снова надеть свою ужасную маску равнодушия. Будто бы не замечая моих слов, он отнял мою руку от шеи и посмотрел на рану от укуса на запястье.
— Все хорошо, — протараторила я, прикрывая рану рукавом. — М-мне не больно. Ты не терял самообладания.
— Что, прости?
Завидев блеск в его глазах, я чуть отстранилась:
— Я с-сказала, что ты не терял самообладания. Я хотела, чтобы это прозвучало как похвала.
— Ах, как похвала. — Михал наклонился вперед. Вены у него на шее вздулись. И хотя мы были очень близко друг от друга, его голос звучал так тихо, что я едва могла расслышать его слова. — Ты хоть понимаешь, как тебе повезло, Селия? Как глупо ты поступила? — прорычал он, и я удивленно заморгала. — Я же мог убить тебя — или сделать нечто ужаснее, — а ты хочешь похвалить мое самообладание? Думаешь, я не причиню тебе вреда? Я вампир, а ты предложила себя как агнца на заклание. А если бы я не остановился? Если бы выпил больше, чем ты хотела дать?
Услышав его тон, увидев выражение его лица, я невольно посмотрела на нож, лежащий у разъеденного молью манекена. Впрочем, он мне и в начале-то не очень помог. Когда я вспомнила предостережение Дмитрия, в животе у меня все болезненно сжалось. Как же я была безрассудна, когда была уверена, что смогу одолеть вампира, а уж тем более Михала.
«Ты не остановишь его, Селия. Ты будешь умолять его выпить тебя досуха».
Остатки приятного тумана в моем разуме рассеялись, оставив после себя лишь холод и унижение на этом грязном чердачном полу. Михал все еще выжидающе на меня смотрел, и я пробормотала:
— Я все предусмотрела.
— Предусмотрела?
Резко вскочив, он молниеносно пронесся по чердаку, схватил нож и вложил его мне в руку. Я не решилась его взять — ведь какой в нем толк? — а Михал сжал мне пальцы вокруг холодной серебряной рукояти и поднял меня на ноги.
— И что ты там предусмотрела? Помогло это тебе?
Я заставила себя вскинуть голову и посмотреть ему в глаза.
— Как я уже сказала, ты не терял самообладания.
— Но мог бы…
— Но не потерял же!
Мы снова стояли лицом к лицу, но сейчас Михал не улыбался. Он выглядел так, словно готов был закинуть меня себе на плечо, отвезти на Реквием и, вероятно, бросить в сырую темницу с крысами. Он чуть оскалился, а его щеки, обычно белоснежные, потемнели от ярости и выпитой крови. Моей крови. Я поспешно отвела взгляд, желая забыть последние минуты или, может, даже часы. Для меня их никогда не было!
— Думаю, в кладовой можно найти белый уксус. Если польем им кровь, пока она не успела засохнуть, может, даже и пятен не останется.
Михал с отвращением отпустил мою руку и подошел к окну, словно хотел уйти от меня подальше.
— Как мы сбежали из «Бездны»?
Я едва сдержалась, чтобы не огрызнуться.
— Дмитрий и Одисса.
— Они привели нас сюда?
— Да.
— Они попросили тебя исцелить меня?
— Нет. — Новые звезды вспыхнули перед глазами, когда я помотала головой. Я с такой силой засунула нож в складки платья, что лезвие рассекло ткань. — Они хотели привести тебе пару, которая здесь живет, но я не позволила.
— Почему?
— Одисса сказала, что ты можешь убить их. — Я посмотрела на его напряженную спину. Мне не хотелось чувствовать себя еще глупее. — Они не заслуживали смерти только из-за того, что мы попали в ловушку.
Михал сжал одеяло так сильно, что у него напряглись руки.
— И ты, разумеется, предпочла, чтобы я убил тебя, а не их.
— Нет, конечно, но…
— Твою мать, ты и правда хочешь умереть.
Воцарилось молчание. Затем…
Перед глазами все завертелось, когда я бросилась на него. Изумление смешалось с мерзким гневом. Он только что… выругался на меня. Никто прежде не говорил мне таких гадких слов… Да как он смеет со мной так разговаривать? Я ничего плохого не сделала — лишь спасла его шкуру. Как смеет он вести себя так со мной, словно я совершила страшное преступление?! Я хотела схватить и встряхнуть его, но, сделав пару шагов, пошатнулась и ухватилась за сундук, чтобы не упасть.
— Не смей! — возмутилась я. — Если бы не я, валялся бы ты тут мертвый на полу. Прояви хоть немного благодарности.
— Даже не стану, — бросил он. — Если еще раз подобное выкинешь, убью тебя назло.
— Пустые угрозы, Михал Васильев, и мы оба это знаем. А теперь, если ты закончил злопыхать, окажи мне ответную услугу и исцели меня. Я знаю, что ты думаешь о крови вампира, но, учитывая произошедшее…
— Учитывая произошедшее, ты еще легко отделалась головокружением.
Он глубоко вздохнул, словно пытался успокоиться, но затем снова выругался, сорвал с себя кожаное пальто и швырнул его через плечо. С мокрым шлепком оно упало у моих ног. Свежая кровь — вероятно, моя — забрызгала мне подол.
— Но в конце концов люди до смерти забили камнями сятого Стефана, а Святого Лаврентия изжарили на решетке, — тихо и зло произнес Михал. — Когда вернемся на Реквием, могу устроить и то и другое. Или, может, ты сразу хочешь отправиться на распятие?
Я впилась ногтями в деревянный сундук:
— Ты думаешь, я хочу стать мученицей?
— Полагаю, это твоя самая сокровенная мечта.
— Да ты вообще обо мне ничего не знаешь.
— Очевидно, ты тоже о себе ничего не знаешь, — огрызнулся он, глядя в окно, — если полагаешь, что жертва ради этих людей имеет к ним какое-то отношение. Как и для твоих предшественников, для тебя жертва связана только с тобой и желанием доказать, что ты достойна какой-то воображаемой награды… В данном случае — смерти. Тебе это нужно? Тебе нужно умереть, чтобы другие заметили в тебе нечто большее, чем просто красивую фарфоровую куколку?
Рот у меня открылся от возмущения. От изумления.
— Откуда ты… Что ты сейчас сказал?
— Ведь поэтому ты одна отправилась в парк Бриндель, так? Чтобы найти убийцу раньше других? — Михал по-прежнему не смотрел на меня, сжимая одеяло, закрывавшее окно. — Зачем пробираться по опасным улицам, кишащим вампирами, чтобы отправить письмо? Не для того ли, чтобы доблестно спасти друзей? Иначе стали бы они тебя оплакивать тогда?
— Разумеется, они стали…
— Уверена?
Михал повернулся ко мне так быстро, что одеяло всколыхнулось. Взгляд его черных глаз сверлил меня.
— Ты уже доказала, что добра к другим? Что самоотверженна? Возможно, в следующий раз тебе стоит засунуть голову в пасть голодному оборотню. У бедняги разболелся зуб, а как еще доказать всем, что ты отважная и умелая?
Я отшатнулась:
— Я вовсе не…
— И если он укусит тебя — а в глубине души ты знаешь, что именно так и будет, — что ж, ты хотя бы попыталась помочь нуждающемуся. — С каждым словом голос его звучал все громче и злее, и он надвигался на меня подобно буре. — Возможно, твои друзья вспомнят об этом на твоих похоронах. Может, даже заплачут и подумают, что они зря недооценивали тебя. Ведь ты этого хочешь, так? Их одобрения?
Я открыла рот, чтобы возразить в ответ на его нелепое утверждение, но Михал снова перебил меня.
— Или, возможно, на самом деле ты так отчаянно ищешь свое собственное одобрение. Возможно, это ты видишь себя лишь прелестной куколкой, а не другие.
— Прекрати!
Я вжалась ногами в сундук; руки заскользили по дереву, липкие и холодные, и ненависть ядовитой змеей скрутилась в животе. Никогда прежде я не чувствовала себя так: словно внутри меня проснулось злобное существо, и, если я не нападу, если не ударю, не укушу, не раню, его яд убьет меня.
— Не смей так со мной обращаться! — воскликнула я. — Все обращаются со мной так, словно я маленькая и глупая. Но я не такая! Если встанет выбор между моей жизнью и жизнью друга, я всегда выберу друга. Всегда! Но тебе этого не понять, правда? У тебя никогда не было друзей, потому что ты холодный, жестокий и властный, и тебя никто не заботит, кроме себя самого. И смотри, куда тебя это завело? Твое правление под угрозой, родная сестра погибла, а убил ее, вероятно, твой кузен.
Михал остановился всего в паре дюймов от меня, прижав меня к сундуку:
— Мой кузен?
— Да, твой кузен! — язвительно бросила я, наслаждаясь тем, что знаю о его семье больше, чем он сам, — я, глупышка Селия, куколка, мученица, чья величайшая мечта — камни и горячая решетка. — Дмитрий пытался отобрать у Бабетты гримуар после того, как Одисса увела тебя на чердак. Откуда-то он знал Бабетту. Он связан со всем этим, проворачивал дела прямо под твоим заносчивым носом. Но ты был слишком занят вырыванием сердец у других.
— Говорит та, чья сестра подарила серебряный крест Бабетте, — прорычал он.
— В последний раз говорю, моя сестра не…
— Хватит, Селия! Этот крест принадлежал твоей сестре…
— У нас нет никаких подтверждений этому…
— …и каким-то образом оказался в руках Бабетты, ведьмы крови, которая разыграла собственную смерть, призналась, что убила мою сестру и попыталась похитить тебя для некоего Некроманта, которому нужна твоя кровь, чтобы воскрешать мертвых. — Его руки дернулись, как будто он сдержался, чтобы не встряхнуть меня. — «ФТ». Филиппа Трамбле. Крест неспроста взывает к тебе, и, поскольку мы вряд ли теперь найдем Бабетту, нашей новой подозреваемой стала твоя сестра.
Изо всех сил я оттолкнула Михала, но он не сдвинулся с места. Он был тверд как скала, не двигался, даже не дрогнул, а я толкала его снова и снова, едва не крича от отчаяния.
— Моя сестра мертва!
Когда я выхватила из складок платья нож, вампир схватил меня за запястье.
— Бабетта тоже была мертва.
— Тело Пиппы не пропадало из морга, Михал.
Я попыталась вырваться из его хватки, но он не отпускал меня. Чувствуя беспомощность, я горько заплакала, но не стала вытирать слезы.
«Пускай полюбуется», — зло подумала я.
Пускай он увидит, какая я дура. Как же глупо гоняться за вампирами, призраками и магией, когда я просто Селия!
— Мы похоронили ее. Я похоронила ее. И лежала рядом с ее трупом две недели. Или ты уже забыл, почему я боюсь темноты? Почему я боюсь вообще всего?
Михал нахмурился, увидев что-то в моем взгляде, и чуть ослабил хватку.
— Селия…
Однако я воспользовалась представленной возможностью и вырвалась.
— Никогда больше не прикасайся ко мне! Слышишь? Если коснешься меня, я… я…
Гнев так душил меня, что я не смогла договорить. Честно говоря, я не знала, что сделала бы. Как Михал и сказал, у меня не было природного оружия, большого мастерства и силы, только пренебрежение к собственной жизни. В горле у меня все сжалось, и, не говоря ни слова, я метнулась к двери, не в силах быть с ним рядом.
К его чести, Михал не стал меня трогать. Он просто возник передо мной, загородив дверь:
— Куда ты собралась?
Слезы лились так сильно, что его лицо расплывалось.
— Подальше отсюда.
«Подальше от тебя».
— Тебе не следует выходить из дома, Селия.
— А иначе что?
Я прижала ладони к глазам, отчаянно пытаясь на него не смотреть, не видеть его. Хотелось сбежать от всего — хотя бы на мгновение, — но, к сожалению, я не могла это сделать. В тот миг я ненавидела все, а особенно Михала за те чувства и мысли, которые он пробуждал во мне. Словно все слова, сказанные кем-либо обо мне, были правдой.
— Что ты сделаешь, Михал? Потащишь меня на Реквием в кандалах? Запрешь меня и выбросишь ключ? Ты просто отвратителен.
Он молчал, и, когда я отняла ладони от глаз и смахнула слезы, он подошел ближе. Его руки были опущены.
— Нет, — тихо произнес он.
— То есть «нет»?
Михал не ответил. Он просто растерянно смотрел на меня, и мне этого было достаточно. Я обошла его. Он не шевельнулся, чтобы остановить меня, но я ощущала его взгляд спиной, когда бежала вниз по лестницу. Я чуть не налетела на Дмитрия и Одиссу. Судя по их лицам, они слышали весь наш разговор, но я уже не могла остановиться.
— Селия! — Дмитрий попытался ухватить меня за руку, но Одисса оттащила его, а я бросила к другой лестнице. — Селия, пожалуйста, давай поговорим!
— Оставь ее, Дима, — пробормотала она.
— Но я хочу, чтобы она поняла…
Я выбежала из дома и уже не слышала, о чем они дальше говорили. Входная дверь с грохотом захлопнулась за мной. Никто не успел остановить меня, и впервые почти за две недели солнечный свет лился с ясного голубого неба, окрашивая мощеные улицы сверкающим золотом. Он согрел мои влажные щеки, мои растрепанные волосы, и на глазах снова выступили жгучие слезы. Я судорожно выдохнула, когда наконец увидела его. Солнце.
А потом упала на колени и зарыдала.

Глава 39. Звездные Слезинки

Я плакала так долго, что у меня начали болеть колени и гореть глаза. Когда тело отказалось пролить еще хоть одну слезинку — совершенно изнуренное рыданиями, — я села в более удобную позу и затуманенным взором окинула улицу. Округа выглядела как обычный район, где проживал средний класс, хоть внизу улицы и находился бордель. По обе стороны булыжной мостовой выстроились простые кирпичные дома с небольшими ухоженными садами. У одного из домиков на окне на солнышке грелась кошка. Чуть дальше по дороге мальчик в шерстяном пальто играл с собакой. Горожане уже начали свой день: мужчины сидели за рабочими столами, женщины занимались домашними делами. Картина казалась очень уютной и тихой.
Было тошно смотреть на эту пастораль.
Когда-то я мечтала, что буду жить в подобном доме. Мечтала завести собаку — маленького тявкающего терьера, — посадить розы, которые обвивали бы дверной проем из дуба. Сестра жила бы по соседству. Каждый день я бы целовала мужа, и мы бы занимались каким-нибудь полезным делом… Может, мы бы владели пекарней, галереей или даже просто лодкой. Мы бы могли совершить кругосветное путешествие, отправиться в лихие приключения с нашей собакой и десятком ребятишек. Мы могли бы быть счастливы.
«Жизнь не похожа на сказку, Селия».
Всхлипнув, я поежилась на холодном осеннем ветру. И хотя никто не прогуливался по улицам этим ранним утром — а у домов не висело плакатов с наградой за меня, — я не могла оставаться тут вечно. Кто знает, сколько горожан уже выглянули в окно и заметили меня? Может быть, они уже предупредили шассеров. Честно говоря, я бы их поняла — уж больно я привлекала внимание. Слишком выделялась при свете дня: бледная, в кричащем платье, вся в крови. Словно труп, гниющий на снегу.
«Или, возможно, на самом деле ты так отчаянно ищешь свое собственное одобрение».
Я снова и снова проигрывала в голове слова Михала.
«Возможно, это ты видишь себя лишь прелестной куколкой, а не другие».
Он произнес эти слова с таким жаром, словно не мог уже сдерживать их. Словно знал меня лучше, чем я сама… ведь на это он намекал, так? Что я не понимала собственных чувств и желаний? Чуть дрожа, я спрятала окоченевшие руки в карманы. Хотя светило солнце, никогда мне еще не было так холодно и неуютно.
Нужно зайти обратно в дом. Что бы там ни говорил Михал обо мне, я знала одно: вернуться к прежней жизни я уже не могла. Никогда у меня не будет лодки, сада с розами и порога из дуба. Никогда я не буду жить рядом с сестрой. При мысли о том, что, узнав о моей неудаче, папенька самодовольно усмехнется, а матушка озабоченно нахмурится, к горлу у меня подкатила желчь. Я не могла смотреть им в глаза. Я вообще никому не могла смотреть в глаза, особенно Михалу, но что мне оставалось делать? И снова почему-то он стал меньшим из зол… Как так получилось? Как случилось, что я предпочла компанию высокомерного и властного вампира своим собственным родителям и друзьям?
«Говорит та, чья сестра подарила серебряный крест Бабетте».
Я неохотно вынула из кармана серебряный крест и снова пригляделась к нему. В лучах солнца он ослепительно сиял, и, если чуть наклонить его — внутри у меня все сжалось, — действительно казалось, что раньше на нем было выгравировано «ФТ». Штрихи буквы «Б» казались новыми и не такими отчетливыми. Как свежие надписи в гримуаре Ля-Вуазен. Я провела пальцем по неровным краям креста, толком не глядя на них. С чего вдруг моей сестре носить такой крест? Неужели она была как-то связана с Бабеттой и Некромантом? Или, может, Бабетта украла у нее подвеску? Я сильнее нажала на край. Нетерпеливо. Может быть, «ФТ» вовсе не была Филиппой Трамбле. Может быть, Михал совершенно не понимал, что говорил, и схватился за соломинку, как делали мы все.
«Да ты вообще обо мне ничего не знаешь».
«Очевидно, ты тоже о себе ничего на знаешь, если полагаешь, что жертва ради этих людей имеет к ним какое-то отношение».
Чувствуя себя совершенно несчастной, я хотела уже подняться со ступенек, как вдруг пальцем нащупала на кресте выступ, который был острее других. Прямо на краю горизонтальной перекладины креста. Я рассеянно на него посмотрела… и ахнула. Наклонившись ближе, я вгляделась в витиеватый механизм, скрытый в ажурных завитках. Наверное, я ошиблась. Выступ был похож на какую-то застежку. Выходит, что это был и не крест вовсе, а медальон. Но ведь Михал бы понял, если бы крест открывался; он бы сразу разглядел замочек, как разглядел инициалы, и все же… Я еще раз наклонила украшение. Застежка была очень хитро спрятана, и, если бы я не ощупала край, я бы вообще ее не заметила.
Внутри у меня все затрепетало.
В таком крошечном углублении идеально спрятать секрет.
Взволнованная — во рту внезапно пересохло, — большим пальцем я открыла маленькую дверцу, и клочок писчей бумаги упал мне на колени. У меня перехватило дыхание. Пожелтевший лист был сложен в несколько раз. Вероятно, он был важен, если владелец креста носил его близко к сердцу. Дрожащими пальцами я развернула его и прочитала:

«Дорогая моя Филиппа!
Сегодня как будто Февраль. Встретимся в полночь у нашего дерева, и мы втроем будем вместе навсегда».

Три строчки. Три простых предложения. Я так пристально смотрела на них, словно как-то могла обратить их в ложь. Перечитала их два, три, четыре раза. Остальная часть письма была оторвана. Каждый раз, когда я смотрела на ее имя, мое сердце сжималось… «Филиппа».
Теперь уже сомнений не оставалось.
Крест принадлежал моей сестре.
А эта записка… Она тоже ее читала, держала в руках, а потом спрятала в украшение. Этот крест ей подарил возлюбленный? Может, он вырезал ее инициалы и подарил медальон в знак обещания, как Жан-Люк подарил мне кольцо?
«Встретимся в полночь у нашего дерева, и мы втроем будем вместе навсегда».
Я с трудом проглотила ком в горле. Как долго он ждал у дерева, пока не понял, что она никогда не придет? Пока не понял, что их мечта останется лишь… мечтой. И кто третий?
«…И мы втроем будем вместе навсегда».
Я нахмурилась. От беспокойства по спине у меня побежали мурашки. Это явно не была Бабетта. Филиппа получила послание, когда еще была жива, а в то время Бабетта ухаживала за больной сестрой. И почему он написал «Февраль» с большой буквы? Чем дольше я смотрела на записку, тем меньше смысла я в ней находила.
«Сегодня как будто Февраль».
«Февраль». Я напряженно пыталась понять смысл слова, но могла лишь представить холодный месяц, зимнюю пору, воображаемый ледяной дворец Филиппы. Может, так он хотел предупредить ее, чтобы она не оставляла следов на снегу? Я фыркнула при мысли о том, что родители в полночь разглядывали ее следы на лужайке, но, по правде говоря, ничего смешного в этом я не находила. Мне стало еще хуже, и в глубине души я пожалела, что вообще нашла эту записку. Холодными пальцами я сложила пергамент.
Пиппа не хотела, чтобы я знала об этой части ее жизни. Наверняка у нее были на то причины, а я…
Я совсем ее не знала.
Поджав губы и чуть сгорбившись от ветра, я спрятала послание обратно в медальон и закрыла его. Не стану рассказывать об этом Михалу. Ничего не буду рассказывать ему о Филиппе. Он захочет узнать о ней больше, выяснить, что она делала в последние дни жизни, и что тогда мы найдем? Моя сестра никого не убивала. Она не стала бы убивать. Пускай медальон ее как-то связывал с Бабеттой и Некромантом, но откуда она могла знать их лично? Моргана погубила ее задолго до того, как в Цезарине начались убийства.
«Нет!»
Я помотала головой и решительно поднялась.
«Моя сестра не была в этом замешана».
Я едва различила тихое шипение.
Замерев на полушаге, я обернулась — уверенная, что мне послышалось, — и вздрогнула, увидев чьи-то глаза в живой изгороди. Прищурившись, я огляделась по сторонам и вгляделась в ветви кустов остролиста. Глаза были большие, нечеловеческие, темно-карие, смутно знакомые. Как-будто на меня смотрел… лютен. Только вот в Амандине очень мало ферм и еще меньше полей — почва здесь была неплодородная, вокруг одни горы. Видимо, лютен оказался далеко от дома или заблудился.
— Привет, — тихо позвала я и подняла руку в дружественном жесте, как когда-то сделала на ферме месье Марка. Неужели прошло всего две недели? Казалось, что прошла целая вечность. — У тебя… все хорошо?
Лютен переминался с ноги на ногу, глядя на меня немигающим взглядом.
«Mariée?»
Я невольно напряглась от ожидаемого, но нежеланного вторжения в мои мысли.
— Я не отзываюсь на это имя. — Я помолчала и решила, что можно представиться. — Я Селия. А ты кто?
«Ты знаешь меня, Mariée, а я знаю тебя».
Я нахмурилась, расслышав знакомую трель. Неужели это…
— Звездные Слезинки?
Он кивнул и жестом подозвал меня подойти к нему. Ветви остролиста всколыхнулись.
«Мне нужно поговорить с тобой, Mariée. Нам нужно поговорить».
— Но…
Мне отчего-то не хотелось идти к нему, но я все же спустилась с лестницы, ожидая, когда он выйдет из тени кустов и подойдет ко мне. Лютен не двигался с места, и я остановилась у края мостовой.
— Как ты меня нашел? — спросила я, не в силах сдержать настороженность в голосе.
Неужели он почувствовал мой запах в Ля-Форе-де-Ю и последовал за мной до Амандина? Мои глаза заслезились, и я поднесла руку к носу. Даже на другой стороне улицы я чувствовала, что Звездные Слезинки пах… очень странно. Даже густой цветочный аромат духов не мог скрыть зловоние. Лютен пах словно…
Я опустила руку и покачала головой, не желая продолжать мысль. Нет, не могло такого быть. Не мог он так пахнуть. Не здесь. Не сейчас, когда стояло такое прекрасное осеннее утро.
«Мне нужна твоя помощь, Mariée».
Он замахал руками, и я невольно подошла поближе. Он казался взволнованным, его движения были судорожными и странными, словно он с усилием поднимал руки. Возле него жужжала огромная муха, так громко и неестественно в утренней тишине. Вздрогнув, я поняла, что мальчик с собакой зашли в дом.
«Мне нужна твоя помощь».
— Почему ты называешь меня Невестой? — спросила я громко и вскинула голову, хотя чувствовала, как кожу холодит страх. — С тобой что-то случилось?
«Ближе. Подойди ближе».
— Не подойду, пока ты все не расскажешь. Что-то случилось?
Лютен в отчаянии замотал головой.
«Мне нужна твоя помощь, Mariée. Холодно, как будто Февраль. Ему нужна твоя помощь, чтобы спасти нас».
Я замерла посреди пустынной улицы, ощущая отвращение и беспокойство.
— Кому нужна моя помощь?
Невольно я спрятала руку в карман и нащупала серебряную рукоять ножа.
— Кому «ему»? — Затем, отбросив всякую осторожность, я спросила: — Некроманту? Это ему нужна моя помощь? Отвечай, Звездные Слезинки!
Однако лютен лишь задергал головой и заскрежетал острыми зубами, подзывая меня подойти ближе. Подлетели еще две мухи. Они жужжали у его лица, но он даже не стал отмахиваться от них. Он не моргал, просто покачивался, сжимая узловатые локти и повторяя: «Холодный, как февраль. Нет. Мы все холодные, как февраль. Помоги».
Вид его — умом он явно тронулся — был так жалок, что я разозлилась на себя за то, что отнеслась к нему с отвращением. Это была не его вина. Он ни в чем не был виноват и отчаянно нуждался в моей помощи, а не осуждении. Если Некромант причинил ему вред, возможно, я могла как-то его излечить. По крайней мере, я могла бы вернуть его к семье в Ля-Форе-де-Ю, и там ему бы уже помогли.
«Так, хорошо».
Приосанившись, я пошла к кустам остролиста, и в эту секунду с грохотом распахнулась дверь.
— Селия, — тихо позвал меня Михал. Он стоял в дверном проеме в тени, сцепив руки за спиной, а солнечный свет падал на пол прямо перед ним. — Пожалуйста, вернись в дом.
По обе стороны от него молча стояли Одисса и Дмитрий. Их лиц, скрытых тенями, я не могла разглядеть, но, судя по напряженному взгляду Михала, они тоже пристально на меня смотрели. Внутри у меня все сжалось. К несчастью для них, они могли лишь смотреть, ибо солнце светило ярко и высоко. Я вскинула голову, стараясь выглядеть решительно и уверенно. Если Михал мог говорить вежливо, то и я могла.
— Мой друг в беде, и я хочу ему помочь.
Дмитрий сделал шаг вперед, но Михал преградил ему путь, уперевшись рукой в порог.
— Это существо тебе больше не друг.
Я сдержалась, чтобы не съязвить в ответ… Дело было теперь не в Михале. И даже не во мне. Если мы не поможем лютену, он мог навредить себе.
— Ему нужна наша помощь, Михал. Что-то с ним не так…
Однако слова застряли у меня в горле, когда я повернулась и увидела, что лютен больше не прятался в живой изгороди. Он стоял прямо передо мной, и его запах… Мне вовсе не показалось. Глаза мгновенно начали слезиться, и мне понадобилась вся сила воли, чтобы не отшатнуться. Когда лютен оказался так близко, я поняла, что от него действительно разило гнилью и разложением, а что еще хуже — его некогда смуглая кожа теперь стала бледной и тонкой, как бумага, чуть обвисла на его заостренном лице. Жуткая белая пелена застилала его огромные глаза.
Я все же отшатнулась.
— Что… что случилось…
Я не успела договорить, как Звездные Слезинки схватил меня за запястье своими длинными пальцами, холодными как лед.
«Пойдем со мной, Mariée. Ты должна пойти со мной».
Я задыхалась от зловония, глаза слезились. Я попыталась вырваться, но он схватил меня еще крепче, и я едва не закричала от боли.
— Отпусти меня, Звездные Слезинки. — Я пыталась говорить спокойно и размеренно, но в моем голосе звучали нотки отчаяния. Михал зло выругался. — Пожалуйста. Ты же… не хочешь делать мне больно. Мы друзья, помнишь? Я дала тебе вина из бузины, такого вкусного вина.
Лютен качал головой, словно не слышал меня. А может, он не мог меня слышать. Возможно, он говорил лишь то, что велел ему сказать Некромант, и делал лишь то, что он приказал.
«Хозяину нужна помощь. Он приказал мне помочь ему, а тебе — помочь мне».
— Кто твой хозяин?
Я присела и посмотрела в его несчастные глаза, а муха села прямо ему на зрачок. Подавившись желчью, я смахнула ее:
— Как его зовут? Это он…
Когда та же самая муха села мне на волосы, тошнота подступила к горлу.
— Это он убил тебя, Звездные Слезинки? Хозяин отнял твою жизнь?
«Капли не хватит. Нужно все».
— Что все? Моя кровь? Ему нужна… — Я с трудом сглотнула. — Нужна вся моя кровь, чтобы… чтобы воскресить мертвых? Это он сделал с тобой?
В ответ лютен забился в судорогах и медленно потащил меня по улице, не переставая бормотать: «Холодный, как февраль. Что-то неправильно. Со мной что-то неправильно».
— Селия! Твой нож! — бросил Михал.
Я уперлась ногами в землю, ужас подкатил к горлу. Нож камнем лежал в кармане, но вряд ли он… Звездные Слезинки был мертв, что-то и правда пошло неправильно. Я уже больше не могла игнорировать ужасающую правду. Лютен был мертв, но все же он держал меня за руку, ходил и разговаривал, все еще выполнял приказы своего хозяина, и силы у него было не занимать. Что там Бабетта говорила?
«Некромант случайно нашел твою кровь, и забавы ради мы решили попробовать ее в заклинании».
Неужели они испытали ту единственную каплю моей крови на Слезах-Подобных-Звездам? Это существо… результат их опытов? Живет ли в нем настоящий лютен, или его душа уже отошла в мир иной, и осталась лишь пустая оболочка? Может ли он чувствовать боль? Я вывернула руку, содрав кожу, но лютен не отпускал меня.
— Скажи, как помочь тебе, — в отчаянии взмолилась я. — Я не могу дать тебе свою кровь, но могу спрятать тебя от него. Согласен? Могу отвести тебя к твоей семье.
«Хозяин рядом. Нужно идти к нему. Нужно с ним встретиться».
— Где он? — Я огляделась по сторонам — вдруг Некромант выпрыгнет с вишневого дерева. — Где твой хозяин? Скажи мне!
«Неправильно, неправильно, что-то неправильно».
За спиной что-то кричал Михал — Дмитрий и Одисса тоже, — но я не слышала; я не могла последовать их жестокому совету. Ведь я не вампирша, а Звездные Слезинки ни в чем не виноват. Я не могла навредить ему, а даже если бы могла… Стиснув зубы, я глубоко вцепилась ногтями в его руку, но из полукруглых ранок не закапала кровь. Никакой крови, никаких криков боли. Ужас всколыхнулся во мне.
Даже если бы я могла причинить вред лютену, то точно не обычным ножом. Нет, мне нужно…
«Нож!»
Я вспомнила о серебряном клинке в кармане, который сиял так ярко, что едва не ослепил меня.
«Лютены ценят красоту».
Я покрасила в золото двадцать клеток, чтобы завлечь лютенов на ферме месье Марка. Возможно, мне и не нужно причинять ему вред. Возможно, стоит лишь отвлечь его.
Я вынула нож из кармана и повертела им в лучах яркого утреннего солнца. Серебро ослепительно засияло, и Звездные Слезинки посмотрел на него широко распахнутыми глазами.
— Нравится?
Я помахала ножом над его головой, а он запрыгал, чтобы схватить его. Лезвие отбрасывало сверкающие блики на мостовую.
— Красиво, да? Если сможешь дотянуться до него, я отдам его тебе.
Лютен щелкнул зубами и привстал на цыпочки, но я была намного выше его; он не мог дотянуться даже до рукояти, пока держал меня за запястье.
— Давай, — сказала я ему ободряюще.
Лютен вытянулся еще сильнее, его хрупкие ручки задрожали.
— Почти дотянулся.
Его пальцы чуть соскользнули с моего запястья — всего на дюйм, — но мне этого хватило. Швырнув нож, я развернулась и без оглядки побежала к Михалу. Когда я прыгнула в его объятия, лютен не стал хватать меня своими длинными пальцами. Одисса тут же захлопнула дверь, а Дмитрий приоткрыл занавески и выглянул на улицу в окно.
— Пропал, — изумленно сказал он. — Паршивец исчез!
Тяжело дыша, я высвободилась из объятий Михала и оттеснила Дмитрия от окна, посмотрела сквозь щель в занавесках туда, где минуту назад стоял лютен. Сейчас на улице лишь светило яркое солнце и кружили рыжие кленовые листья. Даже серебряный нож исчез, испарился, словно я все выдумала.

Глава 40. Курица

Т ой же ночью мы уже были у Цезарина. Из сырого и вонючего переулка мы поглядывали на доки. Пахло рыбой и отбросами. Я поморщила нос от отвращения. Однако никто ничего не говорил — только Одисса скривилась так, словно ей в глаза воткнули булавки, — поэтому молчала и я. Если уж вампиры могли вынести эту вонь, то и я смогу.
— Думаю, тебе лучше спрятать лицо, — прошептал мне Михал. — Они почти закончили проверку.
Еще в Амандине он одолжил мне свой дорожный плащ. Дмитрий тоже предложил свой, но мы оба проигнорировали. В то мгновение между нами установилось молчаливое перемирие — взаимное недоверие к Дмитрию и негласная договоренность никогда не упоминать о произошедшем на чердаке. Я не могла понять, благодарна я или нет. Теперь, когда гнев рассеялся, осталось лишь чувство стыда, но думать об этом у меня не было времени. Уж точно не сейчас.
Я натянула плащ на голову; полуночный ветерок трепал мне волосы и плакаты с наградой. Намокшие и выцветшие от дождя, они валялись по всему переулку. Бумага у них была плотнее, чем на плакатах в Амандине. Папенька словно надеялся, что я когда-нибудь вернусь в Цезарин или, может, что я не покидала город. Я начала расхаживать из стороны в сторону. Плащ путался в ногах, слишком длинный и большой. С досадой я закатала рукава. Я ощущала себя ангелом смерти, сулящим горе. Только косы не хватало.
Я старалась не смотреть на доки.
— Ты тут вообще на себя не похожа, — задумчиво протянула Одисса, сорвав плакат с грязной кирпичной стены и изучая мое лицо. — Ты выглядишь слишком… царственно. Как одна капризная вдовствующая императрица, с которой я была знакома.
Я выхватила плакат из ее рук, оторвав половину. Она изогнула бровь и с равнодушным видом отшвырнула порванную часть.
— В чем дело, Селия? Ты такая расстроенная.
— Может, и мне начать рассматривать твое лицо поближе?
— Я вовсе не против, дорогая. Мне нечего скрывать, — усмехнулась вампирша и отвернулась. — Однако тебе стоит знать, что постоянный гнев подрывает здоровье человека. Давление поднимается, начинаются проблемы с сердцем и желудком, возникают головные боли. Даже кожа портится.
Одисса разгладила мне морщинку между бровями; в ее глазах плясал лукавый огонек. Она еще не заговаривала о брате, но, кажется, сейчас она была более настроена на беседу со мной и хотела узнать меня ближе. Я понимала, что она знала о моих подозрениях.
— Несколько лет назад я изучала медицину.
— Да ты, выходит, целительница. — Я раздраженно смахнула ее руку.
Одисса засмеялась и подошла к Дмитрию, который уже несколько часов безуспешно пытался поймать мой взгляд. Когда я случайно глянула на него, он решительно двинулся ко мне:
— Селия…
Я отвернулась, не в силах смотреть на него. Послание в кресте, казалось, прожигало дыру в лифе моего платья. Я едва сдержалась, чтобы не заскрипеть зубами, как Звездные Слезинки, ведь я не хотела, чтобы моя сестра оказалась замешанной во всем этом. Я куда больше подозревала Дмитрия, чем свою сестру, но, если Филиппа все же знала Бабетту — и это под большим вопросом, — знала ли она Дмитрия? А вдруг он и был ее таинственным возлюбленным? Но хотела ли я об этом знать?
— Прекрати, Дмитрий, — устало произнесла я, когда он открыл рот. — Оставь меня в покое.
«Прекрати, Селия. Оставь уже все в покое».
Ничуть не смутившись, он снова возник передо мной и вынул из кармана полотняный мешочек.
— Я знаю, что ты не хочешь со мной разговаривать, но когда ты в последний раз ела? Я решил захватить хлеба в городе…
Повинуясь порыву, я выбила мешочек у него из рук, и тот упал на грязную улицу. Извиняться я не стала.
— Что еще ты решил захватить?
Дмитрий заморгал:
— Я не понимаю, о чем ты…
— У вас кровь на воротнике, месье Петров.
Лицо Дмитрия на секунду застыло, но в следующую секунду он снова ослепительно заулыбался. Он вынул из плаща золотистую грушу и помахал ею у меня перед носом.
— Не нужно так, дорогая. Что бы тебе ни послышалось в «Бездне», я не убийца… Не тот самый убийца… А ты наверняка проголодалась. Какой смысл морить себя голодом?
— Хватит, кузен, — тихо произнес Михал и, растворившись во мраке переулка, наблюдал за доками. Казалось, он родился тенью, а не человеком. — Сейчас не время и не место.
— Но она думает…
— Я знаю, что она думает, и поверь мне… — Михал бросил на Дмитрия изучающий взгляд. — Когда мы вернемся на Реквием, нас ждет долгий, обстоятельный разговор. Я не считаю, что ты убил Милу, но желаю услышать о твоих отношениях с Бабеттой Труссе и о заклинаниях в ее гримуаре. Особенно о том, на котором было написано: «Жажда крови». — Он сделал зловещую паузу. — Полагаю, ты знаешь о нем.
Дмитрий молчал с возмущенным видом.
«Я не считаю, что ты убил Милу…»
Я поспешно отвернулась, проклиная про себя Михала за его внезапную и такую удобную уравновешенность. Если он не подозревал Дмитрия, значит, подозревал кого-то другого, и, если бы крест Филиппы и правда горел, он бы уже начал дымиться.
Словно бы небрежно заправив медальон за ворот платья, я снова начала расхаживать из стороны в сторону. Мысли у меня разбегались. Сейчас было не время и не место размышлять о Дмитрии, да даже о Филиппе, а… мои лучшие сапоги безнадежно испорчены. После нашего приключения в Амандине на них остались пятна крови, которые вряд ли уже можно оттереть. Нужно было протереть их белым уксусом, отполировать кожу до блеска. Та пожилая пара хранила в кладовой мыло и уксус. Если бы я взяла их, они бы даже не заметили. Я начала расхаживать еще быстрее, волнение захлестнуло меня. Они бы ничего не узнали, даже если бы я подожгла свою обувь, сбросила это окровавленное платье и голой побежала в Ля-Форе-де-Ю, чтобы меня больше никогда не виде…
— Селия. — Михал обернулся и посмотрел на меня с сухой усмешкой. Из доков донеслись крики. — У тебя сердце учащенно бьется.
Я поднесла руку к горящей груди:
— Правда? Понятия не имею почему.
— Правда?
— Правда.
Вздохнув, он подошел ко мне. Как всегда, он сцепил бледные руки за спиной, и этот жест отчего-то успокоил меня, хоть Михал и смотрел на меня свысока.
— Сегодня ты сбежала от нежити.
Я приосанилась:
— Да, сбежала.
— Ты перехитрила ведьму крови.
— Не без помощи. — подала голос Одисса, рассеянно рассматривая свой острый ноготь.
— И нежить, и ведьмы были куда умнее твоих так называемых братьев, — продолжил Михал, проигнорировав ее комментарий.
При упоминании об охотниках мне тут же захотелось посмотреть ему за спину на доки, но я сдержалась и сосредоточилась на его лице. В его глазах ярко сверкало нечто, похожее на гордость.
— Они не станут снова проверять гробы, Селия. Даже шассеры боятся смерти, пускай они в этом не признаются. Страшатся ее приближения. Когда начальник порта закончит проверку, мы незаметно проберемся к грузам, и мои моряки перенесут гробы на корабль. Мы вернемся на Реквием еще до рассвета.
Словно в ответ, начальник порта — смуглый коренастый мужчина с проницательным взглядом — постучал скрюченной рукой по последнему гробу и крикнул, что все хорошо. Его команда пошла проверять другой груз, а матросы с нашего корабля начали слоняться без дела по докам с пустыми глазами. Михал говорил, что эти гробы были вырезаны из редких хвойных деревьев, растущих в Ля-Форе-де-Ю. Было трудно вслушаться в тонкости его плана, когда за его спиной — за переулком, моряками и гробами — доки кишели шассерами. Их синие мундиры пробуждали отголоски воспоминаний. Яркие, болезненные, навязчивые.
Среди них раздался знакомый голос.
Услышав его, я закрыла глаза.
— Я могу помочь вам встретиться и поговорить, — прошептал Михал.
Я тут же открыла глаза и невольно нашла взглядом единственного человека, которого не желала видеть.
Я сразу же его увидела.
Там — среди своих подчиненных — Жан-Люк в отчаянии перевернул бочку с зерном. Зерно просыпалось у ног фермера, побагровевшего от злости. Однако Жан-Люк уже кинулся поднимать бочку. Он поспешно начал собирать зерно голыми руками и извиняться, пока фермер яростно сквернословил. Фредерик опустился, чтобы помочь, но Жан-Люк выругался и оттолкнул его.
Непроизвольно я шагнула вперед.
«Жан-Люк».
В груди у меня все сжалось при виде его — такого близкого и дорогого мне, и в то же время такого далекого. Когда-то мы были очень похожи. До сих пор помню, как решительно горели его глаза, когда разыгралась битва за Цезарин. Вместе мы спасали детей. И пускай нас окружал ужас, никогда прежде ни с кем я не ощущала такого единства. Мы действовали рука об руку, у нас была общая цель — помогать детям и помогать друг другу. Тогда мы были настоящими друзьями и напарниками, и в то утро, когда Жан украдкой вытер Габриэль слезы, я поняла, что люблю его.
Сердце защемило.
Но когда я взглянула на него сейчас, мне казалось, что я смотрела в разбитое зеркало; его отражение было острым и изломанным. Теперь его глаза горели каким-то безумным блеском. Под ними залегли глубокие тени, словно он не спал несколько дней. По его приказу шассеры забирали вещи, чтобы осмотреть их. По всему порту дежурили констебли и проверяли лица всех проходящих. Один из них схватил темноволосую женщину и не отпускал ее, пока ее супруг — одной рукой держащий плачущего младенца, а другой кричащего ребенка — не пригрозил, что обратится в вышестоящие инстанции.
Через дорогу Базиль случайно выпустил куриц, и десятки охотников носились по докам, пытаясь поймать птиц раньше, чем это успеет сделать собака начальника порта. Пес радостно лаял и кусал прохожих за ноги. Шарль поднес факел к алому платью, которое достал из сундука какой-то женщины, а Фредерик пытался успокоить начальника порта, накинувшегося на Жан-Люка и фермера.
— Идиот! — Он толкнул кулаком Жан-Люка в грудь, а его команда согласно закивала. — Я пятьдесят лет управляю портом, и при мне никто так небрежно не обращался с вещами и грузом…
— Все пропало! — яростно взревел фермер и перевернул бочку с грязным зерном.
Жан-Люк молча смотрел, как зерно просыпалось ему на сапоги.
— Я доложу об этом королю, охотник! — воскликнул фермер. — Ты обошелся мне в сотню кварт[22], и помяни мое слово: ты заплатишь за каждую потерянную крону…
— А где же старина Ашиль? — Начальник порта огляделся по сторонам, а Жан-Люк, опустив глаза, с трудом сглотнул и стиснул зубы. Из толпы появился Рид. Он вел на веревке собаку начальника порта. — Вряд ли он знает, что ты тут вытворяешь. Не сомневайся, я и с ним поговорю и потребую возместить ущерб. Только взгляни на мою гавань. Корабли отстают от расписания, дети плачут, повсюду куриный помет…
— И ради чего? — Теперь фермер уже действительно толкнул Жан-Люка, и мы с Ридом одновременно шагнули вперед. Рид с хмурым видом положил руку на плечо мужчины, а тот зло усмехнулся и плюнул под ноги Жан-Люка. — Потому что твоя шлюшка может прятаться в моем урожае? — Он отстранился от Рида и пнул бочку в сторону Шарля, все еще изучающего алое платье. — О, мы все слышали, правда? Мы все знаем о ее встрече на севере. Мой брат приятельствует с одним из твоих шассеров. Судя по всему, она вовсе не умерла. Да и не похищал ее никто. Кажется, она просто сбежала с какой-то тварью.
Жан-Люк напрягся, а я судорожно вздохнула.
— Мы ищем мадемуазель Трамбле для помощи в расследовании убийств, — тихо сказал Рид и передал веревку Фредерику. — Она могла бы помочь поймать и наказать убийцу. — Он подошел к Жан-Люку, и его голос зазвучал сильнее и увереннее, когда он обратился к присутствующим. — Мы приносим извинения за неудобства и ценим вашу помощь в поисках мадемуазель Трамбле, которую — несмотря на все слухи — мы все еще считаем похищенной. В последний раз ее видели в месте под названием «Бездна»…
— В борделе, — фыркнул фермер.
— Возможно, она сядет на корабль, отплывающий из Цезарина, — решительно продолжал Рид, не обращая внимания на гневные перешептывания.
Он посмотрел на Жан-Люка. Тот коротко кивнул и расправил плечи. Хотя взгляд Жана был по-прежнему напряженным и дышал он неровно, в его голосе вновь послышались властные нотки, когда он обратился к толпе.
— Если такое случится, — сказал он, — наши шансы найти мадемуазель Трамбле растают на глазах. Мы просим вас потерпеть еще немного, ведь мы пытаемся спасти невинную девушку от чудовищного зла.
«Найти».
«Спасти».
Слова застряли у меня в горле, а фермер снова сплюнул, начальник порта фыркнул, но Жан-Люк не обратил на них никакого внимания и круто развернулся, чтобы поймать курицу.
«Разговор окончен».
Покачав головой, Рид пошел за ним, и — к моему ужасу — курица побежала прямо к гробам, в то время как шассеры и полиция возобновили поиски.
Задержав дыхания, я попыталась последовать примеру Михала и слиться с тенями. Как же я была благодарна за его черный плащ.
— Жан-Люк, постой. — Рид догнал Жана, испугав толстую курицу, которая с громким кудахтаньем запрыгнула на гроб Михала. — Давай поговорим.
— Не о чем говорить. — Жан-Люк метнулся к курице, но не поймал ее. — Этот тупой фермер и так уже все сказал. Селия жива. Она была в магическом борделе за сотни миль отсюда. И судя по слухам, она там работает, — добавил он с горечью.
Рид аккуратно подошел к курице:
— Мы не знаем, почему она была там.
— Свидетели описали все в красках, Рид.
— Селия не стала бы таким заниматься, Жан.
Сердце у меня упало и разбилось о брусчатку. Мне не стоило слушать их разговор. Он не был предназначен для моих ушей, но куда мне от него сбежать? Тихо развернувшись — желая оставить их наедине, а может, и сбежать, — я уткнулась в грудь Михала. Он удержал меня за плечи, и меня захлестнул стыд и унижение, когда я посмотрела на его невозмутимое лицо. Когда я посмотрела на Одиссу и Дмитрия, стоявших рядом молча и неподвижно, словно статуи. Они тоже слышали каждое слово. Мне показалось, что меня сейчас снова стошнит на ботинки Михала.
«Потому что твоя шлюшка может прятаться в моем урожае?»
«Кажется, она просто сбежала с какой-то тварью».
А затем подхваченные моим стыдом два слова:
«Найти»
«Спасти».
— Тогда где же она?
Услышав голос Жан-Люка, я снова обернулась. В беспомощной мольбе он окинул руками доки, гробы, да и весь город. Его лицо исказилось, руки задрожали.
— Если она может пойти в бордель в Амандине — практически раздеться перед незнакомцем, — почему же она тогда не может пойти к своему жениху?
Рид с досадой покачал головой, а Михал отпустил меня.
— Мы ничего не знаем о вампирах. Возможно, ее принудили…
— На ней не было обручального кольца.
Курица, о которой все позабыли, клевала зерно.
— Лу рассказала тебе об этом? Все свидетели говорили одно и то же: алое платье куртизанки, никаких колец на руках.
— Это еще ничего не значит. Совершенно ничего. Послушай меня, Жан. — Рид схватил Жан-Люка за руку, когда тот усмехнулся и пошел прочь. — Да послушай же! Вы в ту ночь поссорились… тогда она сняла кольцо. И в парке Бриндель тоже. — Жан-Люк зарычал, но Рид не ослабил хватку. — Возможно, вампир забрал у нее кольцо, или, может, оно потерялось, когда ее схватили. Да что угодно могло произойти…
Жан-Люк дернулся.
— И мы не узнаем, пока не найдем ее, — сказал он.
Рид тяжело вздохнул и посмотрел на Жан-Люка, прошедшего мимо курицы.
— Ты склонен предполагать худшее.
— Нет, я склонен найти ее, — бросил он зло через плечо. — Найти ее, схватить эту гребаную ночную тварь, забравшую ее, и никогда больше не спускать с Селии глаз.
Спустя долгое мгновение Рид пошел за Жан-Люком, и они вновь оказались посреди суматохи — начальник порта и Фредерик едва не подрались из-за собаки. Я же осталась в тихом переулке.
— Селия? — тихо позвал меня Дмитрий, но я вскинула руку, не в силах с ним разговаривать.
«Найти».
«Спасти».
У этих слов был какой-то неправильный привкус: горький и едкий. Осуждение Жан-Люка мягко переплеталось с ними и усиливало их злобу.
«Едва ли я смогу отправить ее в отставку. Селия хрупкая».
«Мы же оба прекрасно понимаем, что Моргана перерезала бы тебе горло, не окажись там Лу».
«Никогда больше не спускать с Селии глаз».
Проглотив эти слова, я заставила себя посмотреть на Михала, заглянуть в его черные глаза.
— Нет, — сказала я, пытаясь подражать его самообладанию, придать своему лицу холодное и бесстрастное выражение, как у вампира. Я тоже могу быть как из камня. Я не сломаюсь, не разобьюсь. — Я не хочу говорить с ним.
Губы Михала сжались, словно он хотел возразить, но он лишь кивнул и поправил мне капюшон. Он отступил и протянул мне руку, на этот раз предлагая мне самой сделать выбор и пойти с ним по собственной воле.
Без раздумий я приняла его руку.
Молча он помог мне забраться в гроб; Одисса и Дмитрий закрылись в своих, и моряки потянули нас на корабль. Задержав дыхание, я считала каждое биение сердце и молилась, чтобы все прошло гладко. А все статуи такие же пустые, какая я сейчас? Такие же хрупкие? Боятся ли они, как я? Наконец собака начальника перестала выть, а дети притихли. Даже фермер уже не ругался. Слышались только приказы шассеров, ворчание торговцев и рабочих.
На глазах у меня выступили слезы облегчения.
И когда я выдохнула — уверенная, что мы добрались до трапа, — моряк рядом в ужасе вскрикнул. В ответ закудахтала курица, и гроб накренился. Михал обхватил меня за талию, крышка открылась и грохнулась на булыжники. Зло выругавшись, Михал развернулся так, чтобы оказаться подо мной. Когда мы упали, зубы у меня клацнули.
Мы перекатились по земле, и перед нами возникли знакомые сапоги.
— О боже, — прошептала я.
«О боже, боже, боже…»
— Поверь мне, — смиренно вздохнул Михал и посмотрел на небо. Жан-Люк в ужасе на нас воззрился, а в порту воцарилась тишина. — Он нам не поможет.

Глава 41. Последняя капля

Я медленно поднялась на ноги.
Никогда прежде на меня не смотрело столько ошарашенных людей, но впервые в жизни я не краснела от такого внимания. Я не спотыкалась и не запиналась, глядя на их изумление и растущее негодование. Нет, руки и ноги у меня словно заледенели. Я вскинула подбородок и дрожащими пальцами оправила на себе платье, пригладила волосы. Потому что просто не знала, что еще мне оставалось делать. Я не могла смотреть Жан-Люку в глаза, видеть упрек в его взгляде. Краска схлынула с его лица. Он хотел что-то сказать, но не смог найти слов. Он не понимал. Разумеется, не понимал — никто не понимал, — и подбородок у меня задрожал.
Я во всем виновата.
Я почему-то наклонилась, чтобы поднять курицу, но та пронзительно закудахтала и выскользнула из моих рук. Такая быстрая, что ее не поймать. Непроизвольно я бросилась за ней, мои шаги громким эхом отдавались в тишине, но это было неважно; курица могла пострадать, и в этом тоже буду виновата я. Нужно… нужно поймать ее и, может, перевязать ей лапку. Я побежала быстро и неуклюже. Одисса изучала медицину, она должна знать как…
Курица понеслась к Жан-Люку.
Совершенно потеряв голову, я метнулась за ней, полная решимости помочь ей как-то. Птица вдруг пронзительно закудахтала и врезалась в ногу Рида. Я резко остановилась, едва не врезавшись тоже. Рид осторожно поднял курицу и тихо произнес:
— Здравствуй, Селия.
— Рид! Как дела? — Я тут же выпрямилась, дрожа как осенний лист на ветру, и насилу робко улыбнулась. — Может… может, проверим ее крыло? У нее перья взъерошены, вдруг она… она сломала крыло или…
Рид покачал головой и вымученно улыбнулся.
— Уверен, с курицей все хорошо.
— Точно? — Мой голос зазвучал выше. — Ведь…
Однако в это мгновение Жан-Люк схватил меня за руку — ту, за которую меня укусил Михал, — и развернул к себе. На его лице были написаны тысячи вопросов. Я едва не вздрогнула от боли. Было очень больно, и я судорожно вздохнула. Рядом тут же появились Михал, Одисса и Дмитрий, и Жан-Люк перевел взгляд с их потусторонних лиц на следы от клыков у меня на запястье. На кровь, которая теперь текла по его пальцам. Его глаза широко распахнулись, и он тут же сорвал с меня плащ, обнажив мою шею с глубокими ранами. Стиснув зубы, он выхватил балисарду.
— Жан… — поспешно заговорила я.
— Прячься за меня, — настойчиво велел он и попытался оттащить меня от Михала, но я уперлась ногами в землю и покачала головой. Горло сжалось от боли. Он изумленно на меня посмотрел. — Давай же, Селия.
— Н-нет.
Когда я выкрутила руку, чтобы ослабить его хватку, и подошла к Михалу. Когда тот обнял меня за талию, защищая, Жан-Люк внезапно все понял. Я видела, как осознание приходило к нему: он заморгал, и выражение его лица стало пустым. Когда он отпустил мою руку, его лицо исказилось, превратилось в нечто незнакомое и уродливое.
— Ты позволила ему… Он укусил тебя.
Я прижала руку к груди:
— Это не то, что ты думаешь.
— Да? — Хотя он пытался скрыть подозрительность, в его голосе все же слышалась тревога. — Тогда что это значит? Он… он заставил тебя…
— Он не заставлял меня ничего делать, — поспешно сказала я. — Он был… Жан, он был ранен, и ему нужна была моя кровь, чтобы исцелиться. Без нее он бы погиб. Давать свою кровь вампиру не значит… Это не всегда означает…
— Не всегда что?
Жан-Люк посмотрел мне в глаза, и, проклиная собственную глупость, я беспомощно смотрела на него. Не могу я произнести это вслух. Не могу! Сжав запястье, я отчаянно воззвала к высшим силам, не знаю кому, ибо Бог меня, определенно, покинул.
— Селия, — предупреждающе произнес он, когда молчание затянулось.
— Это не всегда означает… интимную связь, — договорила я тихо.
Жан-Люк отшатнулся, словно я дала ему пощечину. По толпе пронесся шепот. Он стиснул зубы, и я приготовилась к худшему.
— Так это правда, — холодно сказал он. — Ты действительно шлюха.
Из груди Михала вырвался низкий, угрожающий рык. Я почувствовала его всем телом, когда прижалась к нему крепче. Я покачала головой, предостерегая. Я не могла позволить Михалу напасть на Жан-Люка точно так же, как не могла позволить Жан-Люку напасть на Михала. Потому что если кто-то из них причинит вред другому, я не знаю, что буду делать… и Жан-Люк имел право злиться на меня. Да. Он имел право на меня обижаться. Потому что однажды Лу и Коко сказали мне, что быть шлюхой не самое ужасное для женщины. И все же…
— Ты ведь не искренне это сказал, — тихо сказала я.
Он фыркнул и указал на мое алое платье.
— А как еще ты это назовешь? Две недели все королевство тебя искало — опасаясь худшего, страшась, что мы могли найти, — и где ты была? — Он крепко сжал рукоять балисарды. — Развлекала местных.
Жан-Люк посмотрел на Михала, и тот мрачно усмехнулся:
— Вам повезло, капитан, ведь я не местный.
Одисса пихнула его локтем.
Жан-Люк еще несколько секунд смотрел на них — на его лице были написаны отвращение и беспокойство. Он перевел взгляд на меня.
— Кто он? — прорычал он.
Я открыла рот, чтобы ответить, но тут же закрыла его. Как я могу рассказать о Михале, не открыв его тайну сотням зевак и отряду шассеров, вооруженных серебряными клинками.
Почувствовав, что я замешкалась, Михал шагнул вперед.
— Поскольку я стою прямо перед вами, — начал он холодным и любезным тоном, — было бы куда вежливее спросить об этом меня самого. Уверен, у любого жениха Селии хватило бы ума так и поступить.
Жан-Люк вспыхнул, услышав подобное оскорбление.
— Однако, дабы закончить этот разговор поскорее, могу сказать, что вы и так знаете, кто я. Селия вам рассказала. — Он чуть наклонил голову; его черные глаза были холодны. — Я Михал Васильев, а это мои кузены, Одисса и Дмитрий Петровы. Мы попросили помощи у Селии, чтобы отомстить за убийство моей сестры, которая, как я полагаю, лишь одна из немногих жертв. — Выпрямившись, он добавил: — Вполне ожидаемо, Селия узнала, где были похищенный труп и пропавший гримуар. И то и другое она нашла в «Бездне», пока находилась там под прикрытием.
Повисла звенящая тишина, и я почувствовала, как все взгляды устремились к моему алому платью.
— Михал, — прошептала я и заморгала.
Никто… никогда так не относился ко мне, не думал, что я на такое способна, и уж тем более никогда не говорил о подобном сотням людей. По сути, его слова не должны были ничего значить — ведь он не сказал никакой лжи, — и все же мои колени грозили подкоситься под любопытными взглядами зевак.
«Я не сломаюсь. Не разобьюсь».
— В борделе, — бесстрастным голосом продолжил Михал, сцепив руки за спиной и прохаживаясь рядом, — Селия выяснила, что Бабетта Труссе вовсе не погибла, а оказалась жива и здорова. Ведьма крови разыграла собственную смерть, затем украла ваш драгоценный гримуар и сбежала к своей кузине Пенелопе Труссе, которая укрывала ее все эти дни. Мы предполагаем, что женщины действовали по приказу одного мужчины, который называет себя Некромантом. Разумеется, все это Селия узнала не пока вы не спускали с нее глаз.
Жан-Люк, выглядевший ошеломленным, начал приходить в себя, когда услышал свои же постыдные слова.
— Потому что ты похитил ее…
Однако они оба не успели даже оскалиться друг на друга, когда к нам подошел Рид, все еще сжимавший в руках обиженную курицу. К моему удивлению, он не стал обращаться ни к Жан-Люку, ни к Михалу, а вместо этого пристально смотрел на меня.
— Тебе больно, Селия? — Он посмотрел на мое окровавленное платье, на следы от укусов на руке и шее. — С тобой точно все в порядке?
— Я…
Даже не выслушав меня, Жан-Люк яростно сунул балисарду обратно в ножны:
— Что за вопрос? Разумеется, с ней не все в порядке. Она явно не в себе и уже долгое время.
Он говорил таким уверенным и непреклонным тоном, словно знал о моем самочувствии лучше меня самой, и язычок пламени лизнул лед в моей груди.
— Рид спрашивал не тебя, Жан. Он спрашивал меня. И чтобы ты знал, невежливо говорить о человеке в третьем лице, когда он стоит прямо рядом с тобой.
Он уставился на меня так, словно я сошла с ума.
— Ты хоть слышишь себя? Селия, которую я знаю, никогда бы не согласилась с таким, как…
— Возможно, Селии, которую ты знал, никогда не существовало. Ты когда-нибудь об этом думал? — Невольно я до боли сжала крест, пока он не впился в ладонь. Боль разжигала огонь у меня в груди. — Иногда такое случается, и мы этого даже не осознаем: мы влюбляемся в образ, а не в самого человека. Мы отдаем друг другу части себя, но никогда полностью. Но тогда как мы узнаем кого-то по-настоящему?
«Ты ведь никогда не познаешь мир без солнечного света, так? Нет, только не наша дорогая Селия».
Филиппа ведь тоже никогда не знала меня по-настоящему.
— Селия, о чем ты… о чем ты вообще говоришь? — Жан-Люк схватил меня за изувеченную руку и отчаянно сжал ее, ища какой-то уверенности. — Это из-за шассеров? Послушай, если ты больше не хочешь быть охотником — охотницей, — не нужно. Я… Селия, в прошлом месяце я поговорил с отцом Ашилем, и он разрешил мне купить дом за пределами Сан-Сесиль. Обетов я не нарушу. Мы сможем переехать из Башни. — Когда я отняла руку от креста, он схватил и ее. Его глаза горели — возможно, от непролитых слез. Он подошел ко мне ближе и сказал тихо: — Я уже присмотрел несколько… Один рядом с домом Лу и Рида. На заднем дворе растет апельсиновое дерево, и… и я хотел сделать тебе сюрприз на день рождения. — Он поднес мои руки к своим губам и нежно поцеловал их. — Я хочу построить семью вместе с тобой.
Я долго смотрела на него, стараясь не терять самообладания.
— Что я буду там делать, Жан? Каждое утро выжимать тебе сок из апельсинов перед тем, как ты отправишься на службу? Учить пятерых наших детей вышивать и расставлять книги по алфавиту? Ты этого хочешь?
Он сжал мои руки, словно пытался вернуть мне здравый смысл:
— Я думал, ты этого хочешь.
— Я не знаю, чего я хочу!
— Тогда выбери любое занятие по душе! — Теперь в его глазах и правда стояли слезы, и мне ненавистно было на них смотреть. Но себя я ненавидела больше. — Выбери, что хочешь, и я помогу тебе в этом…
— Я не хочу, чтобы ты мне помогал, Жан.
Мне потребовались все усилия, чтобы не отстраниться от него, не сбежать и не унизить его на глазах у всех этих людей. Он не заслуживал подобного. Но и я тоже не заслуживала.
— Неужели ты не понимаешь? Я сама хочу все сделать. Мне нужно сделать все самой…
— Поэтому ты сбежала с ним? — в отчаянии спросил он и посмотрел на мое горло. После мучительной секунды он закрыл глаза и судорожно вздохнул, словно не мог вынести этого вида. — Ты ушла, чтобы наказать меня? Чтобы… как-то проявить себя?
Его слова пронзили меня в самое сердце, такие знакомые и правдивые. Жан-Люк, разумеется, сам не понимал, что говорил. Он не хотел сделать мне больно, но еще несколько минут назад он так зло говорил о похищении.
— Я не сбегала, — сказала я сквозь стиснутые зубы, — но лучше бы так и сделала.
Его глаза широко распахнулись.
— Вспомни все встречи, которые ты от меня утаивал. Секреты, которые хранил от меня… Ты хотя бы сожалеешь об этом? Поступил бы ты иначе, если бы у тебя была такая возможность?
И хотя я задала этот вопрос Жан-Люку, для себя я уже нашла ответ.
Да, я была во всем этом виновата, но я не могла сожалеть о сделанном выборе. Этот выбор привел меня сюда. Иначе я бы не заметила, насколько не по себе мне становилось, когда я смотрела на Жан-Люка, на Рида, на Фредерика и на всех моих братьев. Я бы не расслышала эту звенящую тишину.
Пока я не знала, чего хотела, но я точно не хотела быть здесь.
— Я делал все, чтобы защитить тебя, — наконец ответил Жан-Люк.
Теперь я сжала его руки, пытаясь вложить в прикосновение всю мою любовь и уважение до последней капли. Потому что это и правда была последняя капля.
— Прости, Жан, но мне не нужна твоя защита. Никогда не была нужна. Мне нужно было, чтобы ты доверял мне, любил, утешал и вдохновлял меня. Я хотела, чтобы ты разделял со мной горе и радость. Хотела, чтобы ты подождал, пока я поймаю лютенов на ферме Марка. Мне нужно было, чтобы ты нарушил правила и поцеловал меня, когда сопровождающий отворачивался.
Он покраснел и быстро оглянулся по сторонам, но я была бы самой мерзкой лицемеркой, если бы сейчас постаралась пощадить его чувства.
— Мне нужно было, чтобы ты обратился ко мне за советом, когда нашел первого убитого, пускай ты и не мог попросить меня о помощи. Я хотела, чтобы ты ценил мое мнение. Чтобы подтрунивал надо мной и гладил по волосам, когда я плакала; я хотела от тебя так многого, но никогда я не желала твоей защиты. А теперь… теперь мне уже ничего не нужно от тебя. Я сама научилась выживать. — Тяжело сглотнув, я заставила договорить, признать правдивость своих слов. — В эти две недели я пересекла завесу и потанцевала с призраками. Выпила кровь вампира и жила во тьме. Но я все еще здесь. — Я заговорила громче и увереннее. — Я все еще здесь и уже так близка к цели, к поимке убийцы. Он идет за мной, Жан, — ему нужна я. И я знаю, что сумею поймать его.
Я попыталась отстраниться, но Жан-Люк крепче сжал мои руки:
— В каком смысле ему нужна ты? Что ты такое говоришь?
— Ты меня вообще слушаешь? Ты хоть слышал, что я тебе сказала…
— Разумеется, слышал! В этом вся проблема… Я слышал тебя, и ты только что сказала, что какой-то безумец, называющий себя Некромантом, ищет тебя! — Жан выпустил мои руки, словно обжегся об них. — Селия, тебя не было всего две недели, а убийца уже охотится за тобой! Ты хоть понимаешь, что в опасности? Ты понимаешь, что рядом с тобой должны быть те, кто…
— …запрет меня в Башне?
Несмотря на все усилия, у меня на глазах выступили злые слезы. Я не могла поверить. Просто не могла поверить, что он такое говорил! Я думала, если все объясню, он поймет меня, может, даже раскается, но совершенно очевидно, что я ошибалась не только в Филиппе.
«Ему больно», — напомнила я себе, сцепив руки, но ведь не только ему. Отступив еще на шаг, я сказала:
— Прикажешь мне быть послушной охотницей и сидеть в комнате, пока мужчины занимаются своими делами?
Его глаза яростно сверкнули, и он выпрямился, словно собирался сказать что-то неприятное.
— Хватит, Селия. Ты возвращаешься в Башню со мной, нравится тебе это или нет, и мы обо всем поговорим. Только вдвоем. — Он посмотрел на Рида, Фредерика и толпу, а потом перевел взгляд на Михала. — Не делай того, о чем пожалеешь, — предостерег он вампира.
— О, вы уже сами все сделали. — Голос Михала больше не звучал равнодушно.
— Никуда я с тобой не пойду! — прорычала я.
— Еще как пойдешь.
Жан-Люк схватил меня за руку, и я отреагировала, не задумываясь, — даже быстрее, чем вампиры, — метнулась в сторону и выхватила у него балисарду. Жан-Люк оступился, чтобы не врезаться в Михала. Дальше все произошло словно в замедленном темпе. Его нога подогнулась, он поскользнулся на мостовой и потерял равновесие.
С унизительным шлепком он упал на землю. По гавани разнеслись смешки, кто-то даже захлопал в ладоши.
— Господи.
Моя ярость тут же рассеялась, и я рухнула на колени, сунула ему балисарду и попыталась поднять его на ноги и отряхнуть грязь с мундира.
— Ты не ушибся? Прости меня, Жан, я не хотела…
Он оттолкнул мою руку. Никогда прежде я не видела его таким злым. Схватив балисарду, он неуклюже поднялся. Я тоже встала на ноги, чувствуя себя все хуже и хуже.
— Пожалуйста, поверь, я не хотела…
— Уходи, — просто сказал он, и я замерла с протянутыми руками.
Не глядя на меня, он забрал у побледневшего и примолкшего Рида курицу и посадил ее в клетку к остальным птицам.
— И не возвращайся, — бросил он через плечо.

Часть IV. Quandon parle du loup, on en voit la queue

Легок на помине
Французская пословица


Глава 42. Невидимая принцесса

Откровенно говоря, о поездке обратно на Реквием я мало что запомнила.
Еще меньше я запомнила о том, как, спотыкаясь, спускалась по трапу вслед за Михалом. Вероятно, к замку он провел нас через многолюдный рынок — ноги двигались сами по себе, — но у меня совершенно вылетело из головы, как я добралась до своей комнаты, как сняла окровавленное платье и рухнула в мягкое кресло у камина.
Михал за мной не пошел.
Вероятно, он почувствовал, что мне нужно побыть одной и подумать обо всем, а рядом с ним я бы не смогла. К тому же я видела, как он пошел к своему кабинету вместе с Дмитрием для их обстоятельной беседы, а я просто тратила время впустую, пока сидела тут и бездумно смотрела на пламя в камине. Нужно было найти комнату Дмитрия и узнать, как он связан с моей сестрой. Возможно, у Михала получится вытянуть всю правду из своего кузена, но, возможно, и нет, а значит, пришла пора действовать. Кто знает, когда мне еще представится подобная возможность?
К сожалению, тело мое отказывалось двигаться.
Одисса раздраженно прищелкнула языком и порылась в платяном шкафу за шелковой ширмой. Ее шерстяная накидка и начищенные сапоги пока не высохли от мокрого тумана, а влажный зонтик стоял у перил.
— Не нужно было за мной идти, — сказала я.
— А я и не шла за тобой, дорогая. Я тебя сопроводила.
— Не нужно было меня сопровождать.
Отерев влагу с креста Филиппы, я провела пальцем по его гладким краям. Когда мой ноготь зацепился за потайную защелку, я вздохнула и спрятала его за ворот. Я чувствовала тошноту, растерянность и усталость. Нужно было заставить себя встать, обыскать комнату Дмитрия. Внезапно все мое тело содрогнулось, а в животе заурчало.
— Михал обещал, что я не пострадаю здесь. А даже если бы не обещал, вряд ли кто-то захочет напасть на меня после случившегося в авиарии.
— Ты не представляешь, насколько сейчас все на взводе. Завтра канун Дня Всех Святых, а Михал, по сути, запер нас здесь, словно крыс в клетке… Это так Присиль выразилась, а не я, — объяснила Одисса, когда я недоверчиво на нее покосилась. Она вынула розовое атласное платье. — Да и ты ведешь себя как-то странно.
— Прости?
— Ты всегда, конечно, была немного странной — из-за всей этой чепухи с Невестой и Некромантом, — но с тех пор, как мы покинули Амандин, ты стала вести себя совсем необычно. По дороге в Цезарин ты не сказала почти ни слова, а по пути на Реквием вообще молчала. Если, разумеется, не считать той ужасной встречи с твоим женихом, о котором я даже вспоминать не хочу. Он просто осел. Ты молодец, что разорвала помолвку.
Я изумленно воззрилась на нее. Если пропустить мимо ушей, что Одисса считает кого-то странным, я не ожидала, что она окажется такой… такой проницательной. Может, потому, что она много говорила об устройстве человеческого тела или ранней Церкви, а может, потому, что обычно она изображала крайнюю скуку.
— Он не осел, — пробормотала я.
Сейчас на лице Одиссы не было и капли скуки. Она посмотрела на меня своими умными кошачьими глазами.
— Ты поэтому притихла? Из-за своего никудышного жениха?
– Бывшего жениха.
— Да. Вот из-за него.
Я промолчала, и вампирша подошла ко мне. Она щелкнула острыми ногтями и жестом велела мне встать. Я неохотно подчинилась.
— Или… может, ты сожалеешь о своих ужасных словах о моем брате? — Одисса поджала выкрашенные сливовой помадой губы и натянула на меня розовое платье. — Нет, тут что-то другое. Вероятно, ты все еще считаешь, что он убил нашу кузину, а сама замышляешь уничтожить всех вампиров. Я права?
— Черт возьми. Ты меня раскусила.
Нахмурившись, она покрепче затянула на мне платье:
— Ты что-то скрываешь, Селия Трамбле.
Не в силах спорить, я опустилась обратно в кресло и, обхватив себя за колени, уставилась на огонь.
— Ты убила ее? — спросила я. — Присиль?
— А что, если и так? Тебя бы она точно убила. — И прежде, чем я успела узнать, правда ли это, Одисса села в кресло и спросила: — Ты правда говорила с Милой? — Ее тон оставался слишком уж безучастным, но в глазах горело любопытство. Я кивнула, не в силах лгать и увиливать. Одисса взяла книгу со столика, даже не взглянув на название. — А она… она говорила, что навестит нас еще раз или нет? Не то чтобы я по ней так уж и скучала, но если бы довелось ее увидеть…
— Мила ясно дала понять, что не сможет нам помочь.
Одисса закатила глаза:
— Моя кузина, как всегда, само очарование, но мне не нужна ее помощь. Я просто хотела… поговорить с ней.
Повисла тишина. За окном прогремел гром.
«Ох».
Я положила подбородок на колени. Я никогда не задумывалась, что в ту ночь не только Михал лишился семьи. Разумеется, Одисса тоже скучала по Миле. Она ведь проводила время только с Дмитрием. У нее не было любящей матери и суетливых тетушек, не было ни приятельниц, с которыми можно было бы шутить, ни подруг среди фрейлин. В груди у меня все сжалось. Одисса, наверное, была очень одинока.
— Михал сказал, что она не сможет долго оставаться в стороне, — наконец произнесла я, когда молчание затянулось. Протянула ей оливковую ветвь. — Сказал, что соблазн вмешаться слишком велик.
Одисса чуть усмехнулась:
— Весьма похоже и на Михала, и на Милу.
— Хочешь, я посмотрю, здесь ли она?
Вампирша положила книгу на стол, сделав вид, что размышляет. Она отчаянно хотела казаться равнодушной.
— Почему бы и нет… Если это не очень сложно.
«Вот упрямая», — подумала я со вздохом и закрыла глаза, сосредоточившись на пустоте в груди.
«На томлении», — вдруг поняла я.
Я томилась, желая узнать правду о сестре, как Одисса томилась, желая увидеть кузину. И если правда пока ускользала от меня, то помочь сейчас Одиссе было вполне в моих силах. Я могла сделать это для нее, для Милы и для себя. И пока я не готова узнать правду о Филиппе. Возможно, никогда не буду готова.
Словно в ответ начало холодать, в ушах заболело от напряжения. Я открыла глаза. Одисса охнула, увидев серебристый свет. Она чуть подалась вперед…
— Михал рассказывал о свечении, но в жизни оно выглядит по-другому. До жути восхитительно. Скажи… это как-то влияет на твое зрение? У тебя сияет перед глазами?
— Сними перчатку.
Я печально улыбнулась и протянула ей руку. Она посмотрела на меня с любопытством, но перчатку сняла. Коснувшись моих пальцев, она ахнула и широко распахнула глаза — наши руки были одинаково холодны.
— Удивительно… — Однако слова застряли у нее в горле, когда она проследила за моим взглядом и увидела Милу, которая парила у мезонина и несколько робко на нас смотрела.
В груди у меня разлилось тепло и кольнуло болью. Кажется, не только Одисса скучала по Миле.
— Мила? — Одисса буквально потащила меня к винтовой лестнице. — Это правда ты?
Мила чуть улыбнулась и приветственно махнула рукой.
— Привет, Дис. — Бросив на меня взгляд, она неловко кашлянула и хихикнула. — Селия.
Не в силах сдержаться, я улыбнулась в ответ, хоть и с усилием. Одисса быстро поморгала, безуспешно пытаясь справиться с восторгом и изумлением.
— На мгновение я подумала, что ты ушла навсегда, не попрощавшись, — сказала я. — Наговорила всякой чепухи. Мол, что больше не будешь к нам приходить. Но ты же все это время за нами следовала, так?
Мила перекинула длинные волосы через плечо и спустилась к нам.
— И хорошо, что последовала, иначе Гвиневра никогда бы не пошла за мной, а она оказалась весьма полезной в «Бездне», — озорно ответила Мила и помолчала немного. — Я слышала, что вы теперь лучшие подруги. Как любопытно.
— Гвиневра? — переспросила Одисса, пытаясь сложить все части нашего разговора воедино. — Гвиневра де Мимси, та наглая потаскуха, разбившая окна в моей лаборатории? — Прежде чем я или Мила успели ответить, Одисса, словно не удержавшись, заметила: — И призраки не могут уйти навсегда, Селия. После смерти они должны либо отойти в царство мертвых, либо остаться рядом с царством живых. Если душа отошла в мир мертвых, ты не сможешь позвать ее, а оставшиеся рядом с живыми… — она бросила виноватый взгляд на Милу, — …навечно оказываются в ловушке меж двух миров и по-настоящему не могут существовать ни в одном из них.
Мила закатила глаза:
— Ты что, прочла всю книгу «Как общаться с мертвыми»?
— Полистала немного, когда Михал сказал, что общался с тобой, — хмыкнула Одисса.
Однако при упоминании Михала все веселье в глазах Милы исчезло, и она чуть напряглась, но Одисса все же заметила это:
— Ой, да ладно тебе. Ты все еще злишься на него? Столько лет прошло.
— К твоему сведению, нет, не злюсь. Просто хочу, чтобы он…
Однако Одисса посмотрела на меня и с досадой ее перебила:
— Михал обратил Милу в вампиршу, когда они были совсем молоды, и она не простила его за это. — Она перевела взгляд на Милу. — Ты болела. Чего ты ждала от своего брата? Если бы Дмитрий чах на моих глазах, умирал медленной и мучительной смертью, я бы и не такое сделала, чтобы спасти его.
Я нахмурилась, не зная, что сказать. Михал никогда не говорил об этом… да и с чего бы? Еще недавно я думала, что он жестокий убийца, и не раз говорила ему об этом. И все же… отчего-то тепло разлилось у меня по груди и шее, и я подергала ворот. Я столько рассказала ему о своей сестре. Он мог бы сделать то же самое. Я бы выслушала его.
Словно почувствовав, как мне стало неуютно, Одисса сжала мою руку, но ничего не сказала.
— Много лет она не разговаривала с Михалом, а все потому, что тоже подарила свое сердце такому же ослу, как твой жених.
Мила судорожно вздохнула и с оскорбленным видом скрестила руки на груди.
— Петр здесь совершенно ни при чем.
— Нет? Разве он не пытался отрезать тебе голову, когда ты показала ему свои чудесные клыки?
Мила с хмурым видом промолчала, и Одисса, само воплощение старшей сестры, удовлетворенно кивнула. Боль в груди стала сильнее.
— С того дня Михал больше никого не превращал в вампира. За всю свою жизнь он обратил только свою неблагодарную младшую сестру, которая до сих пор наказывает его за это.
Внезапно я поняла, почему Михал так яростно настаивал, чтобы я больше никогда не пила кровь вампира. И все же… я растерянно нахмурилась.
— А кто тогда обратил тебя?
Одисса многозначительно посмотрела на Милу, которая — несмотря на всю свою мудрость — выглядела сейчас гораздо моложе. Руки она все еще держала скрещенными на груди, зубы были стиснуты. Точно так же она вела себя в авиарии, словно защищала и осуждала в то же время.
— Что? — бросила она. — Вы же не думаете, что я стала бы проводить вечность с одним лишь Михалом? Я люблю брата, но он просто бесчувственный чурбан. Как будто из камня сделан. — Она кивнула на утес позади нас. — Только вот скала хотя бы не пытается контролировать каждый мой шаг.
Тепло на шее начало покалывать сильнее… Теперь мне уже не было неуютно; скорее, я ощущала раздражение. Я не успела одуматься, не успела остановиться.
— Может, не стоит обижаться на Михала, раз ты сама превратила свою родню в вампиров, — язвительно сказала я.
Мила изумленно охнула.
— Да что ты вообще понимаешь! Ты просто потеряла голову от любви, но другие-то нет, и… и… — Она растерянно простонала и обмякла, я же, наоборот, напряглась. — И мне жаль. Я сказала ужасные вещи, я не хотела. Просто… Михал не меняется, и он сделал выбор за меня. Он всегда делает выбор за меня, а теперь я даже не вампир. Я мертва! Вы путешествуете по миру, попадаете в приключения, а я не могу пойти с вами. Никто не может видеть меня, кроме тебя, Селия, и это…
Мила не смогла договорить, но я прекрасно поняла ее: это нечестно. Что Михал сказал о сестре?
«Ее все любили».
А теперь она невидимка.
Лицо Одиссы смягчилось.
— Мы все скучаем по тебе, Мила. Даже горожане… Никто не осуждает тебя за решения Михала. Да, они возмущаются, что он никого не пустит на остров, но тебя они никогда не винили.
Мила яростно потерла щеки:
— Знаю. Я все понимаю. Просто глупости говорю.
Я вдруг поняла, что пора смириться. Даже после смерти Мила не примирилась с братом и самой собой, и, если я не одумаюсь, то же самое произойдет и со мной. Спрячусь я от правды или нет, Некромант все равно попытается меня убить. Ничто это не изменит, так почему же мне настолько страшно узнать правду о Филиппе? Худшее уже произошло: моя сестра мертва. И я отказывалась следовать за ней в мир иной.
Не сейчас.
— А что до тебя… — Одисса дернула меня, и я подошла к ней. — Поговори с Дмитрием. Неприятно это признавать, но мне не нравится думать, что ты замышляешь убийство, — это просто не в твоем духе. А Дмитрий заслуживает шанса все объяснить.
— Да, наверное, ты права. — Я потянула Одиссу за собой и сняла с крючка у платяного шкафа темно-зеленый плащ. — Где он? В своей комнате?
Одисса и Мила украдкой переглянулись.
— Не уверена, что его комната — подходящее место для встречи, — произнесла Мила. — Может, лучше в кабинете Михала…
— Я бы предпочла поговорить с ним наедине.
Одисса болезненно улыбнулась:
— Разумеется, дорогая, но, учитывая произошедшее…
Я вынула серебряный нож из дорожного плаща Михала, который Одисса повесила рядом с моим. Ее улыбка померкла, когда я спрятала клинок в сапоге.
— Учитывая произошедшее, ему ведь нечего скрывать, так? Тогда почему бы нам не поговорить в его комнате?
Мила и Одисса долгое время молчали. Я уже начала опасаться, что переиграла, как Мила наконец сказала:
— Его комната находится в северной башне, третья дверь слева. Просто… постарайся не судить его слишком строго, Селия. Ему нужна любая наша помощь.

Глава 43. Рассказ Дмитрия

Я ожидала увидеть в спальне Дмитрия все, что угодно: трупы, окровавленные кандалы, банки с зубами, но никак не яркую, красочную комнату. Когда я переступила порог, то едва не вышла обратно в коридор, подумав, что ошиблась дверью. Пламя в большом камине освещало спальню. С потолка и окон свисали занавески цвета аквамарина, пурпура и лимона. Разнообразные шляпы были развешаны на столбиках кровати и аккуратно сложены на тумбе.
Я вышла в коридор и пересчитала двери, чтобы убедиться, туда ли я попала.
«Раз. Два. Три».
Я снова открыла дверь и поглядела на этот разноцветный хаос. Кажется, Дмитрий любил собирать всякое барахло. Глубоко вздохнув, я вошла в комнату и закрыла дверь.
На изогнутых каменных стенах поблескивали ключи, висели многочисленные корзины с книгами. Странными книгами. Неспеша я подошла к корзинам и взяла верхнюю книгу. Карманное издание Библии. Под ней — «Модные кошки и те, кто их шьет». Поморщившись, я положила книги на место.
Нужно было чудо, чтобы найти что-то о Филиппе в таком беспорядке.
Я подошла к письменному столу. Раз я нашла одно письмо, наверняка были и другие, и, если их писал Дмитрий, хранил он их наверняка в столе.
«Или, — с надеждой прозвучал голос в голове, — он вообще не знал Филиппу».
Так было бы лучше всего, разумеется.
И вместе с тем хуже.
Если Дмитрий и Филиппа никак не связаны — а значит, и Бабетта с ними не была связана, — я не представляла, как можно отыскать Некроманта.
На письменном столе было еще больше хлама, чем на стенах: флаконы с духами, пуговицы, разномастные монеты. В ящичках оказались коробки спичек, карманные часы, перьевая ручка и даже старая потрепанная кукла. Совершенно обыденные вещи.
Сотни их, и ни одного письма.
Почувствовав облегчение и вместе с тем разочарование, я захлопнула ящичек и с тяжелым вздохом оглядела комнату. Если забыть о Филиппе и ее тайном возлюбленном, о Дмитрии, Бабетте и даже о Некроманте, комната казалась совершенно нелепой. Одисса и Мила опасались, что я увижу кучу барахла?
— Что ты здесь делаешь?
Взвизгнув, я отскочила от стола и повернулась к двери, у которой стоял Дмитрий. Он скрестил руки на груди и недоверчиво поджал губы.
— Дмитрий! Ты вернулся!
— А ты что-то здесь вынюхиваешь.
— Нет, я… я вовсе не вынюхивала. Просто ждала тебя. Ты хотел поговорить, и я… готова к беседе.
Он вошел в комнату и с тихим щелчком закрыл дверь. Я едва сдержалась, чтобы не вздрогнуть.
— Нет, не готова, — сказал он.
— О чем ты?
— Ты не готова говорить. Только что ты рылась в моем столе и книгах. Я ощущаю твой запах на вещах. — Он прищурился и изучающе на меня поглядел. — Ты что-то искала.
Несколько секунд мы пристально смотрели друг на друга. Молчание затягивалось, и его лицо стало каким-то напряженным или, скорее, даже натянутым, а я задумалась, насколько плохо прошел их разговор с Михалом.
— Что это такое вообще? — наконец спросила я, окинув рукой его безделушки.
Дмитрий поглядел на ряд обуви под кроватью:
— Я не убивал Милу, Селия.
— Я спросила не об этом.
— Ты и сама так не думаешь, иначе не пришла бы сюда одна. Я не Некромант. И мне… — Он замешкался и с усилием сглотнул. — Мне не нужна твоя кровь для какого-то темного обряда.
Голос его как-то изменился при этих словах, и волоски на шее у меня встали дыбом. Я вспомнила предостережение Михала.
«Дмитрий страдает от зависимости. С минуты вашего знакомства он только и думает о твоей крови».
Внезапно я поняла, что совершила глупость, когда решила прийти сюда, но тут же пришла мысль, что мне нечего терять. Я выхватила нож из сапога и прорычала:
— Ты знал мою сестру?
Он не отшатнулся от серебра, словно вообще не видел ножа, а лишь заморгал, будто я заговорила на заморском языке.
— Кого?
— Мою сестру, — процедила я. — Филиппу Трамбле. Моргана убила ее в прошлом году. Я хочу знать… мне нужно знать, и ты мне все расскажешь.
Посмотрев на меня, он чуть распахнул глаза и примирительно вскинул руки.
— Селия, я никогда в жизни не видел твою сестру.
— Ты не то чтобы живой. И я спросила, знал ли ты ее, а не видел.
— А есть какая-то разница? — обреченным тоном спросил он.
Я сжала рукоять ножа так сильно, что побелели костяшки пальцев, и пристально вглядывалась в него — вдруг он увиливал.
— Можно знать кого-то и не видя его. Скажем… по письмам.
— Я не знал твою сестру и не писал ей. Письмо я написал лишь одному человеку, Госпоже Ведьм. — Дмитрий пожал плечами и опустил руки. — Она же твоя подруга, так? Луиза ле Блан? Я писал ей в прошлом месяце.
Теперь уже я заморгала:
— Ты написал письмо Лу?
Плечи вампира поникли. Дмитрий обошел меня. Я тут же вскинула нож, но он лишь устало опустился в кожаное кресло возле кровати. С подлокотника свисало золотое ожерелье. Стараясь не задеть украшение, он провел рукой по лицу.
— Выслушай меня, Селия. Я понимаю, что ты думаешь самое страшное обо мне, но ты очень далека от правды. Я не Некромант, — уже решительнее повторил он. — И не состою в сговоре с ним. Я не убивал тех несчастных, а от Бабетты мне нужен был лишь гримуар.
— Ты очень ясно дал это понять.
— Ты так и не поняла, — разочарованно произнес Дмитрий и посмотрел на цветы у потолка, подыскивая нужные слова. — Михал рассказал тебе о жажде крови.
Дмитрий не спрашивал, но я все равно кивнула, и помрачнел.
— Тогда ты знаешь, что я зависим. Может, я и не хладнокровный убийца, как Некромант, но мои руки запятнаны кровью, как у него… Я даже хуже него. — Вампир закрыл глаза, будто слова причиняли ему страшную боль. — Ты не зря меня подозреваешь и ненавидишь. Я не всегда был таким, но с каждым годом мне становится все сложнее сдерживаться. Я потерял счет тому, скольких погубил, но вижу их лица, — с горечью произнес он и обвел рукой комнату. Во рту у меня пересохло. — Я все еще ощущаю их страх, когда они понимали, что я не остановлюсь. Я просто не могу, и это… это настоящая зависимость.
Дмитрий резко открыл глаза, я отшатнулась и опрокинула несколько флаконов с духами. Те упали на пол и разбились.
— То есть… Ты хочешь сказать…
Я с ужасом оглядела комнату, и внутри у меня все сжалось. Не может быть. Это не правда.
— Дмитрий, — испуганно прошептала я и подняла потрепанную куклу, — ты что, хранишь их на память?
— Чтобы помнить их. — В его глазах промелькнул тревожный блеск, когда он посмотрел на куклу. — Всех до единого.
— Но этих вещей сотни…
— Ты имеешь полное право бояться меня, — мрачно сказал он. — Если бы не Михал, я бы убил тебя в ту же минуту, когда вошел в твою комнату. Я не смог бы ничего с собой поделать. Ты пахнешь так… вкусно.
Что-то в его выражении лица напомнило мне о Яннике, и, вспомнив слова Михала, я сделала шаг назад.
«Когда Дмитрий пьет кровь, он теряет рассудок. Многие вампиры забываются на охоте, но страдающий от жажды утрачивает всякое самообладание: он ничего не помнит, ничего не чувствует и неизбежно убивает свою жертву самым страшным способом. Если ничего не делать, в итоге можно стать животным, подобно Яннику».
— Не подходи ко мне. — Мой голос чуть задрожал. Я бросила взгляд на дверь, а Дмитрий поднялся с кресла. — Не приближайся.
— Я не хочу причинить тебе боль, Селия, — сорвавшимся голосом сказал Дмитрий. Его лицо помрачнело на мгновение, он выглядел одиноким и несчастным. — Я не причиню тебе боль. Обещаю.
— Вряд ли ты можешь обещать подобное.
— Как ты не понимаешь! — Он в отчаянии заломил руки, но ко мне не стал приближаться, и я немного расслабилась. — Именно поэтому мне нужен гримуар. Только чарами можно исцелить жажду крови… Без них я буду убивать снова и снова, пока Михалу не придется вырвать мне сердце. И я заслуживаю такой участи, Селия, за все те страдания, которые причинил другим. Когда мы впервые повстречались, я… та кровь в коридоре… Я просто…
— Хватит. — Я отчаянно замотала головой, пятясь к двери. — Не надо, я не хочу…
— Мила пыталась мне помочь. Только она одна сочувствовала мне. Даже Одисса не понимала, почему я просто не могу справиться с собой. Она перечитала все книги, чтобы найти объяснение, лекарство, но именно Мила предложила отправиться к Госпоже Ведьм.
Я взялась за дверную ручку и замерла. Я просто не знала, что сказать или подумать, пока пыталась осознать, что вампиры искали помощи у Лу… которая намеренно превращалась в Старуху, кудахтала и щипала Рида за зад. Но, с другой стороны, все было вполне понятно. Лу была самой могущественной ведьмой в королевстве, одолевшей самую злобную женщину на свете.
— Она бы помогла тебе, — невольно вырвалось у меня.
— Я написал ей о своем недуге. — Дмитрий с отвращением покачал головой. — То есть я написал в собор Сан-Сесиль.
— Что?
— Я не знал, как еще можно с ней связаться, а слухи о ее свадьбе с шассером дошли даже до Реквиема.
— Михал за одну ночь все обо мне узнал. Наверняка он мог найти и ее дом, так? Почему ты послал письмо в Башню? Охотники, конечно, изменились после битвы за Цезарин, но не настолько.
Дмитрий вскинул подбородок, в его взгляде промелькнуло упрямство.
— Я не хотел втягивать в это Михала. Он бы не позволил нам покинуть остров… а когда Госпожа Ведьм написала ответное письмо с местом и временем встречи, Мила решила поехать вместе со мной.
— Что за ерунда, — нахмурилась я и отпустила дверную ручку. — Лу не живет в соборе с прошлого года. Она бы не получила там послание.
— Верно.
Он осторожно, словно не желая будить зверя, вынул из кармана сложенный лист писчей бумаги и протянул его мне. Пришлось подойти к нему.
— Она и не получила послание.
Поспешно я выхватила у него лист бумаги и отошла к столу. Развернула письмо и первым обратила внимание не на слова. Нет. На почерк. Сердце упало, когда я увидела знакомый росчерк пера. Почерк был мужским, и по коже пробежал мороз. Я уже видела его… в любовном послании к моей сестре.
— В ту ночь у собора нас встретила не Луиза ле Блан, — сказал Дмитрий. — Из тени на нас напал человек в капюшоне, и… и я утратил самообладание. — Взгляд вампира стал отстраненным, и я поняла, что он видел перед собой нечто другое, а не свою жуткую спальню. — Я должен был почуять магию, должен был понять, что передо мной колдун крови, но я… поступил иначе.
— Что произошло? — прошептала я.
— Я укусил его. — Дмитрий поежился, словно снова пережил ту минуту и почувствовал кровь Некроманта. — Ты и сама знаешь, что кровь Алой Дамы, то есть в данном случае Алого Кавалера, для врагов подобна яду. Я едва спасся.
— А Мила?
Он покачал головой.
— К мужчине подошла Бабетта, в руках у нее был шприц. Наверное, со своей кровью, потому что Мила тут же упала. Я ничего не мог сделать, лишь смотреть, как они зачитали заклинание из гримуара и высушили Милу. — Голос у него сорвался, и в горле у меня все сдавило, когда я представила себе эту картину. Смерть Милы не была быстрой и безболезненной. — Когда они закончили, то прошлись по переулку, поддразнивая меня гримуаром. Обещали, что смогут вернуть ее и излечить меня от жажды крови. Мне… пришлось бросить ее там, Селия. Мне пришлось бросить Милу, иначе я бы тоже погиб. Они бы и меня убили. Когда пришли шассеры, и я, и эта парочка сбежали.
Горло сдавило так, что сложно было говорить.
«Как же это нечестно».
Даже после смерти Мила не хотела говорить правду. Нечестно, что она погибла такой ужасной смертью, желая помочь Дмитрию, а тот сбежал целым и невредимым. Он бросил ее в мусоре, убил сотни невинных и все же выжил, чтобы скорбеть по ней. Скорбеть по себе. Если бы мой желудок не был пуст, меня бы стошнило.
Я осторожно протянула ему письмо и прошептала:
— Мне жаль.
Смотреть ему в глаза было невыносимо. Я не знала, что сказать.
— Я любил Милу.
В мгновение ока Дмитрий оказался передо мной, а в его карих глазах горел огонь. Невольно я сжала нож.
— Я любил ее, Селия, и я сделаю все, чтобы отомстить за ее смерть. Своими руками вырву у этого Некроманта сердце. Сожгу на костре Бабетту.
Выхватив у меня нож и отшвырнув его, он схватил меня за плечи, вынудил посмотреть ему прямо в его горящие глаза, чтобы я по-настоящему увидела его.
— Но для начала мне нужен гримуар. Мне нужно вернуть самообладание, чтобы трагедии у Сан-Сесиля никогда больше не повторилось.
Он выглядел совершенно искренним, свирепым — одновременно как Дмитрий, которого я знала, и как Дмитрий, которого я видела в «Бездне», — и сейчас он был настоящим. Теперь я была в этом уверена. Он совершил ужасные, непростительные поступки, но мы все когда-то делали что-то ужасное.
Даже Филиппа.
Если никто не поможет Дмитрию, он продолжит убивать, и его кошмарная коллекция будет расти и расти, пока не раздавит его.
— Я помогу тебе найти гримуар, — сказала я.
Мне оставалось только молиться, что я проживу еще довольно долго и успею пожалеть об этом.

Глава 44. Серебряная бабочка

Родители никогда не заворачивали подарки для нас — это всегда делала Эванжелина, у которой была скверная привычка заворачивать подарки только с наступлением сочельника. Матушка приходила в ярость от такого, но для меня это стало традицией: когда часы пробивали полночь, я будила Пиппу, и вместе мы — обычно притворяясь пиратами — прокрадывались в кабинет отца, чтобы посмотреть на добычу. Однажды я сделала нам повязки на глаза и довольно уродливого попугая для сестры. Она назвала его Фабьен и таскала его везде на плече, пока матушка не накричала, что мы развозим грязь, и не выбросила его. Мы с Филиппой плакали неделю.
Шли годы, и сестре все меньше хотелось играть со мной. Она все меньше стала мне улыбаться, а потом, когда ушла Эванжелина, и вовсе перестала. В следующем году наша новая гувернантка — женщина с худым и бледным лицом, ненавидевшая детей, — заперла все наши подарки в шкафу у своей спальни. Я разбудила Пиппу, желая продолжить нашу игру, но та натянула одеяло на голову и со стоном перевернулась.
— Уходи, Селия.
— Но все же спят!
— И правильно делают, — проворчала она.
— Да ладно тебе, Пиппа. Папенька на прошлой неделе приметил такой красивый синий шарф. Может, он купил его для меня. Он говорил, что синий мне к лицу.
Она приоткрыла один глаз и сонно на меня посмотрела.
— Синий тебе не идет.
— Уж больше, чем тебе. — Я ткнула ее в ребра чуть сильнее, чем того хотела. — Так ты идешь? Если шарфа не окажется среди подарков, куплю его себе сама, — лучезарно улыбнулась я ей. — Рид заглянет к нам в рождественское утро. Хочу, чтобы мой наряд сочетался с его мундиром.
Филиппа отбросила одеяло и прищурилась.
— И как же ты собираешься его купить? У тебя нет денег.
Я беспечно пожала плечами и проплыла к двери нашей детской.
— Папенька даст мне денег, если я попрошу.
— Ты ведь знаешь, откуда он их берет, так?
Но я уже выскользнула в темный коридор, и Пиппа, схватив свечу, нехотя пошла за мной.
— Селия! — прошипела она. — Нас же накажут из-за тебя! — Она потерла руки, пытаясь согреть их. — И все из-за какого-то уродливого шарфа. Зачем тебе вообще подбирать наряд в цвет одежды Рида? Неужели ему надо надевать шассерский мундир, чтобы подбросить полено в наш камин на Святки?
Я повернулась и посмотрела на сестру. Мы стояли у спальни гувернантки.
— Почему ты так ненавидишь его?
— Вовсе нет. Просто считаю, что он смешон.
Я вынула шпильки из волос и вставила их в замок шкафа.
— А что ты хочешь на Рождество в этом году? Красивое перо и стопку писчей бумаги? Бутылочку чернил? Ты столько писем пишешь…
Филиппа скрестила руки на груди:
— А вот это тебя не касается.
Я едва сдержалась, чтобы не фыркнуть, и поглубже вставила шпильки в замок. Сдула выбившуюся прядь с лица. Я думала, что открыть замок будет легче. В книге было все так просто.
— Ох, подвинься.
Пиппа вложила мне в руку свечу и выхватила шпильки. Парой быстрых и точных движений она открыла замок. Дверь распахнулась.
— Вот. — Она указала на сложенный синий шарф. — И не нужно ни перед кем унижаться. Рождественским утром твой наряд будет в тон мундира твоего обожаемого охотника, и ничего в мире не изменится.
Я удивленно на нее посмотрела:
— Как ты это сделала?
— Это тебя тоже не касается.
— Но…
— Селия, открыть замок не какой-то подвиг Геракла. Немного терпения, и все, хотя для тебя это наверняка будет сложно. Тебе всегда все приносят на блюдечке с голубой каемочкой.
Я обиженно отстранилась, и Пиппа сникла:
— Прости, ma belle. Не стоило мне так говорить. Я… я завтра научу тебя, как открывать замки.
— Зачем? — шмыгнула я носом. — Ты явно обо мне невысокого мнения.
— Нет-нет. — Она схватила меня за руку. — Просто… все это.
Она посмотрела на шкаф, в котором аккуратно лежали ряды атласных бантов для волос и бархатные шкатулки с драгоценностями. В этом году отец купил для Пиппы миниатюрную модель Вселенной; планеты поблескивали в свете пламени свечей.
— Наши родители — плохие люди, Селия, и… — Она резко замолчала и отвернулась, выпустив мою руку. — Они пробуждают во мне самое гадкое. Разумеется, я не должна срываться на тебе.
Щеки у меня запылали, когда я отвела от нее взгляд и подошла к подаркам. Филиппа наверняка считала меня избалованной — может, даже пустой, — но я хотя бы не видела мир в мрачных красках.
— Да, наши родители иногда бывают… трудными, но это не значит, что они плохие. А подарки… Только так они умеют выражать свою любовь к нам.
— А когда деньги кончатся? Как тогда они буду проявлять свою любовь?
Пиппа покачала головой и забрала у меня свечу. Она пошла обратно в нашу комнату, и я поняла, что разговор окончен. У меня чуть сжалось сердце, когда я смотрела ей вслед. Вдруг она обернулась и сказала:
— Нельзя получить что-то просто так, Селия. За все в нашем мире приходится платить… даже за любовь.
Тогда я не знала, откуда она услышала это выражение.
Я лишь знала, что это правда… потому что так сказала моя сестра, а она бы никогда не стала мне лгать.
В то рождественское утро я не надела синий шарф, а Филиппа выбросила модель Вселенной в ту же мусорную корзину, в которую матушка вышвырнула нашего попугая.

— У меня для тебя подарок.
Михал стоял, сцепив руки за спиной. Сюртук он снял и закатал рукава рубашки. Отчего-то он выглядел уязвимым. Я взволнованно поглядела на столик, у которого он стоял. Кто-то — возможно, та самая сварливая служанка, которая привела меня в покои Михала, — поставил поднос с фруктами, мясом, сыром и выпечкой. Рот тут же наполнился слюной, когда я увидела булочку с шоколадом. Вопреки всякому здравому смыслу я спустилась по лестнице. Капусты не было.
— Не нужно было…
— Нет, нужно. — Михал откашлялся и пригласил меня сесть за столик. — И это не подарок. Это еда, которую тебе должны были приносить с самого начала.
Я опустилась в кресло, положила салфетку на колени и потянулась к ближайшей тарелке с яичницей, лесными грибами и соленым сыром. Если Михал что-то хотел от меня, мне нужно было мыслить трезво. А значит, поесть. Желудок согласно заурчал.
— Посудомойка иногда приносила мне еду. И Дмитрий, — добавила я, подумав. — Прекрасное блюдо из капусты, сливочного масла и сваренных вкрутую яиц.
— Капуста и масло, — повторил Михал.
Я кивнула и отправила в рот первый кусочек, едва сдержав стон удовольствия. Он бросил взгляд на рану на моей шее и сел в кресло напротив меня.
— Одисса сказала, что ты поговорила с ним.
— Как быстро разносятся вести.
— Я правильно понимаю, что ты веришь ему? Считаешь, что он невиновен, верно?
Я схватила блинчик с верхушки огромной стопки:
— Я бы не назвала его невиновным, но да, я больше не думаю, что Дмитрий — Некромант.
В груди у меня все сжалось, но я решила не обращать на это внимания, а вместо этого посмотрела на разнообразные яства и положила себе на тарелку несколько кусочков яблока и кремовый сыр. Михал наблюдал за мной с каким-то уж очень острым интересом. Я знала, о чем он думал. Теперь у нас было лишь два подозреваемых: Коко и Филиппа. Завтра будет бал-маскарад, и выяснить, связана ли с этим как-то Коко куда легче. Но если бы Козетта Монвуазен что-то знала о Некроманте — и особенно о том, что он подговорил Бабетту, — он бы уже давно был мертв.
Крест Филиппы тяжелым камнем висел на шее.
Я отправила полную ложку клубничного варенья в рот, оттягивая неизбежное. Тяжело сглотнула…
— Нужно вернуться в «Бездну».
Михал подвинул к себе тарелку, на которой лежала бриошь, и налил кофе в хрустальный бокал. Небрежно вампир подвинул его ко мне.
— Бабетта скрылась. Наверняка вместе с Некромантом. С тех пор как она исчезла, о ней не слышно никаких вестей.
— Но Пенелопа…
— …исчезла вместе со всем Эдемом. Здание теперь стоит пустым и заброшенным. Осталась только пыль. — Михал помолчал, пока я отпивала кофе. — Я знал, что Эпонина не станет долго задерживаться там после нашей стычки с Бабеттой. Несмотря на все угрозы, она боится вампиров и моего гнева… И Некроманта. Уверен, что он был недоволен случившимся.
— Вот как, — кивнула я, стараясь не поморщится. Кофе показался мне горьким. — Как… прискорбно.
— Воистину.
Повисла тишина. Слышалось только, как стучала моя вилка о тарелку. С каждым мгновением стук становился все громче и резче, и больше я уже не могла делать вид, что просто так ковыряюсь в яичнице.
— Закончила? — мягко спросил Михал.
Я молча кивнула, не глядя ему в глаза. Посмотрела на стены в гроте. Видимо, ночью прилив отступил; в центре виднелся остров, но такой крошечный, что его невозможно было толком разглядеть.
— Его видно только во время отлива, — тихо произнес Михал, проследив за моим взглядом. — Мила всегда таскала нас всех в сад на какие-то званые вечера… Собирала цветы, приносила бутылки с кровью, разбавленной шампанским. Уговаривала нас с Дмитрием надевать сорочки с кружевными манжетами.
Я слышала улыбку в его голосе и ясно представила себе эту картину: четверо вампиров плывут в лодке при лунном свете, у каждого корзинка с розами и бутылка с кровью.
— Как… мило, — отозвалась я.
И я не лгала. Званый ужин вампиров в саду для меня казался отрывком из какой-то сказки, и… и я даже не знала, что о себе думать.
Нужно было рассказать Михалу о письме Филиппе.
Нужно было рассказать ему о почерке и придумать какой-то план, если вдруг Некромант снова даст о себе знать. Сжав салфетку, я глубоко вздохнула:
— Михал…
— Подойди.
Вздрогнув, я подняла глаза. Михал стоял у своей постели. На ней лежала угольно-черная коробка для одежды, перевязанная изумрудным бантом. На крышке сияла золотистая надпись: «ЛАВКА ОДЕЖДЫ МЕСЬЕ МАРКА». Я неуверенно поднялась с кресла:
— Это мой наряд на День Всех Святых?
— Месье Марк доставил коробку час назад вместе со своими наилучшими пожеланиями.
Михал покашлял, и мне показалось, что он был… взволнован. Но такое просто было невозможно. Если повелитель вампиров хоть когда-то был в чем-то не уверен, то я поцелую Гвиневру.
— Я попросил немного изменить наряд, — сказал он и спрятал руки в карманы. — Надеюсь… тебе понравится.
Не в силах сдержать любопытство, я подошла к кровати и потянула за изумрудную ленту.
— А что было не так с платьем? Тебе не нравятся бабочки?
— Наоборот.
— Тогда что ты… — Слова застряли в горле, когда я открыла крышку и откинула черную оберточную бумагу. — Боже, — прошептала я.
Платье было не изумрудного цвета, как обещал месье Марк, а сверкало серебром. Оно переливалось, словно ручей. С благоговением я взяла его в руки и расправила. В каждую складку были вшиты бриллианты. Сердце у меня подскочило к горлу. Бриллианты будут сверкать в свете каждой свечи в бальном зале, а длинный шлейф, разделенный пополам, был пришит к прозрачным рукавам и напоминал крылья бабочки. Россыпь крупных бриллиантов на лифе завершала ансамбль.
Несколько мгновений я не могла вымолвить и слова.
— Я не могу… Это же самое… Как он… — Я не могла подобрать слова.
Михал немного расслабился и улыбнулся.
— Бабочка.
Он вынул из кармана шелковый платок и осторожно развернул его. Там оказалась полумаска с изящными крылышками из органзы. Вампир старался не прикасаться к ней пальцами.
— Я попросил месье Марка сшить платье из металла, хотя, вероятно, немного хватил лишнего.
Я блаженно провела руками по ткани и сложила платье обратно в коробку. Я не могла принять такой подарок. Нет. Только вот с губ у меня сорвались совершенно другие слова.
— Он сшил его из настоящего серебра? Но как?
Михал пожал плечами и улыбнулся шире, а я неуклюже закрыла коробку. По-моему, я никогда не видела у него такой улыбки — открытой, искренней. Она смягчила жесткие черты его лица, и он стал похож на обыкновенного человека… и на удивление стал еще прекраснее.
— Марк заявил бы, что умеет превращать даже солому в золото. На самом деле он был у меня в долгу, да и ты ему нравишься, поэтому он был не против надеть перчатки.
Михал протянул мне изумрудную ленту и коснулся пальцами моей ладони. Несколько секунд он не отнимал руки, потом медленно провел по линиям моей ладони, и я почувствовала, как по телу пробежали мурашки.
— Он ждет, что завтра ты потанцуешь с ним, — насмешливо сказал Михал.
Я вскинула брови:
— Вот как?
— Думаю, он не обрадуется, если ты ему откажешь.
— Думаю, мои ноги не обрадуются, если окажется, что он плохо вальсирует.
Михал скользил пальцами все выше. Когда он коснулся моего запястья у порванной ленты, у меня едва не перехватило дыхание.
— Не так хорошо, как Рид Диггори. — Его глаза сверкнули, а я пыталась не обращать внимания на покалывание в теле. — Он и не так высок. Хотя должен сказать, лапочка, когда я увидел месье Диггори, то понял, что ты ошибалась.
— Думаешь, ты выше его?
— Я знаю, что выше.
Он коснулся руки под моим рукавом и дотронулся до локтя.
— И… танцую куда лучше.
Когда он сжал мой локоть, меня захлестнул жар, но… такого не должно было произойти. Он едва касался меня.
— Откуда… откуда тебе знать? — дрожащим голосом выдавила я.
— Узнаем, когда станцуем.
Он улыбнулся, чуть обнажив клыки. Однако они больше не пугали меня. Только не после случившегося на чердаке. В горле и запястье кровь пульсировала, как живая, тело заныло, остро желая чего-то.
— Я…
«Нужно привести мысли в порядок. Нужно уходить из грота, пока я не наделала глупостей».
— Не знаю, стоит ли нам это делать, Михал.
— Почему нет?
— Потому что…
Я смотрела на него, не дыша. Как мне ответить ему, не унизившись? «Потому что я не могу думать, когда ты на меня так смотришь? Потому что я идиотка и гляжу на тебя в ответ? Потому что все происходит слишком стремительно, и мои друзья мчатся мне на помощь, и…» Мои друзья! Меня словно ножом пронзило.
— Ты все еще намереваешься наказать Коко за Некроманта и Бабетту? Вряд ли у нас будет время на танцы, если так.
Михал отнял руку. Его улыбка померкла, и он снова стал собранным и холодным. Тело у меня тут же расслабилось, когда я почувствовала облегчение. Я видела его гнев, его милость и силу и пережила все это, но его обаяние? Вряд ли кто-то смог бы устоять перед ним.
— Даю тебе слово, Селия Трамбле, — ответил Михал и поклонился, — что завтра ни один вампир, в том числе и я, не причинит вред твоим друзьям. Я бы даже отменил бал-маскарад, но они все равно придут на остров. Сомневаюсь, что сейчас даже ад бы удержал Луизу ле Блан… — Его глаза яростно сверкнули. — …Но если она попытается забрать тебя силой, именно ад ее и ждет.
Несмотря на его угрозу, сердце у меня встрепенулось.
«Михал не причинит вреда моим друзьям».
Сердце у меня вновь кольнуло: ведь на остров прибудет и Жан-Люк. Он захочет изучить остров вампиров. Я незаметно отерла ладони о подол платья.
Я лишь могла надеяться, что они не перебьют друг друга.
— Селия?
— Лу бы так никогда не поступила.
Михал коротко кивнул.
— Хорошо. Тогда все проще. — Я даже не успела ничего сказать, как он произнес: — Позволь мне одну просьбу, но она опасная.
Слова Филиппы окончательно рассеяли мою радость.
«Нельзя получить что-то просто так, Селия».
Разумеется, Михал хотел что-то взамен. Не просто так он принес мне яства и великолепное платье.
«За все в нашем мире приходится платить».
Я прищурилась:
— Что за опасная просьба?
— Это касается Некроманта.
— Вот как.
Холодок пробежал у меня по спине, когда мы смотрели друг на друга. Всякая его теплота растаяла, и его глаза сверкали подобно черному льду.
— И все?
— Когда в канун Дня Всех Святых спадут чары, на остров прибудут не только твои друзья. Некромант не устоит перед таким соблазном. Если ты останешься на Реквиеме, у него будет лишь одна возможность добраться до тебя до наступления святок. И он не станет так рисковать.
— Откуда ты знаешь?
— Потому что я бы не стал.
Михал подошел к столу, где стояло единственное блюдо, к которому я не притронулась. Он открыл крышку, под которой оказался кубок с кровью. Одним глотком он осушил половину, а я смотрела на него, разрываясь между восхищением и отвращением. Часть меня задавалась вопросом: каково это — быть вампиром? Другая часть ненавидела за это любопытство.
— Некромант так отчаянно жаждет твоей крови, — сказал Михал, — что убил шестерых, притом одну из своих жертв — прямо у Башни шассеров. Он даже не потрудился спрятать трупы. Он либо глуп, либо бесстрашен. Полагаю, что второе. И он не станет ждать еще два месяца, чтобы заполучить добычу.
С мягким звоном он поставил кубок на золоченый поднос, но ко мне больше не подошел.
— Хочешь использовать меня как наживку, — сказала я.
При других обстоятельствах меня бы ранили его слова, но сейчас на кону стояло слишком многое. Если Некромант осуществит свой план, все закончится не только моей смертью — он разорвет завесу между миром живых и мертвых. И кто знает, что случится после этого? А если… завеса никогда не срастется?
Михал наклонил голову:
— Я понимаю, если тебе страшно, но…
— Было бы глупо не бояться. Ему нужна моя кровь, чтобы воскрешать мертвых… и он все равно попытается схватить меня, неважно, буду ли я танцевать вальс в роскошном наряде или прятаться в своей комнате. — Я прижала коробку с платьем к груди, словно щит, или, может, просто чтобы как-то занять руки. Внезапно завтрашний день оказался неумолимо близко. — Так или иначе, опасности не миновать, так давай тоже воспользуемся тем, что чары будут сняты. Нужно подготовиться.
Долгое время Михал молчал, просто внимательно смотрел на меня. Он стиснул зубы:
— Я не дам тебя в обиду, Селия.
— Как и я.
Мои собственные слова удивили меня, и я невольно прижала коробку к себе покрепче. Но я не лгала. Я не стану скрываться, когда Некромант объявится. Если он думает, что сможет схватить меня вот так просто, эта ошибка будет стоить ему жизни. Я не кукла. Я Невеста Смерти и использую любое орудие против него. Даже свою тайну.
«Нельзя получить что-то просто так, Селия».
Если я хочу одолеть Некроманта, мне нужна помощь Михала.
— Михал… — Я решительно подошла к нему. — Тебе следует кое о чем узнать. Я нашла в кресте тайное любовное послание к моей сестре. Она и ее возлюбленный хотели сбежать, но Моргана убила ее раньше. — Отдав коробку Михалу, я вынула из медальона записку. Нахмурившись, вампир быстро пробежался глазами по письму. — Почерк такой же, что и в письме, которое Дмитрий получил от Некроманта:
Михал посмотрел мне в глаза.
— Думаешь, он был ее тайным возлюбленным?
— Да.
Он изумленно выдохнул:
— Но это значит…
— Да.
Я сложила послание обратно в крест и спрятала кулон за ворот, а потом забрала коробку из крепких рук Михала. Сейчас нам оставалось только ждать.
— Некромант намеревается убить меня, чтобы воскресить мою сестру.

Глава 45. Маскарад

Часть первая
Две недели назад я думала, что погибну в канун Дня Всех Святых. Но с тех пор изменилось все и в то же время — совершенно ничего. Я оправила серебристый лиф платья и маску из органзы и, сделав глубокий вдох, вышла из комнаты. Чарующая скрипичная мелодия разливалась по замку, смешиваясь с негромкими разговорами. Одисса сказала, что все веселье начнется в полночь, но я не находила себе места в комнате.
Коко и Лу скоро прибудут. Я смогу их обнять и поговорить с ними. Я надеялась, Рид и Бо тоже прибудут на Реквием.
И Жан-Люк.
В груди все сжалось, и отнюдь не из-за корсета. После нашего расставания в Цезарине вряд ли Жан-Люк будет рад меня видеть.
«Уходи, — сказал он страшно пустым голосом. — И не возвращайся».
Но это… было тогда. Я поборола желание погрызть ногти, которые Одисса покрыла прозрачным лаком. Возможно, Жан-Люк изменил свое мнение; может быть, когда его ярость улеглась, он понял, что не испытывал ко мне ненависти. Я ущипнула себя за щеки. Захочет ли он поговорить о случившемся? Попытается ли переубедить меня?
Что еще хуже — отчего в груди все сжалось еще сильнее, — что он сказал нашим друзьям о произошедшем в порту? Сердятся ли они за то, что я ушла с Михалом? Все-таки он грозился убить Коко, и они не знали, что вампир уже передумал. Да и важно ли это? Ответов не было — совершенно никаких, — и, когда в голове всплыл новый вопрос, мне показалось, что меня стошнит.
А вдруг никто не придет?
В их глазах я предпочла Михала им, а Реквием — Цезарину. Я нарушила клятву, данную шассерам. Возможно, они посчитают, что мне нет прощения, что я разрушила нашу дружбу. Меня и правда сейчас стошнит. Вот только…
«Некромант».
Жан-Люк был капитаном шассеров, и, даже несмотря на всю ту боль, что я причинила ему, он не станет игнорировать слова Михала. Не сможет себе позволить такого. Если я хоть немного знала Жан-Люка, он привезет охотников и будет, как никогда, осмотрителен, потому что, вероятно, совсем скоро мы сможем поймать Некроманта, преследующего меня.
Жан-Люк приложил столько усилий и не упустит подобной возможности и славы. Сердце у меня болезненно сжалось.
Может, из-за этого к нему присоединятся и мои друзья.
Одисса шла рядом, и, когда я хотела коснуться прически, она тут же шлепнула меня по рукам:
— Этот Некромант не сможет тебя убить, если ты уже будешь мертва. Только тронь еще раз мой шедевр, и я сама прибью тебя.
Два часа она завивала мои волосы горячими щипцами и аккуратно заколола несколько прядей на затылке. Остальные волной спускались по спине. Одисса наклонилась и поправила мне крылья. На руках у нее были длинные атласные перчатки темно-синего цвета. Они прекрасно подходили под сапфировую накидку, дополняли жемчужную диадему и лиф из бордового дамаста, который, скорее, напоминал корсет — без рукавов и с глубоким вырезом. Вампирша выпрямилась с довольным кивком, и ее грудь едва не вывалилась из наряда. Несомненно, она была самой чувственной Богородицей и, судя по ухмылке, играющей на ее кроваво-алых губах, прекрасно это знала.
— А ты уверена, что он меня узнает?
— Селия, дорогая, — ласково произнесла Одисса, — пока не прибудут твои друзья, ты будешь единственным человеком среди присутствующих. И даже тогда не найдется того, кто не заметит тебя в этом платье. Хватит уже волноваться. Ты так макияж испортишь.
Хотя я прикрыла половину лица маской, Одисса все равно полчаса посыпала радужной пудрой мои глаза и щеки. Теперь каждый дюйм моего тела сверкал в свете канделябров. Она даже приклеила крошечные бриллианты к уголкам моих глаз.
— А там… будет кровь? — спросила я обеспокоенно.
Вампирша вскинула брови под своей необычной маской: золотые нити сплетались в ажурном узоре и превращали маску, скорее, в украшение.
— Мы вампиры, Селия. Кровь всегда будет.
И с этими словами она схватила меня за руку и потянула за собой.
Сосредоточившись на тревоге, от которой было тяжело в груди, я проскользнула сквозь завесу и увидела Милу, парившую рядом и озорно улыбавшуюся.
— Замечаешь что-нибудь необычное? — спросила я ее, чтобы отвлечься.
— Чары спадут только в полночь, — мягко ответила она. — Или ты спрашивала про моего брата?
— Ой, да ну тебя.
— Что там? — Одисса, сощурившись, посмотрела на меня. — Это Мила? Она что-то приметила?
Если призраки умели прыгать, то кажется, Мила сейчас это делала. Она захлопала в ладоши и радостно захихикала.
— Никогда не видела Михала таким взбудораженным. Он чуть не оторвал Павлу голову, когда тот предложил подождать у твоей комнаты. Они с Иваном встретят тебя в бальном зале. Ты чудесно выглядишь сегодня, Селия, — с легкой тоской произнесла она. — Вампиры любят красивые вещи.
Щеки у меня налились румянцем от ее комплимента, но я тут же отбросила эту мысль. И все мысли о Михале.
— Но с тобой мне не сравниться.
Мила засияла.
— Ох уж эти сентименты, — отозвалась Одисса. — Меня сейчас стошнит.
По правде говоря, сегодня они обе выглядели волшебно — сказочно прекрасно, — и мне казалось, что мне все снилось. Благодаря музыке, бестелесным голосам и мерцающему свету свечей даже замок ощущался иначе. Разумеется, он по-прежнему оставался таким же жутким, ведь в углах свисала паутина, мелькали тени, и было ощущение чьего-то присутствия, но сейчас он казался более таинственным. Словно я могла свернуть не туда и оказаться в Ля-Форе-де-Ю снежной лунной ночью или в какой-нибудь жуткой комнате.
Когда мы вошли в бальный зал, впечатление лишь усилилось. Ахнув, я случайно порвала связь с Милой и снова оказалась за завесой. Вампиры заполонили огромную танцевальную площадку из оникса, ползали по стенам и потолку. Я ошарашенно вскинула голову.
— Не надо пялиться, — прошептала Одисса, закрывая мне рот и поправляя ленту на шее. — Не буди спящего дракона, так сказать.
Я едва ли ее слышала.
Павел и Иван решительно пробирались к нам сквозь толпу. Позади них на платформе струнный оркестр играл жалобную песню, а пары на потолке с невероятным изяществом вальсировали между люстрами. Свечи отбрасывали золотистый свет на их бледную кожу. Тысячи свечей сияли у оркестра и на длинных элегантных столах, расставленных у стен зала. На каждом пирамидами возвышались кубки с кровью. Одисса проследила за моим взглядом. Глаза ее сверкали ярко и возбужденно.
— Мы добавили туда шампанского. Но для тебя я приготовила просто шампанское, если хочешь.
Потрясенная, я покачала головой:
— Нет, благодарю.
Обогнув грядку с огромными тыквами с вырезанными злыми глазами, вампирша начала подталкивать меня к столам. В недрах тыкв мерцали свечи, рядом лежали настоящие скелеты, какие-то свисали с потолка. Они были наряжены в роскошные одеяния священников и фарисеев, а их черепа украшали широкополые бархатные шляпы с плюмажами. На одном скелете было надето светлое платье и золотая королевская тиара. Чувствуя странное головокружение, я вспомнила лавку месье Марка.
«Здравствуйте, отец Рональд. Хорошо выглядите».
Я поспешно повернулась к Одиссе, которая внимательно изучала бокалы с кровью. Она выбрала один и осторожно сделала глоток.
— А… мелузина. Холодная. Обожаю их кровь.
К столу подошли три вампира. На шее у них сверкали украшения. Они злобно поглядывали на меня из-под своих сияющих масок. Один из вампиров был одет в меховой плащ, словно лугару — с рукавов правда свисали кружева, — а оба его спутника разрисовали себя красками и походили на статуи. Их тела блестели золотом.
Они были наги.
— А какая кровь на вкус для тебя? — внезапно спросила я Одиссу.
Павел и Иван неожиданно появились позади нас. Вид у них был суровым и внушительным, и троица вампиров, презрительно покосившись на меня, удалилась.
— Хм-м. — Одисса поджала губы и задумчиво отпила из кубка. — Полагаю, такая же, как и для тебя, только только язык воспринимает ее иначе. Она питает мое тело, поэтому моя плоть жаждет ее. Металлический привкус никуда не уходит, но мне он не противен, как тебе. А соль… вызывает привыкание. Кровь мелузин особенно насыщенна ею. Вероятно, потому, что они живут в Ле-Меланколик. — Она протянула мне кубок. — Хочешь попробовать?
— Нет.
Сдержав дрожь, я посмотрела на вампира, одетого, словно окровавленная роза. Позади вальсировала пара в костюмах древних богов. У одного на голове виднелись оленьи рога Водвоса.
— Мне кажется, кровь с шампанским куда крепче, чем обычное шампанское, а нам еще нужно найти Некроманта. — Несмотря на все мои старания, в голосе у меня прозвучал упрек.
— На самом деле, мы должны смешаться с толпой и веселиться, — поправила меня Одисса с досадой. — И у нас не получится это сделать, пока ты пялишься на других, выпучив глаза, словно треска.
— Вовсе я не треска.
Вампишра взмахнула рукой, не обращая на меня внимания:
— Мы учуем его, когда он появится. У ведьм крови весьма своеобразный запах из-за их магии.
Прикусив губу, я оглядела бальный зал:
— Ты, конечно, прости меня, Одисса, но ты приняла и меня за ведьму крови. Выходит, не такой уж у них и своеобразный запах, иначе меня бы тут сейчас не было.
Часы на колокольне прогромыхали половину двенадцатого, заглушив музыку. Я подскочила, едва не выбив кубок из рук Одиссы. Та лишь усмехнулась.
— А где Михал? — требовательно спросила я. — Он уже должен быть здесь.
— Михал прибудет в полночь.
К нам подошел улыбающийся Дмитрий. Рядом с ним стояла молодая и привлекательная женщина, вцепившаяся ему в руку. Вампир был одет в меховую шкуру и маску волка, а его спутница — в длинное розовое платье с лепестками. Ее маску украшали настоящие лозы и цветочные бутоны. Я не могла толком разглядеть ее лица, но она выглядела как… человек.
— Это Марго Жанвье, — гордо представил ее Дмитрий, и та застенчиво улыбнулась. — Она держит цветочную лавку в Старом городе. — Он сжал локоть девушки. — Марго, это мадемуазель Селия Трамбле, наша почетная гостья.
— Бонсуар, мадемуазель Селия Трамбле, — мягко произнесла она.
Я улыбнулась в ответ, стараясь не выдать изумления. Это и есть цветочница Дмитрия? Обычная женщина? Даже он должен понимать, как безответственно было приводить ее на бал. В животе у меня все сжалось, когда я подумала о том, что ее прекрасная шелковая маска окажется в его комнате. Насилу я присела в реверансе.
— Рада с вами познакомиться, мадемуазель Жанвье. Какой у вас чудесный наряд… Это бутоны фиалок и шафрана?
— Вы разбираетесь в цветах. — Она широко улыбнулась и дотронулась до лица изящной рукой. — Прошу… зовите меня Марго.
Песня завершилась на протяжной тоскливой ноте, и, когда началась следующая, они попрощались, а Дмитрий повел Марго на танцевальную площадку. Я тревожно смотрела им вслед.
— Она знает о его жажде крови? — спросила я Одиссу.
К моему удивлению, на ее лице тоже отражалось беспокойство.
— Нет. Я уже сотню раз говорила ему держаться от нее подальше. Но Дима не слушает меня. — Одисса поставила наполовину пустой кубок на поднос проходящего мимо слуги и поморщилась, словно потеряла аппетит. — Говорит, что любит ее.
— Правда?
— В своих фантазиях, возможно. — Она отвела взгляд от Дмитрия, который смеялся над какой-то шуткой Марго. — Кто может сказать наверняк? Мой брат влюбляется во всех, кого встречает.
Повисло молчание. Тикали часы. Я подумала о Павле и Иване, маячивших за спиной. О вампирах, бросавших на нас пронзительные взгляды. Слава богу, никто к нам не подходил. Нервы у меня были напряжены до предела, и тревога усиливалась с каждой новой песней. Я не понимала, хочу ли я, чтобы время замедлилось или, наоборот, ускорилось… ведь когда Михал появится в зале, чары вокруг острова спадут, и объявится Некромант.

Я сразу почувствовала, когда чары рассеялись.
Это случилось за мгновение до того, как часы пробили полночь… Казалось, сам воздух ожил, и, когда прозвенел первый удар колокола, он полетел волной к морю. Земля содрогнулась, забряцали люстры. Я схватила Одиссу за руку, чтобы не упасть. Музыканты резко прекратили играть. Равнодушно посмотрев на хрусталь, вампирша прошептала:
— Началось.
Когда смолк последний бой курантов, на помост взошел Михал.
Он двигался бесшумно, но все повернули головы в его сторону. Повисла тишина, оглушающая и неестественная. Лишь через несколько мгновений я поняла почему: лишь мне и Марго необходимо было дышать. Остальные стояли холодно и неподвижно, словно статуи. Замерли и вампиры на потолке, будто став частью фресок и самого замка, древние и зловещие. Они даже не моргали. Холодок пробежал у меня по телу. Я не выпускала руки Одиссы.
Михал мгновенно нашел меня взглядом в толпе. Он внимательно оглядел меня, словно его нисколько не волновало, что каждый присутствующий ждал, когда он заговорит. Нет… он словно хотел, чтобы они ждали. И вампиры подчинились. Никто не посмел что-то сказать, пока Михал пристально на меня смотрел, а я…
Ничего не могла с собой поделать. Ничего.
Я тоже пристально на него смотрела.
Его грудь была обнажена, на ногах — черные кожаные сапоги и штаны. Черная кожаная маска скрывала лицо, а широкие плечи перетягивали ремни. За его спиной были расправлены огромные крылья с тысячами обсидиановых перьев. Во рту у меня пересохло. Его крылья не отражали света, а, казалось, наоборот, поглощали его, окутывая Михала темным ореолом. Он был похож на… Я наклонила голову и выдохнула.
Он был ангелом смерти.
И он не мог отвести от меня глаз.
И чем дольше он смотрел, тем сильнее меня охватывал жар, будто жаркое пламя разливалось по телу. Стоявшие рядом вампиры ухмылялись. Одисса метнула на них пронзительный взгляд, а Павел с Иваном тут же очутились по обе стороны от нас. Иван стоял так близко, что я ощутила холод его руки; он не надел праздничный наряд, лишь маску, которая не скрывала грозного выражения его лица.
— Добрый вечер, — наконец произнес Михал, сцепив руки за спиной.
Он говорил тихо — его голос звучал едва ли громче шепота, — но каждое его слово отчетливо разносилось по залу.
— Добро пожаловать в мой дом в этот канун Дня Всех Святых. Вы все сегодня просто великолепны. — На мгновение его взгляд задержался на мне, а затем он оглядел присутствующих. — Я понимаю, что празднество в этом году другое. Я не смог пригласить ваших близких на Реквием и не стану за это извиняться. Никогда прежде над нами не нависала такая страшная угроза извне, и мы не можем рисковать нашим домом ради одной пьянящей кровавой ночи. — Он многозначительно помолчал. — Однако… даже я не в силах помешать чарам рассеяться. Магия, оберегающая остров, вечна и несокрушима, но сегодня, если ваши близкие того пожелают, они могут присоединиться к вам, ибо я не могу им помешать.
Вампиры оставались неподвижны, но что-то произошло, что-то зашевелилось при его словах. Предвкушение? Нет. Неповиновение. По шее у меня пробежали мурашки.
— Тем не менее, — обманчиво мягким голосом продолжал Михал, — я бы хотел вам напомнить, что я тоже вечен и несокрушим. Я не прощу тех, кто подвергнет опасности наш дом, и не забуду их.
Он раскинул руки, и мощные мышцы на его груди натянулись. В животе у меня кольнуло. Я отпустила руку Одиссы и прижала ладони к бедрам.
— Приглашаю вас остаться до рассвета и повеселиться на маскараде.
Не сказав больше ни слова, Михал спустился с помоста. Толпа тут же расступилась.
Он шел прямо ко мне.
— Господи, — прошептала я.
Музыканты вновь заиграли песню, а вампиры вернулись к общению и выпивке.
— Я ведь должна потанцевать с месье Марком, — выпалила я громко.
Чувствуя себя неловко, я отшатнулась и в отчаянии огляделась, пытаясь углядеть белые пушистые волосы. Вот он! Беседовал с рослым молодым мужчиной и его пышногрудой спутницей. На нем была кричащая маска павлина.
Одисса не следила за моим взглядом, но усмехнулась, разглядев что-то в моем выражении лица.
— Месье Марк сейчас занят. — Она накрутила мой локон на палец. — Удачи.
И она растворилась в толпе прежде, чем я смогла попросить ее остаться.
Михал возник передо мной секундой позже, и мне все же пришлось ответить на его поклон легким реверансом.
— Здравствуй, Михал, — произнесла я, чуть задыхаясь.
Вблизи он выглядел еще более недосягаемым. Нагая, его грудь казалась шире, а сам он — менее воспитанным и более примитивным. Ничего удивительного, ведь он не надел рубашку, а я… я…
Он изучающе на меня посмотрел, и я покачала головой, проклиная свой блуждающий взгляд. Когда уголки его губ приподнялись, я стиснула руки в кулаки, желая скрыть дрожь. И почему я вообще смотрела на его губы? Мы здесь не в гляделки играли, и мне нужно было сосредоточиться. «Сосредоточься! Мы хотим поймать Некроманта, заманить его в ловушку…»
— Привет, лапочка.
Михал широко улыбнулся и невероятно нежно поцеловал мне запястье. Колени у меня едва не подогнулись.
— Кажется… ты взволнована.
— Взволнована? Вовсе нет.
— Твой пульс стучит громче музыки.
— Прекрати тогда его слушать! Некрасиво… слушать подобное. Я выпила пару бокалов шампанского, поэтому мое сердце так учащенно бьется. Ты не подумал об этом? А может, я отплясывала вместе с Одиссой…
Он усмехнулся, и по телу у меня пробежала дрожь.
— Моя кузина, — тихо произнес он, — ненавидит танцевать, и, если я не ошибаюсь, ты еще не скоро выпьешь алкоголь. К тому же ты попросила меня станцевать с тобой. — Его глаза сверкнули. — А вдруг тебе придется просить снова? Кто знает, каким тогда будет ответ.
Мой взгляд предательски скользнул с серебряного платья на его обнаженную руку и торс. Если — если! — я соглашусь станцевать с ним, это еще не значит, что нам нужно… прикасаться друг к другу больше, чем это необходимо. Мы и не станем этого делать… и это будет к лучшему, так? В конце концов, мы вряд ли сможем влиться в празднество, если будем стоять тут и просто смотреть друг на друга.
«Что ж».
Я приосанилась:
— Не хочешь ли потанцевать, Михал?
Он улыбнулся, и у меня чуть перехватило дыхание. Когда он смотрел на меня вот так, мне казалось, что за мной наблюдает волк — словно он готов был поддаться искушению и наброситься.
— Я уж думал, ты никогда не попросишь.
Не касаясь моего платья, лишь моей руки, вампир повел меня на середину зала. В эту секунду заиграл жутковатый вальс.
— Как ты будешь… — начала я, но он обхватил меня за талию и притянул к себе. Едва коснувшись моих крыльев, его кожа начала гореть.
— Михал, нет… — в ужасе ахнула я.
— Ты не хочешь танцевать?
— Вовсе нет, но ты… Не нужно было. — Я изумленно на него посмотрела. — Ты же горишь! Давай найдем перчатки или рубашку…
— Успокойся, Селия. — Он еще крепче прижал меня к себе, но его улыбка растаяла, когда он посмотрел мне в глаза. — Я не боюсь боли.
— Нет? Тогда чего ты боишься?
Он задержался взглядом на моих волосах, маске, щеках.
— Любви, — наконец ответил он и вдруг спросил: — Если бы ты могла путешествовать по всему свету, куда бы ты отправилась?
Я удивилась вопросу, но ответила, не раздумывая:
— В Онирик.
Михал молчал, ожидая продолжения.
— Это деревенька в Ле-Меланколик, — поспешно объяснила я. — Она меньше, чем Ле-Презаж, но славится своими жуткими огоньками. Эльвира сказала, что там находится старейшая библиотека в мире. Там хранятся тысячелетние скрижали. — Теперь я уже задумалась и с подозрением на него посмотрела. — Почему ты спросил?
Не ответив, Михал увлек меня в самое сердце бального зала. Он двигался легко и гибко, его тело так крепко прижималась к моему, что я тут же позабыла о своем вопросе. О его ожогах. О его страхе полюбить, о нашем плане, о Некроманте и балконах. Все исчезло, кроме ощущения моей руки на его спине, — я чувствовала, как напрягались его мышцы под моей ладонью, как изящно он направлял меня в танце. И вдруг…
— Расскажи о своей матери.
Я едва не запнулась, но он держал меня крепко.
— Но ты же не ответил на мой вопрос. Наша игра не так работает.
— А кто сказал, что я играю в игры?
Я пораженно на него смотрела.
— Тогда ты расскажи о своей матери, — выпалила я.
— Если пожелаешь. — Он развернул меня вокруг Дмитрия и Марго. — Она умерла, когда я был ребенком, и я мало что о ней помню… Только голос. Она чудесно пела. Ты умеешь петь?
Я едва не скривилась:
— Нет, если смогу сдержаться.
— А если я попрошу вежливо?
— Тогда я подумаю, что тебя что-то глубоко гложет.
— Понимаю. — Он обнажил клыки — острые и удивительно белые — и раскатисто засмеялся. — Ты бы предпочла воплотиться в собаку или кошку?
— Тебя и правда что-то гложет.
Михал резко наклонил меня. Его лицо оказалось так близко, что я разглядела оттенок его глаз — темно-карие. Он поднял наши руки и заправил прядь моих волос за ухо. Голова у меня сильно закружилась.
— В собаку, — выдохнула я, глядя на его губы. — Но я не верю в перерождение.
— Любопытно. А какой породы?
— Я не знаю пород. Матушка ненавидит животных.
Когда он поднял меня на ноги, я пошатнулась и прижалась к его груди, ошеломленная и взволнованная. Никогда у меня не было таких странных разговоров. Если бы я не знала его лучше, подумала бы, что он хочет познакомиться поближе. Стать друзьями.
— К чему все эти вопросы? Сейчас не время и не место для подобных дискуссий.
— Возможно, ты права. Но когда же наступит то самое время?
В его голосе звучала усмешка, но я не могла заставить себя посмотреть ему в глаза. Я не хотела на него смотреть, и это должно было меня пугать. Вместо этого я крепче прижалась к нему и переплела пальцы с его.
— Ты всегда говоришь, когда танцуешь?
— Только при чрезвычайных обстоятельствах.
Лицо у меня вспыхнуло — от напряжения, от возбуждения, — и, когда мелодия достигла пика, я повернулась и прижалась разгоряченной спиной к его груди. Он провел кончиком носа по моей шее и запечатлел на ней поцелуй. Когда я попыталась развернуться, он закружил меня.
Я танцевала со многими: с отцом, учителями, Жан-Люком, даже Ридом, и никто из них — никто! — не мог сравниться с Михалом.
Я не хотела останавливаться.
Мелодия подошла к концу, и мы неохотно отпустили друг друга.
— Это было…
Я посмотрела на ожоги на его руках, груди — отпечатки моих прикосновений на его коже. Ему придется выпить крови, чтобы исцелиться, и при мысли о том, что он будет пить кровь Ариэль — или кого-либо еще, — меня охватило пламя.
— Неожиданно, — закончила я.
Он посмотрел на меня изголодавшимся взглядом:
— Неужели?
— Михал, я…
Он покачал головой и вынул из кармана серебряную ленту. Кожа на его ладонях, уже покрасневших, зашипела, когда он протянул мне ее.
— Когда я предложил тебе остаться на Реквиеме, — тихо произнес он, — я говорил серьезно. — Он вложил мне в ладонь ленту и сжал ее. С усилием сглотнул. — Тебе всегда здесь рады. Можешь оставаться сколько хочешь.
Не в силах выдержать его взгляд, я опустила глаза на ленту, прижала ее к груди; кончик ткани колыхнулся. Разумеется, он говорил серьезно. Он всегда так говорил, но жить на Реквиеме… Я невольно оглянулась на вампиров. Они сторонились Михала, но их злые глаза следили за мной, горели голодом и жестокостью.
Смогу ли я здесь жить?
Тяжело вздохнув, я уже хотела поблагодарить Михала…
Как двери в бальный зал распахнулись, и нас ослепил яркий свет.

Глава 46. Маскарад

Часть вторая
Разразился сущий хаос.
С криками и шипением вампиры начали разбегаться в разные стороны, Михал загородил меня собой, а Дмитрий подхватил Марго на руки и скрылся за помостом. Одисса мгновенно оказалась рядом с нами. Лицо она прикрывала руками, от ее кожи клубился дым.
— Что это? — в ужасе закричала она. — Что происходит?
Но я не знала — не могла ей ответить. От Михала тоже шел дым, куда сильнее, чем когда он касался моего платья. Я попыталась протиснуться вперед, чтобы уберечь его от света, но он стоял крепко и неподвижно.
— Михал, уйди!
— Оставайся позади.
Прищурившись, он посмотрел на шар света, который разделился надвое, когда Луиза ле Блан появилась между ними. В руках она держала по шару света.
— Бонсуар, — приветливо обратилась она ко всем; ее волосы развевались в такт мерцанию света. От них волнами расходилось тепло — я с ужасом ахнула — и наконец поняла, что это.
Солнце.
В каждой руке она держала по крошечному огненному солнцу, а вампиры пряталась за столами, пытаясь скрыться в тени. Лу с беззаботным видом прошла мимо них, даже не оглянувшись. За ней тянулся травянистый аромат магии.
— Я ищу Михала Васильева. Одна птичка напела мне, что он хочет поговорить с моей дорогой подругой, но, увы, ему придется пообщаться со мной.
Плохо. Плохо дело! Лу могла сотворить что-то невообразимое этими сферами света, и она никогда не узнает, что он… что Михал…
Я метнулась вперед, но наткнулась на Одиссу, и меня откинуло назад. Споткнувшись, я повернулась вправо, и Одисса, прикрывая лицо, тоже. Я потеряла равновесие.
«Господи!»
Я упала прямо на нее, и она подхватила меня, чтобы мы обе не рухнули на пол. Ее кожа тут же покрылась волдырями. Вампирша приглушенно вскрикнула. Наши руки и наряды переплелись, а Михал…
Он выступил вперед, чтобы закрыть меня и Одиссу от посторонних глаз.
— Добро пожаловать в мой дом, Луиза ле Блан. Рад встрече. Я Михал Васильев.
Лу замедлила шаг и с широкой улыбкой посмотрела на него. Ее взгляд на секунду задержался на его кожаных штанах и огромных крыльях.
— Ну еще бы.
Она вскинула шары света повыше, и они вспыхнули еще ярче, едва не ослепив нас. Даже Михал поморщился. Он мучительно выдохнул, и я утратила все остатки самообладания; отскочив от Одиссы — «С ней все будет хорошо! Хорошо! Хорошо!», — я выбежала на середину зала.
— Лу, стой! Стой!
Ее глаза чуть расширились, когда я резко остановилась перед ней и начала хватать ртом воздух и отчаянно размахивать руками.
— Не нужно насилия! Он пообещал, что не причинит зла Коко… никому из вас.
Я оглянулась, ища глазами Коко или Рида, да даже Жан-Люка, но никого не было. Вообще никого. Коридор позади пустовал, на полу лежали лишь металлические осколки и щепки от двери.
— Ты… ты будешь почетной гостьей, — произнесла я. Мой голос зазвучал слабее.
«Хотя бы Лу пришла. И она не испепелила меня».
— Моей почетной гостьей. Он обещал. Обещал, что никому не причинит вреда.
Солнца в руках Лу чуть потускнели. Прищурившись, она изучающе на меня посмотрела:
— И ты веришь ему?
— Да.
— Ты доверяешь ему?
Я яростно закивала и опустила руки.
«Пожалуйста, пожалуйста, ну пожалуйста…»
Лу задумчиво наклонила голову, но солнца в ее ладонях горели все так же ярко и горячо. Я старалась не оглядываться. Я не знала, как долго вампир мог выносить солнечный свет — пускай даже и ненастоящий — прежде, чем вспыхнет пламенем.
— Ты говоришь по собственной воле? Тебя не принуждали?
Я заморгала. Ведь я не рассказывала ей о принуждении. Но, с другой стороны, я и не рассказывала о солнечном свете. Впрочем, сейчас все это было не важно. Мне нужно доказать, что Михалу можно доверять, пока бальный зал не превратился в пепелище. Я посмотрела ей за спину:
— Коко пришла с тобой? Она где-то здесь?
Лу прищурилась:
— Почему ты спрашиваешь?
— Потому что кровь Алой Дамы — яд для ее врагов. Если ее кровь не причинит ему вреда, ты поймешь, что он не лжет. Прошу тебя, Лу, — тихо добавила я, когда та не сдвинулась с места. — Позволь нам доказать тебе это.
— Ты просишь меня подвергнуть мою подругу опасности.
— Я прошу тебя довериться мне.
Спустя долгие секунды Лу кивнула — лишь один короткий кивок, — и Коко, Рид, Бо и Жан-Люк словно появились из стен. Не веря своим глазам, я изумленно воззрилась на них. Сердце замерло где-то в горле, и я едва ощутила магию крови.
— Решать тебе, — прошептала Лу, но Коко уже проткнула острым ногтем большой палец, на котором выступила единственная капля крови.
Казалось, весь зал затаил дыхание.
Не обращая внимание на вампиров, Коко прошла мимо меня, но тут я с ужасом схватила ее за руку:
— Если ты посчитаешь его своим врагом, тогда твоя кровь…
— Я не хочу считать его врагом, Селия. — Она отняла мою руку. Она глядела на меня настороженно, но в то же время с сочувствием. — Ты же сказала, что доверяешь ему.
Мне оставалось лишь смотреть, как она шла к Михалу с вытянутой рукой. Когда ведьма остановилась перед ним, он взглянул на меня. Его бледная кожа покраснела от ожогов, но, даже если ему было больно, он никак это не показал. Глядя прямо мне в глаза, он смахнул кровь с пальца Коко. Его кожа не вспузырилась, не зашипела, но он все равно поднес к губам руку и слизнул кровь Коко. Мы ждали, затаив дыхание.
Ничего не произошло.
Все мое тело обмякло от облегчения, ведь ничего не произошло. И когда Коко повернулась ко мне и улыбнулась, крошечные солнца в руках Лу погасли. Воцарился полумрак. Я заморгала, пытаясь сдержать слезы, а Лу подхватила меня за руку.
— Что ж, тогда это меняет дело, — произнесла она как ни в чем не бывало.
«Еще как меняет».
Она обняла меня, и я не смогла сдержать слез. Слезинка стекла по волосам Лу, а та засмеялась и крепче прижала меня к себе. Коко поспешила к нам и обхватила нас руками.
— Мы скучали по тебе, Селия, — прошептала она.
К горлу у меня подступили рыдания.
— Я тоже скучала по вам.

Одисса увлекла за собой Лу, Коко, Рида, Бо и Жан-Люка в комнату рядом с бальным залом, а Михал пытался успокоить пострадавших вампиров. По его приказу музыканты осушили кубки с кровью, вернулись на помост и заиграли веселую мелодию. Десятки слуг сновали среди переполнивших зал гостей и поспешно подавали кубки — кровь в них была отчего-то теплой и свежей.
Минут через пятнадцать все вампиры снова ярко засияли.
Вот только глаза их не блестели.
Мрачно и злобно они смотрели на Михала, который осушил до дна кубок с кровью. Ожоги на его алебастровой коже мгновенно исцелились. Я хотела подойти к нему, но в эту секунду в зал зашли Лу и Коко в маскарадных нарядах. Лу выглядела как стройная черная кошка, а Коко была похожа на зеленую фею.
Я не смогла сдержать улыбки, когда они подошли ко мне.
Разумеется, у месье Марка не было времени сшить для них наряды, но я описала своих друзей, и он подогнал уже готовые. Черные колготки и платье сидели на Лу как влитые, как и зеленый ансамбль на Коко. Михал предполагал, что мои друзья захотят появиться эффектно, и не ошибся. Вряд ли кто-то смог бы затмить их.
Наш план с ловушкой, к счастью, не был провален.
Если Некромант — где бы он ни был — видел, как они прибыли, то наверняка он видел и то, как мы помирились. Со стороны все выглядело как встреча старых друзей, которые наконец-то увиделись на бале-маскараде после долгой разлуки, и отчасти так и было. Вот только мы еще намеревались покончить с жестоким убийцей. Я обвела взглядом зал, ища незнакомое лицо, но, к сожалению, толку от это не было, ведь я не знала всех присутствующих.
— Мяу, — промурлыкала Лу и оглядела мой наряд. — А мы-то думали, что тебя схватили и держат тут против воли. Это что, настоящие бриллианты?
Лицо у меня вспыхнула, а Коко наклонилась, чтобы поближе рассмотреть мою пелерину. Она лукаво улыбнулась и притворно вздохнула.
— А ведь если подумать, он же хотел похитить меня.
— Очень смешно, Козетта, — проворчал Бо и оправил короткий рукав, усыпанный блестками. Месье Марк подобрал ему наряд Арлекина. Колокольчики позвякивал на его колпаке при каждом шаге. — Нет, вы только посмотрите! Король Бельтерры, у которого на гербе лев, в костюме шута! — Он раздраженно дернул подбородком в сторону вампира, одетого в золотые доспехи. — Вот это наряд для члена королевского рода. Просто не верится…
Коко со смехом чмокнула его в шеку:
— Здесь ты не король, Бо.
— Это точно. — Лу одобрительно приподняла брови, когда показался Михал. Очевидно, все ее сомнения улетучились, когда он выпил кровь Коко и не пострадал. Толкнув меня в бок, она сказала: — А ты молодец, Селия.
Щеки у меня запылали еще жарче.
— Не понимаю, о чем ты.
— Неужели?
Несмотря на все разговоры, когда она увидела в толпе Рида, на ее веснушчатом лице заиграла по-настоящему радостная улыбка. Одетый в темный костюм заводного человечка и механическую маску, он шел за Михалом. Однако его рукава и штанины были закатаны, словно этот наряд когда-то носил великан. Прищурившись, я посмотрела на Михала, и тот ответил мне довольным взглядом.
— Мне тебе объяснить? — невинным голосом спросила Лу.
За Ридом шел Жан-Люк.
Он не стал переодеваться, только на лице была позолоченная маска из гипса.
— Мои шассеры окружили весь замок, — прорычал он Михалу и встал рядом с Лу и Коко. На меня он не смотрел. Он вообще ни на кого не смотрел. Скрестив руки, капитан глядел в обсидиановый пол, словно от этого зависела его жизнь. Сердце у меня сжалось. Он казался таким одиноким.
Повисла тишина. Лу неловко кашлянула.
— Здравствуй, Жан-Люк, — тихо произнесла я, не в силах вынести молчание.
Жан лишь чуть изогнул губы, показав, что услышал меня. Он снял мундир, и выглаженная рубашка сияла белизной в свете пламени свечей.
— Продолжим? — спросил Михал.
И хотя он обращался ко мне, остальные его тоже слышали. Лу вопросительно наклонила голову, Рид и Коко чуть нахмурились. Бо и Жан-Люк откровенно сердились. Колокольчики Бо позвякивали при малейшем движении.
Я кивнула, и Михал протянул бледную руку Лу, и та зачарованно воззрилась на нее.
— Не окажете ли мне честь и потанцуете со мной?
Лу бросила любопытный взгляд на Рида, и, когда тот кивнул, она осторожно вложила свою руку в ладонь Михала.
— Не знаю, во что вы двое тут играете, но мне не терпится выяснить это. Коко? Бо?
Следуя за Михалом, она схватила Коко за руку и увлекла за собой, а та потянула Бо. Они начали танцевать, и к ним тут же присоединились Дмитрий и Одисса. Марго куда-то исчезла — я надеялась, что ушла домой. Дмитрий представился Коко, а Одисса познакомилась с Бо.
Я облегченно выдохнула. По крайней мере, план отчасти прошел гладко. Впрочем, я знала, что так и будет. Мои друзья всегда были бесстрашными.
К несчастью, они оставили меня наедине с Ридом и Жан-Люком.
Откашлявшись, я повернулась к Жану:
— Я так рада, что ты пришел. Нам нужно о многом поговорить…
— Я здесь не за этим, Селия.
— Но ты все же здесь, — чуть отчаянно произнесла я. — Помнишь, как я не могла развести огонь в начале моих тренировок? Мы были вместе с другими шассерами в Ля-Форе-де-Ю, и я не хотела пробовать, потому что боялась, что они будет смеяться надо мной. Ты сказал, что откладывать нет смысла. И добавил, что иногда нам приходится что-то делать, даже если мы этого не хотим.
— Прекрати. — Слово застряло у него в горле. Он поднял на меня взгляд, подобный холодной стали. Его боль, гнев и разочарование разили острее меча. — Не притворяйся, что мы знаем друг друга.
Я не успела ничего ответить, как он развернулся и подошел к тыквам и скелетам. Я огорченно посмотрела ему вслед. Где-то в глубине души я надеялась на прощение, которого не заслужила, но, разумеется, он не простил меня. И, возможно, этого никогда не случится. Жан-Люк редко кого прощал и обид не забывал.
— Он все им рассказал? — горько спросила я Рида. — Лу, Коко и Бо знают о случившемся в порту?
— Да, — тяжело вздохнул Рид, глядя на друга, который огрызнулся на слугу и выхватил балисарду. — Дай ему время, Селия. Он перестанет сердиться.
— Так ли?
— Он как никто другой хочет поймать Некроманта.
Мне почудилось, что крест Филиппы камнем повис у меня на шее. Насилу я отвернулась от Жан-Люка. Со временем, возможно, он поймет, что мы оба достойны лучшего, но пока это было неважно. Сейчас главное было сосредоточиться на плане.
— Так ты пригласишь меня на танец или нет?
Рид удивленно заморгал, и на губах у него заиграла легкая улыбка.
— Не хотели бы вы потанцевать, мадемуазель Трамбле?
— С удовольствием, месье Диггори.
Я приняла его руку и последовала за ним на середину зала.
— Не хотелось бы, чтобы нас подслушали, — прошептала я, наклонившись к нему, чуть кивнула в сторону вампиров и положила руку ему на плечо. — Нам нужно наверстать упущенное.
К счастью, Рид сказу понял меня. Взгляд его стал отстраненным, когда он начал искать узор. Его магия отличалась от сил Коко и даже Лу, когда та стала Госпожой Ведьм. Рид, как и другие белые ведьмы и колдуны, видел закономерности Вселенной и мог управлять ими. Отдавали частичку себя взамен на что-то.
Как и говорила мне Филиппа: «Нельзя получить что-то просто так».
И снова тяжесть сжала грудь. Отстраненно я смотрела на Рида, который искал нужные чары. Взгляд его голубых глаз метался по сторонам. Он ведь тоже знал Филиппу. И знал ее как родную. Что бы он подумал о ней, если бы узнал о ее связи с Некромантом? Понял бы он мою боль? Скорбел бы он о ней?
Если я расскажу о ее тайне, он будет скорбеть не только о Филиппе, но и о памяти о ней, и… я поступлю как эгоистка.
Ведь так?
— Я могу сделать так, чтобы они не слышали, — прошептал Рид, — но я не смогу говорить. — Он посмотрел на меня. — Мне нужно говорить?
Мне нужно поведать ему о нашем замысле. Михал, Одисса и Дмитрий рассказывают наш план остальным. Моя задача — рассказать его Риду. Мы подумали, что лучше всего это сделать во время танца, а не перешептываться в углу. И все же…
— Возможно, так будет даже лучше.
Он нахмурился, но, не говоря ни слова, положил мне руку на талию. Нас окутал запах магии, и Рид кивнул мне. Странно было больше не шептать. Я уже хотела было рассказать ему о ловушке, о том, что Бо поведет меня на северный балкон, но слова вылетели совершенно другие.
— А ты помнишь… последние годы жизни Филиппы?
Рид ожидал чего угодно, но явно не этого. Нахмурившись сильнее, он вгляделся в мое лицо, но все же кивнул. Да, он помнил.
— Она… стала отстраненной, почти затворницей. Не раз я видела, как она глубокой ночью тайком выбиралась из нашей детской. Я знаю, что и к тебе она стала относиться иначе.
Рид сжал мне руки и закружил в танце. Я поняла, что он вспомнил, как в последний раз говорил с Филиппой. Она назвала его упрямым солдафоном и выбежала из дома. Не дав себе передумать, я выпалила:
— Рид, я думаю, что у нее был роман с Некромантом.
Он чуть отшатнулся в изумлении и прищурился.
— Возможно, в то время она знала его под другим именем, но они были… как-то связаны, — обреченно произнесла я. — Они… хотели вместе сбежать, и я… не знаю как… — Я судорожно вздохнула. — Я не понимаю, как она могла связаться с таким человеком. Как могла полюбить его.
Рид не мог мне ответить. Впрочем, мы оба не знали, что сказать.
— Ты знал ее. Знал. Ты подозревал, что она могла такое делать? Может, я что-то упустила? Знала ли я вообще свою сестру?
«Как много вопросов, — несчастно подумала я. — Рид не сможет на них все ответить…»
Стиснув мою руку, Рид крепко сжал меня в объятиях, и напряжение, сковавшее мое тело, внезапно отпустило меня. Я всхлипнула. Давно меня так никто не обнимал. Не как подругу или возлюбленную, а просто как близкого человека. Как брат обнимает родную сестру. Как тот, кто по-настоящему знает меня, понимает мою боль и растерянность, потому что тоже их чувствует.
— Ты сделал мне больно, — тихо произнесла я, когда мы отстранились. — Вы все. Когда я услышала вас в зале совещаний… Я не заслужила такого отношения, Рид. Любому было бы больно, если бы его друзья вели себя так, словно его мысли и чувства неважны. — Однако в моем голосе не было обиды или упрека. Удивительно, но больше я не ощущала гнева. Возможно, потому, что я больше не спорила, а просто говорила, как есть. — Я тоже важна.
Рид резко прекратил танцевать, взял меня за плечи и посмотрел прямо в глаза.
«Знаю, — проговорил он лишь одними губами, его взгляд был полон сожаления. — Прости».
Вокруг нас танцевали и вальсировали, но Михал и Лу поглядывали на нас. Все уже рассказали о нашем плане и ждали, когда я поведаю Риду о ловушке.
Положив ладонь на его щеку, я прошептала:
— Я прощаю тебя. А теперь… вот что мы сделаем.

Глава 47. Ловушка

Полчаса спустя мы вместе с Бо стояли на самом далеком балконе, выходившем на северную сторону, и прижимались друг к другу, пытаясь защититься от ветра. Внизу виднелся необычный дворик с двумя древними дубами. Одно дерево выросло до самой каменной балюстрады и тянулось ветвями к замку, другое же скрывало двор от посторонних глаз. Казалось, здесь никто не мог нас заметить. И слава богу, поскольку Бо, кажется, вознамерился разрушить наш замысел еще до его начала.
— Позволь мне уточнить, правильно ли я все понял. — Он скрестил руки на груди в раздражении, впрочем, и чтобы согреться тоже. — Ты вызвалась стать приманкой для этого Некроманта.
— Да, потому что ему нужна моя кровь для настоящей некромантии, — прошептала я, потирая руки. — И говори потише, пожалуйста. Ты вообще-то должен утешать меня.
— Да-да.
Наше дыхание клубилось белыми облачками. Бо неохотно похлопал меня по спине.
— И из-за этого довольно неудачного решения я тоже оказался приманкой.
Облака на острове расступились, и на небе показалась яркая осенняя луна, посеребрив блестки на его нелепом наряде.
— Я, — изумленно повторил Бо и звякнул колокольчиком на колпаке. — Единственный, кто никак не сможет тебе помочь, если этот Некромант и впрямь попытается отнять твою кровь.
— Именно поэтому мы и выбрали тебя.
Дрожа от холода и громко шмыгая носом, я взволнованно прижалась к нему. Возможно, мне не стоило снимать маску; может, нос бы не замерз. Однако, когда Рид притворно оскорбил меня, я сорвала маску, чтобы притворно разрыдаться и кинуться к Бо, которому совершенно не понравился наш замысел.
— Некромант должен подумать, что ему ничего не угрожает. Если со мной рядом будет Михал, Лу или Жан-Люк, он вряд ли нападет. Утешь меня, пожалуйста.
— Я польщен. — Бо обхватил меня и прижал к себе, поглаживая мне ухо. — Ну все, все.
— Хватит ворчать. Ты сам сказал, что… не воин.
— Да, и поплатился за это. Сколько еще ждать? — и громче добавил: — Не плачь, Селия. Мой дорогой брат просто пытается так самоутвердиться, прибавить себе уверенности.
Не обращая внимания на его хмурый взгляд, я подула на руки, чтобы их согреть, и попыталась сосредоточиться на каком-то чувстве. Мне нужно было всего лишь одно, но глубокое, чтобы проскользнуть сквозь завесу и поговорить с Милой, которая, скорее всего, уже ждала меня. До сегодняшнего дня у меня без труда получалось входить в потусторонний мир и уходить из него, но сейчас мои нервы были совершенно расшатаны. Я не могла сосредоточиться ни на одном чувстве, а в ушах стоял перезвон колокольчиков на наряде Бо.
— Ты можешь перестать звякать хоть на минуту? — прошипела я, подняв на него взгляд. — Я пытаюсь сосредоточиться.
— Ох, прости. Ты что, расстроена?
Бо швырнул колпак вниз с баллюстрады, но тот зацепился за ветвь и повис на ней. Теперь он болтался на ветру и пронзительно звенел колокольчиками. Бо готов был сам уже спрыгнуть с балкона.
— Не так я себе представлял сегодняшний вечер, — процедил он.
— Правда?
Я снова прижала к нему, чтобы хоть как-то заглушить ужасный звон. Возможно, Некромант скрывался где-то внизу, выжидал, когда можно будет напасть и убить… Нет. Я покачала головой. Зубы стучали от холода. Нельзя так думать. Михал тоже притаился неподалеку, и он защитит нас. Остается просто ждать.
— И что же не оправдало твоих ожиданий?
— Мне бы хотелось, чтобы мы поменьше говорили о всяких ужасах. — Бо накинул мне на плечи край своей атласной накидки. — Никто не говорил мне о некромантах, когда я садился на корабль. Помочь тебе сбежать с острова вампиров? Да без вопросов. — Он стиснул зубы. — Лу рассказала нам о принуждении, и Жан-Люк говорил, что именно из-за этого ты решила вернуться в это мерзкое местечко.
Невольно я отшатнулась, представив себе эту картину: Жан-Люк отчаянно пытается убедить других, что меня принудили. Пытается убедить себя. Ему было бы очень непросто признать, что я ушла по доброй воле, и… Другая мысль ускользнула от меня.
— Теперь-то мы знаем, что тебя никто не принуждал. Вот только…
— Ты бы бросил меня на растерзание Некроманту?
Впрочем, я понимала его. Бо не похож на меня; не похож он и на Рида с Жан-Люком. Он король Бельтерры, и, если бы он постоянно бегал за преступниками и убийцами, его поданные бы почувствовали, что монарх не занимается королевскими делами.
— Разумеется, нет, — устало вздохнул Бо, и его плечи поникли. — Просто… сегодня день рождения Коко. Ты знала? Она родилась в канун Дня Всех Святых.
– Что?
Внутри у меня все сжалось. Я воззрилась на Бо. Разумеется, я знала, что сегодня день рождения Коко. Как я умудрилась забыть о нем? А самое ужасное… вместо того, чтобы праздновать, она села на корабль и отправилась на остров, где ее, возможно, поджидала гибель. Хуже меня, наверное, подруги нет.
— О нет, — в ужасе прошептала я. — Я не приготовила ей подарок.
— В свете наших обстоятельств, — криво усмехнулся Бо, — думаю, она простит тебя. Я и сам хотел ей сделать особенный подарок, но потом понял, что полночи мы будем выманивать кровожадного колдуна, стоя на ледяном ветру. Тут и впрямь холодно, как у… Ты почему так смотришь?
Он потрясенно отшатнулся от меня, когда резко похолодало, а мои растепленные нервы завязались в аккуратный бантик. Этот бант потянул меня все ниже и ниже, и наконец я перешагнула завесу. Мила примостилась на ветви; ее волосы и платье развевались на ветру.
С усмешкой на лице она выщелкивала какую-то мелодию колокольчиками на колпаке Бо.
— Ты чего так долго?
Я перевела взгляд с нее на колпак.
— Так он звенел из-за тебя, а не из-за ветра! — с негодованием воскликнула я.
Бо посмотрел на меня так, словно у меня выросла вторая голова, а потом взглянул на дерево, у которого Мила начала наигрывать новую мелодию.
— С кем ты разговариваешь? — спросил он, глядя на меня широко раскрытыми глазами. — И почему… почему колокольчики вдруг заиграли рождественскую песню?
— Мила, прекрати! — Я подошла к балюстраде и приподнялась на цыпочки, чтобы выхватить у нее колпак, но не смогла дотянуться. — Ты пугаешь его.
— Селия, ты же с воздухом разговариваешь.
— Отдай мне колпак!
— Да что происходит? — Бо схватил меня за руку и со встревоженным видом оттащил от дерева. — Кто такая Мила? Дерево? Ты так дуб назвала?
Вздохнув, я отдернула руку и рассерженно взглянула на Милу.
— Нет, это не дерево. Так зовут погибшую сестру Михала. Мила Васильева. И если она не прекратит звенеть этим колпаком, я прибью ее.
Бо поморгал:
— Что?
— Ты спросил, с кем я разговариваю… Ее зовут Мила. Некромант убил ее несколько месяцев назад.
Бо уже просто вытаращился на меня, но я не стала обращать внимания. Скрестив руки на груди, я мысленно встряхнулась. Ни колпак Бо, ни рождественская мелодия сейчас не были важны. Мы же должны притворяться, что мне нужно прийти в чувство, а не спорить о колокольчиках и призраках.
— Ты уже… кого-нибудь видела? — тихо спросила я.
Ее улыбка растаяла, и она тут же прекратила наигрывать мелодию.
— И не одного, к сожалению. Надеюсь, Михал готов показать зубы, потому что сегодня на Реквием прибыло больше сотни гостей. Среди них есть и ведьмы крови. Кто угодно может оказаться нашим Некромантом.
— А ты уверена?
Из бального зала раздался знакомый голос Гвиневры, и мы одновременно повернулись к ней. Она вплыла к нам сквозь двери из красного дерева. Я едва сдержала стон.
— Ты же говорила, что Некромант — колдун крови. Мужчина. Так что многих уже можно отсеять.
Эти призраки станут моей погибелью.
Я хотела прогнать ее прочь, но передумала. Возможно, Гвиневра что-то знала. А без ее помощи нам придется просто сидеть и ждать.
— Скольких ты видела, Гвиневра? Кто-то уже зашел в замок?
— Гвиневра? — тихо переспросил Бо.
Она посмотрела на него, и в ее глазах промелькнул радостный огонек.
— Постойте-ка. А кто это?
«О нет».
Я не успела ничего ответить, как она метнулась прямо к Бо и окинула его оценивающим взглядом с головы до пят. Ее даже не отпугнул его наряд. Как ни странно, он ей еще больше понравился в таком костюме; издав одобрительный возглас, она провела пальцем по его рукаву, усыпанному блестками:
— Какое приятное знакомство.
Бо отшатнулся, почувствовав невидимое холодное прикосновение, и я смахнула ее руку:
— Даже не думай, Гвинни.
Судорожно вздохнув, Бо схватил меня за руку и потащил к дверям.
— Селия, дорогая, кажется, тебе уже лучше. Давай вернемся на бал…
Он крепче сжал мне локоть, и в его темных глазах я увидела отражение призрачных силуэтов Милы и Гвиневры.
— Черт меня подери! — воскликнул он, указывая дрожащим пальцем на них. — Селия, это же…
— Призраки, — устало договорила я за него. — Не волнуйся. Ты видишь их только потому, что прикасаешься ко мне. Если Гвиневра перегнет палку… — Я бросила на нее пронзительный взгляд. — Отпусти меня, и ты никогда ее больше не увидишь.
Фыркнув, та начала парить кругами.
— С чего бы он стал так делать? — сказала она и промурлыкала, глядя на Бо. — Гвиневра де Мимси, к вашим услугам. Разумеется, мне не нужно спрашивать, кто вы. Даже в шутовском наряде невозможно не заметить вашу стать и благородное происхождение.
Бо изумленно воззрился на нее, но, не удержавшись, отозвался:
— Королевское.
Если бы Гвиневра могла, то подпрыгнула бы от радости, но она была призраком и поэтому просто раздулась раза в три.
— Ваше величество. — Она приложила кулак к груди. — Какая честь познакомиться с вами.
Мила раздраженно подлетела к Бо и выдернула из его нагрудного кармана бархатную коробочку, которую я не заметила. Бо поморщился, когда Мила замахала ею перед носом Гвиневры.
— Ты знаешь, что это? — Не дав той раскрыть рта, она сама ответила: — Причина, по которой ты не должна досаждать бедняге!
Мила открыла коробочку, в которой оказалось золотое кольцо с роскошным рубином. Оно сияло так ярко и красиво, что я ахнула и выхватила, чтобы получше рассмотреть.
— Это что… — Я запрыгала от радости и широко улыбнулась. — Борегар Лион, это помолвочное кольцо?
Он поспешно выхватил у меня коробочку и, убедившись, что кольцо не поцарапано, спрятал украшение обратно в карман.
— Спроси его, как он собирается сделать предложение. Многое можно сказать о мужчине по тому, как он решает обручиться с возлюбленной. — Гвиневра вздернула носик и удалилась.
Я вдруг поняла, что Бо отпустил мой локоть, когда прятал кольцо в карман, и улыбнулась еще шире. Он хотел сделать предложение Коко в день ее рождения и поэтому ворчал весь вечер. Он хотел сделать сегодняшний день особенным. Хотел, чтобы этот вечер принадлежал только им. Это было так романтично, что я чуть не расплакалась, но уже по-настоящему. Ведь…
Тепло в груди превратилось в лед.
Ведь Бо не сделает сегодня предложение. У него были грандиозные планы, но он пропустил день рождения Коко; из-за меня он упустил эту возможность.
— Ой, — с болью выдохнула я и обхватила себя за плечи, снова задрожав от холода. Разумом я понимала, что вины моей здесь не было, я ведь не просила Некроманта нападать на меня, но все же почувствовала себя виноватой. — Мне так жаль, Бо.
Он махнул рукой, не глядя на меня:
— Ничего страшного. Ты… наверняка спасла меня от позора. Коко никогда не нравилась вся эта романтика.
— Она бы ответила «да», — уверенно сказала я. — Она ответит «да».
Бо пожал плечами и промолчал. Если Некромант нас слышал, надеюсь, ему стало мерзко на душе за то, что он рушил наши жизни.
И… отнял жизни у других.
Гвиневра картинно вздохнула:
— Мой воздыхатель однажды сделал мне предложение у таверны, прямо на том месте, где его стошнило.
— Мерзость какая, — отозвалась Мила.
— Согласна. — Гвиневра лукаво покосилась на Бо. — На утро я бросила его и ушла к его брату.
Бо не слышал и не видел больше призраков, но понял, что они продолжали говорить… причем говорить о нем.
— Селия, я правда думаю, что нам пора вернуться в бальный зал, — прошептал он, проведя рукой по лицу. — Если Некромант хотел напасть, уже давно бы это сделал, а…
Нахмурившись, я посмотрела на Милу и Гвиневру, но они парили далеко от дерева. В воздухе повисла тишина, и все замерло.
«Странно».
— Вы, случайно, не… — начала я, но Мила покачала головой.
— Наверное, ветер, — прошептала она, но волоски у меня на шее встали дыбом.
Мила — призрак. Ей незачем было шептать. Никто, кроме меня и Гвиневры, ее не слышал. Гвиневра нахмурилась и всмотрелась вниз.
Ее глаза широко распахнулись. Она резко повернулась ко мне:
— Селия, беги…
Поздно. Длинные пальцы ухватились за балюстраду. Мы с Бо лишь успели отшатнуться, как через парапет грациозно перемахнула бледная фигура. Словно укол болиголова, потрясение пронзило все мое тело, и ноги приросли к полу.
Улыбался мне не Некромант.
Серовато-синее платье было усеяно крошечными звездами.
Присиль.

Глава 48. Король и его свита

— Б онжур, человек, — сказала она, разгладив почти прозрачный лиф платья.
Мы не успели даже развернуться, как Жюльет схватила меня сзади, а какой-то вампир заломил руки Бо за спину и прижался носом к его шее. Бо отчаянно пытался вырваться, но его сила не могла сравниться с мощью вампира. Когда тот прижал зубы к его шее, король Бельтерры замер и закрыл глаза.
— Оставь его… — прорычала я и кинулась к нему, но Жюльет обхватила мое горло холодными руками.
— Не беспокойся о своем друге, — промурлыкала она мне на ухо. — Твоя кровь слаще всех.
Я тут же пересекла завесу, чтобы вампирша не увидела Милу и Гвиневру. Глядя в холодные сияющие глаза вампиров, я поняла, что они жаждали крови… моей крови. Слова Янника, сказанные в авиарии, пронзили меня словно клинки: «Я не буду торопиться». Если Жюльет и Присиль поймут, что я могу общаться с мертвыми, кто знает, что они сделают.
— Не причиняй нам вреда.
Жюльет едва не сломала мне шею, пока я взглядом искала Михала. Он уже должен был появиться. Я вцепилась в ее руку так сильно, что побелели костяшки пальцев, но даже не сумела оцарапать ей кожу. И вдруг дыхание мое остановилось. Если бы Михал был рядом, он бы уже появился, но его не было.
«Его здесь нет!»
— У вас еще есть время передумать. Уходите и никогда не возвращайтесь. И молитесь, чтобы Михал вас не нашел.
Присиль оскалилась, обнажив длинные острые клыки, и еще три вампира взобрались на балкон.
— Как удачно, что его величество был не в силах помешать чарам рассеяться, — засмеялась она, передразнивая Михала. Она бросила злой взгляд на вампира, у которого были такие же черные кудри, крепкая фигура и оскал. Возможно, ее брат или кузен. — Он не смог запретить нашим близким приехать на остров, а они терпеливо дожидались этой минуты.
Я тщетно пыталась вырваться из хватки Жюльет и дотянуться до серебряного ножа в сапожке. Какая же я идиотка! Я совсем не была готова к подобному. Я ожидала, что на меня нападет Некромант, а не взбунтовавшиеся вампиры. Я попробовала ступить назад и прижаться серебряным платье к Жюльет, но та крепко удерживала меня на некотором отдалении.
— Пожалуйста, — прошептала я. — Михал простит твоих близких за то, что они все же пришли на остров, но он не простит тебя, если ты причинишь нам вред. Пожалуйста, просто отпусти нас.
— Она называет его Михалом! — гневно воскликнула Жюльет и сжала мне руку так сильно, что у меня потемнело в глазах и я начала задыхаться. — Он позволил человеку звать его по имени, привести своих мерзких друзей на наш остров, в наш дом, и почитает их сильнее нас! А один из них вообще охотник! — Когда мне удалось задеть ее плечом, она рыкнула и оторвала кусок моего бесценного наряда. Брильянты рассыпались по полу. — Король, который не верен своим подданым, вовсе не король!
Вампиры зашипели в знак согласия.
Я едва не закричала от горечи:
— Но он верен вам!
— Хочешь, чтобы мы вымаливали прощения у нашего короля, человек? — Глядя на мои тщетные попытки вырваться, Присиль кровожадно усмехнулась. — Хочешь, чтобы мы ползали перед ним на коленях и молили его забыть обо всем? Мы вампиры! Мы не станем просить дозволения или прощения у такого слабака и не станем мириться с его правлением! — страстно воскликнула она, сверкая взглядом. — Друзья, сегодня время царствования Михала Васильева подойдет к концу…
Ее глаза широко распахнулись, и она резко замолкла. На долю секунды я растерялась, так стремительно Михал оказался прямо перед ней. Но когда я узнала его гладкие светлые волосы и алебастровую кожу, обмякла в руках Жюльет и всхлипнула от облегчения. На его шее виднелись следы зубов, а одно крыло было оторвано, но это было неважно. Михал стоял перед нами, целый и невредимый, и при виде его Присиль в ужасе замолчала.
А затем я увидела кровь на его руке и поняла, что он разорвал ей горло.
Бо согнулся пополам от такого зрелища — державший его вампир попытался сбежать, но его схватил Иван. Он перемахнул через парапет и свернул тому шею. Вампир грузно упал на пол. Задыхаясь, Присиль схватилась за горло и закружила, отчаянно пытаясь спастись, выжить, но путь ей преградила Одисса. Появились Дмитрий и Павел. Стремительно они расправились с каждым мятежником: одному сломали ноги, другого схватили за волосы, кого-то потащили к дверям из красного дерева.
С дерева спустились Лу, Рид, Коко и Жан-Люк, лица у них посерели. Слава богу, никто сильно не пострадал, только на щеке у Рида набухал синяк, а у Коко текла кровь от пореза на плече. Бо кинулся к ней, а Дмитрий…
Он посмотрел на ведьму. На ее кровь. На долю секунды его глаза дико сверкнули, но Павел зарычал и вытолкал его за дверь.
Осталась лишь Жюльет, державшая меня за шею.
— Отпусти ее, — прорычал Михал.
Медленно и осторожно он шел к нам. Жюльет была напряжена до предела, и, кажется, что-то надломилось в ней. Взвыв, она попыталась вонзить клыки мне в горло.
«Слишком медленно».
Михал оказался перед нами в мгновение ока, его глаза полыхали яростью. Оттолкнув меня, он схватил вампиршу за горло. Я упала прямо в объятия Жан-Люка. Он подхватил меня и крепко прижал к себе. Михал однако не стал разрывать ей горло, а с грохотом распахнул двери и опустился на помост вместе с Жюльет.
Мы все бросились за ним — я и Бо чуть прихрамывали. В зале повисла гробовая тишина.
Лишь Жюльет лягалась, шипела и рвала руку Михала, которой он держал ее за горло. Однако он ее не отпускал. На его лице не дрогнул ни один мускул. Взгляд у него был холодным и жестоким — совершенно нечеловеческим. Он тихо обратился к присутствующим:
— Среди вас есть те, кто сомневается в моей силе.
Павел, Иван, Дмитрий и Одисса встали стеной у побежденных соратников Жюльет. Когда один из вампиров, чьи колени зажили, попытался подняться, Павел сломал ему ногу, и тот закричал от боли. Родственник Присиль злобно скалился на меня, в его глазах горела ненависть, и тогда Дмитрий просто вырвал ему клыки. Кровь брызнула на обсидиановый пол. Я поспешно отвернулась и подошла к Коко и Бо, которые выглядели так же потрясенно, как и я. Отчего-то зрелище казалось мне куда ужаснее, чем произошедшее в авиарии. Словно здесь мы смотрели представление, только вот артисты ползали в крови по полу, а не выступали на сцене. Невольно я посмотрела на разорванную шею Присиль.
Это было… просто отвратительно.
— Некоторые из вас считают, что я стал слишком слаб и не могу править островом. Вы полагаете, что я не смогу защитить вас от опасности, лежащей за пределами Реквиема. — Он помолчал. — Ты ведь так думаешь, да, Жюльет? — мягко спросил он. — Ты представила себя королевой? Думаешь, что настоящая власть зиждется на охоте на слабых?
В ответ она оскалилась.
— Понятно. — Кивнув самому себе, Михал поднял ее, и она заскребла ногами по полу. — Что ж… позвольте мне ответить на ваши волнения. — Он повысил голос, обращаясь ко всем в зале. — Позвольте мне ответить на все ваши волнения и развеять ваши жалкие страхи.
Легким движением руки он снес Жюльет голову. Ее тело тут же съежилось, иссохло до костей, и вампир швырнул ее труп на пол. Я уставилась на ее останки, не в силах даже моргнуть. Даже подумать. Все мысли вылетели у меня из головы, осталась лишь одна — о Михале. Стоя над ее трупом, он смотрел на свой народ с таким чужим, таким пустым выражением лица, что я была не в силах на него взглянуть.
— Черт возьми, — прошептал Бо, и я посмотрела на присутствующих.
Не знаю, чего я ожидала. Может, что вампиры закричат или зашипят, как Присиль. Может, что они в страхе разбегутся или же бросятся на Михала. В конце концов, их было куда больше. Они могли бы так поступить.
Однако я не была готова увидеть в их глазах радость, когда они смотрели на Михала.
Яростно перешептываясь, они расступились полукругом, а поверженные вампиры затряслись от ужаса. Холодок пробежал у меня по спине. Они будто бы образовали яму или клетку. В изумлении я шагнула к Михалу, но Бо и Коко потянули меня обратно за платье. Лу медленно и с отвращением покачала головой.
— Это не для нас, Селия.
Рид с серьезным видом кивнул:
— Нам лучше уйти.
Но мы не можем просто взять и уйти — я посмотрела на них в отчаянии, — ведь Некромант где-то тут. Несмотря на наши усилия и замыслы, он не появился, а я едва не погибла от рук мстительных вампиров. Я просто… не понимала этот остров. В горле у меня все сжалось.
«Некромант не появился».
Он не пришел… Как мне спать этой ночью? Мне стало трудно дышать. Как мне жить, если Некромант мог скрываться за каждым углом? А вдруг он сейчас прятался в моей комнате? А может, там меня ждал месье Дюпон? А может, Иван, Павел или даже Дмитрий. Желчь подступила к горлу, когда я подумала о них — о скрывающихся в тени — и невольно оглянулась на Михала.
По его рукам стекала кровь Жюльет.
Она бы убила меня. Они бы все убили меня жестоко и мучительно, если бы не Михал. Что ему еще оставалось делать? Только ударить в ответ. Что я могла сделать, чтобы помешать этому?
«Ничего».
Покачав головой, я подошла ближе к друзьям. Михал бросил на меня взгляд. В его глазах читался вопрос. Но я не могла дать ему ответа, который он желал услышать; не могла больше выносить эту жестокость. Неужели он и правда думал, что я смогу жить в подобном месте? Неужели он думал, что я смогу выжить здесь?
Лу утешающе сжала мою руку, но даже ее присутствие не помогло мне. Одисса появилась рядом со мной и взяла меня за руку. Михал покашлял.
— Праздник окончен, — сказал он. — Уходите и не возвращайтесь. — Он посмотрел на Павла и Ивана. — Делайте с ними что хотите.
Он развернулся и исчез за неприметной дверью. Одисса потянула меня за руку, призывая поторопиться, а Павел с Иваном подняли плененных вампиров и потащили их в центр бального зала.
— Селия, давай же…
Теперь уже Одисса с силой вытолкнула меня на балкон и повела во двор, но я все равно услышала крики.

Глава 49. Пролитый чай

В моей комнате в камине потрескивал огонь. Лу, Коко и я свернулись калачиком в мягких креслах с чашками горячего ромашкового чая. Часы на каминной полке показывали три часа ночи. Мы сразу же переоделись, и вскоре раздался стук в дверь. Хмурые Павел и Иван стояли в коридоре с подносом в руках. Они сунули его нам и сказали, что сегодня ночью будут охранять дверь.
Оцепенело я смотрела на книги, на ряды потрескавшихся корешков. Коко сидела на одном кресле вместе с Лу, положив голову на плечо подруги и перекинув ноги через подлокотник. Теребя серебряную ленту, которую подарил мне Михал, я читала названия книг.
«Приключения Ода, Бодрика и Флема».
«Шиповник и бобовое зернышко».
«Сестрица Королек»
На этой полке стояли сказки. Я едва не рассмеялась. Всего несколько часов назад я думала, что вампиры могли сойти со страниц сказок, плывя к тайным островкам с корзинами роз и бутылками с кровью. Вот только эти бутылки с кровью должны были откуда-то взяться.
«Какая же я была идиотка».
Когда Михал быстро расправился с Янником и другими вампирами, я даже поверила, что смерть не доставляет ему удовольствия, но сегодня вечером… он доказал обратное. Сегодня ради одобрения своих подданых он поступил расчетливо и очень жестоко, почти кровожадно. При этой мысли меня пронзила острая боль, и я снова сосредоточилась на книгах. На выцветших золотых буквах. Лишь бы позабыть об окровавленных руках Михала и о душераздирающих криках Присиль.
«Как поживает малышка Розочка».
«Зимняя Королева и ее дворец».
Мой взгляд задержался на последней книге цвета слоновой кости с выцветшими буквами, обложка которой была обтянула тканью. Я узнала книгу. У нас тоже была такая дома. Долгое время она занимала почетное место на прикроватном столике Филиппы. Каждый вечер она читала мне сказку о зимней королеве Февралине, полюбившей летнего принца Августина. Каждый год он проезжал мимо ее дворца в своей солнечной карете, а снег и лед таяли. Она ненавидела его за это, пока однажды не увидела на пороге своего дворца подснежник. В ярости королева растоптала его. В следующем году подснежники укрыли весь ее сад. Растоптать их все она не смогла и невольно влюбилась в принца.
«Какая нелепая сказка», — говорила мне потом Филиппа. Любопытно, что бы она подумала о происходящем сейчас? Как бы она поступила? Сказала бы мне бежать подальше от Реквиема и его тьмы или же призвала бы подумать? Ведь она полюбила Некроманта. Возможно, она бы посчитала, что Жюльет и другие вампиры заслуживали своей участи.
Я крепче сжала чашку и перевела взгляд на другую полку, лишь бы не смотреть на эти сказки. Подойдет что угодно: садоводство, строение человека…
— Какая… занятная комната. — Лу проследила за моим взглядом и посмотрела на мезонин. Она указала чашкой на портрет суровой женщины с дряблой кожей и бородавкой на носу. — Эта до ужаса похожа на мой облик Старухи… или, скорее, на облик Старухи моей прабабки. Сама я не позировала для портрета, но вижу на подбородке знакомые волосы.
Я не рассмеялась.
— Ходят слухи, что моя прабабка так любила их, что заказала тридцать семь портретов в облике Старухи и развесила их по всему Шато ле Блан. Тридцать шесть так и висят в замке. После ее смерти моя бабушка сложила их все в одной комнате, и однажды ночью я случайно наткнулась на них там. — Она притворно вздрогнула. — Мне потом неделю снились кошмары.
Я снова промолчала, и Коко, вздохнув, сказала:
— Они бы убили тебя, Селия.
Я пристально посмотрела на «Мифологию растений»:
— Знаю.
Повисла напряженная тишина. Лу покачала головой.
— Они уже пытались убить тебя. Я бы не колеблясь прикончила их, если б Михал не опередил меня. — Она подалась вперед. — Я бы разобралась с ними, хотя, вероятно, и по-другому.
Я продолжала смотреть на книжную полку, не в силах ничего сказать. Тогда Лу подцепила ногой мое кресло и развернула его к себе.
— Знаешь, не только Жан-Люк обезумел от горя, — произнесла она. — Когда ты так и не пришла ко мне домой, мы подумали, что тебя убили. Думали, что утром вместе с дохлой рыбой найдем и твой бездыханный труп в Долере.
Коко поспешно отвела напряженный взгляд.
Взглянув на нее, Лу продолжила:
— А потом, когда мы получили твое письмо…
— Как ты могла просить нас не приходить? — тихим, напряженным голосом спросила Коко. — Как ты могла подумать, что мы бросим тебя на погибель?
Пораженная, я посмотрела на них. Они были обижены.
— Я не имела в виду… Я не думала…
— Это точно, не думала. — Лу вздохнула и поставила чашку на столик. — Послушай, мы ни в коем случае не виним тебя в случившемся, но неужели ты и правда так плохо о нас думаешь?
— Разумеется, нет! — Я встревоженно подалась вперед и тоже поставила свою чашку, не в силах выразить свое изумление. Мне нужно было все исправить. Объясниться. — Михал… Он хотел убить вас, и я просто пыталась…
— Защитить нас? — Вскинув брови, Лу покосилась на Коко. — Как знакомо, да?
В груди у меня все сжалось, и, пошатываясь, я подошла к камину. Однако, дойдя до него, я развернулась и направилась к книжному стеллажу.
— Это… это несправедливо. Жан-Люк обращается со мной так, будто я стеклянная, и рядом с ним я начинаю верить в это.
— Ты никогда не была стеклянной, Селия. — Я спиной ощутила взгляд Лу и повернулась к ней. — Ты подружилась с вампирами и призраками, проникла в зачарованный бордель и в одиночку раскрыла план Некроманта. А до этого ты разобралась со злобной могущественной ведьмой, стала первой женщиной-шассером и пережила жестокое похищение. Кого волнует, если ты иногда плачешь? Что тебе снятся кошмары? — Она покачала головой. — Возможно, сейчас ты чувствуешь себя другим человеком, но ты никогда не была слабой.
Коко яростно закивала, прижав чашку к груди:
— Мы все стараемся как лучше с теми картами, что нам выпали.
Молчание.
— Быть другим… плохо? — тихо спросила я.
К моему изумлению, они обе посмотрели на меня с гордостью. Не со снисходительностью, как я боялась. Нет, с неподдельной гордостью.
Широко улыбнувшись, Лу похлопала по креслу:
— Разумеется, нет. Ты лишь поменяла карты, и все. Теперь колода в твоих руках, и нам просто нужно попасть в масть и подобрать нужные карты.
— Кстати, о подобрать. — Коко скривилась в усмешке. — Обратила внимание, какой наряд подобрали Риду? Его как будто с великана сняли.
Лу захихикала и растянулась в кресле.
— У него хотя бы не было колокольчиков. Скоро Святки… Я сделаю точно такой же шутовской костюм и подарю его Бо на глазах у его матушки. Она точно попросит сына надеть его.
Я неуверенно села в кресло и взяла чашку. Чай еще не остыл.
— С Жан-Люком все будет хорошо, Селия, — помолчав, произнесла Коко. — Сейчас кажется, что надежды нет, но он оправится. Что бы он там ни говорил о доме с апельсиновым деревом, будущее ты у него не отняла. Он все еще служит шассером. Даже если бы ты вышла за него замуж и выжимала ему апельсины, Сан-Сесиль навсегда останется его домом. Жан любит его… и правильно делает. Он трудился упорнее нас всех, чтобы сменить выпавшие ему карты.
— Не кради мою метафору, — сказала Лу.
Знакомая тоска сковала мне грудь. Я посмотрела на подруг и подумала о том доме с апельсиновым деревом. Как было бы легко и замечательно, если бы мы с Жан-Люком сошлись. Я бы жила рядом с Лу и Ридом, Коко и Бо. И хотя Коко еще не знает об этом, но скоро на ее пальце засверкает кольцо с рубином… Пускай их путь был долог и тернист, но они любят друг друга. Они выбрали друг друга.
— Я не могу вернуться в Башню, — мягко произнесла я. — И не вернусь.
— Знаем. — Лу задумчиво улыбнулась и подвинула наши кресла еще ближе. Деревянные ножки стукнулись. — Но ты не волнуйся. Ты открыла двери для новых посвященных, которые последовали твоему примеру. И все они женщины. — Подруга неожиданно схватила меня за руку и притянула к себе на кресло, расплескав чай. — На днях одна из них на тренировке заехала Риду по заду. Вот это было зрелище! Кажется, ее зовут Брижит.
— Жан-Люк тогда впервые улыбнулся с тех пор, как ты ушла, — сказала Коко и радостно плеснула чай на колени Лу. Я вскрикнула и отстранилась, но она плеснула напиток и на меня. — Он не будет грустить вечно, Селия.
— И ты не будешь. — Лу поглядела на серебряную ленту на моей руке. Даже если она и заметила, что я сняла изумрудную ленту, то ничего не сказала. — Красивая. — Она подергала ее. — И может пригодиться здесь.
— Да, мы уже не в Цезарине, — произнесла Коко, и ее улыбка померкла. — Что остров, что замок — все какое-то безумное. Бо клянется, что на прошлой неделе тени в нашей спальне шептали что-то, а днем ранее весь южный лабиринт из живой изгороди… засох. На глазах его младшей сестры все листья превратились в пепел.
— И Мелисандра как-то странно себя ведет, — печально вздохнула Лу. — Не ест, почти не спит.
— Коты — стражи мертвых, — проговорила я. — Когда Некромант провел свой первый опыт, они наводнили Реквием.
Я посмотрела на ленту, и намокшее от чая платье внезапно стало холодить мне кожу. Я не видела Михала с… с момента казни и не знала, что скажу ему. Что мне ему сказать? Сегодняшнюю его жестокость я уже никогда не забуду. Она навсегда останется в моей памяти.
— Здесь я тоже вряд ли могу остаться.
Лу внимательно посмотрела на меня. Она зачесала мне волосы набок и заплела их моей серебряной лентой.
— Почему нет?
— Потому что здесь… Как можно жить среди такой жестокости и не измениться?
Лу и Коко обменялись таинственным взглядом, которые я не смогла разгадать и, возможно, никогда не смогу, но я лишь уверилась в своем решение. Я не хотела понимать их взгляд. И не желаю знать, каково это — жить в мире, где кровь — разменная монета, а выживает только сильнейший.
— Не знаю, — отозвалась Лу. — Лишь один может ответить на этот вопрос, но, кажется, у него ты не хочешь спрашивать. Как бы там ни было, в Цезарине тебе всегда рады. Двери моего дома открыты для тебя в любое время.
— Как и замка, — сказала Коко. — Ты всегда для нас желанная и почетная гостья.
В глазах у Лу заблестел лукавый огонек.
— Только в это время года Шато куда красивее…
— А ты была в летнем дворце Бо в Амандине? Он весь усыпан розами…
Я с усилием рассмеялась, а Лу и Коко крепко сжали меня в объятиях.
— У меня есть вопрос.
Они посмотрели на меня.
— Как вы узнали, что солнечный свет смертелен для вампиров? А о принуждении? Я ведь не упоминала об этом в своем письме.
— А, — засияла Лу.
Она взмахнула рукой, и ставни, вздрогнув, распахнулись. С карниза слетел трехглазый ворон и постучал клювом в окно. Еще одним взмахом Лу открыла окно, и птица села на ее вытянутую руку.
— Познакомься с моим маленьким соглядатаем, Когтем. Как оказалось, он полетел за мной в парк Бриндель, а потом и за тобой на корабль. Думаю, он хотел помочь. — Она погладила клюв ворона, и тот благодарно зажмурился. — Вот только один мерзавец, некий Гастон, запер Когтя в клетке и держал его там, пока он не прилетел ко мне обратно. Когда ты освободила его, он принес нам не только весточку от тебя. Трехглазый ворон — символ рода ле Блан. Ты не знала? — Она с любопытством на меня посмотрела.
Зевнув, я поставила чашку на столик и погладила птицу.
— Приятно познакомиться, Коготь. И… спасибо. — Я посмотрела на Лу и Коко. — Вам всем.
Ворон легонько клюнул мне пальцы и взлетел на люстру.
— Отдохни. — Коко взяла наши чашки и поставила их на каминную полку. — Если Некромант покажется сегодня, я раздеру ему лицо в клочья.
Лу взмахнула рукой, и ставни с приятным щелчком снова захлопнулись. Вскочив, она достала из-под стула дорожную сумку и, вынув оттуда кожаный сверток, протянула мне и подмигнула.
— На всякий случай.
— Что… это?
— Набедренные ножны. Никому не помешают.
— Понеслась, — хихикнула Коко.
— А что такого? Покажи мне того, кому не идут набедренные ножны. — Она откинулась на спинку кресла и указала на кровать. — Вы поспите. Мы с Когтем приглядим за вами.
Натянув одеяла на голову, Коко сразу же заснула, я же, несмотря на страшную усталость, долго лежала без сна. Даже Лу прикорнула, книга выскользнула из ее рук. Пламя в камине превратилось в тлеющие угли. Однако глаза Когтя сияли ярко и пронзительно.
«Они бы убили тебя, Селия».
Не находя покоя и дрожа, я перевернулась на другой бок. Всякий раз, закрывая глаза, я видела Присиль. Ее крики, когда вампиры рвали ее на части, отдавались эхом у меня в голове. Медальон Филиппы сдавил горло, когда я снова перевернулась и укуталась в одеяла. Когда попыталась забыть. Часть меня задавалась вопросом: где сейчас Некромант? Другая же часть страшилась покинуть комнату.
«Страх».
Вот оно что.
Перевернувшись лицом к камину, я проскользнула сквозь завесу и — как я и надеялась — обнаружила Милу. Та сидела в кресле рядом с Лу. Я молчала, но, кажется, она ощутила мое присутствие; ее взгляд был необычайно серьезен и напряжен.
— Твои подруги правы. Вампиры бы не остановились, пока не убили бы тебя.
Не желая разбудить Лу и Коко, я кивнула.
— Спи, Селия, — скорбно улыбнулась Мила и подлетела к Когтю. — Ты похожа на смерть.
Я провалилась в беспокойный сон, словно только и ждала разрешения.
Мне снились розы… множество роз, покрытых инеем; их лепестки медленно синели. Мое дыхание превращалось в маленькие снежные облачка. Держа в руке корзинку, я спустилась по каменной лестнице в комнату Михала. В плетеной корзинке лежали две бутылки, по ним растекался лед. Бутылки окрашивались белым, а красный напиток застывал. Я достала розу из корзины и воткнула в волосы увядающий цветок.
Я должна прекрасно выглядеть для празднества в саду.
С островка лился необычный белый свет и мерцал на темной глади воды. В животе у меня чуть закололо, и я подошла ближе. Каждый шаг оставлял на земле осколки льда. Михал не говорил, что в сказке был ведьмин огонек.
Возможно, Михал уже ждал меня там.
Что-то позади шевельнулось, и я бросила взгляд на кровать, стоявшую посреди комнаты. Бледный силуэт извивался в постели, его дыхание было коротким и прерывистым, темно-зеленое одеяло спуталось в ногах. Я с любопытством наклонила голову. Впервые я видела Михала спящим. Никогда не думала, что вампиры спят, но ведь они дышали, питались. Вполне естественно, что они и спали. Не обращая внимания на тяжесть в животе, я тихонько подошла поближе и прижала к груди корзинку… вот только та исчезла вместе с розами и бутылками, и теперь я лишь сжимала пустоту. Я растерянно посмотрела на свои руки.
«Странно».
Михал сжал простынь и тихо проговорил: «Селия».
Вздрогнув, я посмотрела на него. Вампир крепко зажмурился, словно испытывал боль. Следы от укусов на шее зажили, но дышал он неровно. Он был без рубашки.
И он был прекрасен.
Не знаю, сколько я так стояла и смотрела на него, тосковала по нему — в этой причудливой стране грез, — но я наконец поняла, что никогда не насмотрюсь на него вдоволь. Никогда не смогу насытиться им, и часть меня всегда будет восхищаться им. И горевать по нему.
Часть меня всегда будет скучать по нему.
Я убрала прядь волос с его лба, и он вздрогнул — там, где я коснулась его кожи, появились крошечные льдинки. Отвернувшись, я вздохнула. В воздухе закружили снежинки. Я подошла к берегу. Напряжение стало почти невыносимым. Свет на островке все так же приветливо мерцал, и чем дольше я смотрела на него, тем ярче он сиял. Тепло словно пробивалось сквозь холод, сковавший грот, коснулось моих рук и тянуло меня все ближе и ближе, пока я не зашла в воду.
В груди все затрепетало, сердце забилось чаще.
Пахло летним медом.
— Селия!
Мила выскочила из воды, пытаясь преградить мне путь, и замахала руками. Взгляд ее был безумен.
— Проснись сейчас же!
— Зачем?
Я проплыла прямо сквозь нее, жадно вглядываясь в белый свет. В душе я знала, что это не ведьмин огонек. Это что-то уютное и знакомое — словно я вернулась домой после долгого путешествия. Я не могла больше бороться с тянущим ощущением в животе.
— Мила, мне кажется, это… — выдохнула я.
— Нет, это не так.
Мила безуспешно пыталась ухватить меня за руку:
— Неважно, что ты видишь и чувствуешь, Селия. Это не твоя сестра.
Но я должна была узнать. Что бы там ни сияло на островке, мне, как никогда, нужно было это увидеть. Не говоря ни слова, я поплыла к скалистому берегу. Два стеклянных гроба появились в ярком свете на островке. Я ошарашенно посмотрела на них.
Мила ошибалась.
Один гроб был пуст, но в другом лежал обезображенный труп Филиппы.

Глава 50. Некромант

Я резко открыла глаза и подскочила с кровати. В полном ужасе и растерянности я едва не споткнулась. Угли в камине еще тлели, тусклый свет от них падал на Лу, прикорнувшую в мягком кресле. Коко тихо посапывала в постели.
«Слава богу».
Когда Коготь поглядел на меня своими черными глазами-бусинками и поерзал на каминной полке, я судорожно вздохнула и поднесла палец к губам.
— Тихо, — прошептала я ему. — Мне просто… нужно поговорить с Михалом.
Он неодобрительно щелкнул клювом, но я все равно на цыпочках поднялась по лестнице. Халат и тапочки я не стала надевать. Не хотела разбудить Лу и Коко. Возможно, мне просто приснился кошмар и ничего больше, и я зря всех перебужу. Но когда я толкнула дверь и вышла в коридор, сердце у меня готово было выскочить из груди.
— Что ты делаешь? — раздался резкий голос Павла.
Едва не закричав, я схватилась за грудь и повернулась. Скрестив руки, он с упреком смотрел на меня. На их лицах танцевали тени.
— Тебе не стоит быть здесь, casse-couille[23]. Уже скоро рассвет.
Я отшатнулась и налетела на Ивана, возникшего у меня за спиной.
— М-мне нужно увидеть Михала. Это срочно.
Он мрачно и как-то нечеловечно усмехнулся.
— Что именно срочно?
— Пожалуйста…
— Селия?
Михал показался в коридоре, словно появился из темноты, и я едва не заплакала от облегчения, когда увидела его хмурый взгляд. Его волосы были взъерошены, а рубашку он, кажется, натянул наспех.
— Что случилось? Мне почудилось…
— Михал! — Заламывая руки, я бросилась к нему. — Кажется, я пересекла завесу во сне, — а может, и нет — и увидела… хотя, возможно, мне просто приснилось.
Вампир внимательно на меня посмотрел и взял за руки.
— Не спеши. Дыши медленно.
— Да-да. — Я яростно закивала и сжала его пальцы, пытаясь прийти в себя. Вернуться к действительности. — Все началось, как сон, но мне было ужасно холодно — так обычно бывает, когда я прохожу сквозь завесу. По-моему… я хотела пригласить тебя на ужин в саду, но, когда я пришла к тебе в комнату, там был свет.
— Ты была в моей комнате? — резко спросил он.
Я растерянно пожала плечами:
— Не знаю. Возможно, да. А может, это просто был…
— Нет, не был. — Он покачал головой и бросил взгляд на Павла и Ивана. Стиснув зубы, Михал увел меня подальше от их любопытных глаз и ушей. — Или это был не обычный сон. Я почувствовал, что ты была в моей комнате. Ты… — он резко и удивленно выдохнул, — …коснулась моего лица.
Я в ужасе воззрилась на него. Повисло молчание. Ведь я и правда касалась его лица, и если он ощутил мое прикосновение…
— Но это же был ужин в саду, — прошептала я. — У меня были розы и бутылки с кровью…
— Вероятно, все началось, как сон. Кажется, это была астральная проекция. Ты уже пересекала завесу во снах?
— Астральная проекция? — слабым голосом повторила я. — Михал, я даже не представляю, что это. Я вообще не понимаю, что творится, но, когда увидела тебя, розы и бутылки исчезли. Все как-то обострилось, а посреди грота засиял свет.
— Вероятно, ты проснулась, — нахмурился он и крепко задумался. Он не больше моего понимал, что происходило. — Что случилось потом?
— Я пошла на свет к островку. Поплыла по воде, и там была Мила.
Я сжала его руки и посмотрела на него широко распахнутыми глазами. С ужасом я вспомнила картину, представшую передо мной тогда: мертвая сестра, ее умиротворенное лицо, изящно сложенные на груди руки. И швы. К горлу подкатила желчь, и я закашляла, не в силах вынести этого — не в силах принять, что этот Некромант, что он…
— Нужно добраться до островка. — Потянув вампира за руки, я отчаянно начала искать глазами черные двери его кабинета, доспехи или семейное древо. — Некромант здесь, Михал. Он привез труп моей сестры на Реквием и спрятал — спрятал! — в пещере под твоей комнатой. Нужно идти в грот. Нужно… как-то помочь ей…
Только я понимала, что говорю какую-то нелепицу. Как мы могли помочь моей усопшей сестре? Откуда ей здесь быть? Ее тело сгорело тогда в катакомбах, и я помню, что на ее лице не было никакого умиротворения. Господи, да у Филиппы не было половины лица! Не могло ее тело оказаться на Реквиеме, это просто невозможно! Если мне не приснилось, значит, Некромант устроил мне омерзительную ловушку. Михал помрачнел, и я поняла, что он думает о том же.
Он еще не успел мне ничего ответить, как меня захлестнуло отчаяние. Я не могла просить его рисковать совей жизнью, и мне точно нельзя идти в грот, но при мысли, что труп Филиппы в руках Некроманта, мне становилось больно. Он уже осквернил ее тело. Что еще он намеревался сотворить с ней?
Михал медленно выдохнул. Сила его взгляда заставила бы меня отшатнуться, но вампир крепко удерживал меня за руки.
— Это может быть опасно, — сказал он.
— Знаю.
— Возможно, это ловушка. Может, там и нет твоей сестры. Некромант мог каким-то образом проникнуть в твой разум и повлиять на тебя. Он еще и не такое творил своим колдовством.
— Она моя сестра, Михал, — захлебываясь подступившей к горлу желчью, выдавила я.
Я вспомнила слова Филиппы: «Я ни за что не отдам тебя ведьмам. Никогда». Мы не знали, чего нам будет стоить это обещание, но даже тогда, в детстве, она говорила совершенно серьезно. Она никогда не бросила бы меня на растерзание Некроманту. Даже мертвую.
— Если ее и правда здесь нет, а это все уловка, мне нужно точно это знать.
— Но почему? — Михал отчаянно пытался понять. — Зачем рисковать? Селия, твоя сестра мертва, и без твоей крови Некромант не сможет ее воскресить. Ты лишь сыграешь ему на руку, если спустишься в грот. Или ты… — уже тише добавил вампир, — …сама хочешь, чтобы он воскресил ее?
Я пораженно на него посмотрела. Отдернула руки:
— Разумеется, нет! Как ты мог вообще такое подумать?
— Я должен был спросить…
— Не должен. Но если бы ты видел, что он сотворил с ее телом…
Разумеется, Михал не понимал. Я и сама не понимала себя. Идти в грот было слишком опасно, но мысль о том, что Некромант калечил мою усопшую сестру, была так же невыносима, как и мысль о том, что он хотел ее воскресить.
— Он ее не получит, — твердо заявила я.
— Хорошо, — процедил Михал напряженно и поглядел на лестницу. Вероятно, Павел и Иван слышали нас и ждали указаний. — Тогда я схожу и заберу…
— Без меня ты никуда не пойдешь. Забыл, что я приманка? Наша ловушка на балконе не сработала, но его… Может, мы сможем обратить ее себе на пользу. Мы знаем, где Некромант появится и чего он хочет. Если пойдем вместе, у нас больше шансов поймать его.
— Но остальные…
— Кто знает, сколько у него тут соглядатаев. — В отчаянии и ужасе я вскинула руки, ведь Михал так и не понял. Ладони у меня взмокли и похолодели. Они блестели в свете факелов. — Если мы предупредим остальных, Некромант может сбежать. Он заберет мою сестру и исчезнет. И кто знает, когда он потом нападет на меня? Кто знает, что еще он сотворит с ней? Я не собираюсь ждать еще неделю, день, да даже секунду. Нужно помешать ему. После случившего с Пиппой… Милой и…
— Тобой. — Михал стиснул зубы, едва сдерживаясь. — Он не остановится, пока не убьет тебя. Ты сама это понимаешь? Понимаешь, чем может все закончиться, если у нас не получится?
Когда я сердито на него глянула, вампир снова взял меня за руку и погладил по пальцам, словно пытался собраться с мыслями. Успокоить себя самого.
— Ты настроена решительно, да?
Я кивнула, и он покачал головой:
— У тебя хотя бы есть оружие в этой ночной сорочке?
Я тут же задрала подол и показала серебряный нож, подвешенный на бедре.
— Подарок от Луизы ле Блан.
— Напомни мне поблагодарить ее. — Михал легонько поцеловал меня в лоб. — Обещай, что будешь держаться рядом и слушаться меня во всем.
— Разумеется, — яростно кивнула я.
— Селия, я совершенно серьезен. Если мы идем в грот, то только вместе.
«Вместе». Слово вроде бы ничего не значило, но прозвучало как надежда, как обещание, и, затаив дыхание, я сжала его руку в ответ.
Долгое мгновение мы смотрели друг на друга. И вдруг…
— Закрой глаза, — сказал он.
Я послушно зажмурилась, и прохладный ветерок лизнул мне волосы.
Когда секунду спустя я снова открыла их, мы уже стояли на берегу островка.
Грот был окутан тьмой и безмолвием, лишь из дальней пещеры лился лунный свет. Даже волны были спокойны и мягко омывали ботинки Михала.
Причудливый белый свет исчез.
Неловко вырвавшись из рук Михала, я вынула из ножен нож и оглядела голую скалу. Не было ни света, ни стеклянных гробов. Еще полчаса назад они возвышались над землей словно колонны, а сейчас здесь был только голый камень. Они просто… исчезли.
— У тебя с собой ведьмин огонек? — в отчаянии спросила я.
Трупа Филиппы не было, а значит, это не ловушка, и если так…
Внутри у меня все сжалось.
Вероятно, мне и правда все приснилось. Возможно, Некроманта здесь не было, и мне все привиделось.
Нахмурившись, Михал вынул из кармана камешек. Я выхватила его и стала осматривать каждый уголок островка. Ничего. Плечи у меня поникли, сердце упало, и я удрученно посмотрела на Михала. Я была так уверена, что она здесь. Уверена, что мне не просто приснилось. Или, вероятно, — я стиснула зубы, чтобы не расплакаться, — я просто хотела, чтобы сон оказался явью.
Ведь так я смогла бы увидеть сестру, пускай ее осквернил и зашил какой-то безумец. Всего на мгновение я могла бы притвориться, что она жива.
Нет. Я могла бы притвориться, что сдержала обещание.
Я медленно опустила ведьмин огонек. Больше я не понимала, чего хочу. Я даже не понимала, что я здесь делаю и почему чувствую такое разочарование от того, что не угодила в ловушку.
— Ты был прав, — прошептала я. — Прости. Ее здесь нет…
— Постой. — Глубоко нахмурившись, Михал прошел чуть дальше. Его ноздри раздулись. — Я чувствую магию крови.
«Магия крови».
Его слова обрушились на меня подобно дубине. Я бросилась к нему и схватила его за рукав.
«Разумеется!»
— Ты уверен?
Кивнув, он прищурился и всмотрелся в островок.
— Аромат очень сильный.
Вампир вытянул руку и ударился о какое-то препятствие, хотя перед нами ничего не было. Изумленно я тоже вытянула руку и нащупала холодное гладкое стекло. Ахнув, я провела ладонями по нему, пытаясь понять, что это.
— Это гроб, — выдохнула я с ноткой удивления. — Михал, да это же гроб.
Он не ответил. Я убрала руки. Они были все в крови.
Словно по мановению волшебной палочки, перед нами появился гроб, в котором неподвижно лежала Пиппа. Мое сердце подпрыгнуло и словно разорвалось на части, когда я посмотрела на нее. Волосы цвета воронова крыла уложены так же, как она всегда их зачесывала. Губы были полными и розовыми. Если бы не уродливые шрамы на одной стороне лица, могло показаться, что она просто спала… Заколдованная дева, ожидающая своего принца.
Окровавленными руками я крепко сжала стекло. На гробе кровью был начертан странный символ, который я не заметила во сне: глаз и пересекающая его линия. Во мне полыхнула жгучая ненависть. Вероятно, Некромант начертал его. Он знал, что я приду сюда.
— Поможешь мне с крышкой? — тихим яростным голосом спросила я. Некромант не получит ни меня, ни мою сестру. — Нужно перенести ее тело, пока он не вернулся…
Ответом мне был сдавленный звук, и я в растерянности обернулась.
Из груди Михала торчал серебряный клинок.
Лишь спустя несколько секунд я поняла, что произошло… когда разглядела темное пятно, разливающееся по рубашке. Мои глаза расширились от ужаса и изумления. Я тут же протянула к нему руки, но он отшатнулся и посмотрел на нож, словно и сам не верил в происходящее. Кровь потекла у него изо рта.
— Михал!
Я бросилась к нему, но кто-то схватил меня за сорочку и потянул назад. Я стукнулась об кого-то. Замахав ножом, я попыталась развернуться, но Бабетта ударила мою руку об гроб, и мой серебряный клинок выпал. Он заскользил по земле и ударился о чей-то начищенный сапог.
— Я не хотел этого делать, — раздался до ужаса знакомый голос. — Надеялся, что ты придешь одна.
Выдернув балисарду из груди Михала и отерев ее о синие штаны, Фредерик вышел на свет ведьминого огонька, впервые улыбаясь мне настолько приветливо.
На запястье у него был начертан такой же глаз, что и на гробу…
«Не может быть!»
Я, наверное, сплю — или… произошло что-то поистине зловещее, — ведь Фредерик не мог быть колдуном крови. Не мог он оказаться здесь, на этом островке, с трупом моей сестры.
— Здравствуй, ma belle, — нежно произнес он. — Наверняка ты очень удивилась, но ты даже не представляешь, как сильно я хотел с тобой познакомиться. По-настоящему на этот раз… — Он вскинул балисарду и с сожалением покачал головой. — Без всяких уловок. Ты, наверное, не поверишь, но ты мне как сестра.
Он небрежно столкнул Михала в воду, и я, замерев, смотрела, как бессмертный, бесстрашный повелитель вампиров схватился за грудь иссыхающей рукой и пошатнулся.
Вероятно, Фредерик зацепил его сердце.
«Нет!»
Вся моя суть содрогнулась от этой мысли. Я не могла ни шевелиться, ни дышать. Не могла остановить этот мертвенно-серый цвет, расползавшийся по его руке. Мой разум просто отказывался это принять. Я кинулась к нему, но Бабетта крепко меня держала.
«Нет! Нет-нет-нет. НЕТ!»
Михал навзничь упал в воду.
И утонул.
Прижавшись к Бабетте, я уставилась на воду, где он только что был.
— По правде говоря, я словно уже знаю тебя. Пиппа не соврала. У вас одинаковые глаза.
Голос Фредерика, приветливый и теплый, доносился до меня словно из глубины. Волны, поглотившие Михала, успокоились. Вода лизнула берег и смыла его последние следы. Ничего не осталось. Даже меня самой.
— Как же больно было смотреть в эти глаза каждый день.
«Михала больше нет».
— Мне жаль, Селия, — прошептала Бабетта.
— Как и мне. — Вздохнув, Фредерик сочувственно прищелкнул языком и вынул из кармана шприц.
Смутно я вспомнила, что видела подобный в Башне. Целители экспериментировали с болиголовом, чтобы обездвиживать ведьм, но яд оказался опасен и для них, и для обычных людей. Именно шприц с болиголовом я вонзила в Моргану ле Блан.
— Не стоило тебе дружить с подобными ему, Селия. Филиппа бы такого не одобрила.
Я резко подняла на него глаза.
— Не смей даже упоминать мою сестру, — прорычала я.
— И такая же упрямая.
Он с тоской посмотрел на меня. Задержался взглядом на моей белой коже, изумрудных глазах и взял локон моих черных волос меж пальцев. Я схватила его за руку — не в силах оттолкнуть его, — и тоска в его глазах сменилась горем.
— Твои глаза идеально подойдут, когда я верну ее к жизни.
Острая боль пронзила мне плечо, и все потемнело.

Глава 51. Февралина и ее летний принц

Когда я очнулась, весь мир был окрашен в кроваво-алые тона. Стеклянный гроб, стены пещеры, ведьмин огонек, который я по-прежнему сжимала в руке. Пальцы отяжелели. Как и мои мысли. Лишь спустя несколько сумбурных секунд я вспомнила, что произошло.
«Филиппа».
«Фредерик».
«Михал, Бабетта и ее…»
Сердце болезненно сжалось.
«Ее шприц».
«Господи».
По моим венам тек болиголов — я чувствовала, как он стынет в жилах. С трудом, но я повернула голову, поморгала и сосредоточилась. От усилий руки свело судорогой. Вместо ночной сорочки на мне был роскошный алый кружевной наряд. Вуаль такого же оттенка закрывала глаза. С огромным трудом я стянула ее с головы и тут же уронила ослабшую руку. Обреченно я посмотрела на пустое лицо своей сестры. Филиппа лежала в стеклянном гробу. Позади, в лодке, на которой был размазан символ глаза, сидел Фредерик; лодка мягко покачивалась на волнах, пока он внимательно читал гримуар. Рядом лежали пустая миска и острый разделочный нож, у ног валялись позабытые мундир и балисарда. Сердце у меня бешено заколотилось от гнева. Все это время он лишь притворялся и обманывал.
«Тебе не кажется, что ты заигралась? Примерила чужой костюм?»
Ярость и стыд захлестнули меня жгучей волной.
Фредерик и был Некромантом.
Даже в самых смелых местах я не могла представить подобное, ведь он всегда талдычил о чести и долге, о возрождении доброго имени братства. Но, разумеется, — желудок у меня сжался от гнева — балисарда дала ему положение, которое ничто не смогло бы дать. Он мог не только жить в Башне шассеров, но и изучать любое сверхъестественное существо в королевстве. И ему нужно было оказаться среди охотников, чтобы начать свои… опыты. Ну, а если он всегда хотел воскресить Филиппу, самым лучшим было завоевать доверие своих врагов. Это ведь он нашел первого убитого. Как сказала тогда Бабетта: все складывалось весьма удачно. Очень удачно.
А я была так… слепа.
Сердце отбивало жестокий, предательский ритм, разгоняя по телу болиголов, но руки и ноги почему-то наливались силой. Кровь стучала в висках. Наверняка он намеревался «найти» и мой труп и отдать его Жан-Люку, а потом всплакнуть на похоронах. Гроб, разумеется, будет закрыт. Как и гроб Филиппы.
«Я ни за что не отдам тебя ведьмам. Никогда».
Я скользнула взглядом по его профилю и легонько толкнула крышку гроба. Та не поддалась. Я попробовала еще раз, на этот раз сильнее, но стекло не сдвинулось ни на дюйм.
«Магия», — с горечью поняла я.
Колдовством он заманил меня, наложил чары невидимости на себя и Бабетту. Я перевела взгляд на гримуар в его руках.
— Где Бабетта? — на удивление громким голосом спросила я.
Фредерик изумленно поднял голову.
— Так-так, — произнес он, пораженный, что мое тело победило яд болиголова. — Принцесса очнулась раньше, чем я ожидал. Это несколько усложняет задачу, но раз уж ты не хочешь спать…
Пожав плечами, он захлопнул гримуар и закатал рукав. На коже виднелся свежий порез. Пальцем он провел по ранке и нарисовал кровью на фолианте символ глаза. Когда Некромант перечертил его, гримуар исчез. Стал невидимым.
— Бабетта, — повторила я, до боли сжав ведьмин огонек. — Где она?
— Возможно, отвлекает твоих друзей. Только не тешь себя надеждой. Ты уже будешь мертва, когда они появятся здесь. — Фредерик взял миску и нож, мельком взглянув на меня. — Надеюсь, тебе удобно. Приходится работать с тем, что нашлось на острове, — чуть улыбнулся он. — Пиппа говорила, что тебе нужно четыре подушки, чтобы просто закрыть глаза. В гробу, конечно, не так удобно.
Услышав странную тоску в его голосе, я прищурилась.
— Раз уж ты сказал об этом, я бы и в самом деле предпочла стоять на ногах, желательно одетая в свою собственную одежду. Да вот только меня отравили.
У него даже хватило приличия изобразить печаль, но такое выражение лица у убийцы меня мало утешало, да и смысла в этом не было никакого. Глядя на разделочный нож в его руке, можно было с уверенностью утверждать, что он вряд ли изменил свое решение.
— Могу заверить тебя, что не я переодевал тебя, хотя наряд подобрал я.
Он сказал это так, словно преподнес мне подарок. Словно каждая девушка мечтала быть в таком роскошном платье на смертном одре. Он вынул из сумки точильный камень и окунул его в воду.
Я ошеломленно смотрела, как он затачивал лезвие ножа, пытаясь придумать, как его отговорить от этого безумия. Только вот этот Фредерик не был похож на того шассера, которого я знала. Он был ласков, словно и правда считал себя моим братом. Возможно, я смогу переубедить его.
— Бабетта сказала, что ты использовал каплю моей крови на Звездных Слезинках, — протараторила я. — Значит, тебе не нужно убивать меня.
— Ты всегда все тщательно изучаешь. Наш дорогой капитан никогда не осознавал, какая ты умная, — одобрительно усмехнулся он и вышел из лодки. — Ты была слишком хороша для него.
Я изумленно на него воззрилась. Если бы я могла выпрыгнуть из этого гроба и вонзить нож ему в грудь, я бы сделала это.
— Ты же сам напал на меня на тренировке.
— И я прошу прощения за это… Но правда, Селия, что ты забыла среди шассеров? Разве Пиппа не говорила тебе, насколько они мерзкие? — Он покачал головой, и все его добродушие исчезло. Он снова стал тем Фредериком, которого я знаю. Скривил губы. — Раз за разом я пытался донести до тебя, что тебе не место среди охотников, но ты все время сопротивлялась. Глядя на твоих друзей… — Он оглядел темную пещеру. — Я понимаю почему.
А я поняла, что не было смысла взывать к его разуму.
— Ты убил шестерых.
— И убил бы больше — сотню, тысячу, — чтобы воскресить твою сестру. И поэтому, — яростно сказал Фредерик, подойдя к гробу Филиппы, — она получит всю твою кровь до последней капли! Уверен, ты помнишь, что для чар подойдет лишь кровь Смерти. Деталей никаких нет, но, полагаю, рисковать мы не можем, правда?
Холодок пробежал у меня по спине, уже не от болиголова. То, как он говорил, как проводил рукой по стеклянному гробу Филиппы… Фредерик вовсе не был ласков. Он обезумел, и никакие доводы рассудка не заставят его передумать. Желчь подкатила к горлу. Господи, да он же пришил чью-то кожу к лицу Филиппы и собирался вырезать мне глаза. Сжав ведьмин огонек, с рычанием я ударила им по стеклянной крышке. Та не разбилась. Даже не треснула.
— Моя сестра не хотела бы этого! — воскликнула я гневно.
— Я всегда считал, что лучше просить прощения, чем просить разрешения.
Фредерик поднял крышку гроба и нежно провел пальцами по швам на ее щеке. Но когда он заговорил снова, в его голосе не было больше теплоты и ласки, только тягучий яд.
— Думаешь, она желала, чтобы в ту ночь ее похитила Моргана? Чтобы пытала и увечила ее? Думаешь, если бы она сейчас стояла здесь, она выбрала бы смерть, только бы ты осталась жить?
Я уже открыла рот, чтобы ответить, огрызнуться, но тут же закрыла его. Ведьмин огонек выпал из руки. Потому что я не знала, что выбрала бы Филиппа. Не знала, отдала бы она свою жизнь за мою. Справедливо ли просить такую жертву от кого-то? Даже от родной сестры.
В двенадцать лет она поклялась защищать меня, но обещания ребенка расходятся с жизнью взрослого.
Фредерик посмотрел на меня, в его темных глазах пылала злоба.
— Ты никогда не была такой наивной, какой хотела казаться, ma belle. И ты знаешь ответ — даже сейчас ты ставишь свою жизнь выше ее. Только вот на ее месте должна была оказаться ты. — Он сжал плечи Филиппы, словно хотел уберечь ее. — Это тебя должна была наказать Моргана. Тебя она должна была убить! Ведь это ты полюбила охотника, это твой любимый папенька крал у ведьм. Филиппа ничем не заслужила такой участи! — прорычал он. — И если мне придется вырезать тебе сердце, чтобы вернуть ее, я сделаю это!
«Даже сейчас ты ставишь свою жизнь выше ее».
Фредерику не нужен будет нож, чтобы вырезать мне сердце. Его слова острее всякого клинка пронзили мне грудь, и, наверное, я истеку кровью и умру. Я взглянула на некогда прекрасное лицо сестры, изуродованное швами. Она тоже винила меня в случившемся, как и Фредерик? В последние минуты жизни желала ли она, чтобы я оказалась на ее месте? Пожелала бы она этого сейчас?
«Нет!»
Я замотала головой, отгоняя эти мысли прочь. Фредерик уже повлиял на меня и даже не раз, но если так пойдет и дальше, он раздерет мои воспоминания о Филиппе на части. И сошьет их в нечто мерзкое и темное, как сшил ее тело.
Фредерик пригладил волосы Пиппы и поправил ворот ее простого белого платья. На шее у нее блестел серебряный крест. Глаза начали болеть, когда я посмотрела на медальон, ведь он всегда должен был висеть у нее на шее. А Фредерик должен был оплакивать мою сестру вместе с нами и похоронить ее вместе с этим украшением.
— Ты отдал ее медальон Бабетте, — упрекнула я его. — Вырезал ее инициалы поверх инициалов Филиппы.
Он пренебрежительно взмахнул рукой:
— В знак доброй воли и защиты… чтобы было проще надавить на Бабетту. Этот крест никогда ей не принадлежал, и ей не следовало брать его с собой на кладбище.
— Зачем вообще ей надо было притворяться мертвой? Ты хотел, чтобы ее нашла я?
— Разумеется, — фыркнул он. — Жан-Люк подозревал Алую Даму. Как еще мы могли сбить его и твоих дорогих братьев со следа? Ведьма крови должна была погибнуть, а Бабетта должна была исчезнуть, чтобы продолжить дело.
Он замолчал и оправил подол платья Филиппы.
«Готовит ее», — вдруг поняла я, и мне стало дурно.
Я не могу позволить ему сотворить такое с ней. С нами. Стиснув зубы от боли, я проскользнула сквозь завесу, чтобы позвать на помощь Милу, или Гвиневру, или хоть кого-нибудь. Но в гроте не было призраков, и я вернулась в мир живых в ужасе и полном одиночестве.
Неосознанно я потянулась к шее, чтобы ощутить частичку Филиппы, семьи и надежды, но нащупала лишь серебряную ленту Михала.
«Михал».
Я поглядела на воду, и невидимый нож еще глубже вонзился в сердце.
Неделю назад я бы взмолилась о чуде. Чтобы балисарда Фредерика не пронзила сердце Михала. Чтобы он выскочил из воды невредимый и полный сил. Я едва сдержала всхлип. А сейчас я не могла взмолиться, потому что не вынесу разочарования, ведь Небеса меня не услышат. Даже если я выживу, у моей сказки не будет счастливого конца. А все потому, что я не послушала Михала. Вынудила его последовать за мной в бездну и не смогла спасти его.
Я даже себя не смогла спасти.
Если Михал еще не умер, то скоро умрет. И кто знает, пощадят ли Фредерик и Бабетта моих друзей.
Это я была виновата. Во всем виновата!
Дыхание у меня участилось. В глазах потемнело, навернулись слезы, и я яростно замотала головой, прогоняя их. Нельзя сейчас поддаваться отчаянию и ужасу. Если горе захлестнет меня, Фредерику уже и не придется меня убивать — я умру прежде, чем он пронзит меня ножом.
«Нет!»
Я начала слепо искать хоть что-нибудь, чтобы выбраться из пропасти. Должна же быть хоть какая-то надежда. Всегда есть надежда. Этому меня научили Лу и Коко, Жан-Люк, Ашиль и Рид.
И Михал.
Его имя обожгло мне грудь и согрело, как затухающее пламя. Хотя и не должно было. Михал вообще не должен был вызывать у меня таких чувств, но в его замке я жила полной жизнью. Я гуляла среди чудовищ, танцевала с призраками и узнала о них так много. Вот таков был мир. Мой мир. Призрак может быть добрым и заботливым, а вампир может обнять тебя в гробу, погладить по волосам и прошептать, что ты достойна большего. А сестры…
Сестры могут любить друг друга искренне и вечно, несмотря на все разногласия.
И эта мысль поразила меня, как удар молнии.
Филиппа ни за что бы не выбрала себя, если бы пришлось пожертвовать мной.
Представив сестру и друзей, я стукнула ведьминым огоньком о стекло. Оно не треснуло, но что-то промелькнуло в темноте. Крыло. Черный глаз.
«Коготь».
Я улыбнулась… В тот миг я поняла, что моя сила совсем не такая, как у других. Я не была хитра и бесстрашна, как Лу; не придерживалась тактики и дисциплины, как шассеры. Нет. Я Селия Трамбле, Невеста Смерти, и моя сила была и всегда будет в моих любимых. В моих друзьях.
Коготь метнулся вниз и посмотрел мне в глаза, затем снова взмыл вверх.
Я швырнула ведьмин огонек во Фредерика, когда он вскинул голову. Камень гулко ударился о стекло. Если Фредерик поймет, что Лу идет мне на помощь, то убьет меня еще быстрее. Нет уж. Я подняла ведьмин огонек и начала бить им по стеклу снова и снова. Наконец Фредерик медленно выдохнул и улыбнулся.
— Я оставил тебе этот ведьмин огонек по доброте душевной, — произнес он, с трудом пытаясь быть вежливым. — Не заставляй меня сожалеть об этом.
— Пиппа знала, что ты колдун? — спросила я, отчаянно пытаясь привлечь его внимание.
— Узнала со временем. Магия завораживала ее.
Пылко взглянув на нее, он взял миску и нож и обошел гроб. Время разговоров было окончено, но я не позволю нашей беседе оборваться, ибо моя жизнь оборвется вместе с ней. В руке у Фредерика зловеще поблескивал острый нож, отчего мне хотелось говорить и дальше. Я не умру тихо. И не позволю убить друзей.
— Ты попросил ее сбежать с тобой.
— Разумеется, — отозвался он, хотя мои слова и не были вопросом.
И он будет мне отвечать, поняла я, если мы будем говорить о Филиппе. В его глазах горел жуткий, алчный огонек, и Фредерик не мог противиться. Мне нужно было потянуть время, отвлечь его, пока не придет Лу.
— И она согласилась. Если бы не ты и твой папенька, сегодняшний день мог сложиться иначе. Кто знает как. Может быть, мы бы зажгли свечу и готовились к мессе ко Дню Всех Святых вместе с Филиппой и Ридом. — Он остановился между гробами. — Однако это уже неважно. Скоро все станет как прежде. — Он посмотрел на заштопанное лицо моей сестры и сказал: — Как видишь, я исправил все, что натворила Моргана, и через несколько мгновений Пиппа проснется. Она снова будет дышать и ходить, будет жить, и мы втроем снова будем вместе.
«Втроем?»
Невольно я посмотрела в другую сторону, ища глазами стеклянный гроб с младшей сестрой Бабетты. Но его не было. Лишь темное море. Может быть, гроб под чарами невидимости? Для того, чтобы заманить меня сюда, он мог и не показывать гроб с Сильвией, но он же собирался начать ритуал, а значит, и ее тело должен был подготовить, разве нет? Бабетта ведь рисковала всем, чтобы помочь ему.
— Ты хотел сказать вчетвером? — спросила я. — Где Сильвия?
Позади него чуть всколыхнулась вода.
— Мне плевать на Бабетту и ее сестру. Разумеется, встреча с ней пошла мне во благо, нас объединяла общая цель. Но как я уже сказал, в заклинании не сказано, сколько нужно твоей крови. И Филиппа получит ее до последней капли.
— Но Сильвия…
— …не моя жена и не моя дочь, а значит, и не моя ответственность.
Его слова, оброненные так легко, сковали мое тело сильнее всякого болиголова. Я поморгала, уверенная, что ослышалась, и перевела взгляд на Филиппу. Ее живот выглядел совершенно обычно, но ее руки так нежно лежали на нем, словно она баюкала…
— Господи.
Разум пытался отбросить эту мысль, но ужас уже когтями вцепился мне в живот, расцарапал грудь и шею. Их встреча, письмо, побег…
«И мы втроем будем вместе навсегда».
Втроем.
Фредерик, Филиппа и…
— Февралина, — с усилием проговорил колдун и чуть дотронулся до руки Пиппы. В ноже отразилось ее бледное лицо. — Ужасное имя для ребенка, но я никогда не мог отказать твоей сестре. Я предложил Белоснежку, но она уже выбрала Февраль.
«Сегодня как будто Февраль».
— Она… она бы сказала мне. Если бы Пиппа ждала малыша, я бы знала об этом.
— Если бы не ребенок, она бы тебя не оставила. — Фредерик сжал ее холодную и вялую руку и печально улыбнулся. — Февралина быстро стала для нас всем. Когда Пиппа узнала, что беременна, она милю шла по снегу, чтобы рассказать мне об этом. — Колдун так крепко сжал ей ладонь, что ее пальцы хрустнули и надломились. — Мы стали бы семьей.
Слово загремело у меня в голове, словно злобная гремучая змея. Семья, семья, семья!
Они стали бы семьей.
А моя сестра… стала бы мамой.
Боль и напряжение нарастали в глазах. В сердце. С берега доносились крики, карканье ворона. Они разносились гулким эхом, но я замечала лишь Филиппу и ее сложенные руки. Она не рассказала Фредерику о ледяном дворце. Возможно, пыталась забыть о сказке, когда менялся ее мир, и в ней росла горечь, однако она так и не смогла растоптать белые цветы. Слеза скатилась у меня по щеке. Она наконец-то нашла своего летнего принца, но не смогла танцевать в саду с подснежниками, ведь ее в этом саду похоронили. Еще одна слеза скатилась.
— Если это поможет… — Фредерик, завороженно глядя на мою слезу, каким-то образом продел руку сквозь стекло и вытер ее, — …я могу рассказать ей о твоей жертве. Возможно, она даже будет оплакивать тебя.
На берегу раздался яростный крик Лу, и это странное мгновение рассеялось.
Тоска во взгляде Фредерика исчезла, и, когда он срезал ленту с моей шеи, я вскрикнула.
— Возможно, мы дадим нашей дочери второе имя в твою честь, — с жаром сказал он. — В этом что-то есть, да? Февралина Селия.
Я отчаянно замахала ведьминым огоньком перед его лицом, но он схватил меня за руку и выкрутил. Мои пальцы хрустнули и надломились, как у Филиппы. Меня пронзила острая боль. Колдун легко вырвал камень из моей руки и отбросил. Тот с грохотом упал на скалу, завертелся в ослепительном свете и скатился к кромке воды, откуда… откуда…
Мои глаза широко распахнулись.
Откуда показалась белая, как алебастр, рука и опустилась на берег.
За ней показался окровавленный и изувеченный Михал.
Напрягая руки и ноги, он поднялся из воды, и сердце у меня замерло при виде него. Даже морская вода не смогла смыть кровь, сочащуюся из раны на груди. Жутким алым потоком она стекала, заливая кармином его рубашку, скалистый берег, ведьмин огонек. Он не должен был выжить. Просто не мог, но вот он, живой…
— Селия… — хрипло выдохнул он.
Фредерик замешкался. Ощутив прилив сил и надежду, я схватила его за запястье. Он заметил Михала и изумленно на него воззрился.
— Какого…
Собрав все силы воедино, обеими руками я оттолкнула колдуна, и он чуть отшатнулся, а затем снова повернулся ко мне. Оскалился. Однако я не раз общалась с вампирами, и меня таким было не запугать. Руки у меня дрожали от напряжения, но я не давала ему подступиться ко мне. Филиппа не перестала бы бороться, и я не стану. До последнего вдоха я буду бороться и даже после смерти…
Вдруг по гроту разнесся аромат магии.
Вода расступилась, как Красное море перед Моисеем, и на другом берегу показалась Лу. Руки у нее были напряжены, пока она пыталась удержать волны. Яростно рыча, к нам по тропинке на морском дне уже бежали Жан-Люк, Рид, Коко и Бо. Позади них Дмитрий загнал в угол Бабетту, а Одисса настойчиво тянула его.
«Они здесь».
Я думала об этом, даже когда Фредерик схватил меня за волосы, и где-то в глубине сознания поняла, что мои друзья были слишком далеко. Он поднял мою голову и прижал ее к миске, а я билась и царапалась. Брыкалась и пиналась коленями.
Я кричала и звала Михала, но он не мог ответить, потому что тоже умирал.
«Как тогда на тренировочном поле», — подумала я и изогнулась; ступни заскользили по стеклу. Но я не сдамся. Я буду бороться. Фредерику не победить.
«Глаза, уши, нос и пах».
Я повторяла слова в голове, словно мантру. Каждая секунда, когда я их повторяла, равнялась секунде моей жизни.
«Глаза — уши — нос — пах, глаза — уши — нос…»
Однако мы были не на тренировочном поле, и, когда я наконец заехала коленом Фредерику в живот, он ударил меня головой о гроб. Череп взорвался от боли, и из уха потекла горячая кровь. Она заглушила крики друзей, стон Михала, когда Фредерик оттолкнул его ногой. Я слышала лишь пронзительный звон. В глазах помутнело. Я попыталась выпрямиться, но не смогла найти опору, а Фредерик…
Мелькнула вспышка серебра. Жуткая боль. Я хотела закричать, но все погружалось во тьму. Я захлебнулась чем-то, звон становился все громче и громче, и я уже больше не могла ни думать, ни дышать…
Все закончилось белой вспышкой.

Глава 52. Золотой свет

В детстве я больше всего обожала лето. Жара мне не нравилась, но иногда — ранним утром — я забиралась на дерево в саду и смотрела, как занимался рассвет. Подставляла лицо золотому свету и нежилась в теплых лучах солнца. Я смотрела, как соседи открывали окна, слушала их смех, и на душе у меня было так спокойно.
Золотой свет отражался от воды глубоко в пещере.
Но этот свет не был из моих детских воспоминаний. Здесь не светило солнце, а я больше не сидела на дереве у дома. Сейчас это было что-то другое. Что-то… лучше. Чем дольше я смотрела на свет, тем ярче он сиял, но я не могла понять своих ощущений. Я вообще ничего не чувствовала.
Изо рта шел пар, но я не чувствовала холода.
«Странно».
Боль прошла, в ушах больше не звенело. Нахмурившись, я посмотрела на пальцы, перепачканные в темной жидкости. Она испортила рукава моего алого платья и окрасила в черное красивые кружева.
— Селия.
Вздрогнув, я обернулась. Мила смотрела на меня, лицо ее было несчастно. Видимо, я проскользнула сквозь завесу, но почему она плачет?
— Мне так жаль, — прошептала она. — Этого не должно было случиться. Когда Некромант напал, я… я не могла тебе помочь, поэтому помчалась к птице. Иногда животные чуют призраков, хотя и не могут толком нас видеть.
— О чем ты?
Она посмотрела вниз и перевела взгляд туда же. Пустынный островок поднимался из моря. Теперь он был меньше из-за прилива, но все равно узнаваемый. Фредерик склонился над стеклянным гробом. Одной рукой он приподнял голову девушки. В другой он держал большую каменную миску, до краев наполненную ее кровью.
Он выпрямился и поспешил к другому гробу, где покоилась Филиппа. Внутри у меня все скрутило от чувства омерзения — мое тело лежало в том гробу, у которого он стоял минутой ранее. И я сама все еще лежала в гробу, а кровь заливала мне шею и руки, и уже было неясно, где кожа, а где платье. Рваное дыхание вырывалось из груди, но мои глаза невидяще смотрели вверх.
Смотрели прямо на меня.
Взволнованно я подошла ближе и пощупала шею; пальцы легко заскользили по влажной коже. Я провела ими по рваной ране на горле, но боли не почувствовала. Фредерик не проявил аккуратности. Он приподнял голову Филиппы и влил ей в рот мою кровь.
— Мила, — выдохнула я, не в силах отвести взгляд, — почему мне не холодно?
Она обняла меня за плечи, и страх закрался мне в душу. Руки у нее были плотные и теплые.
— Не надо смотреть. Лучше приготовься.
— К чему?
— К смерти, — печально ответила она, кивнув на мое изувеченное тело.
Где-то поодаль сиял золотой свет, чудился тихий смех. Я его даже не слышала, а ощущала всем естеством, но не стала обращать на него внимания. Удивленно я воззрилась на Милу:
— Но это невозможно… Не могла же я… Нет!
Я рванулась к островку, к своему телу, к Фредерику и Филиппе, к Михалу, который пытался подняться на колени.
— Не могла я умереть! Я же прямо здесь! — Я повернулась к Миле, подлетевшей ко мне, и ткнула в свое тело. Кровь лилась из горла в жутком ритме моего пульса. — Смотри… я еще дышу. Я не умираю!
Нежно она убрала прядь волос с моего лица. Слезы стекали по ее щекам.
— Мне жаль, Селия. Слишком поздно. Иначе тебя бы здесь не было. Тебе нельзя оставаться здесь надолго… только если не решишь остаться тут навечно.
«Только если не решишь остаться тут навечно».
Золотой свет, кажется, чуть потускнел.
«Навечно».
— Нет, — повторяла я снова и снова, не желая ничего слушать. Не желая смотреть на этот проклятый золотой свет. Мои друзья почти добрались до островка. Они… они все исправят. Лу и Коко помогут мне, а Жан-Люк и Рид разделаются с Фредериком. Михал или Одисса дадут кровь, чтобы исцелить меня, и… и все снова станет прекрасно.
«Все снова станет прекрасно».
— Может быть, все будет не так уж плохо, — неуверенно проговорила Мила, — если ты решишь остаться здесь. Ведь я здесь, Гвиневра тоже, а все твои друзья смертны. Скоро и они к нам присоединятся.
Полная решимости, я хотела прорваться сквозь завесу, но больше не чувствовала ее. Боль в голове исчезла. Тогда я проскользнула в свое тело, пытаясь найти опору, но ее не было. Отчаяние нарастало, как прилив вокруг островка. Я пыталась снова и снова, едва не закричав от отчаяния.
«Я не умираю! Я не мертва!»
Рыдая, я взметнулась вверх, а золотой свет потускнел еще сильнее.
— Не могу я остаться здесь, Мила. Прошу тебя! Я не могу бросить друзей, сестру…
Размытым пятном мимо нас пронеслась Одисса и выбила из рук Фредерика наполовину опустевшую миску. Кровь брызнула во все стороны. Она схватила Фредерика за плечи и отшвырнула его. Колдун тяжело упал на землю, и она тут же схватила его горло. Глаза у него выпучились.
На одну восхитительную секунду мне показалось, что она положит всему конец. Убьет его прежде, чем он еще кому-то причинит боль.
Однако она не успела свернуть ему шею — Дмитрий внезапно повалил ее на землю.
«Господи!»
Обезумев, я кинулась к ним, ведь моя кровь была повсюду. Она окрасила алыми тонами скалы, стекала ручейками к морю.
«Боже, боже, боже…»
Любому происходящее показалось бы сущим кошмаром. Для Дмитрия же все было просто адом.
— Ты что творишь? — прошипела Одисса, но его взгляд горел диким пламенем. — Дмитрий! Прекрати! Пожалуйста, отпусти меня…
— У него гримуар! — прорычал Дмитрий, совершенно не внимая голосу разума.
Я беспомощно смотрела, как они боролись друг с другом. Я и подумать не могла, что Дмитрий нападет на родную сестру, на своего близнеца, но, видимо, жажда крови оказалась сильнее семейных уз. Без всяких колебаний он швырнул Одиссу в море, и та с грохотом ударилась о воду.
— Одисса!
Разумеется, она не слышала моего крика, но я все равно кинулась к ней. А в следующий миг резко замерла и метнулась к Фредерику. Нужно было сделать хоть что-то. Надо было как-то помочь, но когда я прыгнула на Некроманта, то прошла прямо сквозь него.
Словно меня и не существовала вовсе.
Потеряв всякую надежду, я оглянулась на свое тело. С каждой секундой оно становилось бледнее. Золотой свет тускнел в унисон с замирающим биением моего сердца. Мое время иссякало, и я не могла остановить его ход. Не могла никак замедлить его, излечить рану на шее и остановить кровотечение. Не могла сделать ничего, чтобы спасти друзей.
— Убьешь меня, и никогда не найдешь его, — оскалился Фредерик, которого Дмитрий поднял за ворот.
«Гримуар».
Если бы не чертова книжонка, ничего бы этого не случилось. Если бы я только забрала ее тогда у отца Ашиля, если бы не выронила в «Бездне»…
— Где он, Селия? — спросила Мила. — Куда он его спрятал?
— Не знаю! — ответила я, едва не плача. — Он… своей магией крови сделал его невидимым, и я не видела, куда он…
Мои глаза распахнулись от ужаса, когда Жан-Люк добрался до островка.
Как и Одисса, он не мешкал — вынул балисарду и кинулся на Фредерика. Зарычав, Дмитрий помешал ему, но тут уже появился Рид с серебряным ножом. И Одисса… словно мстительный дух, вампирша поднялась из воды и, прищурившись, посмотрела на Жан-Люка и Рида, которые кинулись на ее брата.
Она отшвырнула Рида в гроб Филиппы, и тот опрокинулся вместе с ними. Тело моей сестры покатилось по камню. Руки и ноги у нее были до тошноты обмякшими, Труп наконец замер у воды. Выругавшись, Фредерик бросился к телу.
— Нужно что-то сделать! — закричала я. Золотой свет все тускнел, становясь уже едва заметным.
Сердце у меня застряло в горле. Как я могла их бросить? Как могла покинуть? В отчаянии я смотрела на них.
Жан-Люк ударил Одиссу, и ее кожа зашипела, когда она попыталась увернуться, чтобы защитить брата. Рид вскочил и закружил рядом с Дмитрием, поглядывая на Фредерика, который сжимал Филиппу в объятьях.
А Михал… Михал подполз к моему гробу в тот самый миг, когда на островке появились Лу и Коко.
— Решай, Селия. — Мила внезапно схватила меня за плечи и затрясла. — Ты не можешь им помочь, а твое время почти истекло. Понимаешь? — Она затрясла меня еще сильнее, когда я попыталась вырваться и помочь друзьям хоть как-нибудь. — Если не выберешь сейчас, упустишь шанс навсегда. Ты ничего не можешь сделать…
Все пошло наперекосяк. Мои друзья бились друг с другом. Бо замахнулся на Дмитрия, но тот легко выбил меч у него из рук. Обезумев, он притянул Бо к себе и вонзил клыки ему в горло. Коко и Одисса закричали и бросились к ним. Одисса добежала первой.
Нечеловески зарычав, Дмитрий отшвырнул Бо и свернул Одиссе шею.
Теперь уже и Мила пронзительно закричала и подлетела к Дмитрию, чтобы остановить его. Коко поймала Бо, и они покатились к воде. Золотой свет мигнул один раз, другой, но ведь Одисса… Я не могу ее бросить! Я упала на колени, а Мила потянула меня к последним лучикам света:
— Иди же, Селия! Одисса исцелится!
— Не могу…
— БЕГИ!
Я взметнулась вверх, а воды, которые удерживала Лу, внезапно сомкнулись в сокрушительной волне. Вода залила островок и подхватила потоком Жан-Люка. Тот схватил Дмитрия за ноги, и море утянуло их обоих. Рид вцепился в гроб Филиппы, когда на островке появилась Лу. Ее глаза горели яростью, когда она увидела происходящее: Коко тащила к берегу Бо, Одисса лежала без сознания, Михал цеплялся за мой гроб, а Фредерик и Филиппа…
Исчезли.
С замиранием сердца я поняла, что они забрали с собой и последние лучи золотого света. Из моей груди вырвался последний судорожный вдох, и я затихла. Однако никто не заметил.
Никто, кроме Михала.
Он склонился надо мной, и его прекрасное посеревшее лицо исказилось в то мгновение, когда остановилось мое сердце. Он слышал его. Он все понимал. Он прижался лбом к моему, и я завороженно подошла к нему.
— Прошу, останься, — прошептал он.
Из последних сил он провел рукой по ране на своей груди и прижал окровавленные пальцы к моим губам.

Эпилог

Любопытная вещь, этот аромат воспоминаний. Нужен лишь легкий намек, чтобы перенестись в прошлое — капли апельсинового сока на пальцах, шуршание пергамента под кроватью. И каждый по-своему напоминает мне о прошлом. В полночь я пробиралась в сад, чтобы сорвать апельсины, чистила их при лунном свете и тут же съедала. На писчей бумаге я сочиняла свои собственные сказки и прятала их под кроватью, чтобы сестра не узнала о них.
Она бы их не поняла. Да и как? Я и сама едва понимала их — сказки о лебедях и зеркалах, о вероломстве и смерти. В каких-то историях мои героини сами отважно побеждали великое зло и спасали принцев из ада. В других сам принц оказывался великим злом, и вместе с героиней они вдвоем правили адом, рука об руку.
Такие сказки я особенно любила.
Когда я проснулась тем утром, то первым делом увидела снег. Густыми хлопьями он падал с серого неба и нежно целовал мне щеки. Смягчал звук волн. Мозолистые пальцы убрали прядь с моего лица. Я села в лодке и огляделась.
— Как себя чувствуешь? — спросил знакомый, глубокий голос.
От этого голоса мое сердце должно было учащенно забиться. Не думала, что вновь услышу его когда-то.
Но сердце оставалось тихим. Мне показалось, что оно вообще не билось.
— Голодная, — ответил я и взяла у него из рук позолоченное зеркало.
Он обеспокоенно поправил плед на моих ногах, но я даже не почувствовала. По правде говоря, я ничего не чувствовала — ни холода, ни тепла, ни пьянящего восторга от его прикосновения. Когда-то оно пробудило во мне огонь. Затащило в ад.
Я поглядела на свое отражение в зеркале. Провела по темным стежкам, посмотрела на бледную кожу, которая не была моей, — на чуть более светлый лоб и изумрудные глаза, — и улыбнулась.
Возможно, мы могли править вместе.
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Александра, Элисон, Одри, Джесси, Кристен, Сара, Лорен, Майкл и вся команда HarperTeen, спасибо огромное за внимание к моей книге! Ваше творческое видение помогло мне. Давайте уже наконец встретимся все в Нью-Йорке.
И конечно, Джордан Грей… Я часто приписываю тебе обаяние и остроумие Бо, но я бы никогда не смогла прописать нежную и ранимую Селию без твоей помощи. До сих пор помню, как писала «Богов и чудовищ», а ты спросила: «А как же Селия?» Стыдно признаваться, но тогда я уже махнула на нее рукой, и она стала для меня просто бывшей ревнивой подружкой. Ты заставила взглянуть на нее в другом свете: не только как на неидеального персонажа, но и как на горюющую молодую женщину со стальным стержнем. Благодаря тебе она стала символом силы. Ты вдохновляешь меня. Люблю тебя. Спасибо тебе, сестренка!

Об авторе

ШЕЛБИ МАХЕРИН — автор бестселлеров New York Times, трилогии «Змей и голубка». Она выросла на маленькой ферме в сельской местности Индианы, где веточки превращались в волшебные палочки, а коровы — в драконов. С возрастом ее необузданное воображение ничуть не угасло, и поэтому каждый день она продолжает играть, только теперь уже со словами, а не с коровами. Когда Шелби не пишет, она смотрит сериал «Офис» и запоем читает книги. Она до сих пор живет недалеко от фермы, где выросла, со своим высоченным мужем и диковатыми детьми. Посетите ее сайт по адресу www.shelbymahurin.com.

Сноски

1 Милые мои (фр.).

2 Слезы как звезды (фр.).

3 Канеле (фр. canelé) — французский десерт, по виду напоминающий небольшой кекс или пирожное.

4 Ma belle (фр.) — милашка, красотка.

5 Какая трагедия (фр.).

6 Добрый вечер, друзья (фр.).

7 Прошу прощения (фр.).

8 Мой господин (фр.).

9 Алая вуаль (фр.).

10 Шедевр (фр.).

11 Прошу (фр.).

12 Луна среди солнц (фр.).

13 Цитата из пьесы У. Шекспира «Макбет» (здесь и далее в переводе Б. Пастернака).

14 Filles à la cassette (фр.) — девушки с чемоданом или девушки из гроба, как потом стали называть французских дев, которых король Франции отправлял в Новый Свет как будущих жен колонистов.

15 Друг мой (фр.).

16 Добрый вечер, милая (фр.).

17 Мой король (фр.).

18 Зеленая фея (фр.), также прозвище абсента.

19 Roi sombre (фр.) — темный король.

20 Chérie (фр.) — милая.

21 Солнышко (фр.).

22 Кварта — мера массы для сыпучих и жидких объемов, примерно равная одному литру.

23 Стерва, заноза (фр.).
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